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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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754,068. 1994/05/13. DAVID AUSTIN ROSES LIMITED,
BOWLING GREEN LANE, ALBRIGHTON, WOLVERHAMPTON,
ENGLAND WV7 3HB, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: DONALD E.
HEWSON, (MARKS & CLERK), 350 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

JAYNE AUSTIN 
WARES:  Roses. Used  in CANADA since at least as early as 1992
on wares.

MARCHANDISES:  Roses. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

764,474. 1994/09/21. R & S TRADING COMPANY, INC.,
FIRESTONE BUSINESS PARK #42, 340 EL CAMINO REAL
SOUTH, SALINAS, CALIFORNIA 93901, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NO RULES 
WARES:  (1) Men’s, women’s and children’s apparel, activewear
and sportswear namely headwear namely caps, hats and visors,
underwear, swimwear namely bathing suits and trunks, coverups
and robes, sleepwear namely robes, nightgowns, and pyjamas,
tank tops, tops, shirts, t-shirts, sweaters, polo shirts, sweatshirts,
pants, shorts, sweat pants, jogging suits, leggings, unitards,
leotards, coats, jackets, vests, dresses, hosiery namely socks and
tights, denim clothing namely jeans and jackets, and footwear
namely shoes, sandals and slippers. (2) Apparel, namely jeans,
shirts, vests, pants, shorts, hats, caps, sweatshirts, T-shirts and
bathing suits. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 06,
1995 under No. 1,897,575 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Habillement pour hommes, femmes et
enfants, vêtements d’exercice et vêtements sport, nommément
couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux et visières,
sous-vêtements, maillots de bain, nommément maillots et
caleçons de bain, couvertures et sorties de bain, vêtements de
nuit, nommément robes, robes de nuit et pyjamas, débardeurs,
hauts, chemises, tee-shirts, chandails, polos, pulls de
survêtement, pantalons, shorts, pantalons de survêtement,
tenues de jogging, caleçons, unitards, léotards, manteaux,
vestes, gilets, robes, articles de bas, nommément chaussettes et
collants, vêtements en denim, nommément jeans et vestes, et
chaussures, nommément souliers, sandales et pantoufles. (2)
Habillement, nommément jeans, chemises, gilets, pantalons,

shorts, chapeaux, casquettes, pulls de survêtement, tee-shirts et
maillots de bain. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juin 1995 sous le No. 1,897,575 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

768,928. 1994/11/17. Can 56, Inc., One Village Place, 6436 City
West Parkway, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SPRINGTIME STORIES OF THE 
SNOWBUNNIES 

The right to the exclusive use of the word STORIES in connection
with books, periodicals and pre-recorded video tapes only is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Giftware products, namely figurines, Christmas tree
ornaments, water globes, Christmas cards, greeting cards, gift
wrap, playing cards, jigsaw puzzles, books, periodicals, blankets,
throws and quilts, collectible coins, jewelry and key chains, rubber
stamps, pre-recorded video tapes; glassware, namely beverage
glassware, pitchers and decanters; resin and plastic figurines and
animated display sets for such figurines. (2) Giftware products,
namely figurines, water globes and key chains; glassware, namely
beverage glassware, pitchers and decanters; resin and plastic
figurines and animated display sets for such figurines. Priority
Filing Date: July 06, 1994, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 74/546,924 in association with the
same kind of wares (2); July 06, 1994, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/976,022 in association with the
same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 11, 1997 under No. 2,112,533 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot STORIES en rapport
uniquement avec les livres, périodiques et bandes vidéo
préenregistrées en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  (1) Articles cadeaux, nommément figurines,
ornements d’arbre de Noël, lumières aquatiques, cartes de Noël,
cartes de souhaits, emballages cadeaux, cartes à jouer, casse-
tête, livres, périodiques, couvertures, jetés et courtepointes,
pièces numismatiques, bijoux et chaînettes porte-clés, tampons
en caoutchouc, bandes vidéo préenregistrées; verrerie,
nommément verrerie à boissons, pichets et carafes; figurines en
résine et en plastique, et ensembles de présentation animés pour
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ces figurines. (2) Articles cadeaux, nommément figurines,
lumières aquatiques et chaînettes porte-clés; verrerie,
nommément verrerie à boissons, pichets et carafes; figurines en
résine et en plastique, et ensembles de présentation animés pour
ces figurines. Date de priorité de production: 06 juillet 1994, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/546,924 en liaison
avec le même genre de marchandises (2); 06 juillet 1994, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/976,022 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 novembre 1997
sous le No. 2,112,533 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

769,513. 1994/11/24. THE MAY DEPARTMENT STORES
COMPANY, 611 OLIVE STREET, ST. LOUIS, MISSOURI 63101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

JOHN ASHFORD 
WARES:  Men’s clothing and accessories namely mens pants,
shirts, sweaters, jackets, coats and topcoats. Made known in
CANADA since at least as early as 1991 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements et accessoires pour hommes,
nommément pantalons pour hommes, chemises, chandails,
vestes, manteaux et paletots. Révélée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

801,811. 1996/01/15. ADIDAS-SALOMON AG, P.O. BOX 1120,
D-91072 HERZOGENAURACH, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TRAXION 
WARES:  (1) Footwear, namely, shoes and athletic shoes. (2)
Footwear, namely athletic shoes. Priority  Filing Date: October 10,
1995, Country: GERMANY, Application No: 395 41 159 in
association with the same kind of wares (1). Used  in GERMANY
on wares (1). Registered  in GERMANY on November 23, 1995
under No. 395 41 159 on wares (1). Proposed  Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Chaussures, nommément, souliers et
chaussures d’athlétisme. (2) Chaussures, nommément
chaussures d’athlétisme. Date de priorité de production: 10
octobre 1995, pays: ALLEMAGNE, demande no: 395 41 159 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 23 novembre 1995 sous le No. 395 41 159 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

802,623. 1999/08/16. PETER EVERS, 45 MAYFIELD,
WATERLOO, ONTARIO, N2J4K1 

CURRYONI 
WARES:  Food products, namely spices. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément épices.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

812,172. 1996/05/08. MENARD, INC., 4777 MENARD DRIVE,
EAU CLAIRE, WISCONSIN 54703, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MENARDS 
SERVICES: Retail store services in the field of building materials,
hardware, millwork, wall coverings, plumbing, housewares, floor
coverings, lawn care products and electrical products, namely,
outdoor lamps, lights and lanterns, ceiling fan lights, light bulbs,
track lighting, lamps, security lights, shop lights, trouble lamps,
flashlights, batteries, extension cords, smoke detectors, carbon
monoxide detectors, transformers, doorbells, outlet strips, wall
switches, plugs, dimmers, wall plates, electrical specialty tools,
connectors, splice kits, staples, junction boxes, switch boxes,
outlet boxes, ground kits, cable, conduit, load centers, thermostats
and power tools. Priority  Filing Date: November 17, 1995,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
021490 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 15, 1997 under No.
2,078,549 on services. Proposed  Use in CANADA on services.
Benefit  of section 14 is claimed on services.

SERVICES: Service de magasin de détail dans le domaine des
matériaux de construction, du matériel informatique, des ouvrages
de menuiserie, des revêtements muraux, de la plomberie, des
articles ménagers, des couvre-planchers, des produits d’entretien 
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des gazons; et du matériel électrique, nommément lampes,
ampoules et lanternes d’extérieur, lampes de ventilateur de
plafond, ampoules, rampes d’éclairage, lampes, lampes de
sécurité, lampes d’atelier, lampes de dépannage, lampes de
poche, batteries, rallonges électriques, détecteurs de fumée,
détecteurs de monoxyde de carbone, transformateurs, carillons
de porte, barres d’alimentation, commandes électriques murales,
fiches, gradateurs, plaques murales, outils électriques
spécialisés, connecteurs, nécessaires à épissure, agrafes, boîtes
de jonction, boîtes de commutation, boîtes à prises, nécessaires
de mise à la terre, câble, conduit, points d’alimentation,
thermostats et outils électriques. Date de priorité de production:
17 novembre 1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/021490 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juillet
1997 sous le No. 2,078,549 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les services.

816,725. 1996/07/02. HOLLINGER INTERNATIONAL INC., A
DELAWARE CORPORATION, SUITE 740, 401 NORTH
WABASH AVENUE, CHICAGO, ILLINOIS 60611, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOLLINGER 
SERVICES: Providing on-line publications services in the nature
of general circulation newspapers. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 07, 1998 under No. 2,149,847 on services.
Proposed  Use in CANADA on services. Benefit  of section 14 is
claimed on services.

SERVICES: Fourniture en direct de services de publication de
type journaux à grande circulation. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 07 avril 1998 sous le No. 2,149,847 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

824,902. 1996/09/30. UPM-Kymmene Corporation,
Eteläesplanadi 2, 00130 Helsinki, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: KERI A.F.
JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

 

WARES:  Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminium foil, vacuum
laminates and vacuum pouches, plastic sheets and webs, vacuum
laminates, cellular plastics and vacuum pouches; paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; aseptic liquid packages; self-
adhesive laminates; air laid paper; stationery products namely
envelopes, writing books and pads; timber, namely sawn timber
and machined timber; plywood; veneers; wooden doors and
windows; door and window frames, not metal; semi-finished
products and components for construction namely joinery
products, wooden doors and windows, door and window frames,
not of metal; wooden mouldings, mouldings for cornices;
mouldings for building; building papers and roof covering
underlay; panels, chipboard, fibreboard for mechanical
woodworking; glue-laminated boards. Priority  Filing Date: April
01, 1996, Country: SPAIN, Application No: 105163 in association
with the same kind of wares. Used  in FINLAND on wares.
Registered  in SPAIN on April 30, 1996 under No. 676549 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier, carton pour boîtes, cartonnage pliant
pour emballage et conditionnement, carton ondulé, produits en
cellulose moulée pour l’emballage, papier d’imprimerie; sacs de
plastique pour l’emballage; pellicule d’emballage en plastique
pour usage industriel; matériau en papier et/ou en plastique pour
sacs grande contenance; matériaux d’emballage souples,
nommément matériaux en papier, bande continue en plastique et
papier d’aluminium, films contrecollés pour emballage sous vide
et sachets pour emballage sous vide, feuilles et bandes de
plastique, films contrecollés pour emballage sous vide, plastique
alvéolaire et sachets pour emballage sous vide; sacs grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages de rouleaux et disques d’extrémité de rouleaux pour 
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l’industrie papetière et de l’emballage; emballages aseptiques
pour liquides; films auto-adhésifs contrecollés; feuilles formées
par voie pneumatique; produits de papeterie, nommément
enveloppes, cahiers et blocs d’écriture; bois d’oeuvre,
nommément bois d’oeuvre scié et bois d’oeuvre usiné;
contreplaqués; placages; portes et fenêtres en bois; cadres de
portes et de fenêtres, non métalliques; produits semi-finis et
composants pour la construction, nommément produits de
menuiserie, portes et fenêtres en bois, cadres de portes et de
fenêtres, non métalliques; moulures en bois, moulures pour
corniches; moulures pour construction; papiers de construction et
sous-couche de toiture; panneaux, agglomérés, panneaux de
fibres pour le travail mécanique du bois; panneaux lamellés-
collés. Date de priorité de production: 01 avril 1996, pays:
ESPAGNE, demande no: 105163 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ESPAGNE le 30 avril 1996 sous le
No. 676549 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

827,216. 1996/10/28. LAROUSSE-BORDAS S.A., 21, RUE DU
MONTPARNASSE, 75006 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: KERI A.F.
JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

BIBLIOROM LAROUSSE 
WARES:  (1) Multi-media products, namely, CD-ROMs and sound
cards, record albums; computers; computer peripherals; paper
and cardboard, (unrefined, semi-processed for stationery);
photographs; instructional manuals; playing cards; printers’ type
and cliches (stereotype). (2) CD-ROMs. SERVICES: News and
information agencies; publishing of books and magazines, book-
lending, animal training; production of entertainment and films;
agencies for artists; lending of films; sound recordings, film
projection equipment and theatre set accessories; organization of
contests for education or entertainment; organization of cultural
and educational expositions. Priority  Filing Date: April 30, 1996,
Country: FRANCE, Application No: 96623489 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in FRANCE on wares (2). Registered  in FRANCE
on September 09, 1996 under No. 96623489 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Produits multimédias, nommément
disques CD ROM et cartes audio, albums microsillons;
ordinateurs; périphériques; papier et carton (non traités, semi-
transformés pour articles de papeterie); photographies; manuels
d’instruction; cartes à jouer; caractères d’imprimerie et
stéréotypes. (2) Disques CD ROM. SERVICES: Agences de
presse et d’information; édition de livres et revues, prêt de livres,
dressage d’animaux; production de divertissement et réalisation
de films; agences artistiques; prêt de films; enregistrements
sonores, équipement de projection de films et accessoires
d’ensembles de théatre; organisation de concours pour fins
éducatives ou divertissantes; organisation d’expositions
culturelles et éducatives. Date de priorité de production: 30 avril
1996, pays: FRANCE, demande no: 96623489 en liaison avec le

même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  FRANCE le 09 septembre 1996
sous le No. 96623489 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

827,456. 1996/10/30. INTERNATIONAL CODE COUNCIL, INC.
A CALIFORNIA CORPORATION, 5360 SOUTH WORKMAN
MILL ROAD, WHITTIER, CALIFORNIA 90601, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

INTERNATIONAL FUEL GAS CODE 
The right to the exclusive use of the words FUEL GAS CODE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Monographs, books, pamphlets and compilations of
other printed materials on standards, namely, written
commentaries, written announcements, workbooks, examination
booklets, and certificates, all compiled in loose leaf and bound
volume format and directed to government officials, engineers and
others concerned with such standards. SERVICES: Consulting
services relating to interpretation and application of standards.
Priority  Filing Date: June 24, 1996, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/124,577 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
Benefit  of section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUEL GAS CODE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Monographies, livres, brochures et
compilations d’autres imprimés sur les normes, nommément
commentaires écrits, annonces écrites, cahiers, livrets d’examens
et certificats, tous compilés sur des feuilles volantes et dans des
livres reliés, pour les fonctionnaires du gouvernement, les
ingénieurs et les autres intéressés par ces normes. SERVICES:
Services de consultation ayant trait à l’interprétation et à
l’application des normes. Date de priorité de production: 24 juin
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
124,577 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

829,185. 1996/11/18. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
MINNESOTA COURT, SUITE 125, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N3C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

HANDS FRESH 
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The right to the exclusive use of the word HANDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Commercial hand soaps. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Savons à mains commerciaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

829,575. 1996/11/21. AIR MILES INTERNATIONAL HOLDINGS
N.V., Landhuis Joonchi, Kaya Richard J. Beaujon z/n, P.O.Box
837, Curacao, NETHERLANDS ANTILLES Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word TRAVEL in respect of
the wares magazines, newspapers, brochures, periodicals, books
and in respect of the services travel agency services is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands for
promotional materials; kiosk display; promotional decals;
cardboard, books, pens and pencils; balloons; beverages, namely
soft drink beverages; arts and crafts and leisure products, namely
wool, yarn, sewing thread, embroidery thread, fabric, construction
paper, poster board, paints, paint brushes, canvasses, paint
remover and glue; cooler boxes, lawn chairs, patio umbrellas,
kites, hot air balloons; toy airplanes; eye glasses; health and
beauty aids, namely, manicure kits, nail scissors, nail clippers,
cuticle removers, nail files, hair-cutting scissors, tweezers, vitamin
compounds, mineral supplements, hydrogen peroxide, rubbing
(isopropyl) alcohol, mineral oil, petroleum jelly, skin lotion, shaving
cream, shampoo, hand soap, deodorant, anti-perspirant, dental
supplies, namely toothpaste, toothbrushes, dental floss; baby
supplies, namely baby food, diapers, bottles, teething rings and
bibs; children’s toys, namely board games, puzzles, toy vehicles
and stuffed animals; leather wear, namely jackets, overcoats and
winter coats; jean wear namely pants, shorts, jackets, shirts and
overalls, all made from jean material; work apparel, namely
overalls, shirts and work boots; light fixtures; mens’ clothing,
namely suits, jackets, pants, shorts, sweaters, dress shirts, t-
shirts, sweatshirts, golf shirts, socks, gloves, hats, overcoats and

winter coats; mens’, womens’ and infant footwear, namely, shoes,
athletic shoes, sandals and boots; watches; motor vehicle fuel,
motor vehicle oil and additives and windshield washer fluid;
swimming pool equipment and supplies, namely, swimming pools,
swimming pool covers, swimming pool chlorinating units,
swimming pool cleaning and filtering units and chemicals for use
in the cleaning of swimming pools; pre-recorded music CDs and
blank CDs, casette tapes and video tapes; photographic
equipment, namely, single lens reflex cameras, viewfinder
cameras, motion picture cameras and projectors, camera lenses
and tripods, camera flashes and unexposed photographic film;
underwater recreational equipment, namely air tanks and
regulators for use in scuba diving, wet suits, goggles, snorkels and
fins; communications equipment, namely cellular telephones and
pagers; audio and video electronic equipment, namely audio tape
recorders and players, televisions, video tape cameras and video
tape players; home improvement materials, namely electric light
fixtures, lumber, kitchen and bathroom cabinet, hand and power
tools, paint and wallpaper; computer hardware; computer game
software; air conditioners, furnaces, humidifiers and electrostatic
air cleaners; window coverings, namely drapes, blinds and
curtains; office supplies and office equipment, namely calculators,
paper weights, staplers, desk pads, holders for pens, pencils and
ink, typewriters, computers and computer printers; aluminium,
vinyl and wood house siding and house windows. SERVICES:
Advertising and promotion of wares and services of other by
means of an incentive rewards program; organization, operation
and supervision of sales and promotional incentive schemes;
operation of retail gasoline service stations, operation of car
washes and operation of a motor vehicle repair business,
accounting; management consultations; market research; office
machine and equipment rental; banking services; debit, credit and
charge card services; retail banking services, namely accepting
deposits, granting mortgage and other loans, lines of credit,
travellers cheque services; foreign exchange services;
safekeeping and safety deposit box services; telephone and home
banking services; sight drafts and money order services, Canada
and Quebec Savings Bonds services; telephone and mail
transfers of money from bank accounts; personalized chequing
services; bill payment services; savings accounts services;
chequing accounts services; term deposit and GIC services;
retirement savings and income plans registered under the Income
Tax Act (Canada) of a type provided by a bank; bank-provided
insurance services; the operation of a retail department store;
restaurant services; operation of retail grocery stores; operation of
hotels; operation of a motor vehicle rental business; operation of
hardware and home improvement business; operation of retail
pharmacies; computer equipment sales and rentals; art gallery
and framing services; auto body repair services; operation of a
business selling parts for motor vehicles; dry cleaning services;
security and stock brokerage services; mutual fund brokerage;
financial planning and investment management services; mutual
fund investment services; newspaper and magazine subscription
services; personal fiduciary services, namely estate management;
insurance brokerage services in the field of home, accident, fire
and automobile insurance; photographic development services;
operation of a business selling photographic equipment; real
estate brokerage services; telecommunications services, namely
local and long distance telephone communication services;
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moving and storage services; cellular telephone communication
services; prescription optical sales; operation of a business selling
audio and video home electronic equipment and accessories;
limousine rental services; operation of a business providing airport
parking facilities; shoe repair services; operation of a retail
business selling lighting equipment, namely light fixtures; self-
storage services; service of supply, installation and maintenance
of floor coverings; duct cleaning services; operation of a business
selling men’s clothing; operation of a business selling women’s
clothing; operation of a business selling children’s clothing;
operation of a business selling infant’s clothing; operation of a
business selling work clothing; operation of a business selling
clothing made from denim material; operation of a retail business
which sells computer software; operation of a business which sells
heating, humidifying and air conditioning equipment, and
installation and maintenance of such equipment; operation of a
business which sells and installs window coverings of others;
dentistry; operation of a business which sells and rents pre-
recorded videotapes; operation of a business selling office
supplies and equipment; auctioneering; travel agency services;
bus chartering services; database marketing services, namely the
provision of statistical analysis and consultation regarding the use
of databases in the marketing of goods and services; provision
and development of motivational programs for others, namely
employee, business to business and consumer loyalty programs
in which credits are accumulated and redeemed for rewards;
dental laboratory services; legal search services, namely
conducting searches of government records, land title searches
for others, corporate searches for others, searches of records
relating to personal property, searches of business names,
searches for information about motor vehicles, searches of court
records and searches of public registry data bases, filing and
retrieving documents for others in government offices or registries,
filing and retrieving court documents for others, process serving
services for others, supplying minute books, incorporation
supplies and seals for others; operation of a wholesale business
providing products and supplies to autobody shops; operation of a
business, namely wholesale and retail sales of bicycles and
bicycle parts and accessories; operation of a wholesale business
providing plumbing, heating and water works equipment to others;
operation of a wholesale business selling electrical goods; instant
printing services; operation of a business which manufactures and
sells windows and window frames; Internet support services,
namely Internet webpage design; Internet commerce services,
namely online transactions for the retail sales of the goods and
services of others; providing merchandising programs for others,
namely assisting in the preparation of point-of-sale materials.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de du mot TRAVEL en liaison avec les
marchandises magazines, journaux, brochures, périodiques,
livres et en liaison avec les services services d’agences de voyage
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, magazines, journaux, brochures, périodiques;
présentoirs pour matériel de promotion; présentoirs de kiosques;
décalcomanies promotionnelles; carton, livres, stylos et crayons;
ballons; boissons, nommément boissons gazeuses; produits d’art
et d’artisanat et de loisirs, nommément laine, fil, fil à coudre, fil à

broder, tissus, papier de bricolage, panneaux d’affichage,
peintures, pinceaux, toiles, dissolvant à peinture et colle;
glacières, chaises de parterre, parasols, cerfs-volants, ballons à
air chaud; avions-jouets; lunettes; accessoires de santé et de
beauté, nommément nécessaires de manucure, ciseaux à ongles,
coupe-ongles, dissolvants de cuticules, limes à ongles, ciseaux à
cheveux, pincettes, composés vitaminiques, suppléments
minéraux, péroxyde d’hydrogène, alcool à friction (isopropylique),
huile minérale, pétrolatum, lotion pour la peau, crème à raser,
shampoing, savon pour les mains, désodorisant, antisudorifique;
fournitures dentaires, nommément dentifrice, brosses à dents,
soie dentaire; fournitures pour bébés, nommément aliments pour
bébés, couches, biberons, anneaux de dentition et bavoirs; jouets
pour enfants, nommément jeux de table, casse-tête, véhicules-
jouets et animaux rembourrés; vêtements en cuir, nommément
vestes, paletots et manteaux d’hiver; vêtements en denim,
nommément pantalons, shorts, vestes, chemises et salopettes,
tous faits en denim; vêtements de travail, nommément salopettes,
chemises et bottes de travail; luminaires; vêtements pour
hommes, nommément costumes, vestes, pantalons, shorts,
chandails, chemises habillées, tee-shirts, pulls molletonnés, polos
de golf, chaussettes, gants, chapeaux, paletots et manteaux
d’hiver; chaussures pour hommes, femmes et bébés,
nommément souliers, chaussures d’athlétisme, sandales et
bottes; montres; carburant pour véhicules automobiles, huile et
additifs pour véhicules automobiles et liquide lave-glace; matériel
et fournitures pour piscines, nommément piscines, couvre-
piscines, appareils de chloration pour piscines, dispositifs de
nettoyage et de filtrage pour piscines et produits chimiques pour
utilisation dans le nettoyage des piscines; CD de musique
préenregistrés et CD vierges, audiocassettes et bandes vidéo;
équipement photographique, nommément caméras reflex mono-
objectif, caméras à viseur, caméras cinématographiques et
projecteurs, lentilles de caméra et trépieds, lampes-éclairs de
caméra et pellicule photographique vierge; équipement récréatif
sous-marin, nommément bouteilles d’air comprimé et régulateurs
pour utilisation en plongée sous-marine, vêtements
isothermiques, lunettes de sécurité, tubas et palmes; matériel de
communications, nommément téléphones cellulaires et
téléavertisseurs; équipement électronique audio et vidéo,
nommément magnétophones et lecteurs de bandes, téléviseurs,
caméras vidéo et lecteurs de bandes magnétoscopiques;
matériaux de rénovation de maisons, nommément luminaires,
bois d’oeuvre, armoires de cuisine et de salle de bain, outils à
main et électriques, peinture et papier peint; matériel informatique;
logiciels de jeux informatisés; climatiseurs, générateurs d’air
chaud, humidificateurs et purificateurs d’air électrostatiques;
garnitures de fenêtre, nommément tentures, stores et rideaux;
articles de bureau et équipement de bureau, nommément
calculatrices, presse-papiers, agrafeuses, sous-mains, supports
pour stylos, crayons et encre, machines à écrire, ordinateurs et
imprimantes; revêtements extérieurs et fenêtres de maison en
aluminium, en vinyle et en bois. SERVICES: Publicité et
promotion pour marchandises et services de tiers au moyen d’un
programme de primes d’encouragement; organisation,
exploitation et supervision de mécanismes de promotion et
d’encouragement des ventes; exploitation de postes d’essence au
détail; exploitation de lave-autos et exploitation d’une entreprise 
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spécialisée dans la réparation de véhicules automobiles;
comptabilité; consultations en gestion; études de marché; location
de machines et d’équipements de bureau; services bancaires;
services de débit, de crédit et de cartes de crédit; services
bancaires de détail, nommément acceptation de dépôts,
attribution d’hypothèques et d’autres prêts, services de marges de
crédit, de chèques de voyage; services d’opérations de change;
services de garde de valeurs et de coffre-fort; services bancaires
par téléphone et à domicile; services de traites à vue et de
mandats, services d’obligations d’épargne du Canada et du
Québec; virements de fonds de comptes bancaires par téléphone
et par la poste; services de comptes de chèques personnalisés;
services de règlement des factures; services de comptes
d’épargne; services de comptes de chèques; services de dépôts
à terme et de certificats de placements garantis; régimes
d’épargne et de revenus enregistrés dans le cadre de la Loi de
l’impôt sur le revenu (Canada) d’une catégorie disponible auprès
d’une banque; services d’assurances fournis par les banques;
exploitation d’un magasin à rayons; services de restauration;
exploitation d’épiceries; exploitation d’hôtels; exploitation d’une
entreprise de location de véhicules automobiles; exploitation de
commerces de quincaillerie et de matériel de rénovation de
maisons; exploitation de pharmacies de détail; vente et location de
matériel informatique; services de galerie d’art et d’encadrement;
services de réparation de carrosseries d’automobiles; exploitation
d’un commerce spécialisé la vente de pièces pour véhicules à
moteur; services de nettoyage à sec; services de courtage de
valeurs et d’actions; courtage de fonds mutuels; services de
planification financière et de gestion de placements; services
d’investissement de fonds mutuels; services d’abonnement de
journaux et de magazines; services de fiducies personnelles,
nommément gestion de patrimoine; services de courtage
d’assurances dans le domaine de l’assurance-maison, de
l’assurance-accidents, de l’assurance-incendie et de l’assurance-
automobile; services de développement photographique;
exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
d’équipement photographique; services de courtage immobilier;
services de télécommunications, nommément services de
communications téléphoniques locales et interurbaines; services
de déménagement et d’entreposage; services de communications
téléphoniques cellulaires; ventes d’articles d’optique de
prescription; exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
d’équipements et d’accessoires électroniques audio et vidéo pour
la maison; services de location de limousines; exploitation d’un
commerce spécialisé dans les parcs de stationnement aux
aéroports; services de réparation de chaussures; exploitation d’un
commerce de détail spécialisé dans la vente de matériel
d’éclairage, nommément luminaires; services d’autorangement;
service de fourniture, de pose et d’entretien de couvre-planchers;
services de nettoyage de conduits; exploitation d’un commerce
spécialisé dans la vente de vêtements pour hommes; exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vente de vêtements pour
femmes; exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de
vêtements pour enfants; exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente de vêtements pour bébés; exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente de vêtements de travail; 

exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de vêtements
en denim; exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente au
détail de logiciels; exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente d’équipements de chauffage, d’humidification et de
climatisation, et installation et entretien de ces équipements;
exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de garnitures
de fenêtre de tiers; services dentaires; exploitation d’un
commerce spécialisé dans la location et la vente de bandes vidéo
préenregistrées; exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente au détail de fournitures et de matériel de bureau; vente à
l’encan; services d’agences de voyage; services de location
d’autobus; services de commercialisation par bases de données,
nommément fourniture de consultations et d’analyses statistiques
en rapport à l’utilisation de bases de données pour la
commercialisation de biens et services; fourniture et
développement de programmes de motivation pour des tiers;
fourniture de programmes d’encouragement pour employés, entre
entreprises et pour consommateurs où des crédits sont
accumulés à chaque achat et échangés contre des primes;
services de laboratoires dentaires; services de recherches
juridiques, nommément conduite de recherches dans des
documents gouvernementaux, conduite de recherches dans des
titres fonciers pour des tiers, conduite de recherches auprès
d’entreprises pour des tiers, conduite de recherches dans des
registres ayant trait aux biens personnels, conduite de recherches
de noms commerciaux, conduite de recherches d’informations sur
les véhicules automobiles, conduite de recherches d’archives
judiciaires et conduite de recherches de bases de données de
registres publics, classification et récupération de documents pour
des tiers dans des registres ou des bureaux du gouvernement,
dépôt et récupération de documents judiciaires pour des tiers,
services de huissier pour des tiers, fournir des registres de procès-
verbaux, fournitures et sceaux d’incorporation pour des tiers;
exploitation d’un commerce de vente en gros de produits et de
fournitures aux ateliers de débosselage; exploitation d’un
commerce, nommément vente en gros et au détail de bicyclettes
et de pièces et d’accessoires de bicyclettes; exploitation d’un
commerce de vente en gros d’équipements de plomberie, de
chauffage et d’aqueduc à des tiers; exploitation d’un commerce de
vente en gros de matériel électrique; services d’impression
instantanée; exploitation d’une entreprise qui fabrique et vend des
fenêtres et des cadres de fenêtre; services de soutien Internet,
nommément conception de pages Web Internet; services de
commerce Internet, nommément transactions en ligne pour la
vente au détail des marchandises et des services de tiers;
fourniture de programmes de marchandisage pour des tiers,
nommément aider dans la préparation de matériel aux points de
vente. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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829,576. 1996/11/21. AIR MILES INTERNATIONAL HOLDINGS
N.V., Landhuis Joonchi, Kaya Richard J. Beaujon z/n, P.O.Box
837, Curacao, NETHERLANDS ANTILLES Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word VOYAGES in respect to
the wares magazines, newspapers, brochures, periodicals, books
and in respect to the services travel agency services is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands for
promotional materials; kiosk display; promotional decals;
cardboard, books, pens and pencils; balloons; beverages, namely
soft drink beverages; arts and crafts and leisure products, namely
wool, yarn, sewing thread, embroidery thread, fabric, construction
paper, poster board, paints, paint brushes, canvasses, paint
remover and glue; cooler boxes, lawn chairs, patio umbrellas,
kites, hot air balloons; toy airplanes; eye glasses; health and
beauty aids, namely, manicure kits, nail scissors, nail clippers,
cuticle removers, nail files, hair-cutting scissors, tweezers, vitamin
compounds, mineral supplements, hydrogen peroxide, rubbing
(isopropyl) alcohol, mineral oil, petroleum jelly, skin lotion, shaving
cream, shampoo, hand soap, deodorant, anti-perspirant, dental
supplies, namely toothpaste, toothbrushes, dental floss; baby
supplies, namely baby food, diapers, bottles, teething rings and
bibs; children’s toys, namely board games, puzzles, toy vehicles
and stuffed animals; leather wear, namely jackets, overcoats and
winter coats; jean wear namely pants, shorts, jackets, shirts and
overalls, all made from jean material; work apparel, namely
overalls, shirts and work boots; light fixtures; mens’ clothing,
namely suits, jackets, pants, shorts, sweaters, dress shirts, t-
shirts, sweatshirts, golf shirts, socks, gloves, hats, overcoats and
winter coats; mens’, womens’ and infant footwear, namely, shoes,
athletic shoes, sandals and boots; watches; motor vehicle fuel,
motor vehicle oil and additives and windshield washer fluid;
swimming pool equipment and supplies, namely, swimming pools,
swimming pool covers, swimming pool chlorinating units,
swimming pool cleaning and filtering units and chemicals for use
in the cleaning of swimming pools; pre-recorded music CDs and
blank CDs, casette tapes and video tapes; photographic
equipment, namely, single lens reflex cameras, viewfinder
cameras, motion picture cameras and projectors, camera lenses

and tripods, camera flashes and unexposed photographic film;
underwater recreational equipment, namely air tanks and
regulators for use in scuba diving, wet suits, goggles, snorkels and
fins; communications equipment, namely cellular telephones and
pagers; audio and video electronic equipment, namely audio tape
recorders and players, televisions, video tape cameras and video
tape players; home improvement materials, namely electric light
fixtures, lumber, kitchen and bathroom cabinet, hand and power
tools, paint and wallpaper; computer hardware; computer game
software; air conditioners, furnaces, humidifiers and electrostatic
air cleaners; window coverings, namely drapes, blinds and
curtains; office supplies and office equipment, namely calculators,
paper weights, staplers, desk pads, holders for pens, pencils and
ink, typewriters, computers and computer printers; aluminium,
vinyl and wood house siding and house windows. SERVICES:
Advertising and promotion of wares and services of other by
means of an incentive rewards program; organization, operation
and supervision of sales and promotional incentive schemes;
operation of retail gasoline service stations, operation of car
washes and operation of a motor vehicle repair business,
accounting; management consultations; market research; office
machine and equipment rental; banking services; debit, credit and
charge card services; retail banking services, namely accepting
deposits, granting mortgage and other loans, lines of credit,
travellers cheque services; foreign exchange services;
safekeeping and safety deposit box services; telephone and home
banking services; sight drafts and money order services, Canada
and Quebec Savings Bonds services; telephone and mail
transfers of money from bank accounts; personalized chequing
services; bill payment services; savings accounts services;
chequing accounts services; term deposit and GIC services;
retirement savings and income plans registered under the Income
Tax Act (Canada) of a type provided by a bank; bank-provided
insurance services; the operation of a retail department store;
restaurant services; operation of retail grocery stores; operation of
hotels; operation of a motor vehicle rental business; operation of
hardware and home improvement business; operation of retail
pharmacies; computer equipment sales and rentals; art gallery
and framing services; auto body repair services; operation of a
business selling parts for motor vehicles; dry cleaning services;
security and stock brokerage services; mutual fund brokerage;
financial planning and investment management services; mutual
fund investment services; newspaper and magazine subscription
services; personal fiduciary services, namely estate management;
insurance brokerage services in the field of home, accident, fire
and automobile insurance; photographic development services;
operation of a business selling photographic equipment; real
estate brokerage services; telecommunications services, namely
local and long distance telephone communication services;
moving and storage services; cellular telephone communication
services; prescription optical sales; operation of a business selling
audio and video home electronic equipment and accessories;
limousine rental services; operation of a business providing airport
parking facilities; shoe repair services; operation of a retail
business selling lighting equipment, namely light fixtures; self-
storage services; service of supply, installation and maintenance
of floor coverings; duct cleaning services; operation of a business
selling men’s clothing; operation of a business selling women’s
clothing; operation of a business selling children’s clothing;
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operation of a business selling infant’s clothing; operation of a
business selling work clothing; operation of a business selling
clothing made from denim material; operation of a retail business
which sells computer software; operation of a business which sells
heating, humidifying and air conditioning equipment, and
installation and maintenance of such equipment; operation of a
business which sells and installs window coverings of others;
dentistry; operation of a business which sells and rents pre-
recorded videotapes; operation of a business selling office
supplies and equipment; auctioneering; travel agency services;
bus chartering services; database marketing services, namely the
provision of statistical analysis and consultation regarding the use
of databases in the marketing of goods and services; provision
and development of motivational programs for others, namely
employee, business to business and consumer loyalty programs
in which credits are accumulated and redeemed for rewards;
dental laboratory services; legal search services, namely
conducting searches of government records, land title searches
for others, corporate searches for others, searches of records
relating to personal property, searches of business names,
searches for information about motor vehicles, searches of court
records and searches of public registry data bases, filing and
retrieving documents for others in government offices or registries,
filing and retrieving court documents for others, process serving
services for others, supplying minute books, incorporation
supplies and seals for others; operation of a wholesale business
providing products and supplies to autobody shops; operation of a
business, namely wholesale and retail sales of bicycles and
bicycle parts and accessories; operation of a wholesale business
providing plumbing, heating and water works equipment to others;
operation of a wholesale business selling electrical goods; instant
printing services; operation of a business which manufactures and
sells windows and window frames; Internet support services,
namely Internet webpage design; Internet commerce services,
namely online transactions for the retail sales of the goods and
services of others; providing merchandising programs for others,
namely assisting in the preparation of point-of-sale materials.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de du mot VOYAGES en liaison avec les
marchandises magazines, journaux, brochures, périodiques,
livres et en liaison avec les services services d’agences de voyage
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, magazines, journaux, brochures, périodiques;
présentoirs pour matériel de promotion; présentoirs de kiosques;
décalcomanies promotionnelles; carton, livres, stylos et crayons;
ballons; boissons, nommément boissons gazeuses; produits d’art
et d’artisanat et de loisirs, nommément laine, fil, fil à coudre, fil à
broder, tissus, papier de bricolage, panneaux d’affichage,
peintures, pinceaux, toiles, dissolvant à peinture et colle;
glacières, chaises de parterre, parasols, cerfs-volants, ballons à
air chaud; avions-jouets; lunettes; accessoires de santé et de
beauté, nommément nécessaires de manucure, ciseaux à ongles,
coupe-ongles, dissolvants de cuticules, limes à ongles, ciseaux à
cheveux, pincettes, composés vitaminiques, suppléments
minéraux, péroxyde d’hydrogène, alcool à friction (isopropylique),
huile minérale, pétrolatum, lotion pour la peau, crème à raser,
shampoing, savon pour les mains, désodorisant, antisudorifique;

fournitures dentaires, nommément dentifrice, brosses à dents,
soie dentaire; fournitures pour bébés, nommément aliments pour
bébés, couches, biberons, anneaux de dentition et bavoirs; jouets
pour enfants, nommément jeux de table, casse-tête, véhicules-
jouets et animaux rembourrés; vêtements en cuir, nommément
vestes, paletots et manteaux d’hiver; vêtements en denim,
nommément pantalons, shorts, vestes, chemises et salopettes,
tous faits en denim; vêtements de travail, nommément salopettes,
chemises et bottes de travail; luminaires; vêtements pour
hommes, nommément costumes, vestes, pantalons, shorts,
chandails, chemises habillées, tee-shirts, pulls molletonnés, polos
de golf, chaussettes, gants, chapeaux, paletots et manteaux
d’hiver; chaussures pour hommes, femmes et bébés,
nommément souliers, chaussures d’athlétisme, sandales et
bottes; montres; carburant pour véhicules automobiles, huile et
additifs pour véhicules automobiles et liquide lave-glace; matériel
et fournitures pour piscines, nommément piscines, couvre-
piscines, appareils de chloration pour piscines, dispositifs de
nettoyage et de filtrage pour piscines et produits chimiques pour
utilisation dans le nettoyage des piscines; CD de musique
préenregistrés et CD vierges, audiocassettes et bandes vidéo;
équipement photographique, nommément caméras reflex mono-
objectif, caméras à viseur, caméras cinématographiques et
projecteurs, lentilles de caméra et trépieds, lampes-éclairs de
caméra et pellicule photographique vierge; équipement récréatif
sous-marin, nommément bouteilles d’air comprimé et régulateurs
pour utilisation en plongée sous-marine, vêtements
isothermiques, lunettes de sécurité, tubas et palmes; matériel de
communications, nommément téléphones cellulaires et
téléavertisseurs; équipement électronique audio et vidéo,
nommément magnétophones et lecteurs de bandes, téléviseurs,
caméras vidéo et lecteurs de bandes magnétoscopiques;
matériaux de rénovation de maisons, nommément luminaires,
bois d’oeuvre, armoires de cuisine et de salle de bain, outils à
main et électriques, peinture et papier peint; matériel informatique;
logiciels de jeux informatisés; climatiseurs, générateurs d’air
chaud, humidificateurs et purificateurs d’air électrostatiques;
garnitures de fenêtre, nommément tentures, stores et rideaux;
articles de bureau et équipement de bureau, nommément
calculatrices, presse-papiers, agrafeuses, sous-mains, supports
pour stylos, crayons et encre, machines à écrire, ordinateurs et
imprimantes; revêtements extérieurs et fenêtres de maison en
aluminium, en vinyle et en bois. SERVICES: Publicité et
promotion pour marchandises et services de tiers au moyen d’un
programme de primes d’encouragement; organisation,
exploitation et supervision de mécanismes de promotion et
d’encouragement des ventes; exploitation de postes d’essence au
détail; exploitation de lave-autos et exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la réparation de véhicules automobiles;
comptabilité; consultations en gestion; études de marché; location
de machines et d’équipements de bureau; services bancaires;
services de débit, de crédit et de cartes de crédit; services
bancaires de détail, nommément acceptation de dépôts,
attribution d’hypothèques et d’autres prêts, services de marges de
crédit, de chèques de voyage; services d’opérations de change;
services de garde de valeurs et de coffre-fort; services bancaires
par téléphone et à domicile; services de traites à vue et de
mandats, services d’obligations d’épargne du Canada et du 
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Québec; virements de fonds de comptes bancaires par téléphone
et par la poste; services de comptes de chèques personnalisés;
services de règlement des factures; services de comptes
d’épargne; services de comptes de chèques; services de dépôts
à terme et de certificats de placements garantis; régimes
d’épargne et de revenus enregistrés dans le cadre de la Loi de
l’impôt sur le revenu (Canada) d’une catégorie disponible auprès
d’une banque; services d’assurances fournis par les banques;
exploitation d’un magasin à rayons; services de restauration;
exploitation d’épiceries; exploitation d’hôtels; exploitation d’une
entreprise de location de véhicules automobiles; exploitation de
commerces de quincaillerie et de matériel de rénovation de
maisons; exploitation de pharmacies de détail; vente et location de
matériel informatique; services de galerie d’art et d’encadrement;
services de réparation de carrosseries d’automobiles; exploitation
d’un commerce spécialisé la vente de pièces pour véhicules à
moteur; services de nettoyage à sec; services de courtage de
valeurs et d’actions; courtage de fonds mutuels; services de
planification financière et de gestion de placements; services
d’investissement de fonds mutuels; services d’abonnement de
journaux et de magazines; services de fiducies personnelles,
nommément gestion de patrimoine; services de courtage
d’assurances dans le domaine de l’assurance-maison, de
l’assurance-accidents, de l’assurance-incendie et de l’assurance-
automobile; services de développement photographique;
exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
d’équipement photographique; services de courtage immobilier;
services de télécommunications, nommément services de
communications téléphoniques locales et interurbaines; services
de déménagement et d’entreposage; services de communications
téléphoniques cellulaires; ventes d’articles d’optique de
prescription; exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
d’équipements et d’accessoires électroniques audio et vidéo pour
la maison; services de location de limousines; exploitation d’un
commerce spécialisé dans les parcs de stationnement aux
aéroports; services de réparation de chaussures; exploitation d’un
commerce de détail spécialisé dans la vente de matériel
d’éclairage, nommément luminaires; services d’autorangement;
service de fourniture, de pose et d’entretien de couvre-planchers;
services de nettoyage de conduits; exploitation d’un commerce
spécialisé dans la vente de vêtements pour hommes; exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vente de vêtements pour
femmes; exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de
vêtements pour enfants; exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente de vêtements pour bébés; exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente de vêtements de travail;
exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de vêtements
en denim; exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente au
détail de logiciels; exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente d’équipements de chauffage, d’humidification et de
climatisation, et installation et entretien de ces équipements;
exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de garnitures
de fenêtre de tiers; services dentaires; exploitation d’un
commerce spécialisé dans la location et la vente de bandes vidéo
préenregistrées; exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente au détail de fournitures et de matériel de bureau; vente à
l’encan; services d’agences de voyage; services de location
d’autobus; services de commercialisation par bases de données,
nommément fourniture de consultations et d’analyses statistiques

en rapport à l’utilisation de bases de données pour la
commercialisation de biens et services; fourniture et
développement de programmes de motivation pour des tiers;
fourniture de programmes d’encouragement pour employés, entre
entreprises et pour consommateurs où des crédits sont
accumulés à chaque achat et échangés contre des primes;
services de laboratoires dentaires; services de recherches
juridiques, nommément conduite de recherches dans des
documents gouvernementaux, conduite de recherches dans des
titres fonciers pour des tiers, conduite de recherches auprès
d’entreprises pour des tiers, conduite de recherches dans des
registres ayant trait aux biens personnels, conduite de recherches
de noms commerciaux, conduite de recherches d’informations sur
les véhicules automobiles, conduite de recherches d’archives
judiciaires et conduite de recherches de bases de données de
registres publics, classification et récupération de documents pour
des tiers dans des registres ou des bureaux du gouvernement,
dépôt et récupération de documents judiciaires pour des tiers,
services de huissier pour des tiers, fournir des registres de procès-
verbaux, fournitures et sceaux d’incorporation pour des tiers;
exploitation d’un commerce de vente en gros de produits et de
fournitures aux ateliers de débosselage; exploitation d’un
commerce, nommément vente en gros et au détail de bicyclettes
et de pièces et d’accessoires de bicyclettes; exploitation d’un
commerce de vente en gros d’équipements de plomberie, de
chauffage et d’aqueduc à des tiers; exploitation d’un commerce de
vente en gros de matériel électrique; services d’impression
instantanée; exploitation d’une entreprise qui fabrique et vend des
fenêtres et des cadres de fenêtre; services de soutien Internet,
nommément conception de pages Web Internet; services de
commerce Internet, nommément transactions en ligne pour la
vente au détail des marchandises et des services de tiers;
fourniture de programmes de marchandisage pour des tiers,
nommément aider dans la préparation de matériel aux points de
vente. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

833,954. 1997/01/17. Hewlett-Packard Company (a Delaware
Corporation), 3000 HANOVER STREET, PALO ALTO,
CALIFORNIA 94304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PHOTOSMART 
WARES:  (1) Ink cartridges for computer printers and computer
peripherals; computer peripherals, namely, printers and scanners;
computer operating software for use with the aforesaid computer
peripherals; digital cameras; and user manuals supplied
therewith; computer paper, printing paper, note paper, note cards
and plastic transparencies for use with computer peripherals. (2)
Computer peripherals, namely, printers and scanners; computer
software for use with computer peripherals; and user manuals
supplied therewith; charting and printing paper and plastic
transparency film for use with computer peripherals; ink
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cartridges. Priority  Filing Date: July 23, 1996, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/141,653 in association
with the same kind of wares (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on June 27, 2000 under No. 2,362,503 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Cartouches d’encre pour imprimantes et
périphériques; périphériques, nommément imprimantes et
lecteurs optiques; logiciels d’exploitation à utiliser avec les
périphériques susmentionnés; caméras numériques; et manuels
de l’utilisateur fournis avec ces marchandises; papier
d’imprimante, papier d’impression, papier à notes, cartes de
correspondance et transparents en plastique à utiliser avec des
périphériques. (2) Périphériques, nommément imprimantes et
lecteurs optiques; logiciels à utiliser avec des périphériques; et
manuels de l’utilisateur fournis avec ces marchandises; papier
graphique et papier d’impression, et transparents en plastique à
utiliser avec ces périphériques; cartouches d’encre. Date de
priorité de production: 23 juillet 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/141,653 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le No. 2,362,503
en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

836,917. 1997/02/19. CANADIAN GYMNASTICS FEDERATION,
1600 JAMES NAISMITH DRIVE, SUITE 510, GLOUCESTER,
ONTARIO, K1B5N4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

Gymnastics Canada Gymnastique 
The right to the exclusive use of the words GYMNASTICS
CANADA and GYMNASTIQUE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Promotional items and sponsorship wares, namely,
lapel pins, cloth and paper banners, posters, badges, manuals,
clothing, namely, t-shirts, shorts, sweatshirts. SERVICES:
Promotional services, namely, promoting the enjoyment and
participation in gymnastics, both for personal benefit and for
competitive purposes by advertising, organizing of instructional
classes and organization of competitive and non-competitive
meets. Used  in CANADA since June 25, 1995 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GYMNASTICS CANADA et
GYMNASTIQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Articles promotionnels et marchandises de
commandite, nommément épingles de revers, bannières en tissu
et en papier, affiches, insignes, manuels, vêtements, nommément
tee-shirts, shorts, pulls molletonnés. SERVICES: Services de
promotion, nommément promotion de la satisfaction que procure
la gymnastique et de la participation à la gymnastique, à des fins
d’avantage personnel et de compétition par la publicité,
l’organisation de cours et l’organisation de compétitions et de
rencontres amicales. Employée  au CANADA depuis 25 juin 1995
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

836,957. 1997/02/19. Hasbro, Inc. (a Rhode Island corporation),
1027 Newport Avenue, Pawtucket, Rhode Island 02862, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAME.COM 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hand held unit for playing electronic games and game
software cartridges therefor. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 28, 1998 under No. 2,154,184 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareil portatif de jeux électroniques et
cartouches de ludiciels connexes. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 avril 1998 sous le No.
2,154,184 en liaison avec les marchandises.

843,280. 1997/04/24. BBA HOLDINGS, INC., SUITE 529, 300
DELAWARE AVENUE, WILMINGTON, DE 19801-1622, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

STATE ROOM 
WARES:  Furniture namely consoles, coffee tables and end
tables. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ameublement, nommément consoles, tables
de salon et tables de bout. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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846,842. 1997/06/02. COMPAGNIE DES MONTRES
LONGINES, FRANCILLON S.A. (LONGINES WATCH CO.,
FRANCILLON LTD.), SAINT-IMIER, SUISSE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Métaux précieux et leurs alliages; instruments
chronométriques, nommément montres et parties de montres.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Precious metals and alloys thereof; horological, namely
watches and watch parts. Proposed  Use in CANADA on wares.

848,945. 1997/06/25. AVON CANADA INC., 5500 TRANS
CANADA HIGHWAY, POINTE CLAIRE, QUEBEC, H9R1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

STYLE SPORT 
The right to the exclusive use of the words STYLE and SPORT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Women’s clothing, namely: leggings, crop tops, body
suits, jackets, T-shirts, sweat shirts, sweat pants, shorts, knit
shirts, pants, sweaters, dresses, skirts, tops, vests, jumpers,
blouses, suits, bathing suits and beach cover-ups; men’s clothing,
namely: shorts, T-shirts, sweat shirts, sweat pants, pants, tops,
knit shirts, sweaters, shirts, jackets, bathing suits, vests.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STYLE et SPORT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour dames, nommément :
caleçons, hauts courts, corsages-culottes, vestes, tee-shirts, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, shorts, chemises en
tricot, pantalons, chandails, robes, jupes, hauts, gilets, chasubles,
chemisiers, costumes, maillots de bain et cache-maillots;
vêtements pour hommes, nommément : shorts, tee-shirts, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, pantalons, hauts,
chemises en tricot, chandails, chemises, vestes, maillots de bain,
gilets. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

849,449. 1997/07/02. PAGEACTIVE INC., 49 BATHURST
STREET, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5V2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN
STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

THE VIRTUAL AUDITORIUM 
The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Computer software and computer programs in
relation to graphic design, multi-media and computer graphics;
Multi-dimensional graphics, namely logos; Interactive graphics,
namely logos; Promotional items, namely, magazines, brochures.
(2) Newspapers. (3) Promotional items, namely: clothing, namely,
T-shirts, sweatshirts, hats, jackets, golf shirts; newsletters;
bumper stickers, adhesive stickers, stickers, sticker albums,
sticker books; heat transfers; badges; patches; card holders; key
chains; balloons; folders; toys namely, stress balls; balls, souvenir
items, namely booklets; printed material, namely, note books, post
cards, greeting cards, gift cards, note cards, announcement cards,
invitation cards, matchbooks; stationary goods, namely,
letterheads, envelopes, writing paper, memo pads, clip boards,
pens, pencils, crayons, felt tip pens, diaries, gift wrap, guest
books, paper weights, pencil cases, pencil sharpeners, rulers; pre-
recorded video cassettes, pre-recorded digital tapes, manuals,
computer screen displays, computer generated animation and
simulation, computer games, pre-recorded CD ROM’s and pre-
recorded video discs containing authorized copies of
Corporation’s proprietary software allowing on-line real-time
broadcast of slide shows with pointers, markers, video and audio
for presentation or education or communication purposes and
demonstration copies of such software and customized
application of such software, for use with and its integration with
third party software multimedia and marketing materials; cameras,
video recorders, modems, printers, video display monitors and
manuals relating to the foregoing; video systems, namely
computer hardware and software and electronic equipment for
capturing, processing, digitizing and storing video and text
images, multiplexing and compressing and transmitting, receiving,
processing, decompressing and displaying live and pre-recorded
video data in regards to the Internet, the World Wide Web and
other online realities. SERVICES: (1) Integrated, interactive video,
text and audio conferencing and dynamic broadcast presentation
services for others via computer generated images in relation to
graphic design, computer graphics, computer software, corporate
programs and corporate communications problems through
integrated video, text, graphics, the internet, the World Wide Web,
intranets, computer generated designs and computer generated
animation or any combination of the above on computer disk or
other medium; marketing, public relations, promotion and
advertising, namely through the creation, design and presentation
of multi-media presentations, and in print, recording, audio, video
and audio visual media and computer presentations in relation to
computer graphics, graphic design, computer software and
computer programs on the Internet, intranets and World Wide
Web; video and audio streaming services utilizing server-push
technology and a collection of software programs that singly, or in
any combination comprise an interactive on-line presentation,
including, but not limited to: Java-based slide show; Java-based
dynamic pointer and marker; Java-based chat room; and Java-
based closed captioning; services related to providing online
conferencing services for corporate, marketing and public
communications, educational, medical, and other programs, and
electronic commerce. (2) Training and working as consultants in
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the field of corporate communications with clients’
communications, marketing, public relations, graphic and
technical departments. Used  in CANADA since at least as early as
January 01, 1997 on wares (1) and on services (1); March 22,
1997 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (3) and
on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels et programmes informatiques en
rapport avec le graphisme, les multimédias et l’infographie;
graphismes multi-dimensionnels, nommément logotypes;
infographie interactive, nommément logotypes; articles
promotionnels, nommément revues, brochures. (2) Journaux. (3)
Articles promotionnels, nommément : vêtements, nommément
tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux, vestes, polos de golf;
bulletins; autocollants pour pare-chocs, étiquettes autocollantes,
autocollants, albums à autocollants, livres pour autocollants;
décalcomanies à chaud; insignes; appliqués; porte-cartes;
chaînettes porte-clés; ballons; chemises; jouets, nommément
balles à presser; balles; souvenirs, nommément livrets; imprimés,
nommément, calepins, cartes postales, cartes de souhaits,
cartes-primes, cartes de correspondance, faire-part, cartes
d’invitation, pochettes d’allumettes; articles de papeterie,
nommément papier à en-tête, enveloppes, papier à écrire, blocs-
notes, planchettes à pince, stylos, crayons, crayons à dessiner,
stylos feutre, agendas, emballages cadeaux, registres d’invités,
presse-papiers, étuis à crayons, taille-crayons, règles;
vidéocassettes préenregistrées, bandes numériques
préenregistrées, manuels, afficheurs, animatique et simulation sur
ordinateur, jeux d’ordinateur, disques CD ROM préenregistrés et
vidéodisques préenregistrés contenant des copies autorisées du
logiciel de constructeur d’entreprise, qui permettent la diffusion en
ligne en temps réél de diaporamas avec pointeurs, marqueurs,
vidéo et audio pour fins de présentation, d’éducation ou de
communication, et copies de démonstration de ce logiciel et
application personnalisée de ce logiciel, à utiliser avec du matériel
logiciel multimédia et de commercialisation de tiers, et son
intégration à ce matériel logiciel; caméras, magnétoscopes,
modems, imprimantes, documentation et manuels ayant trait aux
marchandises susmentionnées, et manuels ayant trait aux
marchandises susmentionnées; systèmes vidéo, logiciels et
équipement électronique pour capturer, traiter, numériser et
stocker de la vidéo et des images de texte, multiplexer, comprimer
et transmettre, récevoir, traiter, décomprimer et afficher des
données vidéo en direct et préenregistrées données ayant trait à
l’Internet, le World Wide Web et autres réalités en ligne.
SERVICES: (1) Services intégrés de présentations interactives de
conférences vidéo, de texte et audio et de diffusion dynamique
pour des tiers, au moyen d’images de synthèse en rapport avec
graphisme, l’infographie, les logiciels, les programmes
d’entreprise et les problèmes de communications intégrées, au
moyen de vidéo intégrée, de texte, de graphismes, de l’Internet,
du World Wide Web, d’Intranets, de motifs générés par ordinateur,
d’animatique ou de toute autre combinaison des moyens
susmentionnés, sur disquette ou autre support;
commercialisation, relations publiques, promotion et publicité,
nommément par création, conception et présentation d’exposés
multimédias, et sur supports imprimés, d’enregistrement, audio,

vidéo et audiovisuel, et présentations sur ordinateur en rapport
avec l’infographie, le graphisme, les logiciels et les programmes
informatiques, sur l’Internet, les Intranets et le World Wide Web;
services de d’enregistrement et de lecture en continu de vidéo et
d’audio qui utilisent la distribution sélective de serveurs et un
groupement de logiciels qui séparément, ou selon n’importe
quelle combinaison, comprennent une présentation interactive en
ligne, comprenant au moins un diaporama utilisant Java; pointeur
et marqueur dynamiques utilisant Java; forum de discussion
utilisant Java; et sous-titrage codé pour malentendants utilisant
Java; services ayant trait à la fourniture de services de
conférences en ligne pour communications intégrées, de
commercialisation et publiques, programmes éducatifs, médicaux
et autres programmes, et commerce électronique. (2) Formation
et fonction à titre d’experts-conseils dans le domaine des
communications intégrées avec les services de communications,
de commercialisation, de relations publiques, graphiques et
techniques de clients. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1997 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1); 22 mars 1997 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3) et en liaison avec les services (2).

850,838. 1997/07/15. P. 1997/01/18. SONOPRESS
PRODUKTIONSGESELLSCHAFT FÜR TON- UND
INFORMATIONSTRÄGER MBH, CARL-BERTELSMANN-
STRAßE 161F, 33311 GÜTERSLOH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
mark is lined for the colours blue and black. The letter e is coloured
blue. The letters dit are coloured black. The remaining letters
music are coloured blue.

The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
words EDIT MUSIC in respect of the services edition of
electronically reproducible text, graphic information, image
information and sound information, retrievable via data nets is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer hardware and computer software for use in
database management, for use in delivery of messages by
electronic transmission, for use in global and non global networks,
for use in electronic Audio-Visual display in the form of an
interactive kiosk which provides information on music and videos
via stored database and a global computer network; database
management and file streaming management software.
SERVICES: Online services of an agency for contracts of
purchase and sale of goods; advertising offer for goods and
services in form of data, text, images, sound and/or all
combinations thereof via networks; broadcasting, distribution and
transmission of information signals via wire and/or wireless digital
and analogue nets, operating of online and offline data services;
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electronic transmission of data and documents via computer
terminals; delivery of messages (and data) by electronic
transmission and providing information on the subject of music via
a global computer network; publication and edition of
electronically reproductible text, graphic information, image
information and sound information, retrievable via data nets;
services of a software supplier via internet within the bounds of the
operator of a data base. Used  in GERMANY on wares and on
services. Registered  in GERMANY on July 17, 1997 under No.
397 01 857 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le requérant revendique les couleurs comme une caractéristique
de la marque de commerce. La partie hachurée de la marque est
en bleu et en noir. La lettre e est en bleu. Les lettres dit sont en
noir. Les autres lettres, music, sont en bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des
mots EDIT MUSIC en liaison avec les services édition de textes,
d’informations graphiques, de données-images et de données-
sons reproductibles électroniquement, récupérables au moyen de
réseaux de données en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans la gestion de bases de données, pour utilisation
dans la transmission électronique de messages, pour utilisation
dans des réseaux mondiaux et non mondiaux, pour utilisation
dans les affichages audiovisuels électroniques sous forme de
kiosques interactifs qui fournissent de l’information sur la musique
et les vidéos au moyen de bases de données enregistrées et d’un
réseau informatique mondial; logiciels de gestion de bases de
données et de gestion en continu de fichiers. SERVICES:
Services en ligne d’une agence pour les contrats d’achat et de
vente de marchandises; offre de publicité pour des biens et
services sous forme de données, de textes, d’images, de son et/
ou de toutes combinaisons de ces derniers au moyen de réseaux;
diffusion, distribution et transmission de signaux d’informations au
moyen de réseaux numériques et analogiques par fil et/ou sans fil,
exploitation de services de données en ligne et hors ligne;
transmission électroniques de messages, de documents et
d’autres données au moyen de terminaux informatiques; livraison
de messages (et données) par transmission électronique et
fourniture d’information sur le sujet de la musique au moyen d’un
réseau informatique mondial; publication et édition de textes,
d’informations graphiques, de données-images et de données-
sons reproductibles électroniquement, récupérables au moyen de
réseaux de données; services de fournisseur de logiciels au
moyen d’Internet dans les limites de l’exploitant d’une base de
données. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 17 juillet 1997 sous le No. 397 01 857 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

852,721. 1997/08/01. B.Y.O.B. / FREEDOM, INC., 56 W. 22ND
STREET, 9TH FLOOR, NEW YORK, NEW YORK 10010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

P.O.V. 
WARES:  (1) Periodic magazines for general circulation featuring
quality of life information targeted at male and female college
educated young professionals. (2) Magazines. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under No.
2,324,689 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Magazines périodiques d’information sur
la qualité de vie pour diffusion générale, pour les jeunes
professionnels, hommes et femmes, ayant fait des études de
niveau collégial. (2) Magazines. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No.
2,324,689 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

852,734. 1997/08/04. ST. HELENA WINE COMPANY, INC. A
CORPORATION OF CALIFORNIA, 1000 LODI LANE, ST.
HELENA, CALIFORNIA 94574, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PARADUXX 
WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

855,529. 1997/09/08. RICHMOND AUTO MALL ASSOCIATION,
SUITE 250, 13460 SMALLWOOD PLACE, RICHMOND,
BRITISH COLUMBIA, V6V1W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

RICHMOND AUTO MALL 
Restricted to the Province of British Columbia.

SERVICES: Administration of a multiple-dealer new and used
vehicle sales, leasing, servicing and parts facility. Used  in
CANADA since at least as early as 1985 on services. Benefit  of
section 12(2) is claimed on services.

Restreint à la province de Colombie-Britannique.
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SERVICES: Administration d’un établissement de vente, de
location, d’entretien et réparation ainsi que de pièces de véhicules
neufs et usagés desservant plusieurs concessionnaires.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en
liaison avec les services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

857,736. 1997/10/02. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, T-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
pre-recorded audio and visual music cassettes, rulers, clocks,
calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers, banners, ice
scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats, record keeping
kits namely monthly fillers and record forms; pre-recorded CD-
ROMS (which are not software related) for use in the
entertainment and education industries featuring music, current
events, games, concerts and matters of interest to families; pre-
recorded computer discs (which are not software related) for use
in the entertainment and education industries featuring music,
current events, games, concerts and matters of interest to families
and video discs; pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs; printed publications namely manuals,
newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers and
postcards. SERVICES: Television broadcasting services and
interactive electronic communications services; interactive

electronic television broadcasting services including via the media
of television, electronic mail, the Internet and other electronic
media; production, distribution, recording and development of
television programs, audio and video tapes, cassettes, CDs, CD-
ROMS, computer discs and video discs. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour le sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels nommément contenants en plastique pour
porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses, articles
vestimentaires nommément chapeaux, chaussettes, caleçons
boxeurs, gants, casquettes de baseball, visières cache-soleil pour
chapeaux, tee-shirts, pulls molletonnés, cols roulés, chandails,
vestes et dormeuses; cassettes de musique audio et vidéo,
règles, horloges, calculatrices, épingles de revers, macarons de
fantaisie, autocollants, bannières, grattoirs à glace, gants isolants,
ouvre-lettres, tapis de plage, nécessaires pour la tenue de dossier
nommément formulaires mensuels et d’archivage; disques CD-
ROM préenregistrés (sans logiciel) pour utilisation dans les
industries du divertissement et de l’éducation comprenant de la
musique, des actualités, des jeux, des concerts et des sujets
d’intérêt aux familles; disquettes d’ordinateur préenregistrées
(sans logiciel) pour utilisation dans les industries du
divertissement et de l’éducation comprenant de la musique, des
actualités, des jeux, des concerts et des sujets d’intérêt aux
familles et vidéodisques; bandes audio et vidéo préenregistrés,
cassettes et disques compacts; publications imprimées
nommément manuels, bulletins, brochures, magazines,
brochures, prospectus et cartes postales. SERVICES: Services
de télédiffusion et services de communication électronique
interactifs; services de télédiffusion électronique interactifs y
compris au moyen de la télévision, du courrier électronique,
d’Internet et d’autres médias électroniques; production,
distribution, enregistrement et élaboration d’émissions télévisées,
bandes audio et vidéo, cassettes, disques compacts, CD-ROM,
disquettes d’ordinateur et vidéo. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

860,280. 1997/10/30. LOYALTY MANAGEMENT GROUP
CANADA INC., 4110 YONGE STREET, SUITE 200, NORTH
YORK, ONTARIO, M2P2B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

LOYALTY SERVICES 
WARES:  Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands for
promotional materials; promotional decals; cardboard, books;
pencils, balloons, t-shirts, hats, kiosk displays; desk and office
equipment, namely, calculators, paper weights, staplers, desk
pads, and holders for pens, pencils and ink; leather wear, namely
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jackets, overcoats and winter coats; jean wear, namely pants,
shorts, jackets, shirts and overalls, all made from jean material;
sweaters, dress shirts, sweatshirts, golf shirts, socks, gloves;
men’s, women’s and infant footwear, namely, shoes, sandals and
boots; watches; CD ROMs and videotapes containing corporate
information or profiles; golf equipment, namely, balls, tees, bags,
gloves, putter covers, towels and umbrellas; sunglasses;
briefcases and luggage tags. SERVICES: Coalition marketing;
database marketing services, namely the provision of statistical
analysis and consultation regarding the use of databases in the
marketing of goods and services; database analysis; providing
merchandising programs for others, namely assisting in the
preparation of point-of-sale programs; customer relationship
management; rewards management and delivery; consulting,
designing, implementing and administrating incentive award
programs for others; computerized database management;
business consulting services; printing and electronic distribution of
flyers and catalogues; organization, arranging for the manufacture
of customer durables and customer consumables to the order and
specification of others; organization, operation, consultation and
administration of fulfilment services for others, namely operation
of a telephone call centre and printing and distribution of point-of-
sale materials and advertisement mailings. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, magazines, journaux, brochures, périodiques;
présentoirs pour matériel de promotion; décalcomanies de
promotion; carton, livres; crayons, ballons, tee-shirts, chapeaux,
présentoirs pour stands; équipement de bureau, nommément
calculatrices, presse-papiers, agrafeuses, sous-mains, et
supports pour stylos, crayons et encre; vêtements en cuir,
nommément vestes, paletots et manteaux d’hiver; vêtements en
denim, nommément pantalons, shorts, vestes, chemises et
salopettes, tous fabriqués en denim; chandails, chemises
habillées, pulls molletonnés, polos de golf, chaussettes, gants;
pour hommes, articles chaussants pour hommes, femmes et
bébés, nommément chaussures, sandales et bottes; montres;
CD-ROM et bandes vidéo contenant de l’information ou des
profiles de sociétés; équipement de golf, nommément balles, tees,
sacs, gants, housses pour fers droits, serviettes et parapluies;
lunettes de soleil; porte-documents et étiquettes de bagagerie.
SERVICES: Entente de commercialisation; commercialisation par
bases de données, nommément fourniture d’analyses statistiques
et de consultation ayant trait à l’utilisation de bases de données
pour la commercialisation de biens et services; analyses de bases
de données; fourniture de programmes de mise en marché pour
des tiers, nommément aide pour la préparation de programmes de
points de vente; gestion des relations avec les clients; gestion et
livraison de primes; consultation, conception, mise en oeuvre et
administration de programmes de primes d’encouragement pour
des tiers; gestion de base de données informatisée; services de
conseil commercial; impression et distribution électronique de
prospectus et catalogues; organisation pour la fabrication de
biens de consommation durables et de produits consommables
selon les commandes et les spécifications de tiers; organisation,

exploitation, consultation et administration de services
d’accomplissement pour des tiers, nommément exploitation d’un
centre d’appels téléphoniques et impression et distribution de
matériel de points de vente et publipostage. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

860,649. 1997/11/05. P. 1997/07/24. ARAMIS INC., 767 FIFTH
AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOLE MUSIC 
The right to the exclusive use of the word SOLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Skin care preparations for the feet namely creams,
lotions and gels. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 29, 2000 under No. 2,324,787 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations pour soins de la peau des pieds,
nommément crèmes, lotions et gels. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No.
2,324,787 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

860,760. 1997/11/06. BANK OF MONTREAL, LAW
DEPARTMENT, FIRST CANADIAN PLACE, P.O. BOX 1,
TORONTO, ONTARIO, M5X1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EMFISYS 
SERVICES: Banking and financial operations services, namely
the provision of state-of-the-art tools and innovative information
technology solutions to facilitate access to, and sophisticated
analysis of, all the information necessary to support a diverse
range of banking/financial related businesses and provide
operation support and consultation in relation thereto. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’exploitation bancaires et financiers,
nommément fourniture d’outils d’avant-garde et de solutions
innovatrices en matière de technologie de l’information pour
faciliter l’accès à tous les renseignements nécessaires au soutien
d’une vaste gamme d’établissements bancaires et financiers, et
en effectuer l’analyse détaillée, ainsi que permettre des services
de soutien et de consultation pour l’exploitation. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

861,041. 1997/11/10. BANK OF MONTREAL, LAW
DEPARTMENT, FIRST CANADIAN PLACE, P.O. BOX 1,
TORONTO, ONTARIO, M5X1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Banking and financial operations services, namely
the provision of state-of-the-art tools and innovative information
technology solutions to facilitate access to, and sophisticated
analysis of, all the information necessary to support a diverse
range of banking/financial related businesses and provide
operation support and consultation in relation thereto. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’exploitation bancaires et financiers,
nommément fourniture d’outils d’avant-garde et de solutions
innovatrices en matière de technologie de l’information pour
faciliter l’accès à tous les renseignements nécessaires au soutien
d’une vaste gamme d’établissements bancaires et financiers, et
en effectuer l’analyse détaillée, ainsi que permettre des servicse
de soutien et de consultatio pour l’exploitation. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

861,136. 1997/11/12. MASON SHOE MANUFACTURING CO.,
1251 FIRST AVENUE, CHIPPEWA FALLS, WISCONSIN 54774,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words RUGGED and
FOOTWEAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Shoe/boot inserts; boots. (2) Shoes. Used  in
CANADA since at least as early as March 02, 1997 on wares (1).
Priority  Filing Date: May 13, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/291,053 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots RUGGED et FOOTWEAR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Semelles intérieures de souliers/bottes;
bottes. (2) Souliers. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 mars 1997 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 13 mai 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/291,053 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

862,228. 1997/11/24. HIGH-CLASS DISTRIBUTION S.R.L., VIA
CARDUCCI 18, 20123, MILANO, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words HIGH-CLASS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Handbags for women and men; sports bags; rucksacks;
knapsacks; schoolbags; suit-cases; brief-cases; pocket-wallets;
document folders made of leather and imitation leather; trunks;
parasols; umbrellas. Priority  Filing Date: October 31, 1997,
Country: ITALY, Application No: MI97C 009868 in association with
the same kind of wares. Used  in ITALY on wares. Registered  in
ITALY on December 12, 1997 under No. 736,420 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH-CLASS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sacs à main pour femmes et hommes; sacs
de sport; sacs à dos; havresacs; sacs d’écolier; valises; porte-
documents; portefeuilles; cahiers de documentation en cuir et
similicuir; malles; parasols; parapluies. Date de priorité de
production: 31 octobre 1997, pays: ITALIE, demande no: MI97C
009868 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ITALIE le 12 décembre 1997 sous le No. 736,420 en
liaison avec les marchandises.
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862,646. 1997/11/26. INTERNATIONAL AIR TRANSPORT
ASSOCIATION, IATA BUILDING, 2000 PEEL STREET,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COLBY, MONET, DEMERS,
DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

iiNET 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Management, support, maintenance and
coordination of an electronic network infrastructure used in the
dissemination and exchange of information and data relating to
the air transport industry. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion, support, entretien et coordination d’une
infrastructure de réseau électronique utilisée pour la diffusion et
l’échange d’information et de données ayant trait à l’industrie du
transport aérien. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

863,497. 1997/12/08. P. 1997/10/08. VITIVINICOLA
CREMASCHI BARRIGA S.A., EBRO NO. 2740, PISO 10, LAS
CONDES, SANTIAGO, CHILE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

TIERRA DEL FUEGO 
The translation as provided by the applicant of the words TIERRA
DEL FUEGO is land of fire.

WARES:  Wine. Used  in CHILE on wares. Registered  in CHILE
on June 12, 2000 under No. 569.912 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La traduction en anglais des mots TIERRA DEL FUEGO telle que
fournie par le requérant est land of fire.

MARCHANDISES:  Vin. Employée:  CHILI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  CHILI le 12 juin 2000 sous le No.
569.912 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

863,919. 1997/12/10. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 PARK AVENUE, NEW YORK, NY 10154, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

CAP 

WARES:  Booklets, newsletters, fitness kits namely printed
informational booklets and charts, and cookbooks, all related to
understanding and management of cholesterol and cardio-
vascular disease. SERVICES: Educational services, namely the
dissemination of information related to understanding and
management of cholesterol and cardio-vascular disease, by way
of presentation of seminars and distribution of booklets,
newsletters, fitness kits namely printed informational booklets and
charts, and cookbooks. Used  in CANADA since at least as early
as 1990 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Livrets, bulletins, trousses de condition
physique, nommément livrets d’information et diagrammes, et
livres de recettes, tous ayant trait à la compréhension et au
traitement du cholestérol et aux maladies cardio-vasculaires.
SERVICES: Services éducatifs, nommément diffusion
d’informations ayant trait à la compréhension et au traitement du
cholestérol et des maladies cardio-vasculaires, par présentation
de séminaires et distribution de livrets, de bulletins, de trousses de
condition physique, nommément livrets d’informations et
diagrammes, et livres de recettes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

864,671. 1997/12/18. Zany Brainy, Inc., 308 EAST LANCASTER
AVENUE, WYNNEWOOD, PENNSYLVANIA 19096, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KERI A.F. JOHNSTON,
(JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

ZANY BRAINY 
WARES:  Children’s toys, namely, toy figures and accessories
therefor, board games, card games, activity toys for infants and
children; dolls, doll clothing and doll accessories; toy modeling
dough and accessories therefor; plush toys, stuffed toys,
manipulative puzzles; drawing toys; toy model hobby kits; puppets
and musical toys; educational and entertainment videotapes for
children, video games, board and video educational games.
SERVICES: Retail store services featuring books, magazines,
video and audio cassette tapes and other formats, computer
software, stationery, games, toys and arts and craft supplies.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on November 24, 1992 under
No. 1,735,825 on services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Jouets pour enfants, nommément
personnages jouets et accessoires connexes, jeux de
combinaison, jeux de cartes, jouets d’activité pour nouveau-nés et
enfants; poupées, vêtements de poupée et accessoires de
poupée; pâte à modeler jouet et accessoires connexes; jouets en
peluche, jouets en peluche, casse-tête à manipuler; trousses à
dessiner pour enfants; nécessaires de modèles jouets;
marionnettes et jouets musicaux; bandes vidéo pédagogiques et 
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de divertissement pour enfants, jeux vidéo, jeux pédagogiques
vidéo et de table. SERVICES: Services de magasin de détail
spécialisé dans les livres, magazines, bandes vidéo et audio en
cassettes et autres formats, logiciels, papeterie, jeux, jouets et
fournitures d’artisanat. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 novembre 1992 sous le No. 1,735,825 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

865,425. 1997/12/29. SICOR-SOCIEDADE INDUSTRIAL DE
CORDOARIA, S.A., RUA 13 DE MAIO, CORTEGAÇA, OVAR,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Products for commercial, industrial, agricultural, fishing
and navigational use, namely, wires, ropes and cords made of
sisal and manilla, synthetic wires, ropes and cords, fabric and
sacks made of natural and synthetic products. Used  in
PORTUGAL on wares. Registered  in OHIM (Alicante Office) on
February 04, 1999 under No. 684977 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pour applications commerciales,
industrielles, agricoles, de pêche et de navigation, nommément
fils, cordes et cordelettes en sisal et papier kraft, fils, cordes et
cordelettes synthétiques, toile et sacs de grande contenance en
matières naturelles et synthétiques. Employée:  PORTUGAL en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  OHMI (Office
d’Alicante) le 04 février 1999 sous le No. 684977 en liaison avec
les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

865,562. 1997/12/29. GRECIAN DELIGHT FOODS, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 1201 TONNE ROAD, ELK
GROVE VILLAGE, ILLINOIS 60007, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PITA WRAPS 
The right to the exclusive use of the words PITA and WRAPS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pita bread. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PITA et WRAPS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pain pita. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

866,354. 1998/01/15. RELECO, S.A., LA LAGUNA, 7 P.I.
URTINSA, 28923 ALCORCON (MADRID), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Relays, electrical and electronic control systems,
temperature control systems, electrical resistors, electrical
reducers and terminals, joints for electrical feeders, bridges for
electrical installations, electrical fuses, storage batteries, electrical
feeders and electrical isolators, electrical printed circuits. Used  in
CANADA since at least as early as March 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Relais, systèmes de commande électrique et
électronique, systèmes de régulation de température, résistances
électriques, raccords réducteurs et bornes électriques, raccords
pour lignes d’alimentation électriques, ponts pour installations
électriques, fusibles, batteries d’accumulateurs, lignes
d’alimentation électriques et isolateurs électriques, circuits
imprimés d’électricité. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les marchandises.

867,297. 1998/01/26. TYCERE HAMDAN, 15804 STONY
PLANE ROAD, EDMONTON, ALBERTA, T5T0S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

CANADIAN MUSCLE 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Clothing, namely, sweatshirts, sweatpants, jackets,
shorts, T-shirts, tank tops. (2) Headwear, namely, caps. Used  in
CANADA since at least as early as July 01, 1995 on wares (1);
December 1995 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, vestes, shorts, tee-shirts,
débardeurs. (2) Couvre-chefs, nommément casquettes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1995 en liaison avec les marchandises (1); décembre 1995 en
liaison avec les marchandises (2).



Vol. 47, No. 2401 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

01 novembre 2000 20 November 01, 2000

867,684. 1998/01/29. AUTOLINE PRODUCTS LTD., 675
GOLSPIE STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R2K2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO & HOSKIN, 2500 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
 

The right to the exclusive use of the words AUTO, LINE and
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Water pumps, carburetors and distributors for
automotive, agricultural and industrial equipment. (2) Rack and
pinion steering units for automotive, agricultural and industrial
equipment. (3) Master cylinders and power steering units for
automotive, agricultural and industrial equipment. (4) Throttle
injection systems for automotive, agricultural and industrial
equipment. Used  in CANADA since at least 1967 on wares (1);
February 1985 on wares (3); September 1985 on wares (4); July
1989 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO, LINE et PRODUCTS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Pompes à eau, carburateurs et
distributeurs pour équipement automobile, agricole et industriel.
(2) Directions à crémaillère pour équipement automobile, agricole
et industriel. (3) Maître-cylindres et servodirections pour
équipement automobile, agricole et industriel. (4) Systèmes
d’injection de papillon des gaz pour équipment automobile,
agricole et industriel. Employée  au CANADA depuis au moins
1967 en liaison avec les marchandises (1); février 1985 en liaison
avec les marchandises (3); septembre 1985 en liaison avec les
marchandises (4); juillet 1989 en liaison avec les marchandises
(2).

868,753. 1998/02/04. RIMEX METALS (UK) LTD., ADEN ROAD,
PONDERS END, ENFIELD, MIDDLESEX EN3 7SU, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

7GM 
WARES:  Stainless sheet steel and coil, aluminum sheet and coil,
mild steel and galvanized sheet and coil, and industrial stainless
steel tube. Made known in CANADA since at least as early as
1980 on wares. Used  in CANADA since at least as early as 1995
on wares.

MARCHANDISES:  Tôles d’acier et rouleaux d’acier inoxydable,
tôles et rouleaux d’aluminium, tôles et rouleaux d’acier doux et
d’acier galvanisé, et tubes industriels d’acier inoxydable. Révélée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec
les marchandises. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

870,661. 1998/02/27. ANNETTE ENGELHARDT,
MARGERITENWEG 2, D-83109 GROBKAROLINENFELD,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES:  Perfumery, essential oils used in the manufacturing of
cosmetics; cosmetic pencils; eye-makeup; facial makeup;
foundation makeup; makeup remover; toilet soap; soaps namely
deodorant, skin and toilet soaps, soaps for hands, face and body;
liquid soaps for hand, face and body; athletic shoes; golf shoes;
leather and imitation leather products namely jackets, coats,
pants, dresses, skirts, hats, bags, handbags, luggage, wallets,
straps, watch bands, briefcases, belts, trousers, purses, shoes,
writing pads, book covers, desk pads, desktop accessories,
personal organizers, carrying cases; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols; gym and headgear, namely caps and hats.
SERVICES: Organisation of music shows and movie shows; hotel
and motel services; operation of clinics providing medical and
therapeutical services; hairstyling services, manicure services;
salons, namely beauty, figure, hair dressing, skin care and tanning
salons; cosmetician services. Priority  Filing Date: September 01,
1997, Country: GERMANY, Application No: 397 41 706.3 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in GERMANY on wares and on
services. Registered  in GERMANY on January 01, 1998 under
No. 397 41 706 on wares and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Parfumerie, huiles essentielles utilisées pour
la fabrication de cosmétiques; crayons de maquillage; fard pour
les yeux; maquillage; fond de teint; produit démaquillant; savon de
toilette; savons, nommément savons désodorisants, savons pour
la peau et savons de toilette, savons pour les mains, le visage et
le corps; savons liquides pour les mains, le visage et le corps;
chaussures athlétiques; chaussures de golf; produits en cuir et en
similicuir, nommément vestes, manteaux, pantalons, robes, jupes,
chapeaux, sacs, sacs à main, bagagerie, portefeuilles, sangles,
bracelets de montres, porte-documents, ceintures, pantalons,
bourses, chaussures, blocs-correspondance, couvertures de livre,
sous-mains, accessoires de bureau, classeurs à compartiments,
mallettes; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols; articles
de gymnastique et coiffures, nommément casquettes et
chapeaux. SERVICES: Organisation de spectacles musicaux et
de spectacles cinématographiques; services d’hôtel et de motel;
exploitation de cliniques qui fournissent des services médicaux et
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thérapeutiques; services de coiffure, services de manucure;
salons, nommément salons de beauté, salons de dessin, salons
de coiffure, salons pour le soin de la peau et salons de bronzage;
services de cosméticienne. Date de priorité de production: 01
septembre 1997, pays: ALLEMAGNE, demande no: 397 41 706.3
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 01 janvier 1998 sous le No. 397 41
706 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

872,082. 1998/03/13. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street East,
North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES:  Brewed alcoholic beverages namely, beer. Used  in
CANADA since at least as early as November 1996 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). UCA46192

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1996 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA46192 

873,756. 1998/03/30. AUTOMATED MINING SYSTEMS INC.,
115 ENGELHARD DRIVE, AURORA, ONTARIO, L4G3V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TELEMINING 

WARES:  Computer hardware and software for control and
communication of machinery, namely computer hardware and
software, radio communication equipment, and radio transmitters
and receivers, for controlling and for communication with a mining
vehicle and other mining equipment for automated mining.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels pour
commande de machinerie et communication avec machinerie,
nommément matériel informatique et logiciels, matériel de
radiocommunications, et radioémetteurs et radio-récepteurs, pour
commande de véhicules miniers et communication avec ces
véhicules, et autre matériel d’exploitation minière pour
l’exploitation minière automatisée. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

873,954. 1998/04/01. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

YARDWORKS CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Insecticides, herbicides, pesticides, rodenticides, insect
repellants, indoor plant food, insecticide and fertilizer, peat pots
and seed starters, soil conditioners and bark chips, bark nuggets
and mulch, potting and top soil, lawn edging and flower bed
fencing, outdoor stakes and nets, shrub and evergreen protection,
namely burlap protective guards and rose collars and cones,
planters, grass seed, composting units, compost turners, namely
metal forks, mulchers and aerators; compost accelerators, namely
chemical and organic agents, pruners, loppers and shears, rakes,
shovels, hoes and cultivators, digging tools, namely forks, garden
tools, lawn ornaments, namely decorative ornaments made of
plastic, stone and metal, work gloves, sprayers, namely hand-
pumped and pressured sprayers for the application of
insecticides, pesticides and fertilizers; electronic insect killers,
animal repellants, namely dog, cat, squirrel, raccoon, rabbit and
deer repellants; citronella candles and oil, garden hose, hose
reels, hose repair kits, namely metal and plastic fittings and parts
for hose repair; hose nozzles, sprinklers, watering cans, bird
baths, wheelbarrows, wind chimes, spreaders, lawn mowers, lawn
tractors, chipper shredders, sheds, trimmers, trimmer line, lawn
mower bags; lawn mower parts, namely, blades, springs, blade
hub adapters, air filters, mufflers, spark plugs, tune-up kits, fuel
system parts, gas caps, starter parts, throttle controls,
maintenance kits, oil filter plugs, wheels, wheel bolts, wheel height
adjuster sets, electric motor brushes, lawn mower repair manuals;
lawn tractor replacement parts, namely blades, air filters, fuel
filters, belts; and bags; leaf collectors, namely plastic bags and
containers for leaves; blowers, tillers, tractor parts, dump carts,
aerators, umbrellas, bird seed, bird feeders, propane barbecues,
electric barbecues, charcoal barbecues, barbecue accessories, 
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namely barbecue covers; barbecue clean-up kits, namely
barbecue scrapers, brushes ans scrubbers; replacement burners,
barbecue grills, briquets, lava rocks, grilling baskets; rotisserie
kits, namely rotisserie motors, brackets, baskets and racks; utensil
kits, namely barbecue forks and knives, electric starters, starter
fluids and charcoal, barbecue lighter fluid, electric grills, charcoal
grills, barbecue tools and tool sets, barbecue griddles, wok
toppers, shish-kebob sets, cooking grids, flame bricks, barbecue
parts, namely heat distribution plates, igniter kits, hoses/
regulators, control knobs, heat indicators, rotisseries, handles,
propane indicators, regulators, adapters, gas stop safety gauges,
gas grill lid pop, gas grill clean-up kit; patio lanterns, patio lighting
fixtures; lawn and patio furniture, namely tables, side tables, end
tables, chairs, stacking chairs, high-back chairs, motion chairs,
lounge chairs, love seats, ottomans, folding rockers, gliders, park
benches, swing benches, cushions, seat cushions, head
cushions, chair pads, lounge pads, bench pads, gazebos, screen
houses, umbrella bases, scissors, weeding blades, saws, water
timers, watering wands, fountains, storage boxes, namely metal,
wood and resin sheds and utility boxes; snowthrowers, electric
snow shovels, snowthrower parts and accessories, snow scoops,
snow pushers, ice salt; de-icers, namely chemical de-icers and
electric de-icer devices; ice choppers, patio light accessories,
namely replacement bulbs, wire connectors, transformers;
electronic bug killers, replacement bulbs, oil refills, namely refills
for outdoor lanterns and stoves; axes, mauls, hatchets, splitting
wedges, choppers, saws namely folding saws, pruning saws,
hacksaws, bowsaws, gas chainsaws, electric chainsaws,
replacement chains, chainsaw oil, and chainsaw replacement
parts and accessories, namely chains, files, fuel, fuel caps and
sharpeners. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Insecticides, herbicides, pesticides,
rodenticides, insectifuges, produits nutritifs, insecticides et
fertilisants pour plantes intérieures, pots de tourbe et caissettes de
semis, conditionneurs de sol et copeaux d’écorce, pépites
d’écorce et paillis, terre de rempotage et terre végétale, bordures
de pelouse et clôtures pour massifs de fleurs, piquets et filets pour
l’extérieur, dispositifs de protection des arbustes et des vivaces,
nommément protecteurs de toile de jute et cerceaux pour rosiers
et cornets, jardinières, semences de gazon, composteurs, tourne-
compost, nommément fourches, outils à pailler et aérateurs en
métal; accélérateurs de compost, nommément agents chimiques
et organiques, élagueurs, ébrancheurs et cisailles, râteaux,
pelles, houes et cultivateurs, outils de creusage, nommément
fourches, outils de jardinage, ornements de pelouse, nommément
ornements en plastique, en pierre et en métal, gants de travail,
pulvérisateurs, nommément pulvérisateurs à commande
manuelle et sous pression pour l’application d’insecticides, de
pesticides et d’engrais; tue-insectes électroniques, répulsifs à
animaux, nommément répusifs à chiens, chats, écureuils, ratons
laveurs, lapins et cerfs; bougies et huile à la citronnelle, tuyau
d’arrosage, dévidoirs, nécessaires de réparation de tuyau souple,
nommément raccords en métal et en plastique et pièces pour la
réparation des tuyaux souples; lances d’arrosage, arroseurs,
arrosoirs, bains d’oiseaux, brouettes, carillons éoliens,
épandeuses, tondeuses à gazon, tracteurs de jardin,

déchiqueteuses, remises, coupe-herbe, fil pour coupe-herbe,
sacs pour tondeuses à gazon; pièces pour tondeuses à gazon,
nommément lames, ressorts, adaptateurs de moyeu de lame,
filtres à air, silencieux, bougies d’allumage, trousses de mise au
point, pièces de circuit d’essence, bouchons de réservoir
d’essence, pièces de démarreur, commandes de manette des
gaz, trousses d’entretien, bouchons de filtre à huile, roues,
essieux de roue, ensembles de réglage de la hauteur des roues,
balais de moteur électrique, manuels de réparation de tondeuses
à gazon; pièces de rechange de tondeuse à siège, nommément
lames, filtres à air, filtres à carburant, ceintures; et sacs;
collecteurs de feuilles, nommément sacs et contenants en
plastique pour feuilles; souffleuses, cultivateurs, pièces de
tracteur, chariots basculants, aérateurs, parapluies, graines pour
oiseaux, mangeoires d’oiseaux, barbecues au propane,
barbecues électriques, barbecues au charbon de bois,
accessoires de barbecue, nommément housses de barbecue;
nécessaires de nettoyage de barbecue, nommément grattoirs,
brosses et récureurs de barbecue; brûleurs de rechange, grilles
de barbecue, briquettes, pierres de lave, paniers à gril; ensembles
tourne-broche, nommément moteurs de tourne-broche, supports,
paniers et grilles; jeux d’ustensiles, nommément fourchettes et
couteaux de barbecue, allume-barbecues électriques, allume-feu
en liquide et charbon de bois, liquide allume-barbecue, grils
électriques, grils à charbon de bois, ustensiles de barbecue et jeux
d’ustensiles, grilles de barbecue, couvercles de wok, brochettes à
shish-kebob, grilles de cuisson, briques à flammes, pièces de
barbecue, nommément plaques de distribution de chaleur,
ensembles allume-feu, tuyaux souples/régulateurs, boutons de
commande, indicateurs de chaleur, tournebroches, poignées,
indicateurs de propane, régulateurs, adaptateurs, indicateurs de
sécurité et d’arrêt de gaz, couvercles de gril à gaz, nécessaires de
nettoyage de gril à gaz; lanternes de terrasse, appareils
d’éclairage de terrasse; meubles de pelouse et de patio,
nommément tables, tables de service, tables de bout, chaises,
chaises empilables, chaises à dossier haut, chaises pivotantes,
chaises longues, causeuses, ottomanes, chaises berçantes
pliantes, fauteuils suspendus, bancs de parc, bancs berçants,
coussins, coussins de siège, coussins de tête, matelassages de
chaise, matelassages de bar-salon, matelassages de banc,
kiosques de jardin, abris grillagés, bases de parapluie, ciseaux,
lames de désherbage, scies, minuteries pour l’eau, lances
d’arrosage, fontaines, boîtes de rangement, nommément remises
en métal, en bois et en résine et boîtes utilitaires; souffleuses,
pelles à neige électriques, pièces et accessoires de souffleuse,
pelles à neige, pousse-neige, sel à glace; dégivreurs,
nommément dégivreurs chimiques et dégivreurs électriques;
casse-glace, accessoires d’éclairage de patio, nommément
ampoules de rechange, connecteurs de fils, transformateurs; tue-
insectes électroniques, ampoules de rechange; kérosène,
nommément kérosène pour lanternes extérieures et poêles;
haches, maillets, hachettes, coins à fendre, déchiqueteurs, scies,
nommément scies pliantes, scies à élaguer, scies à métaux, scies
à archet, scies à chaîne à essence, scies à chaine électriques,
chaînes de rechange, huile à scie à chaîne, et pièces de rechange
et accessoires de scie à chaîne, nommément chaînes, limes,
essence, bouchons de réservoir d’essence et aiguisoirs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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873,955. 1998/04/01. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

YARDWORKS 
WARES:  Insecticides, herbicides, pesticides, rodenticides, insect
repellants, indoor plant food, insecticide and fertilizer, peat pots
and seed starters, fertilizer, soil conditioners and bark chips, bark
nuggets and mulch, potting and top soil, lawn edging and flower
bed fencing, outdoor stakes and nets, shrub and evergreen
protection, namely burlap protective guards and rose collars and
cones, planters, grass seed, composting units, compost turners,
namely metal forks, mulchers and aerators compost turners,
namely metal forks, mulchers and aerators compost accelerators,
namely chemical and organic agents, pruners, loppers and
shears, rakes, shovels, hoes and cultivators, digging tools, namely
forks, garden tools, lawn ornaments, namely decorative
ornaments of plastic, stone and metal, work gloves, sprayers,
namely hand-pumped and pressurized sprayers for the
application of insecticides, pesticides, and fertilizers electronic
insect killers, animal repellants, namely dog, cat, squirrel,
raccoon, rabbit and deer repellants citronella candles and oil,
garden hose, hose reels, hose repair kits, namely metal and
plastic fittings and parts for hose repair, hose nozzles, sprinklers,
watering cans, bird baths, wheelbarrows, wind chimes, spreaders,
lawn mowers, lawn tractors, chipper shredders, sheds, trimmers,
trimmer line, lawn mower parts and bags, leaf collectors, namely
plastic bags and containers for leaves, blowers, tillers, tractor
parts, dump carts, spreaders, aerators, umbrellas, bird seed, bird
feeders, propane barbecues, electric barbecues, charcoal
barbecues, barbeque parts and accessories, namely barbeque
covers, replacement burners, barbeque grills, briquets, lava rocks,
grilling baskets, electric starters, starter fluids and charcoal,
barbecue lighter fluid, electric grills, charcoal grills, barbeque tools
and tool sets, barbeque griddles, wok toppers, shish-kebob sets,
cooking grids, flame bricks, rotisserie kits, namely rotisserie
motors, brackets, baskets and racks, utensil kits, namely
barbeque forks and knives, barbeque clean-up kits, namely
barbeque scrapers, brushes and scrubbers, patio lanterns, patio
lighting fixtures; lawn and patio furniture, namely tables, side
tables, end tables, chairs, stacking chairs, high-back chairs,
motion chairs, lounge chairs, love seats, ottomans, folding
rockers, gliders, park benches, swing benches, cushions, seat
cushions, head cushions, chair pads, lounge pads, bench pads,
gazebos, screen houses, umbrella bases, scissors, weeding
blades, saws, water timers, watering wands, fountains, storage
boxes, namely metal, wood and resin sheds and utility boxes,
snowthrowers, electric snow shovels, snowthrower parts and
accessories, snow scoops, snow pushers, ice salt, de-icers,
namely chemical de-icers and electric de-icer devices, ice
choppers patio light accessories, namely light attachments, clips,
shades, replacement bulbs, timers; electronic bug killers,
replacement bulbs; oil refills, namely refills for outdoor lanterns
and stoves; lawnmower replacement parts and accessories,

namely blades, wheelbolts, wheels and gas caps; axes, mauls,
hatchets, splitting wedges, choppers, saws namely folding saws,
pruning saws, hacksaws, bowsaws, gas chainsaws, electric
chainsaws, replacement chains, chainsaw oil, and chainsaw
replacement parts and accessories namely chains, files, fuel, fuel
caps, sharpeners. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Insecticides, herbicides, pesticides,
rodenticides, insectifuges, produits nutritifs, insecticides et
fertilisants pour plantes intérieures, pots de tourbe et caissettes de
semis, fertilisants, conditionneurs de sol et copeaux d’écorce,
pépites d’écorce et paillis, terre de rempotage et terre végétale,
bordures de pelouse et clôtures pour massifs de fleurs, piquets et
filets pour l’extérieur, dispositifs de protection des arbustes et des
vivaces, nommément protecteurs de toile de jute et cerceaux pour
rosiers et cornets, jardinières, semences de gazon, composteurs,
tourne-compost, nommément fourches, outils à pailler et
aérateurs en métal; accélérateurs de compost, nommément
agents chimiques et organiques, élagueurs, ébrancheurs et
cisailles, râteaux, pelles, houes et cultivateurs, outils de creusage,
nommément fourches, outils de jardinage, ornements de pelouse,
nommément ornements en plastique, en pierre et en métal, gants
de travail, pulvérisateurs, nommément pulvérisateurs à
commande manuelle et sous pression pour l’application
d’insecticides, de pesticides et d’engrais, tue-insectes
électroniques, répulsifs à animaux, nommément répusifs à chiens,
chats, écureuils, ratons laveurs, lapins et cerfs, bougies et huile à
la citronnelle, tuyau d’arrosage, dévidoirs, nécessaires de
réparation de tuyau souple, nommément raccords en métal et en
plastique et pièces pour la réparation des tuyaux souples, lances
d’arrosage, arroseurs, arrosoirs, bains d’oiseaux, brouettes,
carillons éoliens, épandeuses, tondeuses à gazon, tracteurs de
jardin, déchiqueteuses, remises, coupe-herbe, fil pour coupe-
herbe, pièces et sacs pour tondeuses à gazon, collecteurs de
feuilles, nommément sacs et contenants en plastique pour
feuilles, souffleuses, cultivateurs, pièces de tracteur, chariots
basculants, épandeuses, aérateurs, parapluies, graines pour
oiseaux, mangeoires pour oiseaux, barbecues au propane,
barbecues électriques, barbecues au charbon de bois, pièces et
accessoires de barbecue, nommément housses de barbecue,
brûleurs de rechange, grilloirs de barbecue, briquettes, pierres de
lave, paniers à gril, allume-barbecues électriques, allume-
barbecues liquides et charbon de bois, liquide allume-barbecue,
grils électriques, grils à charbon de bois, ustensiles pour barbecue
et ensembles d’ustensiles, grils de barbecue, couvercles de wok,
brochettes à shish-kebob, grilles de cuisson, briques à flammes,
ensembles tourne-broche, nommément moteurs, supports,
paniers et grilles, jeux d’ustensiles, nommément fourchettes et
couteaux de barbecue, nécessaires de nettoyage de barbecue,
nommément grattoirs, brosses et récureurs pour barbecue,
lanternes de terrasse, appareils d’éclairage de terrasse; meubles
de pelouse et de patio, nommément tables, tables de service,
tables de bout, chaises, chaises empilables, chaises à dossier
haut, chaises pivotantes, chaises longues, causeuses,
ottomanes, chaises berçantes pliantes, fauteuils suspendus,
bancs de parc, bancs berçants, coussins, coussins de siège,
coussins de tête, matelassages de chaise, matelassages de bar-
salon, matelassages de banc, kiosques de jardin, abris grillagés,
bases de parapluie, ciseaux, lames de désherbage, scies,
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minuteries pour l’eau, lances d’arrosage, fontaines, boîtes de
rangement, nommément remises en métal, en bois et en résine et
boîtes utilitaires, souffleuses, pelles à neige électriques, pièces et
accessoires de souffleuse, pelles à neige, pousse-neige, sel à
glace, dégivreurs, nommément dégivreurs chimiques et
dégivreurs électriques, casse-glace, accessoires d’éclairage de
patio, nommément fixations, pinces, abat-jours, ampoules de
rechange, minuteries; tue-insectes électroniques, ampoules de
rechange; kérosène, nommément kérosène pour lanternes
extérieures et cuisinières; pièces de rechange et accessoires pour
tondeuses à gazon, nommément lames, essieux, roues et
bouchons de réservoir d’essence; haches, maillets, hachettes,
coins à fendre, déchiqueteurs, scies, nommément scies pliantes,
scies à élaguer, scies à métaux, scies à archet, scies à chaîne à
essence, scies à chaine électriques, chaînes de rechange, huile à
scie à chaîne, et pièces de rechange et accessoires de scie à
chaîne, nommément chaînes, limes, essence, bouchons de
réservoir d’essence, aiguisoirs. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

874,104. 1998/04/01. FANNY BAY OYSTERS LTD., P.O. BOX
209, UNION BAY, BRITISH COLUMBIA, V0R3B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

FANNY BAY 
The Section 12(2) claim has been restricted to the provinces of
British Columbia, Alberta, Ontario and Québec.

WARES:  Seafood, namely oysters and clams. SERVICES:
Operation of a retail seafood outlet. Used  in CANADA since at
least as early as July 1990 on wares and on services. Benefit  of
section 12(2) is claimed.

La revendication de l’article 12(2) est limitée aux provinces de la
Colombie-Britannique, de l’Alberta, de l’Ontario et du Québec.

MARCHANDISES:  Fruits de mer, nommément huîtres et
palourdes. SERVICES: Exploitation d’un point de vente au détail
de fruits de mer. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 1990 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué.

874,308. 1998/04/03. BAB HOLDINGS, INC. A CORPORATION
OF THE STATE OF ILLINOIS, 401 EAST ILLINOIS STREET,
CHICAGO, ILLINOIS, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BREWSTER’S 
WARES:  Coffee. SERVICES: Coffee shop services. Used  in
CANADA since at least as early as December 1997 on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Café. SERVICES: Services de café-
restaurant. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

874,926. 1998/04/14. MDS INC., 100 INTERNATIONAL
BOULEVARD, ETOBICOKE, ONTARIO, M9W6J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MDS PROTEOMICS 
The right to the exclusive use of the word PROTEOMICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer programs relating to assays for the diagnosis
of diseases, namely computer programs which utilize data from a
patient specimen assay and compare it to values which are
considered to be normal, and computer programs for
automatically performing all or a portion of the disease diagnostic
process; computer programs relating to chemical markers for
disease states, namely computer programs for monitoring several
disease states using two or more chemical markers in each assay
and for comparing the concentration of each marker with a
database; computer programs for performing diagnostics for
diseases by analyzing the results of an assay and providing an
indication of possible disease states; computer programs relating
to determining targets for drugs, namely computer programs for
inspecting and analyzing databases of biological processes and
predicting potential drug targets; computer programs relating to
determining protein and peptide sequences, namely computer
programs for accepting analysis results and for determining
therefrom which biological substances are present and the
structure of such biological substances; scientific instruments for
developing assays for the diagnosis of diseases, and for
developing chemical markers for disease states, and for
performing diagnostics for diseases, and for determining targets
for drugs, and for determining protein and peptide sequences,
namely mass spectrometers, sample separation apparatus,
sample enrichment apparatus, sample preparation apparatus,
optical detectors, and micro-fluidic sample processing apparatus.
SERVICES: Developing assays for the diagnosis of diseases;
developing chemical markers which indicate the presence of
disease states; performing diagnostics for diseases, namely
analyzing and reporting on patient specimens; determining
biological targets for drugs, namely determining biological
processes which are susceptible to being affected by drugs, in
order that the drugs may alleviate disease states and conditions in
humans and animals; determining protein and peptide sequences,
for the purposes of identifying protein or peptide drug targets, and
for developing sequencing databases; developing methodologies
relating to the foregoing services, namely developing bioanalytical
methods to increase the throughput of the identification and
characterization of biological substances such as proteins used as
biomarkers for a diagnosis or as drug targets, and developing
biochemistry processes and instrumentation for said foregoing 
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services, and developing simplified methods of performing said
foregoing services, and developing methods to reduce the sample
sizes needed, and to increase the reliability of assays; and the
operation of a business which provides to users scientific
instrumentation such as mass spectrometers, electrophoresis
analyzers, separation apparatus such as liquid chromatographs
and capillary electrophoresis apparatus, optical detection systems
such as ultraviolet, fluorescence and chemiluminescence
detectors, microfluidic apparatus, and sample preparation
apparatus. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTEOMICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques ayant trait aux
essais de diagnostic des maladies, nommément programmes
informatiques qui utilisent les données d’un essai d’échantillon de
patient et le comparent aux valeurs qui sont considérées
normales, et programmes informatiques pour effectuer
automatiquement tout le processus de diagnostic de maladies ou
une partie de ce processus; programmes informatiques ayant trait
aux marqueurs chimiques d’états de maladie, nommément
programmes informatiques pour contrôler plusieurs états de
maladie au moyen de deux ou de plusieurs marqueurs chimiques
dans chaque essai et pour comparer la concentration de chaque
marqueur à une base de données; programmes informatiques
pour effectuer des diagnostics de maladies au moyen de l’analyse
des résultats d’un essai et de la fourniture d’une indication d’états
possibles de maladies; programmes informatiques ayant trait à la
détermination de cibles de médicaments, nommément
programmes informatiques pour l’inspection et l’analyse de bases
de données de procédés biologiques et la prévision de cibles
potentielles de médicaments; programmes informatiques ayant
trait à la détermination des séquences de protéines et de peptides,
nommément programmes informatiques pour l’acceptation des
résultats d’analyses et pour déterminer à partir de ces derniers
quelles substances biologiques sont présentes et la structure de
ces substances biologiques; instruments scientifiques pour le
développement d’essais de diagnostic de maladies, et pour le
développement de marqueurs chimiques d’états de maladie, et
pour effectuer des diagnostics de maladies, et pour déterminer
des cibles de médicaments, et pour la détermination des
séquences de protéines et de peptides, nommément
spectromètres de masse, appareils de séparation d’échantillons,
appareils d’enrichissement d’échantillons, appareils de
préparation d’échantillons, détecteurs optiques, et appareils de
traitement d’échantillons micro-fluidiques. SERVICES:
Développement d’essais pour le diagnostic des maladies;
développement de marqueurs chimiques qui indiquent la
présence d’états de maladies; réalisation de diagnostics de
maladies, nommément analyse et établissement de rapports sur
des échantillons de patient; détermination de cibles biologiques
pour les médicaments, nommément détermination de procédés
biologiques qui sont susceptibles d’être affectés par les
médicaments, de façon que les médicaments puissent atténuer
les états de maladies chez les humains et les animaux;
détermination des séquences de protéines et de peptides, aux fins
d’identification des cibles de médicaments protéinés ou
peptidiques, et pour le développement de bases de données de
séquençage; développement de méthodes ayant trait aux

services susmentionnés, nommément développement de
méthodes bioanalytiques pour augmenter la capacité
d’identification et de caractérisation des substances biologiques
comme les protéines utilisées comme bio-marqueurs pour un
diagnostic ou comme cibles de médicaments, et développement
de procédés et d’instruments biochimiques pour les services
susmentionnés, et développement de méthodes simplifiées
d’exécution des services susmentionnés, et développement de
méthodes pour réduire les dimensions voulues d’échantillons, et
pour augmenter la fiabilité des essais; et exploitation d’une
entreprise qui fournit aux utilisateurs des instruments scientifiques
comme des spectromètres de masse, des analyseurs
d’électrophorèse, des appareils de séparation comme des
appareils de chromatographie liquide et des appareils
d’électrophorèse capillaire, des systèmes de détection optique
comme des détecteurs ultra-violets, à fluorescence et à
chimiluminescence, des appareils micro-fluidiques, et des
appareils de préparation des échantillons. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

875,078. 1998/04/14. CAPTAIN MORGAN RUM DISTILLERS
LIMITED, 1430 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3A1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SPIKED LEMONADE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Alcoholic beverages, namely, spirit-based coolers.
Used  in CANADA since at least as early as March 01, 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPIKED LEMONADE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base d’alcoolat. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1998 en liaison avec les
marchandises.
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875,079. 1998/04/14. CAPTAIN MORGAN RUM DISTILLERS
LIMITED, 1430 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3A1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SPIKED CHERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Alcoholic beverages, namely, spirit-based coolers.
Used  in CANADA since at least as early as March 01, 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPIKED CHERRY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base d’alcoolat. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1998 en liaison avec les
marchandises.

875,485. 1998/04/17. MACROMEDIA, INC. A CORPORATION
OF DELAWARE, 600 TOWNSEND STREET, SUITE 310, SAN
FRANCISCO, CALIFORNIA 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

FLASH 
WARES:  Computer software for creating animation, sound,
graphics, presentations, and illustrations; computer software for
viewing and playing animation, sound, graphics, presentations,
and illustrations; computer software for use in authoring for the
web; computer software for enhancing the capabilities of web
browser software; user manuals. SERVICES: Providing
information over a global computer network about graphic design,
multimedia design and development, and software design and
development and providing information over a global computer
network about retrieving, managing and manipulating interactive
content; providing information concerning the applicant’s goods

over the Internet; providing information comprised of text,
graphics, executable files, applets, web pages, presentations,
pictures, sound and video over the Internet and other computer
and communication networks; providing electronic bulletin boards,
computer online services. Used  in CANADA since at least as early
as May 31, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la création d’animations, de
sons, de graphiques, de présentations, et d’illustrations; logiciels
pour visualiser et faire passer des animations, des sons, des
graphiques, des présentations, et des illustrations; logiciels pour
la médiatisation dans le Web; logiciels pour augmenter les
capacités des logiciels fureteurs du Web; manuels d’utilisateur.
SERVICES: Fourniture d’information par réseau informatique
mondial en matière de graphisme, de conception et de
développement multimédias, et conception et développement de
logiciels ainsi que fourniture d’information par réseau informatique
mondial ayant trait à la récupération, la gestion et la manipulation
de contenu interactif; fourniture d’information ayant trait aux
marchandises du requérant par Internet; fourniture d’information
composée de textes, graphiques, fichiers exécutables, mini-
applications, pages Web, présentations, tableaux, sons et vidéos
par Internet et autres réseaux informatiques et de communication;
fourniture de babillards électroniques, services informatiques en
ligne. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
mai 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

876,009. 1998/04/23. J.M. SMUCKER (CANADA) INC., C/O THE
J.M. SMUCKER COMPANY, ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, STRAWBERRY LANE, ORRVILLE, OHIO
44667, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DOUBLE FRUIT 
Registration is restricted to the provinces of British Columbia,
Alberta, Saskatchewan and Manitoba.

WARES:  Jams and marmalades. Used  in CANADA since at least
as early as October 1986 on wares. Benefit  of section 12(2) is
claimed on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA459,937

L’engistrement est restreint aux provinces de la Colombie-
Britannique, de l’Alberta, de la Saskatchewan et du Manitoba.

MARCHANDISES:  Confitures et marmelades. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1986 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA459,937 
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876,473. 1998/04/28. E*TRADE SECURITIES, INC., 4
EMBARCADERO PLACE, 2400 GENG ROAD, PALO ALTO,
CALIFORNIA 94303, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Stock brokerage services. Used  in CANADA since at
least as early as November 1997 on services. Priority  Filing Date:
December 30, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/412,202 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 13, 2000
under No. 2,356,518 on services.

SERVICES: Services de courtage d’actions. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 30 décembre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
412,202 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juin 2000 sous le
No. 2,356,518 en liaison avec les services.

876,798. 1998/04/30. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION
Also trading as DAIMLERCHRYSLER (A DELAWARE
CORPORATION), 1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan
48326-2766, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUEBEC, H3C1L5 

PT CRUISER 
The right to the exclusive use of the word CRUISER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor vehicles, namely automobiles, their parts and
accessories; manuals, advertising brochures, leaflets and
catalogues regarding the foregoing. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRUISER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Véhicules automobiles, nommément
automobiles, leurs pièces et accessoires; manuels, brochures,
dépliants et catalogues publicitaires concernant les marchandises
susmentionnées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,851. 1998/04/30. MERCK & CO., INC., ONE MERCK
DRIVE, P.O. BOX 100, WHITEHOUSE STATION, NEW JERSEY
08889-0100, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

SERVICES: Educational services for pharmacists. Used  in
CANADA since at least as early as April 1998 on services.

SERVICES: Services pédagogiques pour pharmaciens.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les services.

879,014. 1998/05/22. AlarmBRIDGE Security Network Inc., 43
Montreal Road, Ottawa, ONTARIO, K1L6E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

COMPUCORP 
SERVICES: Services relating to computer systems namely
wholesale and retail sales, leasing and financing of computers and
computer accessories of others and computer repair services;
installation and servicing of computers and peripherals and
computer networks; remote data retrieval and storage services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services ayant trait aux systèmes informatiques,
nommément la vente en gros et au détail, la location et le
financement d’ordinateurs et d’accessoires d’ordinateurs
apartenant à d’autres personnes et services de réparation
d’ordinateurs; installation et entretien d’ordinateurs et de
périphériques et réseaux d’ordinateurs; services de télé-extraction
et d’entreposage de données. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

879,138. 1998/05/25. CANADA POST CORPORATION, Legal
Affairs, 2701 Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO,
K1A0B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA in respect of
the listed wares is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Briefcases, address books, business card holders,
credit card cases, pocket organizers, attaché cases, CD holders,
diskette holders; stationery, namely: envelopes, file folders,
greeting cards, note cards, notebooks, computer mouse pads,
desktop blotters, memo pads, notepaper, paper folders, binders,
book covers, writing paper, stickers, pens, pencils, rubber stamps,
rulers, paperweights, letter openers, acetate badges, magnetic
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name badges; jewellery, namely: brooches, tiepins, lapel pins;
clothing, namely: uniforms, men’s ties, caps, t-shirts, polo-shirts,
sweat shirts sweat suits, jackets, polar fleece pullover, nylon
shells, scarves, toques, headbands; packing materials, namely:
packaging boxes and packaging papers; printed matter, namely:
pamphlets, information packets, magazines, periodicals, posters,
brochures, bulletins, catalogues, folders, newsletters, information
kits; souvenir items, namely: souvenir books, calendars, decals,
buttons, mugs, coasters, keychains, matchbooks, calculators,
piggybanks, golf-balls, golf towels, golf putters, balloons,
umbrellas, billboards, storage boxes, cassette covers, computer
software, namely software for use in electronic communication,
and software for providing postal code and address information;
gift certificates, backpacks, tote bags, sports bags, travel bags,
fanny packs, carry all portfolios, desk clocks, watches, playing
cards, candy mints, storage jars. (2) Dinnerware, namely drinking
glasses and coffee mugs; toy mail trucks, stuffed toys, toy mail
boxes. (3) Philatelic products, namely: stamps, first day covers,
stamp booklets, souvenir sheets, annual souvenir collections,
quarterly collectors’ packs, stamp collecting kits, computer games
in the field of postage stamps, board games, stamp albums,
magnifying glasses, tweezers. (4) Mail handling equipment,
namely cancelling machines, sorting machines, bundling
machines, dispatching machines. SERVICES: Receipt,
processing and delivery of any message, information, funds or
goods that may be received, processed or delivered by any
physical, electronic, optical or other means. Used  in CANADA
since at least as early as November 04, 1997 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en liaison avec les
marchandises énumérées en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Porte-documents, carnets d’adresses,
porte-cartes d’affaires, porte-cartes de crédit, agendas
électroniques de poche, mallettes, boîtes à disques compacts,
boîtes à disquettes; papeterie, nommément : enveloppes,
chemises de classement, cartes de souhaits, cartes de
correspondance, cahiers, tapis de souris d’ordinateur, buvards,
blocs-notes, papier à écrire, chemises en papier, classeurs,
couvertures de livre, papier à écrire, autocollants, stylos, crayons,
tampons en caoutchouc, règles, presse-papiers, ouvre-lettres,
insignes pour acétates, insignes d’identité magnétiques; bijoux,
nommément : broches, épingles de cravate, épingles de revers;
vêtements, nommément : uniformes, cravates pour hommes,
casquettes, tee-shirts, chemises polo, pulls molletonnés,
survêtements, vestes, tricots en molleton Polarfleece, enveloppes
en nylon, écharpes, tuques, bandeaux; matériaux d’emballage,
nommément : boîtes d’emballage et papier d’emballage;imprimés,
nommément : brochures, paquets d’information, magazines,
périodiques, affiches, brochures, circulaires, catalogues,
chemises, bulletins, pochettes d’information; souvenirs,
nommément : livres-souvenirs, calendriers, décalcomanies,
boutons, grosses tasses, dessous de verre, chaînettes de porte-
clefs, pochettes d’allumettes, calculatrices, tirelires, balles de golf,
serviettes de golf, fers droits, ballons, parapluies, panneaux
d’affichage, boîtes de rangement, couvercles pour cassettes,
logiciels, nommément logiciels pour les communications
électroniques, et logiciels pour la fourniture d’information en

matière de codes postaux et d’adresses; certificats-cadeaux, sacs
à dos, fourre-tout, sacs de sport, sacs de voyage, sacs banane,
portefeuilles fourre-tout, pendules de bureau, montres, cartes à
jouer, bonbons à la menthe, bocaux. (2) Articles de table,
nommément verres et chopes à café; camions de poste jouets,
jouets en peluche, boîtes aux lettres jouets. (3) Produits de
philatélie, nommément : timbres, enveloppes premier jour, carnets
de timbres, feuilles souvenir, collections souvenir annuelles,
trousses de collectionneurs trimestrielles, nécessaires de collecte
de timbres, jeux sur ordinateur dans le domaine des timbres-
poste, jeux de combinaison, albums de timbres, loupes, pincettes.
(4) Équipement de manutention pour la poste, nommément
machines à oblitérer, machines à trier, machines à fardeler,
machines de répartition. SERVICES: Réception, traitement et
livraison de tous messages, informations, fonds ou marchandises
pouvant être reçus, traités ou livrés par divers moyens physiques,
électroniques, optiques ou autres. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 novembre 1997 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

879,139. 1998/05/25. CANADA POST CORPORATION, Legal
Affairs, 2701 Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO,
K1A0B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA except for the
wares marked (4) and the services is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  (1) Briefcases, address books, business card holders,
credit card cases, pocket organizers, attaché cases, CD holders,
diskette holders; stationery, namely: envelopes, file folders,
greeting cards, note cards, notebooks, computer mouse pads,
desktop blotters, memo pads, notepaper, paper folders, binders,
book covers, writing paper, stickers, pens, pencils, rubber stamps,
rulers, paperweights, letter openers, acetate badges, magnetic
name badges; jewellery, namely: brooches, tiepins, lapel pins;
clothing, namely: uniforms, men’s ties, caps, t-shirts, polo-shirts,
sweat shirts sweat suits, jackets, polar fleece pullover, nylon
shells, scarves, toques, headbands; packing materials, namely:
packaging boxes and packaging papers; printed matter, namely:
pamphlets, information packets, magazines, periodicals, posters,
brochures, bulletins, catalogues, folders, newsletters, information
kits; souvenir items, namely: souvenir books, calendars, decals,
buttons, mugs, coasters, keychains, matchbooks, calculators,
piggybanks, golf-balls, golf towels, golf putters, balloons,
umbrellas, billboards, storage boxes, cassette covers, computer
software, namely software for use in electronic communication,
and software for providing postal code and address information;
gift certificates, backpacks, tote bags, sports bags, travel bags,
fanny packs, carry all portfolios, desk clocks, watches, playing
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cards, candy mints, storage jars. (2) Dinnerware, namely drinking
glasses and coffee mugs; toy mail trucks, stuffed toys, toy mail
boxes. (3) Philatelic products, namely: stamps, first day covers,
stamp booklets, souvenir sheets, annual souvenir collections,
quarterly collectors’ packs, stamp collecting kits, computer games
in the field of postage stamps, board games, stamp albums,
magnifying glasses, tweezers. (4) Mail handling equipment,
namely cancelling machines, sorting machines, bundling
machines, dispatching machines. SERVICES: Receipt,
processing and delivery of any message, information, funds or
goods that may be received, processed or delivered by any
physical, electronic, optical or other means. Used  in CANADA
since at least as early as November 04, 1997 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA sauf pour les
marchandises marquées (4) et les services en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Porte-documents, carnets d’adresses,
porte-cartes d’affaires, porte-cartes de crédit, agendas
électroniques de poche, mallettes, boîtes à disques compacts,
boîtes à disquettes; papeterie, nommément : enveloppes,
chemises de classement, cartes de souhaits, cartes de
correspondance, cahiers, tapis de souris d’ordinateur, buvards,
blocs-notes, papier à écrire, chemises en papier, classeurs,
couvertures de livre, papier à écrire, autocollants, stylos, crayons,
tampons en caoutchouc, règles, presse-papiers, ouvre-lettres,
insignes pour acétates, insignes d’identité magnétiques; bijoux,
nommément : broches, épingles de cravate, épingles de revers;
vêtements, nommément : uniformes, cravates pour hommes,
casquettes, tee-shirts, chemises polo, pulls molletonnés,
survêtements, vestes, tricots en molleton Polarfleece, enveloppes
en nylon, écharpes, tuques, bandeaux; matériaux d’emballage,
nommément : boîtes d’emballage et papier d’emballage;imprimés,
nommément : brochures, paquets d’information, magazines,
périodiques, affiches, brochures, circulaires, catalogues,
chemises, bulletins, pochettes d’information; souvenirs,
nommément : livres-souvenirs, calendriers, décalcomanies,
boutons, grosses tasses, dessous de verre, chaînettes de porte-
clefs, pochettes d’allumettes, calculatrices, tirelires, balles de golf,
serviettes de golf, fers droits, ballons, parapluies, panneaux
d’affichage, boîtes de rangement, couvercles pour cassettes,
logiciels, nommément logiciels pour les communications
électroniques, et logiciels pour la fourniture d’information en
matière de codes postaux et d’adresses; certificats-cadeaux, sacs
à dos, fourre-tout, sacs de sport, sacs de voyage, sacs banane,
portefeuilles fourre-tout, pendulettes de bureau, montres, cartes à
jouer, bonbons à la menthe, pots de rangement. (2) Articles de
table, nommément verres et chopes à café; camions de poste
jouets, jouets en peluche, boîtes aux lettres jouets. (3) Produits de
philatélie, nommément : timbres, enveloppes premier jour, carnets
de timbres, feuilles souvenir, collections souvenir annuelles,
trousses de collectionneurs trimestrielles, nécessaires de collecte
de timbres, jeux sur ordinateur dans le domaine des timbres-
poste, jeux de combinaison, albums de timbres, loupes, pincettes.
(4) Équipement de manutention pour la poste, nommément
machines à oblitérer, machines de tri, machines à fardeler,
machines de répartition. SERVICES: Réception, traitement et

livraison de tous messages, informations, fonds ou marchandises
pouvant être reçus, traités ou livrés par divers moyens physiques,
électroniques, optiques ou autres. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 novembre 1997 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

880,033. 1998/06/01. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

CANADIAN TIRE DIRECT 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
DIRECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision to authorized cardholders of the following
services: computerized on-line information with respect to account
balances, interim account statements and information concerning
accumulated options points; cash advances; the banking services
of others, namely the rendering of automated banking services
through a shared system of terminals and cards relating thereto.
Used  in CANADA since at least as early as May 07, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et DIRECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture des services suivants aux détenteurs de
cartes autorisés : renseignements informatisés en ligne
concernant les soldes de comptes et les états de comptes
provisoires ainsi que renseignements concernant les points
d’option accumulés; avances de fonds; services bancaires de
tiers, nommément fourniture de services bancaires automatisés
au moyen d’un système partagé de terminaux et de cartes s’y
rattachant. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 mai 1998 en liaison avec les services.

880,430. 1998/06/04. FRANCE TELECOM, (SOCIÉTÉ
ANONYME), 6, PLACE D’ALLERAY, 75015 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

VOILA 
MARCHANDISES:  Caisses enregistreuses; machines à calculer;
appareils pour le traitement de l’information nommément
ordinateurs, mémoires pour ordinateurs, modems, télécopieurs,
claviers nommément claviers d’ordinateurs; émetteurs de
télécommunications nommément ordinateurs, téléphones,
modems; logiciels pour utilisation dans la gestion de base de
données, comme tableur, pour le traitement de texte, logiciels
d’exploitation, appareils téléphoniques nommément téléphones,
téléphones cellulaires, répondeurs; écrans de visualisation pour 
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ordinateurs, équipements de saisie, de stockage, de traitement
des informations ou données nommément ordinateurs, claviers
d’ordinateurs, écrans de visualisation pour ordinateurs,
imprimantes; matériel de connexion d’un équipement informatique
nommément modems, calculatrices et calculateurs de processus,
ordinateurs pour le traitement des données et de texte, terminaux
pour ordinateurs, imprimantes d’ordinateurs, disques vierges ou
pré-enregistrés pour ordinateurs; appareils et instruments de
lecture optique, d’informations codées nommément disquettes
pour ordinateurs; papier nommément enveloppes, étiquettes,
papier à lettres, signets, calendriers, blocs-notes, cartes de
souhaits, emballages de cadeaux, affiches, papier crêpé, papier à
rayons, serviettes de papier, cahiers à coupures, papier ciré,
carton (brut, mi-ouvré ou pour la papeterie ou l’imprimerie);
photographie, papeterie nommément règles, dévidoirs de ruban
adhésif, étuis à crayons, taille-crayons, tampons encreurs,
agrafeuses et agrafes, stylos, marqueurs, craies, crayons,
gommes à effacer, ouvre-lettres, trombones, porte-crayons,
machines à écrire, articles de bureau (à l’exception des meubles)
nommément agendas, pique-notes, porte-stylos sur socle,
répertoires téléphoniques, bloc-éphémérides sur socle; cartes à
jouer, caractères d’imprimerie, châssis à composer, cartes
d’enseignement pour les programmes d’ordinateur, cartes et
fiches de papier ou de carton perforé et tout support de papier et
de carton nommément bandes et rubans pour l’informatique et/ou
pour l’enregistrement des programmes d’ordinateurs et la
restitution de données. SERVICES: Aide aux entreprises
industrielles ou commerciales dans la conduite de leurs affaires,
conseils en matière de gestion de télécommunications; services
d’aide aux entreprises dans l’application transactionnelle
professionnelle; services d’abonnement de journaux pour des
tiers; services de délestage informatique, gérance d’ordinateurs,
services de conseil en organisation informatique, services de
conseils dans le domaine de la télécommunication; installation,
exploitation, gestion et maintenance d’appareils et de dispositifs
optiques, électriques, électroniques, de télécommunications,
d’ordinateurs, de périphériques pour ordinateurs et de
programmes informatiques; travaux de réalisation ou de mise en
oeuvre dans le domaine des télécommunications, de l’analyse, de
la programmation, de l’exploitation des ordinateurs; surveillance,
traitement, émission et réception de données de signaux et
d’informations traitées par ordinateurs ou par appareils et
instruments de télécommunications; télécommunications
nommément communications par terminaux d’ordinateurs
nommément mise à disposition des clients de renseignements par
voie télématique, communications radiophoniques nommément
diffusion de programmes par radios, communications
télégraphiques nommément transmission de télégrammes,
communications téléphoniques, radiotéléphonie mobile, services
télématiques nommément mise en communication d’un terminal
d’ordinateur avec d’autres ordinateurs ou mémoires d’ordinateurs
permettant l’exploitation et la maintenance de réseaux exploitant
les services télématiques pour la communication, l’information et
les renseignements; informations téléphoniques, transmission
d’informations par téléscripteurs, transmission de messages,
d’images codées nommément transmission de messages
radiophoniques et télévisés, par réseau télématique, dont le
réseau Internet, et par ordinateurs et communications par réseau
télématique, dont le réseau Internet, par ordinateurs; services de

gérance en télécommunication, services d’aide à l’exploitation et
supervision des réseaux de télécommunications; transmission de
télégrammes, services de conversion de codes et formats entre
différents types de textes; informations en matière de
télécommunications, services de courrier électronique; parrainage
d’organisation de compétitions sportives; location de logiciel;
location d’appareils et d’installation de télécommunication,
d’installations électroniques et de traitement de données; services
d’ingénierie nommément travaux de programmation pour
ordinateurs et tous conseils dans le domaine informatique et des
technologies de pointe, exécution de travaux d’installation de
machines propres à un domaine déterminé, services de
transposition d’application du logiciel, services de gérance
informatique, services d’aide à l’exploitation et à la supervision
des réseaux informatiques; services d’assistance technique dans
le domaine informatique et des télécommunications;
programmation pour ordinateurs, locations d’ordinateurs,
exploitation de brevets nommément transfert (mise à disposition)
de savoir-faire, concession de licences; création de programmes
pour le traitement de données et de textes d’entreprises,
duplication de programmes d’ordinateurs; consultations et
recherches dans le domaine des télécommunications,
consultations et conseils techniques dans le domaine des
télécommunications et de l’informatique; location de programmes
sur supports informatiques et par moyen de télécommunications;
études de tous travaux informatiques, conception de systèmes
informatiques et de systèmes de télécommunications; services de
conseils et d’étude dans le domaine de l’analyse et la
programmation de l’exploitation des ordinateurs; études et
recherches dans le domaine de l’exploitation et de la maintenance
de matériels informatiques et de télécommunications; services de
conseils techniques en informatique. Date de priorité de
production: 04 mai 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
730,957 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES:  Cash registers; calculators; information processing
apparatus, namely computers, computer memories, modems,
facsimile machines, keyboards, namely computer keyboards;
telecommunication transmitters, namely computers, telephones,
modems; computer software for use in database management,
such as spreadsheets and word processors, computer operating
programs, telephone apparatus, namely telephones, cellular
telephones, answering machines; computer monitors, hardware
for inputting, storing, processing information or data, namely
computers, computer keyboards, computer monitors, computer
printers; computer peripherals, namely modems, calculators and
process calculators, computers for processing data and text,
computer terminals, computer printers, blank disks or pre-
recorded disks for computers; apparatus and instruments for
optical reading of encoded information, namely computer disks for
computers; paper, namely envelopes, labels, letter paper,
bookmarks, calendars, note blocks, greeting cards, gift wrapping,
posters, crepe paper, shelf liner paper, paper towels, scrap books,
wax paper, paperboard (raw, semi-finished or for stationery or
printing); photography, stationery, namely rulers, tape dispensers,
pencil cases, pencil sharpeners, stamp pads, staplers and
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staples, pens, markers, chalks, pencils, erasers, letter openers,
paper clips, pencil holders, typewriters, office supplies (except
furniture) namely agendas, note holder spikes, pen holders,
telephone books, calendar pads with base; playing cards, printers’
type, composing frames, learning cards for computer programs,
cards and sheets made of perforated paper or paperboard and
paper and paperboard media, namely strips and ribbons for
information technology use and/or for recording computer
programs and retrieving data. SERVICES: Assistance to industrial
and commercial businesses in the conduct of their affairs, advice
related to telecommunications management; services related to
assistance for businesses in professional transaction application;
services related to newspaper subscriptions for others; services
related to informatics shifting, managing computers, consulting
services related to informatics organization, advisory services
related to telecommunications; installation, operation,
management and maintenance of devices and apparatus optical,
electrical, electronic, telecommunications, computers, computer
peripherals and computer programs; work related to realization or
implementation in telecommunications, analysis, programming,
operation of computers; monitoring, processing, transmission and
reception of data, signals and information processed by computer
or by telecommunication apparatus or instruments;
telecommunications, namely communications via computer
terminal, namely providing customers with access to information
via telematics, radio communications, namely broadcasting radio
programming, telegraphic communications, namely transmission
of telegrams, telephone communications, mobile radio, telematic
services, namely establishing communications between a
computer terminal and other computers or computer memory
devices for the operation and maintenance of networks operating
telematic services for communication, information and
intelligence; telephone information, transmission of information via
teleprinter, transmission of messages, coded images, namely
transmission of radio and television messages via telematic
network, including the Internet, via computer; services related to
telecommunications management, services related to assistance
in the operation and supervision of telecommunication networks;
transmission of telegrams, services related to the conversion of
codes and formats between texts of different types; information
related to telecommunications, electronic mail services;
sponsorship of the organization of sports events; hiring software;
hiring telecommunication apparatus and facilities, electronic
installations and data processing facilities; engineering services,
namely programming computers and consulting on informatics
and advanced technologies, installation of hardware for a specific
purpose, services related to transfering software applications,
services related to information technology management, services
related to assistance in the operation and supervision of computer
networks; services related to technical assistance in information
technology and telecommunications; programming computers,
hiring computers, operating patents, namely transfering (making
available) know-how, licensing; creating programs for data
processing and word processing for businesses, copying
computer programs; consulting and research in
telecommunications, hiring programs on machine-readable media
and via telecommunications; studies on informatics work,
designing computer systems and telecommunication systems;
advisory services and studies related to analysis and

programming for operating computers; studies and research
related to the operation and maintenance of informatics and
telecommunication hardware; technical advisory services related
to information technology. Priority  Filing Date: May 04, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/730,957 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

880,560. 1998/06/05. THE DESCARTES SYSTEMS GROUP
INC., 120 RANDALL DRIVE, WATERLOO, ONTARIO, N2V1C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

ENERGY 
WARES:  (1) Supply chain execution software, namely software
applications and information systems designed to facilitate
complex order management, customer service and route
distribution requirements in the fields of : transportation, field
service, namely routing and scheduling of people in service
industries, high technology, and consumer packaged goods. (2)
Supply chain execution software, namely software applications
and information systems designed to facilitate complex order
management, customer service and route distribution
requirements in the fields of consumer packaged goods.
SERVICES: Configuration, customization, consulting, training in
the set-up, configuration and operation of the software and
support, namely, assistance in the operation of the software, all
relating to the development, installation and on-going
maintenance of supply chain execution software. Used  in
CANADA since at least as early as 1998 on wares (1); May 1998
on wares (2) and on services. Priority  Filing Date: April 02, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
461,483 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels d’exécution pour processus
d’approvisionnement, nommément applications logicielles et
systèmes d’information conçus pour faciliter la gestion des
commandes complexes, le service à la clientèle et pour les
besoins relatifs à la distribution des itinéraires dans les domaines
: du transport, des services techniques, nommément
établissement des itinéraires et répartition des personnes dans
l’industrie des services, la haute technologie et les marchandises
emballées pour la vente au détail. (2) Logiciels d’exécution pour
processus d’approvisionnement, nommément applications
logicielles et systèmes d’information conçus pour faciliter la
gestion des commandes complexes, le service à la clientèle et
pour les besoins relatifs à la distribution des itinéraires dans le
domaine des marchandises emballées pour la vente au détail.
SERVICES: Configuration, personnalisation, consultation,
formation dans la préparation, la configuration et l’exploitation de
logiciels et soutien, nommément assistance dans l’exploitation
des logiciels, tous ayant trait au développement, à l’installation et
à la maintenance continue des logiciels d’exécution de processus
d’approvisionnement. Employée  au CANADA depuis au moins
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aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises (1); mai 1998
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 02 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/461,483 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

881,512. 1998/06/16. NORTH AMERICAN DETECTORS, INC.,
100 TEMPO AVENUE, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIR & FOULDS, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX
480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

SAFETY HOUSE 
WARES:  Air quality monitors, carbon monoxide detectors and
packaging material in the form of a toy house. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Moniteurs de pollution atmosphérique,
détecteurs de monoxyde de carbone et matériau d’emballage
sous forme d’une maison jouet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

881,515. 1998/06/16. NORTH AMERICAN DETECTORS INC.,
100 TEMPO AVENUE, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIR & FOULDS, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX
480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

SAFETY 
WARES:  Air quality monitors, carbon monoxide detectors and
stuffed plush toys. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Moniteurs de pollution atmosphérique,
détecteurs de monoxyde de carbone et jouets rembourrés en
peluche. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

881,938. 1998/06/19. AUDIO PRODUCTS INTERNATIONAL
CORP., 3641 MCNICOLL AVENUE, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1X1G5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAMBER 
WARES:  Sound equipment namely loud speakers. Used  in
CANADA since as early as 1985 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’amplification du son, nommément
haut-parleurs. Employée  au CANADA depuis aussi tôt que 1985
en liaison avec les marchandises.

882,068. 1998/07/03. TELENOR AS, UNIVERSITETSGATEN 2,
N-0103 OSLO, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

SERVICES: Telecommunication services, namely: cellular
telephone communications; communications by telegrams;
communications by telephone; electronic mail; facsimile
transmission; paging services (radio, telephone or other means of
electronic communication); sending of telegrams; telegraph
services; telex services; electronic funds transfer; leasing access
time to a computer database; wireless digital messaging services;
wireless facsimile mail service; cellular telephone services;
telephone installation and repair services; telephone calling card
services; cellular telephone services and broadcasting services,
namely: computer aided transmission of messages and images,
satellite transmission and wire services for cellular telephone and
broadcasting. Used  in NORWAY on services. Registered  in
NORWAY on June 22, 1995 under No. 168583 on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément:
communications par téléphone cellulaire; communications par
télégrammes; communications par téléphone; courrier
électronique; transmission par télécopieur; services de téléappel
(radio, téléphone ou autres moyens de communication
électronique); expédition de télégrammes; services
télégraphiques; services de télex; transfert électronique de fonds;
location de temps d’accès à une base de données informatisée;
services de messagerie électronique numérique sans fil; service
postal de télécopie sans fil; services de téléphone cellulaire;
services d’installation et de réparation de téléphones; services de
cartes d’appel téléphonique; services de téléphone cellulaire et
services de diffusion, nommément: transmission de messages et
d’images assistée par ordinateur, transmission par satellite et
services télégraphiques pour téléphone cellulaire et diffusion.
Employée:  NORVÈGE en liaison avec les services. Enregistrée:
NORVÈGE le 22 juin 1995 sous le No. 168583 en liaison avec les
services.
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883,299. 1998/07/03. Operation Bass, Inc. (a Kentucky
Corporation), 88 Moors Road, Gilbertsville, Kentucky 42044,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: Entertainment services in the nature of fishing
tournaments; entertainment services in the nature of on-going
television programs in the field of fishing tournaments; organizing
and conducting educational programs and seminars in the field of
boating and fishing. Priority  Filing Date: February 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
436,638 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 2000 under No.
2,373,455 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement de type tournois de
pêche; services de divertissement de type programmes continus
de télévision sur des tournois de pêche; organisation et conduite
de programmes éducatifs dans les domaines de la plaisance et de
la pêche. Date de priorité de production: 18 février 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/436,638 en liaison
avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No. 2,373,455 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

883,569. 1998/07/07. SWISSCOM AG, 3063 ITTIGEN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

FLEXMART 
WARES:  Equipment for recording, transmission, and reproduction
of sound and images in connection with electronic commerce,
namely data recording carriers, data processing equipment and
computer software in the field of e-commerce, namely computer
software for use in the transfer of information and the conduct of
commercial transactions across local, national and world-wide
information networks. SERVICES: Telecommunication services,

namely cellular telephone communication services, telex
communication services, communication by computer terminals,
communication by satellite, communication by telegram,
communication by telephone, facsimile communication, radio and
telephone paging services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Équipement pour enregistrement,
transmission, et reproduction de sons et d’images en rapport avec
le commerce électronique, nommément porteurs
d’enregistrement de données, équipement de traitement de
données et logiciels dans le domaine du commerce électronique,
nommément logiciels pour utilisation dans le transfert
d’information et l’exécution de transactions commerciales sur les
réseaux d’information locaux, nationaux et internationaux.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de communications téléphoniques cellulaires, services
de communications télex, communications par terminaux
informatiques, communications par satellites, communications par
télégraphie, communications par téléphone, communications par
télécopies, services de radiomessageries et de téléappels.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

884,189. 1998/07/13. Sicor Sociedade Industrial De Cordoaria,
S.A., Rua de Maio, 1533, 3885 Cortegaca, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the representation of the net in
respect of the wares nets is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Lines, nets and rope for commercial, industrial,
agricultural, fishing purposes and other purposes for which
technology or high resistence is required. Priority  Filing Date:
June 17, 1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
858,654 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation du filet en liaison
avec les marchandises filets en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Lignes, filets et corde pour fins commerciales,
industrielles, agricoles, de pêche et autres fins nécessitant une
technologie particulière ou une résistance élevée. Date de priorité
de production: 17 juin 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 858,654 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,633. 1998/07/16. ELLWOOD MATERIALS
TECHNOLOGIES, INC. (A DELAWARE CORPORATION), P.O.
BOX 31, COMMERCIAL AVENUE, ELLWOOD CITY,
PENNSYLVANIA 16117, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MAXIMA 
WARES:  Cast or wrought steel. Used  in CANADA since at least
as early as January 24, 1996 on wares. Priority  Filing Date:
January 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/419,237 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on September 07,
1999 under No. 2,275,600 on wares.

MARCHANDISES:  Acier moulé ou forgé. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 janvier 1996 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 16 janvier 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/419,237 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 septembre 1999
sous le No. 2,275,600 en liaison avec les marchandises.

885,110. 1998/07/22. STILTENDE GENIUS S.R.L., VIA G.
ROSSA, 39, I-44012 BONDENO (FE), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 
 

WARES:  Mosquito curtains. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Rideaux moustiquaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

885,967. 1998/07/28. KABUSHIKI KAISHA KENWOOD (ALSO
TRADING AS KENWOOD CORPORATION), 1-14-6,
DOGENZAKA, SHIBUYA-KU, TOKYO, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PROTALK 
WARES:  Portable two-way radios. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Radios bidirectionnelles portatives. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,372. 1998/07/31. QPR INC., 380 HARDY ROAD, P.O. BOX
1390, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5T6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

QPR RAPIDSET 
WARES:  Asphalt for road maintenance and paving. Used  in
CANADA since at least as early as June 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Bitume pour l’entretien et le pavage des
routes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juin 1998 en liaison avec les marchandises.

887,276. 1998/08/13. FOX KIDS INTERNATIONAL
PROGRAMMING, A.E.C., Flemmingstraat 4, Oranjestad, Aruba,
NETHERLANDS ANTILLES Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BRATTY BABIES 
The right to the exclusive use of the word BABIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Bicycle helmets, protective eyewear namely,
eyeglasses, sunglasses and cases therefor; pre-recorded
cartridges and tapes containing software programs featuring
games, graphics and interactive programs, for the entertainment
and education of children; video game machines and programs
therefor for use with a computer or television; video and computer
game programs, video game cartridges, pre-recorded audio and
pre-recorded video cassettes, pre-recorded audio, pre-recorded
compact and pre-recorded video discs and pre-recorded audio
and video tapes; calculators; electronic diaries; electronic
personal organizers; audio and video cassette players and
recorders; audio and video compact disc players; prerecorded
audio and video tapes, cassettes, compact discs and phonograph
records featuring music and dialogue in the nature of children’s
stories, plays, songs and dramas for the education and
entertainment of children; 35mm cameras, radios and radios
incorporating clocks; and telephones; paper and paper articles
namely writing paper, construction paper, craft paper, wrapping
paper, loose leaf paper; trading cards; stationery namely paper
and cardboard cut-out figures for use as wall decorations; paper
and cardboard cut-out figures for educational purposes; gift
wrapping paper; paper party goods namely, paper party bags;
paper party decorations, paper party hats; paper cake
decorations; pictures, photographic prints, mounted photographs,
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unmounted photographs, posters and art reproductions;
publications namely magazines for children’s education and
entertainment; books, picture books, children’s activity books,
notebooks, scrap books, diaries, composition books, telephone
and address books, coloring and children’s books, loose leaf
binders; photo and stamp albums; paper banners; newspaper
cartoons, cartoon prints, newspaper cartoons; newspaper comic
strips; series of comic books; bulletin boards; blackboards; clip
boards; calendars; pens and pencils; pen and pencil boxes and
cases, erasers; markers; crayons; chalk; paper staplers; arts and
crafts paint kits; art paper, crepe paper, painting sets for children;
easels, paint brushes; appliques in the form of decals; greeting,
note, blank and playing cards; writing and note paper and pads;
book covers, book marks; desk sets, desk top organizers; paper
napkins; paper place mats; paper bags; paper and cardboard
boxes; decals, stickers, bumper stickers; table linens made of
paper; bathroom and facial tissue; plastic place mats; and rubber
stamps; athletic bags, tote bags, beach bags, book bags, school
bags, overnight bags, billfolds, wallets, purses, handbags, pocket
books, toiletry cases sold empty, knapsacks, backpacks, waist
packs, fanny packs, suitcases, umbrellas and umbrella covers;
clothing namely warm up suits, jogging suits, sweatsuits; sweat
pants and sweatshirts; bodysuits; leotards, tights, leg warmers,
leggings, rompers, singlets, wet suits, ski suits, ski pants, ski bibs,
ski jackets, swimwear, bathing suits, beach and bathing coverups;
suits, tuxedos, slacks, trousers, pants, jeans, shorts, sweat shorts,
gym shorts, tops namely, blouses, sweaters, shirts, pullovers,
vests, tank tops, blazers, jumpsuits, playsuits, jackets, overcoats,
parkas, wind resistant jackets, leather jackets, skirts, dresses;
footwear namely, casual shoes, shoes, boots, slippers, sandals;
athletic footwear namely, tennis shoes and aerobic shoes,
basketball shoes, headwear namely, hats, caps, visors, hoods,
berets, headbands, sweatbands; wristbands; ear muffs; neckwear
namely, neckties, neckerchieves, scarves, bandannas;
sleepwear, robes, pajamas, nightshirts; rainwear namely; gloves,
mittens; galoshes; underwear, briefs, underpants, boxer shorts,
cloth diapers; undershirts, suspenders; hosiery, socks; belts,
masquerade and halloween costumes and aprons; toys, games,
playthings and sporting goods namely, basketball backboards; toy
and non-motorized scooters; skateboards and skateboard bags;
bendable play figures, toy action figures and accessories therefor;
balls, basketballs, playground balls, sport balls, foam action balls
and toy hoop sets; toy banks, toy watches; bath tub toys,
children’s multiple activity toys; toy magic tricks; water squirting
toys; wind-up toys, jump ropes, sling shots; audio and visual toys
namely, talking storybooks, walkie talkies, toy 3-D viewers and
reels; action games namely, games with moving parts and
requiring skill by the players; talking dolls; board games, card
games, hand held units for playing electronic games, stand alone
video game machines and programs therefor; electronic hand-
held LCD games for playing; coin and non-coin operated game
tables, pinball machines and pinball-type games; jigsaw puzzles,
manipulative puzzles; mechanical action toys, battery-operated
action toys; dolls, puppets; playsets for dolls, doll clothing and
costumes; children’s play cosmetics; role playing games, action-
type target shooting game sets comprising toy gun, toy suction
darts and target; toy weapons, squirt guns; kites; paper and plastic
party favours in the nature of small toys and noisemakers;
balloons; stuffed and plush toys; latex squeeze toy figures,

musical toys, inflatable bath toys, swimming and ride-on toys; toy
vehicles; ride-in toys; inflatable play swimming pools; toy play
houses and toy play tents; surf boards, floats for recreational use
namely, kick boards, body boards and leashes therefor; toy sand
boxes and sand toys; snow sleds, toboggans, snow saucers and
snow boards for recreational use; toy building blocks; toy mobiles
for children; Christmas tree ornaments; toy craft kits comprising
molds and molding compound for making toy figures; plastic
action figure models; flying discs; pet toys; marbles and flattened
spool wound with string. SERVICES: Entertainment services
namely, production and distribution of television programs, films,
theatrical motion pictures, prerecorded video tapes, cassettes and
video discs; and a television series and live performances for
children by costumed actors. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Casques protecteurs de cyclisme, lunetterie
de protection nommément lunettes, lunettes de soleil et étuis
connexes; disques optiques compacts préenregistrés, cartouches
et bandes contenant des logiciels présentant des jeux, des
graphismes et des programmes interactifs, pour le divertissement
et l’éducation des enfants; appareils de jeux vidéo et programmes
connexes à utiliser avec un ordinateur ou un téléviseur;
programmes vidéo et ludiciels, cartouches de jeu vidéo, cassettes
audio et vidéocassettes préenregistrées, disques compacts et
vidéodisques préenregistrés et bandes audio et vidéo
préenregistrées; calculatrices; agendas électroniques; agendas
électroniques personnels; lecteurs et enregistreurs
d’audiocassette et de vidéocassette; lecteurs de disque compact
audio et de disque compact vidéo; bandes, cassettes, disques
compacts audio et vidéo préenregistrés, et microsillons
présentant de la musique et des dialogues sous forme de contes,
pièces de théâtre, chansons et drames pour l’éducation et le
divertissement des enfants; appareils-photos 35 mm, appareils
radio et radios-réveils; et téléphones; papier et articles en papier,
nommément papier à lettres, papier de bricolage, papier pour
l’artisanat, papier d’emballage, feuilles mobiles; cartes à
échanger; articles de papeterie, nommément papier et
personnages à découper en carton pour utilisation comme
décorations murales; personnages à découper en papier et en
carton pour fins pédagogiques; papier à emballer les cadeaux;
articles de fête en papier, nommément sacs surprise en papier;
décorations en papier pour fêtes, chapeaux de fête en papier;
décorations en papier pour gâteaux; tableaux, épreuves
photographiques, photographies montées, photographies non
montées, affiches et reproductions d’art; publications,
nommément revues éducatives et de divertissement pour enfants;
livres, livres d’images, livres d’activités pour enfants, cahiers,
albums de découpures, agendas, livres de composition, carnets
de téléphone et d’adresses, livres à colorier et livres pour enfants,
reliures à feuilles mobiles; albums photos et de timbres;
banderoles en papier; dessins humoristiques de journal, gravures
de bandes dessinées, dessins humoristiques de journal; bandes
dessinées de journal; séries d’illustrés; babillards; tableaux noirs;
planchettes à pince; calendriers; stylos et crayons; boîtes et étuis
à stylos et à crayons, gommes à effacer; marqueurs; crayons à
dessiner; craie; agrafeuses à papier; nécessaires de peinture
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d’artisanat; papier pour artiste, papier crêpé, ensembles de
peintures pour enfants; chevalets, pinceaux; appliqués sous
forme de décalcomanies; cartes de souhaits, de correspondance,
vierges et à jouer; blocs et papier à écriture et à notes; couvertures
de livre, signets; nécessaires de bureau, classeurs de bureau;
serviettes de table en papier; napperons en papier; sacs en
papier; boîtes en papier et en carton; décalcomanies,
autocollants, autocollants pour pare-chocs; linge de table en
papier; papier hygiénique et mouchoirs de papier; napperons en
plastique; et tampons en caoutchouc; sacs d’athlétisme, fourre-
tout, sacs de plage, sacs pour livres, sacs d’écolier, valises de
nuit, porte-billets, portefeuilles, bourses, sacs à main, livres de
poche, trousses de toilette vendues vides, havresacs, sacs à dos,
sacoches de ceinture, sacs banane, valises, parapluies et
housses de parapluie; vêtements, nommément survêtements,
tenues de jogging, survêtements; pantalons de survêtement et
pulls molletonnés; justaucorps; léotards, collants, bas de
réchauffement, caleçons, barboteuses, maillots de corps,
vêtements isothermiques, costumes de ski, pantalons de ski,
dossards de ski, vestes de ski, maillots de bain, maillots de bain,
cache-maillot de plage et de bain; costumes, smokings, pantalons
sport, pantalons, pantalons, jeans, shorts, shorts d’entraînement,
shorts de gymnastique, hauts, nommément chemisiers,
chandails, chemises, pulls, gilets, débardeurs, blazers,
combinaisons-pantalons, survêtements de loisir, vestes, paletots,
parkas, blousons coupe-vent, vestes de cuir, jupes, robes; articles
chaussants, nommément souliers tout aller, chaussures, bottes,
pantoufles, sandales; chaussures d’athlétisme, nommément
chaussures de tennis et chaussures d’aérobique, chaussures de
basketball, couvre-chefs nommément chapeaux, casquettes,
visières, capuchons, bérets, bandeaux, bandeaux; serre-
poignets; cache-oreilles; cravates et cache-cols, cravates,
mouchoirs de cou, écharpes, bandanas; vêtements de nuit,
sorties de bain, pyjamas, chemises de nuit; vêtements de pluie
nommément; gants, mitaines; caoutchoucs; sous-vêtements,
caleçons, caleçons, caleçons boxeurs, couches en tissu; gilets de
corps, bretelles; articles chaussants, chaussettes; ceintures,
costumes et tabliers de mascarade et d’Halloween; jouets, jeux,
articles de jeu et articles de sport, nommément panneaux de
basket-ball; trottinettes et scooters non motorisés; planches à
roulettes et sacs pour planche à roulettes; figurines de jeu
souples, figurines d’action et accessoires connexes; balles,
ballons de basket-ball, balles de terrain de jeu, balles de sport,
balles d’action en mousse et jeux d’anneaux; tirelires, montres-
jouets; jouets pour le bain, jouets multi-activités pour enfants;
jouets de tours de magie; jouets à eau; jouets à remonter, cordes
à sauter, lance-pierres; jouets audio et visuels, nommément livres
de contes sonores, talkie-walkies, visionneurs et disques
tridimensionnels jouets; jeux d’action, nommément jeux avec
pièces mobiles et nécessitant des habiletés de la part des joueurs;
poupée parlante; jeux de combinaison, jeux de cartes, appareils à
main pour jouer des jeux électroniques, machines de jeux vidéo
autonomes et programmes connexes; jeux électronique à
affichage à cristaux liquides à main pour jouer; tables de jeux
payantes et non payantes, billards électroniques et jeux de type
billard électrique; casse-tête, casse-tête à manipuler; jouets
d’action mécaniques, jouets d’action à piles; poupées,
marionnettes; ensembles de jeu pour poupées, vêtements et
costumes de poupée; cosmétiques jouets; jeux de rôles,

ensembles de jeu d’action de tir avec cible comprenant un pistolet
jouet, des fléchettes à ventouse jouets et une cible; armes jouets,
fusils à eau; cerfs-volants; articles de fête en papier et en plastique
sous forme de petits jouets et bruiteurs; ballons; jouets
rembourrés et en peluche; personnages jouets comprimables en
latex, jouets musicaux, jouets gonflables pour le bain, jouets
enfourchables et de natation; véhicules-jouets; jouets à monter;
piscines gonflables jouets; maisonnettes-jouets et jouet tentes-
jouets; planches de surf, flotteurs pour usage récréatif,
nommément planches aquatiques, mini planches de surf et
dragonnes connexes; bacs à sable jouets et jouets pour sable;
luges, toboggans, soucoupes à neige et planches à neige pour
usage récréatif; blocs pour jeux de construction; mobiles pour
enfants; ornements d’arbre de Noël; trousses d’artisanat jouets
comprenant des moules et des composé de moulage pour la
fabrication de personnages jouets; modèles réduits de figurines
d’action en plastique; disques volants; jouets pour animaux de
compagnie; billes et yoyos avec ficelle. SERVICES: Services de
divertissement, nommément production et distribution
d’émissions de télévision, films, films cinématographiques,
bandes vidéo préenregistrées, cassettes et vidéodisques; et une
série d’émissions télévisées et des représentations en direct pour
enfants par des acteurs costumés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

887,835. 1998/08/19. A & W Food Services of Canada Inc., #300
- 171 West Esplanade, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7M3K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

A & W EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Drive-through restaurant services. Used  in CANADA
since at least as early as March 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration au volant. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec
les services.

887,859. 1998/08/20. ACCESS CASH INTERNATIONAL, INC.,
4105 NORTH LEXINGTON AVENUE, SUITE 305, ARDEN
HILLS, MN 55126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACCESS CASH 
The right to the exclusive use of the words ACCESS and CASH is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Automated teller machines, automated machines for the
dispensing of cash, postage stamps, coupons, prepaid debit
cards, marketing materials, namely coupons and advertisements
of others, and computer software for monetary automated teller
machines. SERVICES: Automated teller machine services and
servicing automated teller machines, processing transactions
related to automated teller machines, support services for
automated teller machines, transaction reporting, electronic
authorization, access to automated teller machine systems and
networks, transaction switching, electronic benefits transfer
services, telephone services, namely telephone calling card
services, debit card services, electronic funds transfer, financial
information provided by electronic means, electronic processing
and transmissions of payment data; leasing automated teller
machines, maintaining and servicing automated teller machines.
Used  in CANADA since at least as early as August 06, 1998 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACCESS et CASH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Guichets bancaires automatiques, guichets
automatisés pour la distribution d’argent comptant, de timbres-
poste, de bons de réduction, cartes de débit prépayées; articles de
commercialisation, nommément bons de réduction et annonces
publicitaires de tiers, et logiciels pour guichets bancaires
automatiques. SERVICES: Services de guichets bancaires
automatiques et entretien de guichets bancaires automatiques,
traitement de transactions ayant trait aux guichets bancaires
automatiques, services de prise en charge de guichets bancaires
automatiques, comptes rendus de transactions, autorisation
électronique, accès à des systèmes et réseaux de guichets
bancaires automatiques, commutations de transactions, services
de transferts électroniques de prestations; services
téléphoniques, nommément services de cartes d’appel
téléphoniques, services de cartes de débit, transfert électronique
de fonds, information financière fournie par moyens électroniques,
traitement et transmissions électroniques de données de
paiement; crédit-bail de guichets bancaires automatiques,
maintenance et entretien de guichets bancaires automatiques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 août
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

887,954. 1998/08/24. LANGHAM CREDIT UNION LIMITED,
BOX 30, LANGHAM, SASKATCHEWAN, S0K2L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

EXCELLERATOR 

SERVICES: Operation of a business dealing in Financial services
namely providing term deposit services and financial consulting
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fourniture de services financiers, nommément les services de
dépôt à terme et les services de consultation financière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

888,238. 1998/08/25. ACCO World Corporation, (a Delaware
Corporation), 300 Tower Parkway, Lincolnshire, Illinois, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TIME FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the word TIME is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Software for time and task management training.
SERVICES: Time and task management training services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIME en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels de formation en gestion du temps et
des tâches. SERVICES: Services de formation en gestion du
temps et des tâches. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

890,052. 1998/09/11. Sherwood Services AG, Schwertstrasse 9,
CH-8200 Schaffhausen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

CUSA EXCEL 
WARES:  Surgical devices, namely ultrasonic surgical aspirators.
Priority  Filing Date: April 24, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/473,470 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments chirurgicaux, nommément
aspirateurs chirurgicaux aux ultrasons. Date de priorité de
production: 24 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/473,470 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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890,808. 1998/09/21. CANADIAN ORGANIC ADVISORY
BOARD CONSEIL CONSULTATIF CANADIEN DE LA
PRODUCTION BIOLOGIQUE, 157 - 17 QU’APPELLE STREET,
QU’APPELLE, SASKATCHEWAN, S0G4A0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA, ORGANIC
and BIOLOGIQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of a national organic standard for Canada
for domestic import and export trade of food products by preparing
and placing advertisements through the distribution of printed
material, and promoting public awareness of the need for
organically grown food products. Used  in CANADA since at least
as early as September 30, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA, ORGANIC et
BIOLOGIQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion d’une norme organique nationale
canadienne pour le commerce intérieur d’import/export de
produits alimentaires en rédigeant et en publiant de la publicité par
la distribution d’imprimés ainsi qu’en sensibilisant le public à la
nécessité de consommer des produits alimentaires organiques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 1997 en liaison avec les services.

890,866. 1998/09/18. DAVID LUXTON, 424 CATHERINE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R5T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. FRENCH,
P.O. BOX 2486, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

THINX 
WARES:  Children’s toys, namely blocks and parts for assembly
by children. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jouets pour enfants, nommément blocs et
pièces pour assemblage par les enfants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

890,968. 1998/09/22. SULLAIR CORPORATION, 3700 E.
MICHIGAN BOULEVARD, MICHIGAN CITY, INDIANA 46360-
9990, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SRF 1/4000 
WARES:  Industrial lubricants. Used  in CANADA since at least as
early as January 1987 on wares.

MARCHANDISES:  Lubrifiants industriels. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1987 en liaison
avec les marchandises.

891,248. 1998/09/24. GLASSVEN C.A., BARQUISIMETO,
LARA, VENEZUELA Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

RUBBERSIL 
WARES:  Chemicals used in industry, namely sodium silicates and
precipitated silicas. Used  in CANADA since at least as early as
January 13, 1998 on wares. Used  in VENEZUELA on wares.
Registered  in VENEZUELA on July 17, 1987 under No. 010072
on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
nommément silicates de sodium et silices précipitées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises. Employée:  VENEZUELA en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  VENEZUELA le 17
juillet 1987 sous le No. 010072 en liaison avec les marchandises.
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891,732. 1998/09/29. JEEVES INTERNATIONAL LIMITED, 28
ELY PLACE, LONDON, ENGLAND EC1N 6RL, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 
 

SERVICES: Repair, restoration and cleaning services for shoes,
clothing, luggage, furniture, curtains, draperies and carpets;
laundry, pressing and dry cleaning services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de réparation, de remise en état et de
nettoyage de chaussures, de vêtements, de bagages, de
meubles, de rideaux, de tentures et de tapis; services de lessive,
de pressing et de nettoyage à sec. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

891,770. 1998/09/29. HÄFELE GMBH & CO.,
FREUDENSTÄDTER STRASSE 70, D-72202 NAGOLD,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

DIALOCK 
WARES:  Electric and electronic locks; parts of locks, striking
plates, keys, mounting aids for keys (and all such goods made of
synthetic material), data processing devices, computers, data
transmission devices namely transponders; computer software for
the operation of a lock system including the programming of locks
and magnetic keys; reading modules namely, electronic card
readers; electronic and magnetic keys; electric door openers,
electric and electronic switches, controls for locks driven by a
motor. Priority  Filing Date: August 01, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 43 566 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Serrures électriques et électroniques; pièces
de serrures, gâches, clés, accessoires de pose pour clés (et
toutes les marchandises en matériau synthétique), dispositifs de
traitement de données, ordinateurs, dispositifs de transmission de
données, nommément répondeurs; logiciel d’exploitation de
système de verrouillage, comprenant la programmation de
serrures et de clés magnétiques; modules de lecture, nommément
lecteurs de cartes électroniques; clés électroniques et
magnétiques; ouvre-portes électriques, contacts électriques et
électroniques, commandes motorisées de serrures. Date de
priorité de production: 01 août 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 43 566 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

892,996. 1998/10/13. VALEURS MOBILIÈRES DESJARDINS
INC., 2, COMPLEXE DESJARDINS, TOUR EST, 15E ÉTAGE,
CASE POSTALE 394, SUCCURSALE DESJARDINS,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H5B1J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA POULIN, (LA
CONFEDERATION DES CAISSES POPULAIRES, ET
D’ECONOMIE DESJARDINS DU QUEBEC), 100, AVENUE DES
COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC, G6V7N5 

CYBER DISNAT 
Le droit à l’usage exclusif du mot CYBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service d’information et de transactions de valeurs
mobilières via Internet du courtier escompteur DISNAT, une
division de Valeurs Mobilières Desjardins, qui offre des services
de courtage à escompte pour les titres boursiers, les obligations
et les fonds de placement ainsi qu’un gamme complète de
comptes de courtage. Employée  au CANADA depuis 20 mars
1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CYBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Service related to information and transactions in
securities via the Internet from the discount broker DISNAT, a
division of Valeurs Mobilières Desjardins, which offers discount
brokerage services for market securities, bonds and investment
funds and a complete line of brokerage accounts. Used  in
CANADA since March 20, 1998 on services.

893,559. 1998/10/16. AIRFLOW SYSTEMS, INC., 11370
PAGEMILL ROAD, DALLAS, TEXAS 75243, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVIE AND COMPANY, 1400 CANADIAN
WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 
 

The right to the exclusive use of the words AIRFLOW SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Air filtration units for removing dust, fumes, vapors,
smoke and particulate material from ambient air in commercial
and industrial work areas. Used  in CANADA since July 01, 1992
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIRFLOW SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils de filtration d’air pour enlever les
poussières, les émanations, les vapeurs, la fumée et les matières
particulaires de l’air ambiant dans les aires de travail
commerciales et industrielles. Employée  au CANADA depuis 01
juillet 1992 en liaison avec les marchandises.

894,463. 1998/10/28. EYE PRO, INC. (INDIANA
CORPORATION), 1410 GEORGETOWNE DRIVE, FORT
WAYNE, INDIANA 46815, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VIEWKEEPERS 
WARES:  Protective eyewear, namely disposable sun shades for
use in natural sunlight and tanning salons. Used  in CANADA since
at least as early as October 19, 1998 on wares. Priority  Filing
Date: September 01, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/545411 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October
19, 1999 under No. 2,287,796 on wares.

MARCHANDISES:  Lunetterie de protection, nommément lunettes
solaires jetables pour la lumière naturelle du soleil et les salons de
bronzage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 19 octobre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 01 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/545411 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999 sous le No. 2,287,796 en liaison
avec les marchandises.

896,607. 1998/11/17. STORCOMM, INC., 8649 BAYPINE
ROAD, 7 CORPORATE PLAZA, JACKSONVILLE, FLORIDA
32256, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

STORCOMM 
WARES:  Computer software and hardware for use in the medical
industry to capture, store and retrieve medical images.
SERVICES: Installation, repair services for computer software for
use within the medical industry to capture, store and retrieve
medical images. Priority  Filing Date: May 20, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/488,411 in

association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on December 28, 1999 under No.
2,303,669 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel et matériel informatique à utiliser en
médecine, pour saisir, stocker et extraire des images médicales.
SERVICES: Services d’installation, de réparation de logiciel à
utiliser en médecine, pour saisir, stocker et extraire des images
médicales. Date de priorité de production: 20 mai 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/488,411 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 décembre 1999
sous le No. 2,303,669 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

896,845. 1998/11/19. JOHNSON CONTROLS, INC., 5757
NORTH GREEN BAY AVENUE, MILWAUKEE, WISCONSIN
53201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IFM 
SERVICES: (1) Management and consultation services, namely
workplace, office space, personnel, and business management
and consultation services for industrial, commercial, and
governmental facilities; remote monitoring of systems for
providing heating, ventilating, air conditioning, refrigeration,
energy, lighting, fire alarm, and security access systems for
industrial, commercial, and governmental facilities. (2)
Management services, namely real estate and real estate
brokerage, financial planning, and portfolio management services
for industrial, commercial, and governmental facilities; property
management services for industrial, commercial, and
governmental facilities; leasing and lease administration services
for industrial, commercial, and governmental facilities, namely,
negociation, renewal, acquisition and disposition of lease
contracts. (3) Management services, namely supervision of
construction and renovation of industrial, commercial, and
governmental facilities; supervision of custodial services, mail
services, namely, receiving, sorting and delivering incoming mail
within the recipient organization, weighing, packaging and
applying postage to outgoing mail, and courier services; food
services, namely, operation of cafeterias, management of vending
machine programs, catering services, food nutrition consultation
services, diet planning and supervision services and restaurant
services; security services, reception and concierge services,
portering services; providing maintenance of critical environments
such as data centers, research and development labs and clean
rooms for chip manufacturers, namely heating, ventilating, air 
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conditioning, refrigeration, energy, lighting, fire alarm, and security
access services in industrial, commercial, and governmental
facilities; installation, maintenance, and repair of systems for
providing heating, ventilating, air conditioning, refrigeration,
energy, lighting, fire alarm, and security access systems for
industrial, commercial, and governmental facilities. (4)
Architectural design services; landscape gardening services;
energy management services, namely, energy consumption
reduction consulting, management, technical support, and
administrative services; engineering and design services for
others in the field of systems for providing heating, ventilating, air
conditioning, refrigeration, energy, lighting, fire alarm, and security
access systems for industrial, commercial, and governmental
facilities. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de gestion et de consultation,
nommément services de gestion et de consultation en matière
d’aménagement des lieux de travail et des espaces à bureau, de
personnel et d’affaires pour établissements industriels,
commerciaux et gouvernementaux; télésurveillance de systèmes
de chauffage, de ventilation, de climatisation, de réfrigération,
d’énergie, d’éclairage ainsi que d’alarme incendie et systèmes
d’accès sécuritaire pour bâtiments industriels, commerciaux et
gouvernementaux. (2) Services de gestion, nommément services
de gestion immobilière et de courtage en immeuble, de
planification financière et de gestion de portefeuille pour bâtiments
industriels, commerciaux et gouvernementaux; services de
gestion de propriétés pour bâtiments industriels, commerciaux et
gouvernementaux; services administratifs de location pour
bâtiments industriels, commerciaux et gouvernementaux,
nommément négociation, renouvellement, acquisition et
disposition de contrats de location. (3) Services de gestion,
nommément supervision de construction et de rénovation de
bâtiments industriels, commerciaux et gouvernementaux;
supervision de services de garde, services postaux, nommément
réception, tri et livraison du courrier reçu, pesage, emballage et
oblitération du courrier à expédier ainsi que services de
messagerie; services d’alimentation, nommément exploitation de
cafétérias, gestion de programmes de distributrices, services de
traiteur, services de consultation en matière d’alimentation et de
nutrition, services de planification et de supervision de régimes
ainsi que services de restauration; services de sécurité, services
de réception et de conciergerie, services de bagagistes;
maintenance d’environnements critiques, comme les centres de
données, les laboratoires de recherche et développement ainsi
que les salles blanches des fabricants de puces, nommément
chauffage, ventilation, climatisation, réfrigération, énergie,
éclairage ainsi qu’alarme incendie et systèmes d’accès sécuritaire
pour bâtiments industriels, commerciaux et gouvernementaux;
installation, maintenance et réparation de systèmes de chauffage,
de ventilation, de climatisation, de réfrigération, d’énergie,
d’éclairage, d’alarme incendie et d’accès sécuritaire pour
bâtiments industriels, commerciaux et gouvernementaux. (4)
Services de conception architecturale; services d’aménagement
paysager; services de gestion de l’énergie, nommément services
de consultation, de gestion, de soutien technique et
d’administration de la réduction de la consommation d’énergie;

services d’ingénierie et de conception pour des tiers dans le
domaine des systèmes de chauffage, de ventilation, de
climatisation, de réfrigération, d’énergie, d’éclairage, d’alarme
incendie et systèmes d’accès sécuritaire pour bâtiments
industriels, commerciaux et gouvernementaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

896,923. 1998/11/19. TYSON FOODS, INC., 2210 OAKLAWN
DRIVE, SPRINGDALE, ARKANSAS, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DELIGHTFUL FARMS 
WARES:  Meat; fish; poultry and poultry products, namely chicken,
turkey and all other fowl in fresh, frozen, canned and all prepared
forms; game; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams; fruit sauces; eggs; milk products, namely milk, milk
beverages, flavoured milk, filtered milk, fortified milk, lactose
reduced milk, milk shakes, butter, cream, whipped cream, cream
powder, sour cream, ice cream, ice cream mixes, cheese, cottage
cheese, cheese spreads, yoghurt and frozen yoghurt; edible oils
and fats. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Viande; poisson; volaille et produits de
volaille, nommément poulet, dinde et toutes autres volailles
fraîches, surgelées, en boîte et sous toutes les formes préparées;
gibier; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées;
confitures; compotes de fruits; oeufs; produits laitiers,
nommément lait, boissons au lait, lait aromatisé, lait filtré, lait
enrichi, lait à teneur réduite en lactose, laits frappés, beurre,
crème, crème fouettée, crème en poudre, crème sure, crème
glacée, mélanges pour crème glacée, fromage, fromage cottage,
tartinades au fromage, yogourts et yogourts surgelés; huiles
alimentaires et corps gras. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

897,072. 1998/11/18. NO ORDINARY DESIGNER LABEL
LIMITED, ALSO TRADING AS TED BAKER, THE FORTRESS,
41 CHALTON STREET, LONDON, NW1 1JE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

TED BAKER SKINWEAR 
WARES:  Perfumes, toilet water, perfumed water, colognes;
essential oils; bath and shower preparations, namely: skin soap,
bath gel; toilet soaps; body deodorants; creams and gels for the
face, the body and the hands; non-medicated toilet preparations,
namely, toilet soaps; cosmetics, namely: lipstick, mascara; skin
and sun care preparations, namely: skin toners, skin moisturisers;
hair care preparations, namely: hair shampoos, hair gels, hair
sprays, hair mousses, non-medicated hair balms for hair styling 
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and hair care; dentifrices; anti-perspirants; shaving preparations,
namely: after-shave and pre-shave lotions. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Parfums, eau de toilette, eau parfumée, eau
de Cologne; huiles essentielles; préparations pour le bain et la
douche, nommément : savon pour la peau, gel pour le bain;
savons de toilette; désodorisants corporels; crèmes et gels pour le
visage, le corps et les mains; produits de toilette non
médicamenteux, nommément : savons de toilette; cosmétiques,
nommément : rouge à lèvres, fard à cils; préparations pour les
soins de la peau et préparations solaires, nommément : tonifiants
pour la peau, hydratants pour la peau; préparations pour les soins
des cheveux, nommément : shampoings, gels capillaires, fixatifs,
mousses pour cheveux, baumes non médicamentés pour la
coiffure et le soin des cheveux; dentifrices; antisudorifiques;
préparations pour le rasage, nommément : lotions après-rasage et
lotions pré-rasage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

897,376. 1998/11/23. INSTITUT STRAUMANN AG,
HAUPTSTRASSE 26, 4437 WALDENBURG, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Dental implants; titanium alloys; surgical instruments
used in the field of oral-cranio-maxillio facial medicine; artificial
limbs and teeth; orthopedic articles, namely orthodontic
appliances. Priority  Filing Date: October 06, 1998, Country:
SWITZERLAND, Application No: 08175/1998 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Implants dentaires; alliages de titane;
instruments chirurgicaux utilisés dans le domaine de la médecine
bucco-dentaire, maxilliaire et cranienne; membres et dents
artificiels; articles orthopédiques, nommément appareils
orthodontiques. Date de priorité de production: 06 octobre 1998,
pays: SUISSE, demande no: 08175/1998 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

897,919. 1998/11/27. COLUMBIA VALLEY ROCKIES HOCKEY
CLUB, BOX 2799, 1233 - 9 ST., INVERMERE, BRITISH
COLUMBIA, V0A1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

WARES:  (1) Coffee mugs; clothing namely jerseys, jackets, caps,
shirts, t-shirts, sweat shirts, sweaters. (2) Clothing namely
sleepwear, toques. (3) Towels; hockey pucks; stickers; sport
bags; key fobs and key chains. (4) Leisure suits. (5) Novelty
hockey lapel pins. (6) Hockey sticks. (7) Christmas tree
ornaments. (8) Drinking glasses, lampshades, hockey cards,
mittens, pennants, scarves, vests, dolls, paperweight holders,
calculators, calendars, collector albums, cookbooks, cigarette
lighters, toy flying discs, picture frames, magnets, neck warmers,
playing cards, stained glass window ornaments, sweatbands,
wood plaques, wristbands, turtlenecks, flags, jewellery namely
lapel pins, stickpins, pendants, charms, earrings, rings, watches,
tie tacks, cufflinks, knapsacks, license plate frames, money clips,
spoons, bottle cap openers. SERVICES: Providing entertainment
to others through the operation of a hockey team and club. Used
in CANADA since at least September 15, 1996 on wares (1) and
on services; December 1996 on wares (2); January 1997 on wares
(3); April 1997 on wares (4); June 1997 on wares (5); September
1997 on wares (6); November 1997 on wares (7). Proposed  Use
in CANADA on wares (8).

MARCHANDISES:  (1) Chopes à café; vêtements, nommément
jerseys, vestes, casquettes, chemises, tee-shirts, pulls
molletonnés, chandails. (2) Vêtements, nommément vêtements
de nuit, tuques. (3) Serviettes de toilette; rondelles de hockey;
autocollants; sacs de sport; breloques porte-clés et chaînettes
porte-clés. (4) Costumes de détente. (5) Épinglettes de fantaisie
de hockey. (6) Bâtons de hockey. (7) Décorations d’arbre de Noël.
(8) Verres à boissons, abat-jour, cartes de hockey, mitaines,
fanions, écharpes, gilets, poupées, supports de presse-papiers,
calculatrices, calendriers, albums de collection, livres de recettes,
briquets, disques volants, encadrements, aimants, foulards,
cartes à jouer, ornements de fenêtre en verre teinté, bandeaux
antisudoripares, plaques en bois, bandeaux élastiques, chandails 
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à col roulé, drapeaux; bijoux, nommément épinglettes, épingles
de cravate, pendentifs, breloques, boucles d’oreilles, bagues,
montres, fixe-cravate, boutons de manchettes, havresacs,
supports à plaques d’immatriculation, pince à billets, cuillères,
décapsuleurs. SERVICES: Fourniture de divertissement à des
tiers par l’exploitation d’une équipe et d’un club de hockey.
Employée  au CANADA depuis au moins 15 septembre 1996 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
décembre 1996 en liaison avec les marchandises (2); janvier 1997
en liaison avec les marchandises (3); avril 1997 en liaison avec les
marchandises (4); juin 1997 en liaison avec les marchandises (5);
septembre 1997 en liaison avec les marchandises (6); novembre
1997 en liaison avec les marchandises (7). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (8).

898,133. 1998/12/02. THE STAUBACH COMPANY, 6750 LBJ
FREEWAY, SUITE 100, DALLAS, TEXAS 75240, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

THE STAUBACH COMPANY 
The right to the exclusive use of the word COMPANY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate agency services; namely, representation
of tenants and other potential users of commercial real estate and
consultation related thereto. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on October 06, 1998 under No. 1,722,431 on services.

SERVICES: Services d’agence immobilière; nommément,
représentation de locataires et d’autres utilisateurs potentiels de
services en immobilier commercial ainsi que consultation s’y
rattachant. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
octobre 1998 sous le No. 1,722,431 en liaison avec les services.

898,585. 1998/12/07. TANGANDA TEA COMPANY LIMITED,
6TH FLOOR, 99 JASON MOYO AVENUE, HARARE,
ZIMBABWE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

STELLA 
WARES:  Tea. Used  in ZIMBABWE on wares. Registered  in
ZIMBABWE on December 31, 1975 under No. 1154/75 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Thé. Employée:  ZIMBABWE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ZIMBABWE le 31 décembre
1975 sous le No. 1154/75 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,805. 1998/12/08. BEST OF EUROP, 85-89 QUAI ANDRÉ
CITROËN, 75015 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

GOLD BOX 
The right to the exclusive use of the word BOX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Decoders for television apparatus. SERVICES:
Television communication services, namely, television
broadcasting television programming, transmission of documents
and films by cable, satellite or Hertzian wave; production of films
and television programs. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Décodeurs pour appareils de télévision.
SERVICES: Services de communication télévisée, nommément
télédiffusion d’émissions télévisées, transmission de documents
et de films par câble, satellite ou ondes hertziennes; production de
films et d’émissions de télévision. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

898,844. 1998/12/08. ULBRICH STAINLESS STEELS &
SPECIAL METALS, INC., 57 DODGE AVENUE, NORTH
HAVEN, CONNECTICUT 06473-1191, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q,
TORONTO, ONTARIO, M4T2N5 

ULBRICH 
SERVICES: Material treatment and supply services; namely, the
custom processing of metals, stainless steel, steel alloys, high
performance alloys and superalloys, particularly by coil slitting,
annealing, drawing, shearing, levelling and by cold rolling, and
including open die forging, water jet cutting, deep hole drilling,
trepanning, turning, centreless grinding, surface grinding and
extruding. Used  in CANADA since at least March 25, 1997 on
services.

SERVICES: Services de traitement et de fourniture de matériaux;
nommément, le traitement de métaux, d’acier inoxydable,
d’alliages d’acier, d’alliages de haute performance et de
superalliages suivant les besoins, particulièrement par fendage de
rouleaux, recuit, étirage, cisaillage, planage et laminage à froid, et
comprenant le forgeage avec matrice ouverte, le découpage par
jet d’eau, le forage à grande profondeur, le trépannage, le
tournage, la rectification sans centre, la rectification superficielle
et l’extrusion. Employée  au CANADA depuis au moins 25 mars
1997 en liaison avec les services.
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898,845. 1998/12/08. ULBRICH STAINLESS STEELS &
SPECIAL METALS, INC., 57 DODGE AVENUE, NORTH
HAVEN, CONNECTICUT 06473-1191, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q,
TORONTO, ONTARIO, M4T2N5 
 

SERVICES: Material treatment and supply services; namely, the
custom processing of metals, stainless steel, steel alloys, high
performance alloys and superalloys, particularly by coil slitting,
annealing, drawing, shearing, levelling and by cold rolling, and
including open die forging, water jet cutting, deep hole drilling,
trepanning, turning, centreless grinding, surface grinding and
extruding. Used  in CANADA since at least March 25, 1997 on
services.

SERVICES: Traitement de matériaux et services
d’approvisionment; nommément, le traitement de métaux, d’acier
inoxydable, d’alliages d’acier, d’alliages de haute performance et
de superalliages, particulièrement fendage de rouleaux, recuit,
étirage, cisaillage, planage et laminage à froid, et comprenant le
forgeage avec matrice ouverte, le découpage par jet d’eau, le
forage à grande profondeur, le trépannage, le tournage, la
rectification sans centre, la rectification superficielle et l’extrusion.
Employée  au CANADA depuis au moins 25 mars 1997 en liaison
avec les services.

899,231. 1999/04/29. TORONTEX CORPORATION, 1 CLARK
AVENUE WEST, PH12, THORNHILL, ONTARIO, L4J7Y6 
 

Colour is not claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words SAFE and SIGN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Photoluminescent signs. Proposed  Use in CANADA on
wares.

La couleur n’est pas revendiquée comme une caractéristique de
la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAFE et SIGN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Enseignes photoluminescentes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,018. 1998/12/16. FMS TRADING S.R.L., CORSO XXII
MARZO, 29, MILANO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FULVIO MARIA SCAVIA 
WARES:  Watches, stop watches, pendulum clocks, wrist
watches; pocket watches; table clocks; costume jewellery,
jewellery, precious stones. Priority  Filing Date: September 09,
1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 922,690 in
association with the same kind of wares. Used  in ITALY on wares.
Registered  in OHIM (Alicante Office) on December 07, 1999
under No. 922690 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Montres, chronomètres, horloges à pendule,
montres-bracelets; montres de poche; horloges de cheminée;
bijoux de fantaisie, bijoux, pierres précieuses. Date de priorité de
production: 09 septembre 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 922,690 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  OHMI (Office d’Alicante) le 07
décembre 1999 sous le No. 922690 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,019. 1998/12/16. FMS TRADING S.R.L., CORSO XXII
MARZO, 29, MILANO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Watches, stop watches, pendulum clocks, wrist
watches; pocket watches; table clocks; costume jewellery,
jewellery, precious stones. Priority  Filing Date: September 09,
1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 925,1230
in association with the same kind of wares. Used  in ITALY on
wares. Registered  in OHIM (Alicante Office) on March 17, 2000
under No. 825123 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Montres, chronomètres, horloges à pendule,
montres-bracelets; montres de poche; horloges de cheminée;
bijoux de fantaisie, bijoux, pierres précieuses. Date de priorité de
production: 09 septembre 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 925,1230 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  OHMI (Office d’Alicante) le 17 mars
2000 sous le No. 825123 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,000,572. 1998/12/29. ACCESRAIL INC., 785 PLYMOUTH,
#305, VILLE MONT-ROYAL, QUÉBEC, H4P1B3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MERCIER
LEDUC, 164, NOTRE-DAME EST, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y1C2 

ACCESRAIL 
SERVICES: (1) Services de distribution et de vente en gros et au
détail de produits de chemin de fer, nommément billets et passes
de train. (2) Services de distribution de produits de chemin de fer
sur l’Internet et via les Systèmes de Distribution Globales (GDS).
(3) Services de développement de forfaits; vente de produits de
chemin de fer. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: (1) Services related to the wholesale distribution and
retail sale of railway products, namely tickets and passes for travel
by train. (2) Service related to the distribution of railway products
on the Internet and via global distribution systems (GDS). (3)
Services related to the development of packages; selling railway
products. Proposed  Use in CANADA on services.

1,000,971. 1999/01/04. TRENDMASTERS, INC. A MISSOURI
CORPORATION, 611 NORTH TENTH STREET, ST. LOUIS,
MISSOURI 63101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Novelty device in the form of a digital interactive unit
which is intended to be attached to or carried by the user, which
unit features a wide array of literary, general and entertainment
information, data, sound, images, graphics and/or computer
games. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Dispositif de nouveauté sous forme d’un
appareil numérique interactif conçu pour être attaché à ou porté
par l’utilisateur, contenant une vaste gamme d’informations
littéraires, générales et de divertissement, ainsi que de données,
de sons, d’images, de graphiques et/ou de jeux sur ordinateur.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,222. 1999/01/06. LETTIERI DAIRY COMPANY LTD., 181
WOODSTREAM BOULEVARD, WOODBRIDGE, ONTARIO,
L4L8G9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CACIORICOTTA 
WARES:  Dairy products; namely, cheese. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits laitiers, nommément fromage.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,349. 1999/01/07. KVAERNER ASA, PROF. KOHTSV. 15,
N-1324 LYSAKER, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES:  Controls (pneumatic-) for machines, motors and
engines, cutting machines used to adjust metal sheets and paper
sheets according to certain specifications, guides for the wire
board of the paper machinery, presses for paper and metal
machinery, regulators (parts of machines). SERVICES:
Installation of machinery for pulp and paper and metal industry,
and equipment related to conveying plants, and repair of same.
Priority  Filing Date: July 07, 1998, Country: NORWAY,
Application No: 1998 06046 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used  in
NORWAY on wares and on services. Registered  in NORWAY on
January 14, 1999 under No. 195316 on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Commandes pneumatiques de machines,
moteurs électriques et moteurs à combustion, machines de coupe
utilisées pour ajuster les tôles et feuilles de papier, conformément
à certaines spécifications, guides de toile métallique de machines
à papier, presses de papiers et machines d’usinage, régulateurs
(pièces de machines). SERVICES: Installation de machines pour
les industries des pâtes et papiers, et des métaux, et équipement
ayant trait aux installations transporteuses, et réparation de ce
matériel. Date de priorité de production: 07 juillet 1998, pays:
NORVÈGE, demande no: 1998 06046 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
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services. Employée:  NORVÈGE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
NORVÈGE le 14 janvier 1999 sous le No. 195316 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,002,074. 1999/01/14. BIBLE BELIEVERS OF WASHINGTON,
BOX 128, BLAINE, WASHINGTON 98231, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

WILLIAM BRANHAM 
WARES:  Audio recordings, namely, recordings featuring religious
and philosophical sermons and lectures. Used  in CANADA since
at least as early as September 05, 1998 on wares. Priority  Filing
Date: September 11, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/551658 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 1999 under No. 2,292,616 on wares.

MARCHANDISES:  Enregistrements sonores, nommément
enregistrements contenant des sermons et des exposés religieux
et philosophiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 05 septembre 1998 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 11 septembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/551658 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999 sous le No.
2,292,616 en liaison avec les marchandises.

1,002,100. 1999/01/14. THE GOVERNOR AND COMPANY OF
ADVENTURERS OF ENGLAND TRADING INTO HUDSON’S
BAY, ALSO KNOWN AS HUDSON’S BAY COMPANY, 401 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD GOTLIB,
HUDSON’S BAY COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY
STREET, SUITE 1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

GOVERNOR’S HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Household electric and non-electric appliances namely,
toasters, fry pans, griddles, beverage makers namely coffee
makers, carafes, filter holders, filters, tea pots, can openers,
kettles, mixers, blenders, juicers, grinders, slicers, peelers,
cutters, beaters, ice cream makers, deep fryers, slow cookers,
yogurt and egg cookers, corn poppers, warming trays and servers,
knives, sharpeners, ice crushers, vacuum cleaners, carpet
sweepers, irons, fans; food products namely, candy, nuts, pre-
packaged fish, relishes, crackers, biscuits, jams, jellies, honey,
non-alcoholic cocktail mixes, mineral water, fruit nectars, and

sweet syrups; sofas, settees, chairs, tables, sideboards, buffets,
china cabinets, break-fronts, bed chesterfields, headboards,
chests, commodes, dressers, armoires, night tables, bookcases,
cabinets, bars, stools, hampers, storage units, wall units, screens,
room dividers, desks, etageres, consols, shelves, benches,
stands, hassocks, umbrellas, swings, chaise lounges, planters,
fountains, prints, pictures, mirrors, sculptures of bone, wood,
metal and ceramic materials, figurines, carvings, tapestries;
textile, paper, cardboard and plastic hangings, plaques, sconces,
easels, gloves, wastebaskets; fireplace equipment, namely,
fireplaces, screens, wood carriers, fire irons, bellows, buckets,
boxes, firelogs, grates, mantels; lamps, lamp shades, chandeliers;
upholstery fabric; bowls, dishes, candles, candle holders,
synthetic and dried flowers and foliage; synthetic Christmas trees,
Christmas tree ornaments and lights and stands, Christmas and
home decorations namely artificial garlands, Christmas tree
ornaments, house figurines, snow globes; silverware, namely,
serving dishes, jugs, ashtrays, bowls, platters, trays, coasters,
china, crystal gifts and tableware namely drinking and alcoholic
beverage glasses, plates, vases, pitchers, figurines,
candleholders, stemware, ceramic and plastic dinnerware and
serving plates and dishes; table glassware namely drinking, wine
and liquor glasses and pitchers; trays; carving sets; vases;
flatware and flatware chests, steak knives, cookie jars; salt and
pepper dispensers; bar accessories, namely, punch sets,
tankards, carafes, ice buckets, steins, flasks, decanters,
corkscrews, jiggers, wine racks, bar sets, pourers, mixing glasses
and shakers, ice crushes, bottle and can openers, strainers, air
extractors, bar spoons, lemon squeezers, champagne coolers,
serving carts and trays, coaster sets, soda siphons; cleaning
preparations for dinnerware, flatware and glassware; hair dryers;
photo albums, wrapping paper, paper napkins, table cloths,
doilies, papers plates, coasters, party favours in the nature of
small toys, paper cups, cake decorations, crackers, paper hats;
cigarette and cigar holders, cigarette and cigar cases, lighters,
lighter cases; sundries and supplies, namely, table cloths,
napkins, place mats, table pads, electric and non-electric
blankets, sheets, rugs, comforters, pillows, pillowcases, spreads,
quilts, mattress covers and pads, towels, face cloths, bath mats,
curtains, shower curtains, linens, hooks, tie backs and rods’ tank
covers; weighing scales, waste baskets, candles, table runners
and doilies, appliance covers, aprons, oven mits, potholders, tea
cosies, pads and covers, tea towels, dish cloths; clothes hangers;
kitchenware, namely, pots, pans, kettles, canners, cookers,
bakers, baking utensils, griddles, skillets, colanders, steamers,
woks, dishes, bowls, food containers, condiment racks and mills,
brushes, trivets, boards, knife racks, kitchen tools, namely,
spoons, spatulas, ladles, knives, forks, strainers, lifters, scrapers,
turners, drainer-servers, skimmers, tongs, scoops, kitchen tool
sharpeners, scales, coffee mills, baskets, jars, bottles, food
covers, home textiles, bed linens, table linens, bath towels, bath
accessories namely soaps, bath oils, bubble bath, pillows, duvets.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2401

November 01, 2000 47 01 novembre 2000

MARCHANDISES:  Appareils ménagers électriques et non
électriques, nommément grille-pain, poêles, plaques à frire,
appareils pour la préparation de boissons, nommément cafetières
automatiques, carafes, porte-filtres, filtres, théières, ouvre-boîtes,
bouilloires, mélangeurs, mélangeurs, extracteurs à jus,
meuleuses, trancheuses, peleuses, outils de coupe, batteurs,
appareils de préparation de glace, friteuses, mijoteuse,
yaourtières et pocheuses, éclateuses de maïs, chauffe-plats et
dessus-de-plat, couteaux, aiguisoirs, broyeurs à glace,
aspirateurs, balais mécaniques, fers, ventilateurs; produits
alimentaires, nommément bonbons, noix, poisson pré-
conditionné, relishes, craquelins, biscuits à levure chimique,
confitures, gelées, miel, préparations pour cocktail sans alcool,
eau minérale, nectars de fruits, et sirops sucrés; sofas, canapés,
chaises, tables, buffets bas, buffets, vaisseliers, armoires à partie
avancée, canapés-lits, têtes de lits, coffres, meubles d’aisance,
chiffonniers, armoires, tables de chevet, bibliothèques, armoires,
bars, tabourets, paniers à linge, armoires de rangement, éléments
muraux, écrans, cloisons-meubles, bureaux, étagères, consoles,
rayons, bancs, supports, agenouilloirs, parapluies, balançoires,
chaises longues, jardinières, fontaines, estampes, tableaux,
miroirs, sculptures d’os, de bois, de métal et matériaux de
céramique, figurines, gravures, tapisseries; décorations murales
en tissu, papier, carton et plastique, plaques, bras de lumières,
chevalets, gants, corbeilles à papier; équipements de foyer,
nommément foyers, pare-feu, paniers à bois, garnitures de foyers,
soufflets, seaux, boîtes, bûches, grilles, mantes; lampes, abat-
jour, lustres; tissu d’ameublement; bols, vaisselle, bougies,
bougeoirs, fleurs et feuillages artificiels et séchés; arbres de Noël
artificiels, ornements d’arbre de Noël et lampes et supports,
décorations de Noël et de maison, nommément guirlandes
artificielles, ornements d’arbre de Noël, figurines de maison,
globes de neige; argenterie, nommément plats de service,
cruches, cendriers, bols, plats de service, plateaux, dessous de
verre, porcelaine, cadeaux de cristal et ustensiles de table,
nommément verres ordinaires et verres pour boissons
alcoolisées, assiettes, vases, pichets, figurines, chandeliers,
service de verres à pieds, vaisselle, assiettes à servir et plats de
service en céramique et en plastique; verrerie de table,
nommément verres ordinaires, verres à vin et verres à spiritueux
et pichets; plateaux; services à dépecer; vases; coutellerie et
coffrets à coutellerie, couteaux à bifteck, pots à biscuits; salières
et poivrières; accessoires de bar, nommément ensembles pour
punch, chopes, carafes, seaux à glace, chopes en céramique,
flacons, carafes, tire-bouchons, doseurs, porte-bouteilles de vin,
accessoires de bar, verseurs, verres à mélanger et shakers,
broyeurs à glace, décapsuleurs et ouvre-boîtes, passoires,
extracteurs d’air, cuillères à bar, presse-citrons, seaux à
champagne, plateaux et chariots pour servir, ensembles de sous-
verres, siphons d’eau de seltz; préparations de nettoyage pour
articles de table, coutellerie et verrerie; sèche-cheveux; albums à
photos, papier d’emballage, serviettes de table en papier, nappes,
petits napperons, assiettes en papier, dessous de verres, articles
de fête sous forme de petits jouets, gobelets en papier,
décorations à gâteaux, craquelins, chapeaux en papier; fume-
cigarettes et fume-cigares, étuis à cigarettes et à cigares, briquets,
étuis à briquet; articles divers et fournitures, nommément nappes,
serviettes, napperons, sous-plats, couvertures électriques et non
électriques, draps, carpettes, édredons, oreillers, taies d’oreiller,

tartinades, courtepointes, revêtements de matelas et alèses,
serviettes, débarbouillettes, tapis de bain, rideaux, rideaux de
douche, linge de maison, crochets, embrasses ainsi que couvre-
tringles; balances, corbeilles à papier, bougies, chemins de table
et petits napperons, housses d’électroménagers, tabliers,
mitaines ignifuges, poignées, cache-théières, coussinets et
housses, torchons à vaisselle, linges à vaisselle; cintres; articles
de cuisine, nommément marmites, casseroles, bouilloires,
matériel de conserverie, cuiseurs, casseroles, ustensiles de
cuisson, plaques à frire, poêles à frire, passoires, étuveuses,
woks, vaisselle, bols, contenants pour aliments, porte-condiments
et moulins, brosses, dessous-de-plat, planches, râteliers à
couteaux, ustensiles de cuisine, nommément cuillères, spatules,
louches, couteaux, fourchettes, crépines, élévateurs, grattoirs,
palettes, égouttoirs-dessus-de-plat, écumoires, pinces, pelles,
aiguisoirs à outils de cuisine, balances, moulins à café, paniers,
bocaux, bouteilles, cloches à aliments, produits de maison en
tissu, literie, linge de table, serviettes de bain, accessoires de
bain, nommément savons, huiles de bain, bain moussant,
oreillers, couettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,584. 1999/01/20. Paul Elsworth Smith, 5775 Marine Drive,
West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7W2S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

ENVISIONING & STORYTELLING 
The right to the exclusive use of the word STORYTELLING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business marketing consulting services, namely
facilitating the identification and formulation of qualities, ideals,
standards of excellence, values and characteristics of businesses,
organizations and projects that will differentiate them from their
competitors in the marketplace. (2) Preparing advertisements for
others, namely, the production of written and illustrated storylines
and print materials that establish the language for the business,
organization or projects and the creation of signage systems in the
context of those facilities that market, promote and advertise a
business, organization or project. (3) Production of mixed-media
presentations consisting of narrative, music, lyrics and images
that promote and advertise the business, organization or project.
(4) Advertising services, namely, designing and outfitting
boardrooms, media centres, interpretive facilities and marketing
centers that market, promote and advertise a business,
organization or project and the creation of signage systems in the
context of those facilities that market, promote and advertise a
business, organization or project. (5) Creation of names, symbols,
logos and visual language to market, promote and advertise a
business, organization or project. (6) Creation of web sites that
market, promote and advertise a business, organization or project.
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(7) Creation of signage systems that market, promote and
advertise a business, organization or project. (8) Preparing
computer generated presentations for use by businesses, namely
the creation of 3-D animated virtual-reality fly-overs and walk-
throughs of proposed projects. Used  in CANADA since at least as
early as December 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORYTELLING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de consultation en commercialisation de
l’entreprise, nommément facilitation de l’identification et de la
formulation des qualités, des idéaux, des normes d’excellence,
des valeurs et des caractéristiques des entreprises, des
organismes et des projets qui les distingueront de la concurrence
du marché. (2) Préparation d’annonces publicitaires pour des
tiers, nommément production de trames historiques écrites et
illustrées ainsi que d’imprimés déterminant le langage de
l’entreprise, de l’organisme ou du projet et création de systèmes
de panneaux de commercialisation, de promotion et de publicité
pour une entreprise, un organisme ou un projet dans le contexte
de ces établissements. (3) Production de présentations
multimédias comportant narration, musique, paroles et images
faisant la promotion et la publicité d’une entreprise, d’un
organisme ou d’un projet. (4) Services de publicité, nommément
conception et aménagement de salles de réunion, de
médiathèques, d’installations d’interprétation et de centres de
commercialisation à des fins de commercialisation, de promotion
et de publicité pour une entreprise, un organisme ou un projet
ainsi que création de systèmes de panneaux de
commercialisation, de promotion et de publicité pour une
entreprise, un organisme ou un projet dans le contexte de ces
établissements. (5) Création de noms, de symboles, de logos et
d’un langage visuel à des fins de commercialisation, de promotion
et de publicité pour une entreprise, un organisme ou un projet. (6)
Création de sites Web à des fins de commercialisation, de
promotion et de publicité pour une entreprise, un organisme ou un
projet. (7) Création de systèmes de panneaux de
commercialisation, de promotion et de publicité pour une
entreprise, un organisme ou un projet. (8) Préparation de
présentations générées par ordinateur pour utilisation par des
entreprises, nommément création de survols virtuels
tridimensionnels animés et simulations des projets proposés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1998 en liaison avec les services.

1,003,662. 1999/01/29. AMERICAN STANDARD INC., ONE
CENTENNIAL AVENUE, P.O. BOX 6820, PISCATAWAY, NEW
JERSEY 08855-6820, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

RAVENNA 
WARES:  Plumbing fixtures. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Accessoires de plomberie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,850. 1999/02/01. AXIS AB, SCHEELEVAGEN 16, 223 70
LUND, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

ARTPEC 
WARES:  Printers for computers, namely laser printers, laser
colour printers, ink-jet printers, dot matrix printers, plotters,
personal computers, servers, laptop computers, palmtop
computers, all of which include a keyboard, mouse and screen;
computer memory, memory cards for computers, system cards
(mother cards) and processors for computers; external modems,
internal modems, modems, namely, PCMCIA cards for use in
laptops; scanners, bar-code scanners, digital stills cameras, video
cameras, cinecameras, still cameras, blank video tapes, exposed
films; video recorders; registered computer software, namely for
the configuration, management and administration of computer
products; projectors for video and data presentations; peripherals
for computers, namely, hard disks, backup stations, CD players,
CD burners, soundcards, TV and video cards, 3D graphic cards,
mouse mats, external TV and video image converters; consumer
computer accessories, namely, magnetic diskettes, optical
diskettes, recordable and re-recordable CD ROM disks, DAT
tapes, namely digital audio tape for storing computer data, blank
audio cassette tapes, tapes for storing backup data, toner for laser
printers, ink for ink-jet printers; networking equipment, namely,
hubs, routers, protocol converters, printer servers, PCI cards, CD
ROM servers, fax servers, converters, cable terminals, cables, fax
machines, telephones, answering machines. SERVICES:
Computer-related service, namely, granting access to electronic
bulletin boards, development, production and implementation of
websites and home pages on global networks; updating of
software, computer programming, analysis of computer systems,
development of software and hardware, installation and
adaptation of software regarding local computer systems as well
as global networks; technical consultation and research
concerning computers, software and networks; consultation
regarding product development; testing of and consultation on
new products and development of new products; technical
investigations and studies in the field of electronics and computer
engineering; leasing of computers and computer facilities, rental
of computers and software, licensing of intellectual rights; granting
access to global networks. Priority  Filing Date: September 23,
1998, Country: SWEDEN, Application No: 98-07145 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in SWEDEN on wares and on
services. Registered  in SWEDEN on May 26, 2000 under No. 337
669 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES:  Imprimantes pour ordinateurs, nommément
imprimantes laser, imprimantes couleur laser, imprimantes à jet
d’encre, imprimantes par points, traceurs, ordinateurs personnels,
serveurs, ordinateurs portatifs, ordinateurs de poche, tous
comprenant un clavier, une souris et un écran; mémoire
d’ordinateur, cartes de mémoire pour ordinateurs, cartes
systèmes (cartes mères) et processeurs pour ordinateurs;
modems externes, modems internes, modems, nommément
cartes PCMCIA pour utilisation dans les ordinateurs portatifs;
lecteurs optiques, lecteurs optiques de codes à barres, appareils-
photo numériques, caméras vidéo, caméras, appareils-photo,
bandes vidéo vierges, films impressionnés; magnétoscopes;
logiciels enregistrés, nommément pour la configuration, la gestion
et l’administration de produits d’ordinateur; projecteurs pour
présentations vidéo et de données; périphériques pour
ordinateurs, nommément disques durs, postes de secours,
lecteurs de CD, graveurs de CD, cartes de son, cartes TV et vidéo,
cartes graphiques tridimensionnelles, tapis de souris,
convertisseurs externes d’images TV et vidéo; accessoires
d’ordinateurs pour consommateurs, nommément disquettes
magnétiques, disques optiques, disques CD-ROM pour
enregistrement et réenregistrement, bandes audionumériques,
nommément bandes audionumériques pour la conservation de
données informatiques, bandes audio vierges en cassettes,
bandes pour la conservation de données de secours, toner pour
imprimantes laser, encre pour imprimantes à jet d’encre;
équipement de réseautage, nommément noyaux, routeurs,
convertisseurs de protocoles, serveurs d’imprimantes, cartes PCI,
serveurs de CD-ROM, serveurs de télécopieurs, convertisseurs,
terminaux de câble, câbles, télécopieurs, téléphones, répondeurs.
SERVICES: Service connexe à l’informatique, nommément
fourniture d’accès à des babillards électroniques, élaboration,
production et mise en oeuvre de sites Web et de pages d’accueil
sur des réseaux mondiaux; mise à niveau de logiciels,
programmation informatique, analyse de systèmes informatiques,
développement de logiciels et de matériel informatique,
installation et adaptation de logiciels pour systèmes informatiques
locaux ainsi que pour réseaux mondiaux; consultation technique
et recherche en matière d’ordinateurs, de logiciels et de réseaux;
consultation en matière de développement de produits; essais et
consultation en matière de nouveaux produits et développement
de nouveaux produits; recherches et études techniques dans le
domaine du génie électronique et informatique; crédit-bail
d’ordinateurs et d’installations informatiques, location
d’ordinateurs et de logiciels, utilisation sous licence de droits
intellectuels; fourniture d’accès à des réseaux mondiaux. Date de
priorité de production: 23 septembre 1998, pays: SUÈDE,
demande no: 98-07145 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée:  SUÈDE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée:  SUÈDE le 26 mai 2000 sous le
No. 337 669 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,003,931. 1999/02/02. MILACRON INC., 2090 Florence
Avenue, P.O. Box 63716, Cincinnati, OH 45206, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CIMGUARDIAN 
WARES:  Automated monitoring equipment which analyses
metalworking fluids for pH, concentration, conductivity,
temperature and dissolved oxygen and also records
measurements and produces data representations about and of
metalworking fluids. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 20,
1999 under No. 2,240,619 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Équipement de contrôle automatisé qui
analyse les fluides de travail des métaux pour contrôler le pH, la
concentration, la conductivité, la température et l’oxygène dissous
et qui enregistre également les mesures et produit des
représentations des données des fluides de travail des métaux et
sur ces fluides. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 avril 1999 sous le No. 2,240,619 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,985. 1999/02/03. Assurance vie Desjardins-Laurentienne
inc., 200 avenue des Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCE BEAUDRY, ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200 AVENUE DES COMMANDEURS,
LOCALISATION 511, LEVIS, QUÉBEC, G6V6R2 

EZ PLAN 123 
Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: L’ assurance-vie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Life insurance. Proposed  Use in CANADA on
services.
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1,003,986. 1999/02/03. Assurance vie Desjardins-Laurentienne
inc., 200 avenue des Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCE BEAUDRY, ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200 AVENUE DES COMMANDEURS,
LOCALISATION 511, LEVIS, QUÉBEC, G6V6R2 

E-Z PLAN 1.2.3. 
Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: L’ assurance-vie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Life insurance. Proposed  Use in CANADA on
services.

1,003,987. 1999/02/03. Assurance vie Desjardins-Laurentienne
inc., 200 avenue des Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCE BEAUDRY, ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200 AVENUE DES COMMANDEURS,
LOCALISATION 511, LEVIS, QUÉBEC, G6V6R2 

EZ 123 
SERVICES: L’ assurance-vie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Life insurance. Proposed  Use in CANADA on
services.

1,003,991. 1999/02/03. BÖRLIND GESELLSCHAFT FÜR
KOSMETISCHE ERZEUGNISSE MBH, LINDENSTRASSE 15,
75365 CALW, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the words NATURAL BEAUTY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Perfumery; cosmetics and personal care products,
namely, facial lotions, beauty masks, skin creams, skin lotions,
vanishing cream, cleansing cream, body powder, face powder,
solid face powder for compact use, liquid powder, skin oils, sun
screen preparations, pre-shave and after-shave lotions, hair
lotions, hair creams, dandruff cream, dandruff lotion, hand cream,

skin milk, skin freshener, soaps, personal deodorants, lipsticks, lip
gloss, lip protecting preparations, rouge, eye shadow, mascara,
eyeliner, eyebrow pencils, eye makeup remover, medicated toilet
water, massage gel, bath oil, bath gel, nail polish, nail polish
remover, nail gloss powder, nail hardener, nail decorating
preparations. Priority  Filing Date: October 07, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 57 640.8/03 in association with
the same kind of wares. Used  in GERMANY on wares.
Registered  in GERMANY on February 01, 1999 under No. 398 57
640 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL BEAUTY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Parfumerie; cosmétiques et produits
d’hygiène personnelle, nommément lotions pour le visage,
masques de beauté, crèmes pour la peau, lotions pour la peau,
crème de jour, crème nettoyante, poudre pour le corps, poudre
faciale, poudre faciale solide pour utilisation compacte, poudre
liquide, huiles pour la peau, produits solaires, lotions avant-rasage
et après-rasage, lotions capillaires, crèmes pour les cheveux,
crème antipelliculaire, lotion antipelliculaire, crème pour les
mains, lait pour la peau, rafraîchisseur pour la peau, savons,
déodorants, rouges à lèvres, brillant à lèvres, préparations de
protection pour les lèvres, rouge à joues, ombre à paupières, fard
à cils, eye-liner, crayons à sourcils, démaquillant pour les yeux,
eau de toilette médicamentée, gel de massage, huile pour le bain,
gel pour le bain, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
brillant à ongles en poudre, durcisseurs d’ongles, préparations
pour la décoration d’ongles. Date de priorité de production: 07
octobre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 57 640.8/03
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 01 février 1999 sous le No. 398 57 640 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,004,307. 1999/02/04. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES:  (1) Carpenters’ and mechanics tools, namely: pliers,
wrenches, mirrors, metal snips, bolt cutters, saw horses,
worktables, worktable pegs and sawhorse brackets, measuring
squares and specialty measuring devices, namely tape measures,
levels, lazer levels, wood mark gauges, lazer measuring gauges
and stud sensors; mitre boxes; specialty cutting devices, namely
glass cutters, linoleum cutters, plastic laminate cutters and tubing
cutters; woodworking tools, chisels, aprons and pouches, mallets,
wrecking bars, nail pullers, nail sets, staplers, hacksaw blades,
utility knife blades, plane blades, replacement handles for
hammers. (2) Portable power tools, namely cordless power tools,
batteries, battery chargers and accessories therefor, namely drill
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bits, screwdriver bits, grinding disks, sandpaper, saw blades and
power tool attachments; drywall guns, impact wrenches, belt
sanders, routers, electric planers; hobby tools, namely routers,
rotary tools, detail sanders, router and rotary tool coversion
attachments; reciprocating saws, jointers. (3) Stationary bench-
type power tools, namely bench grinders, mitre saws, table saws,
planers, jointers and dust collection systems, namely electric dust
collectors. (4) Grinding wheels, sanding paper and sanding belts.
(5) Hole saw blade accessories, namely hole saw mandrels. (6)
Chain saw accessories, namely sharpening stones, files and
sharpening kits and grease guns. (7) Safety products, namely ear
plugs, ear protectors, safety glasses, safety goggles and face
masks. (8) Shafting and accessories for electric motors, namely v-
belts, pulleys and mandrels. (9) Hot-melt glue guns, hot-melt glue,
glue sticks and glue pads. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Outils de charpentier et de mécanicien,
nommément : pinces, clés, miroirs, cisailles à métal, coupe-
boulons, chevalets, établis, chevilles d’établis et supports de banc
de sciage, équerres à mesurer; et dispositifs de mesure spéciaux,
nommément mètres à ruban, niveaux, niveaux laser, tursquins,
appaerils de mesure laser et capteurs à tige; boîtes à onglets;
outils de coupe spéciaux, nommément diamants, couteaux à
linoléum, outils de coupe du de plastique et coupe-tuyaux; outils
de travail du bois, ciseaux, tabliers et petits sacs, maillets, barres
de démolition, arrache-clous, chasse-pointes, agrafeuses, lames
de scies à métaux, lames de couteau universel, lames de
rechange pour rabots, manches de rechange pour marteaux. (2)
Outils électriques portatifs, nommément outils électriques sans fil,
piles, chargeurs de piles et accessoires connexes, nommément
mèches pour perceuses, embouts de tournevis, disques abrasifs,
papier de verre, lames de scies et accessoires d’outils électriques;
pistolets pour panneaux muraux, clés à chocs, ponceuses à
bande abrasive, toupies, raboteuses électriques; outils de
bricolage, nommément toupies, outils rotatifs, ponceuses de
finition, accessoires de conversion pour toupies et outils rotatifs;
scies à mouvement alternatif, dresseuses. (3) Outils électriques
fixes d’établi, nommément meules d’établi, scies à onglets, scies
circulaires à table, raboteuses, dresseuses; et systèmes de
captage des poussières, nommément collecteurs de poussière
électriques. (4) Meules, papier abrasif et bandes abrasives. (5)
Accessoires pour lames de scie emporte-pièce, nommément
mandrins pour scies emporte-pièce. (6) Accessoires de scie à
chaîne, nommément pierres à aiguiser, limes et nécessaires à
aiguiser, et pistolets graisseurs. (7) Produits de sécurité,
nommément bouche-oreilles, protège-oreilles, lunettes de
protection, lunettes de sécurité et masques faciaux. (8) Dispositifs
de transmission et accessoires pour moteurs électriques,
nommément courroies trapézoïdales, poulies et mandrins. (9)
Pistolets à colle thermofusible, colle, bâtonnets de colle et
plaquettes de colle thermofusibles. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,004,733. 1999/02/09. WERTEX HOSIERY INC., 1191
BATHURST STREET, TORONTO, ONTARIO, M5R3H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DONNA KLEIN 
The right to the exclusive use of the word KLEIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing namely, sweaters, shirts, halter tops, tank tops,
skirts, pants, dresses, hosiery, socks, slipper socks, underwear,
lingerie; sweat shirts, sweat pants, sweat shorts, leggings,
swimwear; bodywear, namely tights, shorts, capris and bodysuits;
bedding, namely bed blankets, pillow cases, bed sheets and
duvets. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KLEIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chandails,
chemises, corsages bain-de-soleil, débardeurs, jupes, pantalons,
robes, bas, chaussettes, chaussettes-pantoufles, sous-
vêtements, lingerie; pulls de survêtement, pantalons de
survêtement, shorts d’entraînement, caleçons, maillots de bain;
linge de corps, nommément collants, shorts, pantalons capri et
maillots; literie, nommément couvertures de lit, taies d’oreiller,
draps de lit et couettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,004,748. 1999/02/10. VF Brands, Inc., (a Delaware
Corporation), P.O. Box 626 Route 331, Millsboro, Delaware
19966, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

STACKERS 
WARES:  Pickles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Marinades. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,004,939. 1999/02/10. PROFESSIONAL UNIFORMS, INC. A
MICHIGAN CORPORATION, 1440 FRONT STREET, N.W.,
GRAND RAPIDS, MICHIGAN 49504, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MAD ABOUT MOUTHS 
SERVICES: Mail order catalog service featuring dental uniforms,
accessories and associated dental gift products. Priority  Filing
Date: November 09, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/587614 in association with the
same kind of services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
July 11, 2000 under No. 2,367,092 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Service de catalogue de vente par correspondance
offrant des uniformes, des accessoires et des cadeaux pour
cabinet dentaire. Date de priorité de production: 09 novembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
587614 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juillet 2000 sous
le No. 2,367,092 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,004,963. 1999/02/11. METTLER-TOLEDO, INC., 1900
POLARIS PARKWAY, COLUMBUS, OHIO 43240, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HAWK 
Consent from Wilfred Laurier University is of record.

WARES:  Weighing scales, namely, industrial weight indicators for
weighing scales. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le consentement de la Wilfred Laurier University a été déposé.

MARCHANDISES:  Balances, nommément indicateurs
pondéraux industriels pour balances. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,004,967. 1999/02/11. BID.COM INTERNATIONAL INC., 6725
AIRPORT ROAD, SUITE 201, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4V1V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SEARCH BUDDY 
The right to the exclusive use of the word SEARCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online retail services featuring a variable stock of
general merchandise. Used  in CANADA since at least as early as
November 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail en direct de divers biens
de consommation généraux. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les services.

1,005,232. 1999/02/15. ROBERT S. CABLE, 1877 WILL
SCARLETT DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5K1J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE TOP TEN LEADERS PROGRAM 

SERVICES: Providing financial and investment advice. Used  in
CANADA since at least as early as February 1995 on services.

SERVICES: Fourniture de conseils en matière de finances et
d’investissement. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1995 en liaison avec les services.

1,005,275. 1999/02/15. ENKEBOLL COMPANY (A CALIFORNIA
CORPORATION) D/B/A RAYMOND ENKEBOLL DESIGNS,
16506 AVALON BOULEVARD, CARSON, CALIFORNIA 90746,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word DESIGNS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Architecture wood carvings. Used  in CANADA since at
least as early as September 1964 on wares. Priority  Filing Date:
August 25, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/541,579 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sculptures sur bois d’architecture. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1964 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 25
août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
541,579 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,005,334. 1999/02/15. SOCIÉTÉ CIVILE DE CHÂTEAU LAFITE
ROTHSCHILD, 33, RUE DE LA BAUME, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

CARRUADES DE LAFITE 
MARCHANDISES:  (1) Vins. (2) Vins, tabacs, cigares, cigarillos,
cigarettes; articles pour fumeurs nommément, boîtes à cigares,
boîtes à cigarettes, coupe-cigares, pipes, briquets, cendriers,
étuis à cigares ou a cigarettes, fume-cigarettes, tabatières,
blagues à tabac, cure-pipes et allumettes. Employée:  FRANCE
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:  FRANCE le 14
mars 1995 sous le No. 95/562,715 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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WARES:  (1) Wines. (2) Wines, tobacco, cigars, cigarillos,
cigarettes; smoker’s articles, namely cigar boxes, cigarette boxes,
cigar cutters, pipes, cigarette lighters, ashtrays, cigar cases and
cigarette cases, cigarette holders, tobacco jars, tobacco pouches,
pipe cleaners and matches. Used  in FRANCE on wares (1).
Registered  in FRANCE on March 14, 1995 under No. 95/562,715
on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

1,005,487. 1999/02/16. DE BEER LAKFABRIEKEN B.V.,
LOODSWEG 15, 8243 PH LELYSTAD, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the words CAR and REFINISHES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Paints, lacquers, hardeners, thinners and primers. Used
in NETHERLANDS on wares. Registered  in BENELUX on June
10, 1991 under No. 500921 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAR et REFINISHES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Peintures, laques, durcisseurs, diluants et
apprêts. Employée:  PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  BENELUX le 10 juin 1991 sous le
No. 500921 en liaison avec les marchandises.

1,005,509. 1999/02/18. BROTHER INTERNATIONAL
CORPORATION (CANADA) LTD, 1, RUE HÔTEL DE VILLE,
DOLLARD-DES-ORMEAUX, QUEBEC, H9B3H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

ORGANIZE YOUR WORLD 
WARES:  Hand-held electronic labeling machine. Used  in
CANADA since September 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Étiqueteuse électronique à main. Employée
au CANADA depuis 01 septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,005,601. 1999/02/16. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
NORTH CENTRAL AVENUE, PHOENIX, ARIZONA 85036-1502,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words TOW DOLLY and
TOWING in respect of the services described as rental services,
namely rental of moving equipment, automobile freight trailers,
tow bars, dollies, boat trailers, truck hauling, and truck towing is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Rental services, namely, rental of trucks, trailers,
vans, automobiles, recreational vehicles, automobile freight
trailers, ramps, hitches, pads, tow bars, dollies, carriers, hand
trucks, camper jacks, moving equipment, canoes, boats, boat
motors, boat trailers, vehicles, moving vans, storage services,
space rental services, warehouse storage services; rental of
garage space; garage and parking lot services, rental of parking
spaces; cargo handling, cargo unloading; moving services,
delivery of goods, moving van services, truck hauling and truck
towing. (2) Rental services, namely, rental of trucks, trailers, vans,
automobiles, recreational vehicles, automobile freight trailers,
ramps, hitches, pads, tow bars, dollies, carriers, hand trucks,
camper jacks, moving equipment, canoes, boats, boat motors,
boat trailers, vehicles, moving vans, storage services, rental of
warehouse space, warehouse storage services; rental of garage
space; garage and parking lot services, rental of parking spaces;
cargo handling, cargo unloading; delivery of goods by truck, car or
van, moving van services, truck hauling and truck towing. Priority
Filing Date: November 24, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/594,305 in association with the
same kind of services (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on June 20, 2000 under No. 2,359,559 on services (2).
Proposed  Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots TOW DOLLY et TOWING en
liaison avec les services décrits comme des services de location,
nommément, location d’équipement de déménagement, de
remorques pour le transport d’automobiles, de barres de
remorquage, de diabolos, de remorques à bateaux, remorquage
par camion et remorquage de camion, en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de location, nommément, location de
camions, de remorques, de fourgonnettes, d’automobiles, de
véhicules récréatifs, de remorques pour le transport
d’automobiles, de rampes, d’attelages, de cales, de barres de
remorquage, de diabolos, de chariots, de chariots à main, de crics
pour véhicules de camping, d’équipement de déménagement, de
canots, de bateaux, de moteurs de bateau, de remorques à
bateau, de véhicules, de camionettes de déménagement,
services d’entreposage, services de location d’espace
d’entreposage, services d’entreposage en entrepôt; location de
place de stationnement; services de stationnement, location
d’espaces de stationnement; manutention de fret, déchargement
de fret; services de déménagement, livraison de marchandises,
services de fourgonnettes de déménagement, transport par
camion et remorquage de camion. (2) Services de location,
nommément, location de camions, de remorques, de
fourgonnettes, d’automobiles, de véhicules récréatifs, de
remorques pour le transport d’automobiles, de rampes,
d’attelages, de cales, de barres de remorquage, de diabolos, de
chariots, de chariots à main, de crics pour véhicules de camping,
d’équipement de déménagement, de canots, de bateaux, de
moteurs de bateau, de remorques à bateau, de véhicules, de
camionnettes de déménagement, services d’entreposage,
location d’espace d’entreposage, services d’entreposage en
entrepôt; location de places de stationnement; services de
stationnement, location d’espace de stationnement; manutention
de fret, déchargement de fret; livraison de marchandises par
camion, automobile ou fourgonnette, services de camionnette de
déménagement, transport par camion et remorquage de camion.
Date de priorité de production: 24 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/594,305 en liaison avec le
même genre de services (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juin 2000 sous le No. 2,359,559
en liaison avec les services (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,005,603. 1999/02/16. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
NORTH CENTRAL AVENUE, PHOENIX, ARIZONA 85036-1502,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words TOW DOLLY in respect
of the services described as rental services, namely rental of
moving equipment, automobile freight trailers, tow bars, dollies,
boat trailers, truck hauling, and truck towing is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Rental services, namely, rental of trucks, trailers,
vans, automobiles, recreational vehicles, automobile freight
trailers, ramps, hitches, pads, tow bars, dollies, carriers, hand
trucks, camper jacks, moving equipment, canoes, boats, boat
motors, boat trailers, vehicles, moving vans, storage services,
space rental services, warehouse storage services; rental of
garage space; garage and parking lot services, rental of parking
spaces; cargo handling, cargo unloading; moving services,
delivery of goods, moving van services, truck hauling and truck
towing. (2) Rental services, namely, rental of trucks, trailers, vans,
automobiles, recreational vehicles, automobile freight trailers,
ramps, hitches, pads, tow bars, dollies, carriers, hand trucks,
camper jacks, moving equipment, canoes, boats, boat motors,
boat trailers, vehicles, moving vans, storage services, rental of
warehouse space, warehouse storage services; rental of garage
space; garage and parking lot services, rental of parking spaces;
cargo handling, cargo unloading; delivery of goods, by truck, car
or van, moving van services, truck hauling and truck towing.
Priority  Filing Date: November 24, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/594,306 in association
with the same kind of services (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on June 29, 2000 under No. 2,354,804 on services (2).
Proposed  Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots TOW DOLLY en liaison avec
les services décrits comme des services de location, nommément
location d’équipement de déménagement, de remorques pour le
transport d’automobiles, de barres de remorquage, de diabolos,
de remorques à bateau, transport par camion et remorquage de
camion, en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de location, nommément, location de
camions, de remorques, de camionnettes, d’automobiles, de
véhicules récréatifs, de remorques pour le transport
d’automobiles, de rampes, d’attelages, de cales, de barres de
remorquage, de diabolos, de chariots, de chariots à main, de crics
pour véhicules de camping, d’équipement de dénénagement, de
canots, de bateaux, de moteurs de bateau, de remorques à
bateau, de véhicules, de camionnettes de déménagement,
services d’entreposage, services de location d’espaces
d’entreposage, services d’entreposage en entrepôt; location de
places de stationnement; services de stationnement, location
d’espaces de stationnement; manutention de fret, déchargement
de fret; services de déménagement, livraison de marchandises,
services de camionnettes de déménagement, transport par
camion et remorquage de camion. (2) Services de location,
nommément, location de camions, de remorques, de
camionnettes, d’automobiles, de véhicules récréatifs, de
remorques pour le transport d’automobiles, de rampes,
d’attelages, de cales, de barres de remorquage, de diabolos, de
chariots, de chariots à main, de crics pour véhicules de camping,
d’équipement de déménagement, de canots, de bateaux, de
moteurs de bateau, de remorques à bateau, de véhicules, de
camionnettes de déménagement, services d’entreposage,
location d’espaces d’entreposage, services d’entreposage en
entrepôt; location de places de stationnement; services de
stationnement, location d’espaces de stationnement; manutention
de fret, déchargement de fret; livraison de marchandises par 
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camion, automobile ou camionnette, services de camionnette de
déménagement, transport par camion et remorquage de camion.
Date de priorité de production: 24 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/594,306 en liaison avec le
même genre de services (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juin 2000 sous le No. 2,354,804
en liaison avec les services (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,005,653. 1999/02/17. DCNL, INC., 6827 MARKET AVENUE,
EL PASO, TEXAS 79915, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

HAIR HALO 
The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Hair ornaments. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ornements à cheveux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,743. 1999/02/18. KOMATSU ZENOAH CO., 142-2,
SAKKURAGAOKA-2-CHOME, HIGASHIYAMATO-SHI, TOKYO,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STRATO CHARGED 
WARES:  Outdoor power equipment, namely, brush cutters,
trimmers, lawn mowers, chain saws, root cutters, handy cutters,
edgers, hedge trimmers, dusters and misters for the application of
agricultural chemicals and fertilizers, power sprayers for the
application of liquid agricultural chemicals and liquid fertilizers,
power blowers, water pump, earth augers, portable drills; internal
combustion engines for outdoor power equipment; model engines
for model planes, model boats, and model cars; engines for ride-
on machines construction equipment; and washing machines.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement à moteur pour travaux à
l’extérieur, nommément débroussailleuses, tondeuses à fil,
tondeuses à gazon, scies à chaîne, dessoucheuses, outils de
coupe pratiques, coupe-bordures, taille-haie, poudreuses et
brumisateurs pour l’application de produits chimiques agricoles et
d’engrais, pulvérisateurs à moteur pour l’application de produits
chimiques agricoles liquides et d’engrais liquides, souffleuses à

moteur, pompe à eau, tarières, perceuses portatives; moteurs à
combustion interne pour équipement utilisé dans les travaux
extérieurs; moteurs pour modèles réduits d’avions, modèles
réduits de bateaux et modèles réduits d’automobiles; moteurs de
machines à siège pour la construction; et laveuses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,029. 1999/02/19. FUTURANCE 2000+ INC., 14 WILKINS
AVE., TORONTO, ONTARIO, M5A3C3 

FUTURANCE 2000+ 
WARES:  (1) Posters, stickers, vouchers, magazines, brochures,
periodicals. (2) Books and pens. (3) Beverages, namely soft drink
beverages. SERVICES: (1) Advertising services and promoting
the services of hotels, grocery stores, retail gasoline service
stations, retail department stores, credit card companies,
restaurants, motor vehicle rental businesses, motor vehicle repair
businesses, hardware stores, home improvement businesses,
retail pharmacies, banks and credit unions, by; organizing,
operating and supervising sales and promotional incentive
schemes; performing market research; preparing direct mail and/
or cooperative advertising; business management consultation.
(2) Insurance Agencies. (3) Underwriting life insurance. 

(4) Underwriting personal and commercial insurance, namely,
inland transportation insurance services, surety insurance
services, burglary insurance services, accident and sickness
insurance services, credit insurance services, fidelity insurance
services, legal expense insurance services and liability insurance
services. (5) Underwriting personal insurance, namely, travel
accident insurance services, marine insurance services, property
insurance services and automobile insurance services. (6)
Consulting services in the field of assisting insurance brokers to
sell insurance policies; franchising, namely, offering technical
assistance in the establishment and operation of insurance
brokerage businesses. (7) Retail and wholesale licensing, and
selling, of personal financial investment analysis software; retail
and wholesale licensing, and selling, of financial market analysis
software; retail and wholesale licensing, and selling, of sub index
portfolio analysis software. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  (1) Affiches, autocollants, bons d’échange,
magazines, brochures, périodiques. (2) Livres et stylos. (3)
Boissons, nommément boissons gazeuses. SERVICES: (1)
Services de publicité et promotion des services visant les
entreprises et commerces suivants : hôtels, épiceries, stations-
service, grands magasins de détail, compagnies de cartes de
crédit, restaurants, entreprises de location de véhicules
automobiles, entreprises de réparation de véhicules automobiles,
quincailleries, entreprises de rénovation domiciliaire, pharmacies,
banques et coopératives de crédit, par organisation, exploitation
et supervision des ventes et mécanismes d’incitation
promotionnels; exécution d’étude du marché; préparation de 
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publipostage et/ou de publicité collective; consultation en gestion
des affaires. (2) Agences d’assurances. (3) Souscription
d’assurance-vie. (4) Souscription d’assurance individuelle et
commerciale, nommément services d’assurance de transport
intérieur, services d’assurance-sécurité, services d’assurance
contre le cambriolage, services d’assurance-accident et
d’assurance-maladie, services d’assurance-crédit, services
d’assurance contre les détournements, services d’assurance de
frais juridiques et services d’assurance-responsabilité. (5)
Souscription d’assurance individuelle, nommément services
d’assurance contre les accidents de voyage, services d’assurance
maritime, services d’assurance-propriété et services d’assurance-
automobile. (6) Services de consultation dans le domaine de l’aide
aux courtiers d’assurance pour vendre des polices d’assurance;
franchisage, nommément offre d’aide technique dans
l’établissement et l’exploitation d’entreprises de courtage en
assurances. (7) Octroi de licences de vente au détail et de vente
en gros, et vente de logiciels d’analyse d’investissement financier
personnel; octroi de licences de vente au détail et de vente en
gros de logiciels d’analyse du marché financier; octroi de licences
de vente au détail et de vente en gros de logiciels d’analyse de
portefeuilles à sous-indices. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,570. 1999/02/23. LEGRIS S.A. SOCIÉTÉ ANONYME
FRANÇAISE, 74, RUE DE PARIS, 35000 RENNES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de Le droit à l’usage exclusif du terme
LEGRIS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tuyaux et tubes, raccords de tuyaux, valves,
vis, brides, clips, vannes, obturateurs dans le domaine de la
distribution d’air comprimé, de fluide sous pression ou de produits
alimentaires, tous ces produits précités étant métalliques.
Robinetterie (en métal et en matière plastique) intégrée à une
installation industrielle; appareils de distribution d’eau à usage
sanitaire, domestique ou d’arrosage, nommément tuyaux de
plomberie pour l’acheminement d’eau et tuyaux d’arrosage.
Raccords pour circuits de fluides automobiles. Tuyaux, tubes,
valves, obturateurs, dans le domaine du vide industriel, de la
plomberie, de l’arrosage et des fluides automobiles (huile,
essence, liquide de frein et d’assistance), raccords et joints
d’étanchéité, tous ces produits précités étant en matière plastique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1976 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of The right to the exclusive use of
the term LEGRIS is disclaimed apart from the trade mark. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pipes and tubes, pipe couplings, valves, screws,
clamps, clips, vanes, plugs for compressed air distribution
systems, pressurized fluids and food products, all of the said
products being made of metal. Valves (metal and plastic)
integrated into an industrial installation; apparatus for water
distribution for sanitary, domestic or sprinkler use, namely
plumbing pipes for water distribution and sprinkler pipes. Fittings
for automotive fluid systems. Pipes, tubes, valves, plugs, for
industrial vacuum, plumbing, sprinklers and automotive fluids (oil,
gasoline, brake fluid and power steering fluid, fittings and gaskets,
all of the said products being made of plastic. Used  in CANADA
since at least as early as 1976 on wares.

1,006,939. 1999/03/02. MORINDA, INC., 5152 NORTH
EDGEWOOD DRIVE, SUITE 100, PROVO, UTAH 84604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

WARES:  Vitamins, minerals, dietary and nutritional supplements,
namely plant and animal extracts. Priority  Filing Date: November
19, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/591,863 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vitamines, minéraux, suppléments
alimentaires et nutritifs, nommément extraits de plantes et
d’animaux. Date de priorité de production: 19 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591,863 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,007,352. 1999/03/04. WORLDSPAN, L.P. (a Delaware Limited
Partnership), 300 GALLERIA PARKWAY, NORTHWEST,
ATLANTA, GEORGIA 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

WORLDSPAN TRIP MANAGER 
The right to the exclusive use of the word TRIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing corporate clients access to a computer
database for processing requests for travel information and travel
bookings. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 04,
2000 under No. 2,305,708 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture aux entreprises clientes d’un accès à une
base de données informatisée pour le traitement des demandes
de renseignements et de réservation de voyage. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2000 sous
le No. 2,305,708 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,008,154. 1999/03/10. GOLD EAGLE CO., 4400 S. KILDARE,
CHICAGO, ILLINOIS 60632-4372, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ISO-HEET 
WARES:  (1) Gasoline, diesel fuel and fuel oil conditioner, for use
in fuel to absorb moisture, to aid in quick starting, to help reduce
ping and knock, to help prevent corrosion and to prevent
carburetor freezing and waste of fuel. (2) Fuel system dryer and
anti-freeze. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January
17, 1984 under No. 1,263,888 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Additif pour l’essence, le carburant diesel
et le mazout à utiliser dans le carburant pour absorber l’humidité,
faciliter le démarrage, aider à réduire le cliquetis et le cognement,
aider à prévenir la corrosion et prévenir le givrage des
carburateurs et la perte de carburant. (2) Produit de séchage et
antigel pour circuit de carburant. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 janvier 1984 sous le No.
1,263,888 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,008,352. 1999/03/12. VIVIAN JOHN LEE, 9651 ODLIN ROAD,
RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6X1E1 

Trofino 2-3-6 The All-Season Game of 
Shooting, Speed and Strategy 

The right to the exclusive use of the words TROFINO and ALL-
SEASON GAME OF SHOOTING, SPEED AND STRATEGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Sports balls and stands, floor mats, stick markers and
distinguishing flags, handheld electronic games, electronic video
arcade games. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TROFINO et ALL-SEASON
GAME OF SHOOTING, SPEED AND STRATEGY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ballons de sport et supports, paillassons,
bâtons marqueurs et marques distinctives, jeux électroniques
portatifs, jeux vidéo électroniques pour salles de jeux
électroniques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,924. 1999/03/16. CDI EDUCATION CORPORATION, 2
BLOOR STREET WEST, SUITE 1700, TORONTO, ONTARIO,
M4W3E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the words INSTITUTE FOR
COMPUTER STUDIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Hats. (2) Computer based training materials, namely
pre-recorded CDs, screensavers, quizzes, tests and overhead
transparencies; instructional videos; books, training manuals,
operational manuals, brochures, pamphlets, booklets, periodical
publications; clothing, namely shirts, golf shirts, polo shirts, t-
shirts, shorts, jackets, vests, sweat shirts, sweat pants, sweat
shorts, sweat suits, sweat bands; headgear, namely hats, caps,
visors; key rings, key chains, key holders; mouse pads, stress
balls; diplomas, umbrellas; office supplies, namely, pencils, pens,
pencil holders, staplers, message pads, self-stick notes, note
blocks; newsletters; ornamental novelty buttons and pins; mugs,
cups; computer briefcases and shoulderbags; calendars, diaries.
SERVICES: (1) Education and training in relation to computer
software and hardware to the general public, namely classroom
lectures, lecture labs, labs and seminars. (2) Education and
training in relation to computer software and hardware to
corporate clients as well as to the general public, namely
classroom lectures, lecture labs, labs and seminars; consulting
services in relation to computer software and hardware to
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corporate clients as well as to the general public, namely computer
training, mentor programs for computer technology, system
analysis, systems design and program implementation. Used  in
CANADA since at least as early as November 23, 1998 on wares
(1); February 05, 1999 on services (1). Proposed  Use in CANADA
on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots INSTITUTE FOR COMPUTER
STUDIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  (1) Chapeaux. (2) Matériel de formation
informatisé, nommément disques compacts préenregistrés,
économiseurs d’écrans, tests, examens et documents
transparents; vidéos éducatifs; livres, manuels de formation,
manuels d’exploitation, dépliants, brochures, livrets, périodiques;
vêtements, nommément chemises, chemises de golf, polos, tee-
shirts, shorts, vestes, gilets, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, shorts d’entraînement, survêtements, bandeaux;
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, visières; anneaux à
clés, chaînes porte-clés, porte-clés; tapis de souris, balles anti-
stress; diplômes, parapluies; articles de bureau, nommément,
crayons, stylos, porte-crayons, agrafeuses, blocs-notes pour
messages, billets autoadhésifs, blocs-notes; bulletins; macarons
et épinglettes de fantaisie décoratifs ; grosses tasses, tasses;
porte-documents et sacs à bandoulière pour ordinateurs;
calendriers, agendas. SERVICES: (1) Services d’éducation et de
formation sur les logiciels et le matériel informatique pour le grand
public, nommément causeries en classe, laboratoires pour
causeries, laboratoires et séminaires. (2) Services d’éducation et
de formation sur les logiciels et le matériel informatique pour des
entreprises clientes et le grand public, nommément causeries en
classe, laboratoires pour causeries, laboratoires et séminaires;
services de consultation sur les logiciels et le matériel
informatique pour des entreprises clients et le grand public,
nommément formation en informatique, programmes de tutorat en
technologie des ordinateurs, analyse de systèmes, conception de
systèmes et mise en oeuvre de programmes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises (1); 05 février 1999 en liaison avec
les services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,009,098. 1999/03/19. TECHNOLOGIES 20-20 INC./20-20
TECHNOLOGIES INC., 1867 RUE BERLIER, LAVAL, QUÉBEC,
H7L3S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PIERRE L. LAMBERT, (LAMBERT CORMIER),
2550 BOULEVARD DANIEL-JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE
DE LAVAL, QUÉBEC, H7T2L1 

 

MARCHANDISES:  Logiciels de conception et de personnalisation
d’application destinés aux professionnels oeuvrant dans le
domaine de l’architecture, de l’ingénierie et de la construction.
SERVICES: Services de conception, de développement et de
mise en marché de logiciels; service de consultation et de support
informatique. Employée  au CANADA depuis aussi tôt que 01
décembre 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES:  Computer software for designing and customizing
applications for professionals in architecture, engineering and
construction. SERVICES: Services related to designing,
developing and bringing to market computer software; computer
consulting and support service. Used  in CANADA since as early
as December 01, 1994 on wares and on services.

1,009,218. 1999/03/18. IHARA CHEMICAL INDUSTRY CO.,
LTD., 1-4-26, IKENOHATA, TAITO-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IHARA CHEMICAL 
The right to the exclusive use of the word CHEMICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Chemicals for use in manufacture of agricultural
products, namely insecticides, acaricides, menaticides,
fungicides, bactericides, herbicides, plant growth regulators;
chemicals for use in the manufacture of pharmaceutical products,
namely brochodilators, antifungals, anti-inflamatories;
intermediates for agricultural chemicals for use in manufacture of
insecticides, acaricides, nematicides, fungicides, bactericides,
herbicides, plant growth regulators; intermediates for
pharmaceutical products for use in manufacture of brochodilators,
antifungals, anti-inflamatories; curing agents for use in industrial 
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equipment (rollers, belts, packing), civil engineering materials,
sport facilities, and noise and vibration damping materials; amine
based curing agents for use in epoxy resins. Used  in CANADA
since at least as early as 1991 on wares. Used  in JAPAN on
wares. Registered  in JAPAN on November 25, 1983 under No.
1630624 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEMICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour utilisation dans la
fabrication de produits agricoles, nommément insecticides,
acaricides, nématicides, fongicides, bactéricides, herbicides,
régulateurs de croissance des plantes; produits chimiques pour
utilisation dans la fabrication de produits pharmaceutiques,
nommément bronchodilatateurs, antifongiques, anti-
inflammatoires; produits intermédiaires pour produits chimiques
agricoles à utiliser dans la fabrication d’insecticides, d’acaricides,
de nématicides, de fongicides, de bactéricides, d’herbicides, de
régulateurs de croissance des plantes; produits intermédiaires
pour produits pharmaceutiques à utiliser dans la fabrication de
bronchodilatateurs, d’antifongiques, d’anti-inflammatoires; agents
de polymérisation pour utilisation dans l’équipement industriel
(rouleaux, courroies, garnitures), les matériaux de génie civil, les
installations sportives et les matériaux d’amortissement des
vibrations et du bruit; agents de polymérisation à base d’amine
pour utilisation dans les résines époxydes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises. Employée:  JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  JAPON le 25 novembre 1983 sous le
No. 1630624 en liaison avec les marchandises.

1,009,423. 1999/03/22. AMERICAN COMMUNICATIONS
NETWORK INC., 32991 Hamilton Court, Farmington Hills,
Michigan 48334, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RATESAVER 
SERVICES: Telecommunications services, namely long distance,
Internet access and paging services. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services d’appel interurbain, accès Internet et services de télé-
appel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,009,610. 1999/03/23. THE KROLL-O’GARA COMPANY A
CORPORATION OF OHIO, 9113 LESAINT DRIVE, CITY OF
FAIRFIELD, OHIO 45014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

 

WARES:  (1) Vehicles, namely fully armored and light armored
motor vehicles; blast protected motor vehicles; parade floats;
specialty motor vehicles; cash-in-transit money transport motor
vehicles; commercial truck bodies; custom designed and
refurbished motor vehicles; field installable armoring kits designed
to fit land vehicles; armoring systems for commercial and military
vehicles, aircraft and missile components including protection
against ballistic and blast threats. (2) Paper, cardboard and goods
made from these materials, namely publications specific to a
country or a city in the field of security risk; paper publications
containing specific risk analyses; publications on the safety and
security of air travel; global surveys of political risk development in
countries around the world. SERVICES: (1) Advertising of security
services and business, namely business investigation; research
and intelligence services, namely vendor investigation services;
financial fraud investigation services; corporate investigation
services namely investigations of trade secret theft, threats of
hostile acts, gray market and counterfeit products, intellectual
property infringement investigation and monitoring; corporate
employee investigations, namely sexual harassment, pre-
employment background checking and drug testing; due diligence
services; surveillance and vendor integrity programs. (2) Financial
information services, namely financial risk and crisis management
services; asset tracing and analysis services; forensic accounting.
(3) Material treatment, namely armoring services for personal,
military and commercial vehicles, specialty vehicles, cash-in-
transit vehicles and commercial truck bodies, that protect against
various of ballistic and blast threats; custom assembling of
materials for motor vehicles; custom design and assembly of
motor vehicles for various use. (4) Education and entertainment,
namely educational services in the fields of advanced driving,
ballistics, security, counterintelligence, surveillance and risk
assessment; practical training; force protection training; protection
of intellectual property rights; information security. (5) Corporate
and business vendor investigation services, namely investigations
of financial fraud, trade secret theft, threats of hostile acts, gray
market and counterfeit products, intellectual property infringement
investigations and monitoring, surveillance and vendor integrity
programs; employee investigations, namely sexual harassment,
pre-employment background checking and drug testing; private
investigation services; security consulting; corporate security,
namely security architecture and security planning services; 
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security guard services; consulting services in the field of risk and
crisis management; monitoring of companies for compliance with
federal state regulatory requirements or corporate policies;
environmental compliance and risk consulting; providing country
and city specific risk analyses; litigation and arbitration support
services; technical research services; monitoring security services
for residential and commercial establishments through the use of
computer hardware and software; services relating to integrating
computer hardware and software; computer security consulting,
auditing of hardware and software for potential security risks,
computer crime and fraud prevention, and internet security
services; design of computer software and computer
programming; computer systems analysis; recovery of computer
data; computer forensics; integrating satellite communications
with existing communication networks. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Véhicules, nommément véhicules à
moteur blindés et légers; véhicules à moteur protégés contre les
explosions, véhicules de défilé; véhicules à moteur spécialisés;
véhicules à moteur de transport de fonds; camions commerciaux;
véhicules à moteur fabriqués à la demande et remis à neuf;
nécessaires de blindage pouvant être installés sur place et conçus
pour équiper des véhicules terrestres; systèmes de blindage pour
véhicules commerciaux et militaires, éléments d’aéronefs et de
missiles, comprenant la protection contre les menaces balistiques
et les explosions. (2) Papier, carton et articles constitués de ces
matières, nommément publications spécifiques à un pays ou à
une ville dans le domaine des risques de sécurité; publications en
papier contenant des analyses de risques particuliers;
publications sur la sûreté et la sécurité des voyages aériens;
études à l’échelle planétaire de l’extension des situations
politiques à risque dans le Monde. SERVICES: (1) Publicité de
services de sécurité et d’entreprise, nommément enquête
d’entreprise; services de recherches et de renseignements,
nommément services d’enquêtes sur les vendeurs; services
d’enquêtes sur les fraudes financières; services d’enquêtes sur
les sociétés, nommément enquêtes sur les vols de secrets
industriels, menaces d’hostilités, produits du marché gris et
produits de contrefaçon, enquêtes et contrôle de contrefaçon de
propriété intellectuelle; enquêtes sur des employés de sociétés,
nommément harcèlement sexuel, vérification d’antécédents et
dépistage des drogues pour l’embauche; services de diligence
raisonnable; programmes de surveillance et d’intégrité des
vendeurs. (2) Services d’information financière, nommément
services de gestion des risques et des crises financiers; services
de retracement et d’analyse des biens; juricomptabilité. (3)
Traitement du matériel, nommément service de blindage pour
véhicules personnels, militaires et commerciaux, véhicules
spécialisés, véhicules de transport de fonds et carrosseries de
camions qui protègent contre diverses menaces balistiques et
d’explosions; assemblage à la demande de matériel pour
véhicules à moteur; conception personnalisée et montage de
véhicules automobiles pour diverses applications. (4) Éducation et
divertissement, nommément services éducatifs dans les
domaines suivants : conduite avancée, balistique, sécurité,
contre-espionnage, surveillance et évaluation des risques;
entraînement pratique; entraînement en protection des forces;
protection des droits de propriété intellectuelle; sécurité de

l’information. (5) Services d’enquêtes sur les vendeurs de
sociétés et d’entreprises, nommément enquêtes sur les fraudes
financières, vols de secrets industriels, menaces d’hostilités,
produits du marché gris et produits de contrefaçon, enquêtes et
contrôle de contrefaçon de propriété intellectuelle, programmes
de surveillance et d’intégrité des vendeurs; enquêtes sur des
employés, nommément harcèlement sexuel, vérification
d’antécédents et dépistage des drogues pour l’embauche;
services d’enquêtes privées; consultation en sécurité; sécurité de
sociétés, nommément services d’architecture de sécurité et de
planification de sécurité; services de gardiens de sécurité;
services de consultation dans le domaine de la gestion des
risques et des crises; contrôle de sociétés pour leur conformité
avec les exigences de réglementation fédérale ou des politiques
intégrées; consultation en conformité aux normes et aux risques
environnementaux; fourniture d’analyses des risques spécifiques
aux pays et aux villes; services de prise en charge des litiges et
d’arbitrage; services de recherche technique; services de
surveillance et de sécurité pour établissements résidentiels et
commerciaux, au moyen de matériel informatique et de logiciels;
services ayant trait à l’intégration du matériel informatique et des
logiciels; consultation en sécurité informatique, vérification de
matériel informatique et de logiciels dans l’éventualité de riques de
sécurité potentiels, prévention de criminalité et des fraudes
informatiques, et services de sécurité de l’Internet; conception de
logiciels et programmation informatique; analyse de systèmes
informatiques; récupération des données informatiques; expertise
informatique; intégration de communications par satellite avec les
réseaux de communication existants. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,634. 1999/03/24. STELLA PHARMACEUTICAL CANADA
INC., 220 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 410, DON MILLS,
ONTARIO, M3B3J5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CELINA FENSTER, 220 DUNCAN MILL
ROAD, SUITE 407, DON MILLS, ONTARIO, M3B3J5 

TAKE A BITE OUT OF LIFE 
WARES:  Nutritional supplements and meal replacements, in the
form of bars, powders and liquids. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritifs et substituts de repas,
sous forme de barres, poudres et liquides. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,687. 1999/03/24. MARTIN HANDFIELD, 130 PRATT,
LONGUEUIL, QUÉBEC, J4H3T2 
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SERVICES: Conception de sites Internet pour des tiers parties;
conception de logos corporatifs pour des tiers parties; montage
vidéo pour des tiers parties; réalisation de vidéos, personnels ou
corporatifs, pour des tiers parties, sur support cassette ou pour
l’Internet; consultation technique dans le domaine de
l’informatique. Employée  au CANADA depuis 18 mars 1999 en
liaison avec les services.

SERVICES: Designing web sites for third parties; designing
corporate logos for third parties; video editing for third parties;
shooting personal and corporate videos for third parties, on
cassette or for the Internet; consulting on information technology.
Used  in CANADA since March 18, 1999 on services.

1,009,871. 1999/03/25. KABUSHIKI KAISHA EIGHTING, 32-2
NISHIKAMATA 7 CHOME, OHTA-KU, TOKYO 144-0051,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

GHOUL PANIC 
WARES:  Television game machines adapted for use with
television receivers for home use and television game machines
for business use; program-recorded substrates, magnetic tapes,
magnetic discs, magnetic cards, optical discs, ROM-cartridges or
cassettes for television game machines adapted for use with
television receivers for home use and television game machines
for business use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines de jeu pour télévision pour
utilisation avec des téléviseurs domestiques et machines de jeu
pour télévision pour utilisation commerciale; supports de
programmes enregistrés, bandes magnétiques, disques
magnétiques, cartes magnétiques, disques optiques, cartouches
ROM ou cassettes pour machines de jeu pour télévision pour
utilisation avec des téléviseurs domestiques et machines de jeu
pour télévision pour utilisation commerciale. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,873. 1999/03/25. NATIONAL CINEMA NETWORK, INC.,
1300 E. 104TH STREET, SUITE 100, KANSAS CITY, MO 64131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

NCN MOVIE TIMES 
The right to the exclusive use of the word MOVIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Magazines featuring articles on movies and related
topics. Used  in CANADA since at least as early as January 31,
1999 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 26, 1995 under No. 1,944,085 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Magazines contenant des articles sur les films
et les sujets connexes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
décembre 1995 sous le No. 1,944,085 en liaison avec les
marchandises.

1,010,064. 1999/03/26. CANADIAN MEMORIAL
CHIROPRACTIC COLLEGE, 1900 BAYVIEW AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M4G3E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GARDINER, ROBERTS,
SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIRTUAL VIEWBOXES 
The right to the exclusive use of the words VIRTUAL and
VIEWBOXES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software namely computer software for
accessing, reviewing, interacting with and retrieving online
information in the field of chiropractic education. SERVICES:
Educational services, namely, training health care practitioners in
x-ray diagnosis through the use of educational software
incorporating diagnostic quality images of radiographic variants
and pathologies. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIRTUAL et VIEWBOXES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel nommément logiciel pour trouver,
examiner, commenter et récupérer en ligne des renseignements
dans le domaine de la formation en chiropractie. SERVICES:
Services éducatifs, nommément, formation de professionnels de
la santé en radiodiagnostic par l’utilisation de logiciels
d’enseignement incorporant des images diagnostiques de qualité
de variantes radiographiques et de pathologies. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,010,225. 1999/03/30. ASTLEY-GILBERT REPRODUCTIONS
LTD., 42 Carnforth Road, Toronto, ONTARIO, M4A2K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEVRY, SMITH & FRANK, 95 BARBER GREENE ROAD, SUITE
100, DON MILLS, ONTARIO, M3C3E9 

DOCUMENTS AT THE SPEED OF 
TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the words DOCUMENTS and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Large format colour poster printing, mounting,
laminating, short run digital colour laser printing, binding, offset
printing, drum and flatbed scanning and design and layout. Used
in CANADA since February 1999 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots DOCUMENTS et
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Impression, montage, laminage, impression laser
numérique couleur à tirage limité, fixation, impression offset,
numérisation par tambour et à plat ainsi que conception et
agencement d’une affiche couleur grand format. Employée  au
CANADA depuis février 1999 en liaison avec les services.

1,010,628. 1999/03/31. THE IAMS COMPANY, 7250 Poe
Avenue, Dayton, Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

OMEGACOAT 
WARES:  Nutritional additives for use as an ingredient in pet foods.
Used  in CANADA since at least as early as March 1994 on wares.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 29, 1997 under No.
2,057,738 on wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Additifs nutritifs pour utilisation comme
ingrédients dans la nourriture des animaux de compagnie.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1994
en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 avril 1997 sous le No.
2,057,738 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

1,010,778. 1999/04/01. CUBEX LIMITED, 1218 Redonda Street,
Box 13, Group 524, RR 5, Winnipeg, MANITOBA, R2C2Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ACCRA FEED SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words FEED SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Control system for drills used in mining, oil fields,
exploration and water wells which improves hole accuracy and
increases drill bit life comprised of specific hardware, a processor,
a program and hydraulic feedback. Used  in CANADA since at
least as early as December 28, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FEED SYSTEM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Système de commande de foreuses utilisées
dans l’exploitation minière, les champs pétroliers, l’exploration et
les puits d’eau, qui améliore la précision des trous de forage et
augmente la durée de vie des outils de forage, et comprend un
matériel informatique spécifique, un processeur, un programme et
un circuit de rétroaction hydraulique. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 décembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,010,796. 1999/04/01. RECOT, INC., P.O. Box 660634, Dallas,
Texas 75266-0634, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RIP ’N DIP 
The right to the exclusive use of the word DIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Salsa and corn-based snack foods, namely tortilla chips.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Goûters à base de salsa et de maïs,
nommément croustilles au maïs. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,006. 1999/04/07. DMX Music, Inc., 11400 West Olympic
Boulevard, Los Angeles, CA, 90064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

MALLNET 
SERVICES: Video and audio teleconferencing; transmission of
programmed music; transmission of business data and
computerized credit and debit card and check verification and
processing. Priority  Filing Date: December 04, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/599716 in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Téléconférences vidéo et audio; transmission de
musique programmée; transmission de données d’entreprise et
cartes de crédit et de débit informatiques et contrôle de la
vérification et du traitement. Date de priorité de production: 04
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/599716 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,011,033. 1999/04/01. MOULINEX S.A., 2, rue de l’Industrie, F-
14123 CORMELLES LE ROYAL, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TOASTALYS 
MARCHANDISES:  Sèche-cheveux, sèche-linge et sèche mains
électriques à usage domestique; radiateurs électriques;
humidificateurs d’appartement; ventilateurs d’appartement et
filtres à air électriques à usage domestique; hottes d’évacuation
ou de destruction des fumées et odeurs; appareils électriques de
cuisson des aliments, nommément, fours, fours à micro-ondes,
rôtissoires, tournebroches, grille-viande, grille-pain, gaufriers,
friteuses, réchauds, réchauffeurs, chauffe-plats, chauffe-
biberons, poêles électriques, marmites électriques, cuiseurs à
crêpes, cuiseurs à oeufs et machines électriques de préparation
d’infusions, nommément cafetières électriques; appareils de
préparations des yaourts et entremets; cuiseurs à pression; filtres
pour l’eau; adoucisseurs d’eau; chauffe-eau électriques; appareils
de préparation de glace électrique à usage domestique; appareils
électriques pour la réfrigération à usage domestique; douilles de
lampes électriques; boutons lumineux; broches, brochettes et
grilles de support des aliments en cours de cuisson; bouilloires
électriques. Date de priorité de production: 07 octobre 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98/753485 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 07 octobre 1998 sous le
No. 98/753485 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Hair dryers, clothes dryers and electric hand dryers for
household use; electric radiators; room humidifiers; room
ventilation units and electric air filters for household use; hoods for
exhausting or destroying smoke and odours; electric cooking
appliances, namely, ovens, microwave ovens, rotisseries, grill
rotisseries, grills, toasters, waffle cookers, deep fryers, warmers,
food reheaters, chafing dishes, bottle warmers, electric frying
pans, electric cook pots, pancake cookers, egg cookers and
electric infusion makers, namely electric coffee makers; apparatus
for preparing yogurts and desserts; pressure cookers; water
filters; water softeners; hot water heaters; electric ice makers for
household use; electric refrigerators for household use; electric
lamp sockets; lighted buttons; wires, skewers and grilles for
holding foods during cooking; electric kettles. Priority  Filing Date:
October 07, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/753485
in association with the same kind of wares. Used  in FRANCE on
wares. Registered  in FRANCE on October 07, 1998 under No.
98/753485 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,011,074. 1999/04/07. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

 

SERVICES: (1) Transmitting of messages, letters, documents and
other texts by electronic means and by one or more global
computer networks. (2) Transportation of letters, documents,
communications, printed matter and other goods and property by
land, air, or sea transport and including related services, namely
warehousing, storage, packing and delivery with respect to the
foregoing. Used  in CANADA since at least as early as February
28, 1975 on services (2); August 1998 on services (1).

SERVICES: (1) Transmission de messages, de lettres, de
documents et d’autres textes par des moyens électroniques et par
un ou plusieurs réseaux informatiques mondiaux. (2) Transport de
lettres, de documents, de communications, d’imprimés et d’autres
marchandises et biens par voie terrestre, aérienne ou maritime et
comprenant les services connexes, nommément mise en
entrepôt, entreposage, emballage et livraison relatifs à ce qui
précède. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
28 février 1975 en liaison avec les services (2); août 1998 en
liaison avec les services (1).

1,011,076. 1999/04/07. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

UPS 
SERVICES: (1) Transmitting of messages, letters, documents and
other texts by electronic means and by one or more global
computer networks. (2) Brokerage services related to
transportation and delivery of goods and property of others. (3)
Transportation of letters, documents, communications, printed
matter and other goods and property by land, air or sea transport,
and including related services, namely warehousing, storage,
packing and delivery with respect to the foregoing. Used  in
CANADA since at least as early as February 28, 1975 on services
(3); July 1982 on services (2); August 1998 on services (1).

SERVICES: (1) Transmission de messages, de lettres, de
documents et d’autres textes par des moyens électroniques au
moyen d’au moins un réseau informatique mondial. (2) Services
de courtage concernant le transport et la livraison de
marchandises et de propriétés des autres. (3) Transport de lettres,
de documents, de communications, d’imprimés et d’autres
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marchandises et propriété par terre, par air ou par mer, y compris
les services connexes, nommément pour leur entreposage,
emballage et livraison. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 février 1975 en liaison avec les services (3);
juillet 1982 en liaison avec les services (2); août 1998 en liaison
avec les services (1).

1,011,173. 1999/04/08. QUICKLY ENTERPRISE COMPANY
LIMITED, 1st Floor, No. 28. Lane 559, Chung Hsiao East Road,
Section 4, Taipei, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is KUAI CO. LIE. The translation as provided by the
applicant of the Chinese characters is QUICK, FAST CAN, ABLE
STAND.

SERVICES: Operation of cafeterias, canteens, tea rooms, coffee
shops and restaurants; take-out restaurant services. Proposed
Use in CANADA on services.

La translittération des caractères chinois est KUAI CO. LIE telle
que fournie par le requérant. La traduction des caractères chinois
est QUICK, FAST CAN, ABLE STAND telle que fournie par le
requérant.

SERVICES: Exploitation de cafétérias, cantines, salons de thé,
caféterie et restaurants; services de mets à emporter. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,011,373. 1999/04/09. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

PARCE QUE LA VIE A PLUS OFFRIR 
The right to the exclusive use of the word VIE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Insurance company services. (2) Trust company
services. (3) Mutual fund services. (4) Operating a securities
dealer company. (5) Operating an advisor including investment
counsel and portfolio manager. (6) Providing investment advice
including estate and retirement planning. Used  in CANADA since
November 06, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de sociétés d’assurance. (2) Services de
sociétés de fiducie. (3) Services de fonds mutuels. (4) Exploitation
d’une compagnie de courtage en valeurs mobilières. (5)
Exploitation des services d’un conseiller comprenant les services
d’un conseiller en placements et d’un gestionnaire de
portefeuilles. (6) Prestation de conseils en placements
comprenant la planification successorale et de la retraite.
Employée  au CANADA depuis 06 novembre 1998 en liaison avec
les services.

1,011,404. 1999/04/09. NEW ZEALAND DAIRY BOARD, a legal
entity, Pastoral House, 25 The Terrace, Wellington, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES:  Food for babies, namely, milk powder for babies; milk,
milk products, namely, casein, caseinates, lactalbumin, whey, milk
powder and milk protein; edible oils and fats; margarine and food
spreads; proteins; casein (for food); chocolate, dairy-based
chocolate food beverages, vegetable-based chocolate food
beverages, chocolate flavoured powders, coffee, artificial coffee,
tea and cocoa; confectionery, namely ice cream. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Aliments pour bébés, nommément lait en
poudre pour bébés; lait, produits laitiers, nommément caséine,
caséinates, concentré protéique de lactosérum, lactosérum, lait
en poudre et protéines de lait; huiles alimentaires et corps gras;
margarine et tartinades; protéines; caséine (pour aliments);
chocolat, boissons alimentaires au chocolat à base de lait,
boissons alimentaires au chocolat à base de légumes, poudres
aromatisées au chocolat, café, succédané de café, thé et cacao;
confiseries, nommément crème glacée. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,511. 1999/04/13. Rising Sun Productions Limited, 258
Adelaide Street East, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5A1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON FREEDMAN, (FREEDMAN & ASSOCIATES), 117
CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO,
K2G5X3 

HOLOPHONE 
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WARES:  Microphones, mixers, sound processors, sound and
video processors, microphone mounts, sound recorders, and
sound and video recorders. SERVICES: Sound recording
services and sound processing services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Microphones, mélangeurs, processeurs de
son, processeurs de son et d’images vidéo, supports pour
microphones, enregistreurs de son, enregistreurs de sons et
d’images vidéo. SERVICES: Services d’enregistrement sonore et
services de traitement du son. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,011,586. 1999/04/07. ACCESS SOFTWARE, INC., 4190 W.
Amelia Earhart Drive, Salt Lake City, Utah 84116, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TEX MURPHY 
The right to the exclusive use of the word MURPHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Series of interactive computer game programs featuring
a fictional character; computer program manuals and guides for
interactive computer games. Priority  Filing Date: October 09,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/568,119 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MURPHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Série de ludiciels interactifs représentant un
personnage fictif; manuels de programmes informatiques et
guides pour jeux informatisés interactifs. Date de priorité de
production: 09 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/568,119 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,614. 1999/04/09. WINSPEAR RESOURCES LTD., P.O.
BOX 11584, SUITE # 1410, 650 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

WINSPEAR 
WARES:  Diamonds. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Diamants. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,636. 1999/04/12. PHANTOM INDUSTRIES INC., 207
Weston Road, Toronto, ONTARIO, M6N4Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SILKS SPA 
WARES:  Hosiery, trouser socks, knee-highs, tights, bodywear,
namely leggings, crop tops, sweat suits and sports bras;
underwear and intimate apparel. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA473,768

MARCHANDISES:  Bonneterie, chaussettes habillées, mi-bas,
collants; linge de corps, nommément caleçons, hauts courts,
survêtements et soutiens-gorge de sport; et sous-vêtements.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA473,768 

1,011,638. 1999/04/12. TRADEWELL INC., 845 Third Avenue,
New York, New York, 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TRADEWELL 
SERVICES: Purchasing excess inventory from its clientele with
payment made in the form of trade credits which the client can use
to reduce its cost for advertising and marketing services of others.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on June 14, 2000 under No.
1,190,206 on services.

SERVICES: Achat de surplus d’inventaire de clients réglés au
moyen de crédits commerciaux que les clients peuvent utiliser
pour réduire les frais des services de publicité et de
commercialisation de tiers. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 14 juin 2000 sous le No. 1,190,206 en
liaison avec les services.

1,011,714. 1999/04/08. MOORE NORTH AMERICA, INC., 300
Lang Boulevard, Grand Island, New York, 14072-1697, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MOORESOURCE 
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SERVICES: Electronic document management services, namely,
information and document storage retrieval, duplication, word
processing and printing of documents; and computerized on-line
ordering services featuring a wide range of third party goods and
services. Used  in CANADA since at least as early as May 1997 on
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 19,
1999 under No. 2,219,637 on services.

SERVICES: Services de gestion de documents électroniques,
nommément archivage et consultation de renseignements et de
documents, duplication, traitement de texte et impression de
documents; et services informatisés de commande en ligne
offrant une vaste gamme de biens et services provenant de tiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 19 janvier 1999 sous le No. 2,219,637 en
liaison avec les services.

1,011,718. 1999/04/08. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Electric apparatus for recording, reproducing, amplifying
and processing sound, images and data, namely compact disc
players, compact disc recorders, digital video disc players, digital
video disc recorders, CD-ROM players, CD-ROM recorders, DVD
players, DVD recorders; blank computer discs, blank CD-ROM
discs and blank DVD discs; computer software for recording,
writing and copying sound, images and data on compact discs,
CD-ROM discs and DVD discs and other optical discs; data
processors; computers; computer disc drives. Priority  Filing Date:
November 13, 1998, Country: BENELUX, Application No: 926,806
in association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils électriques pour enregistrement,
reproduction, amplification et traitement du son, des images et des
données, nommément lecteurs de disque compact, enregistreurs
de disque compact, lecteurs de vidéodisques numériques,
enregistreurs de vidéodisques numériques, lecteurs de CD-ROM,
enregistreurs de CD-ROM, lecteurs de DVD, enregistreurs de
DVD; disquettes vierges, disques CD-ROM vierges et disques
DVD vierges; logiciels pour enregistrement, écriture et
reproduction du son, des images et des données sur disques

compacts, disques CD-ROM et disques DVD et autres disques
optiques; machines de traitement de données; ordinateurs; unités
de disque. Date de priorité de production: 13 novembre 1998,
pays: BENELUX, demande no: 926,806 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,747. 1999/04/12. JACQUES BRITT INTERNATIONALE
MODEN GMBH, Herforder Strasse 184, 33609 Bielefeld,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

VOTUM 
WARES:  Articles of clothing, of sporting clothing, of leisure
clothing and of sports clothing, namely, shirts, men’s shirts, sports
shirts, polo shirts, leisure shirts; beach and swim wear namely,
swimming trunks, swimsuits, bikinis, swimming shorts, beach
shorts, Bermuda shorts, bathing wraps and beach wraps;
business shirts, string vests, evening shirts, dress shirts;
sweatshirts, overshirts, sweatshirts; jacket-type shirts, T-shirts,
ladies’ shirts, polo shirts; blouses, pullovers, slipovers; suits,
jackets, reversible jackets, shirt-type jackets, men’s jackets,
blazers, lumber jackets, club jackets, sports jackets, walking
jackets, windcheaters; trousers, breeches, knee breeches, ski
pants, gaucho trousers, golf trousers, shorts, sports trousers;
blousons, shirt-type blousons, anoraks, waistcoats, tank-tops,
duffle coats, coats, sports coats; dresses, skirts, ladies frocks;
jeans, denim clothing, namely, denim trousers, denim overalls,
denim skirts, denim dresses, denim shirts, denim blouses, denim
jackets, denim blousons; headscarves, cravats, shoulder wraps,
shawls, breast-pocket handkerchiefs, belts for clothing;
underwear, sports underwear; nightwear, namely, nightshirts,
nightgowns, nightdresses and pyjamas, home leisure suits,
housecoats and dressing-gowns; sports trousers, gym suits;
socks, stockings, leggings; ties, gloves, headgear, namely, hats,
caps; training suits, training jackets, training trousers; jogging
suits, jogging trousers, jogging jackets, jogging pullovers, jogging
blousons; tennis wear, namely, tennis trousers, tennis shorts,
tennis skirts, tennis blouses, tennis shirts, tennis pullovers, tennis
blousons, tennis jackets, tennis dresses; golf wear, namely, golf
trousers, golf jackets, golf skirts; ski wear, namely, ski trousers, ski
jackets; riding wear, namely, riding trousers and riding jackets;
hunting wear, namely, hunting trousers and hunting jackets;
surfing and windsurfing clothing and water-skiing and sailing wear,
namely, overalls, suits, jackets, vests made of neoprene, oilskin
coats, oilskin suits, oilskin jackets, oilskin trousers; knitted goods,
namely, pullovers, slipovers, jackets, blousons, shirt-type
blousons, waistcoats, tank-tops, sweaters, coats, dresses, skirts,
trousers, shirts, blouses, caps, headscarves, shoulder wraps,
shawls, stockings, socks, leggings, ties, gloves and bed jackets;
boots, shoes and slippers, ports shoes, tennis shoes, running
shoes, jogging shoes, mountaineering boots, bathing shoes,



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2401

November 01, 2000 67 01 novembre 2000

beach shoes, walking shoes, golf shoes, sandals, high-heeled
sandals and riding boots; all of the above goods for women, men
and/or children. Used  in CANADA since at least as early as 1986
on wares. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on December 02, 1992 under No. 2,025,678 on
wares.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, de vêtements de
sport, de vêtements de loisirs et de vêtements de sport,
nommément chemises, chemises pour hommes, chemises sport,
polos, chemisettes; tenues de plage et de bain, nommément
caleçons de bain, maillots de bain, bikinis, shorts de bain, shorts
de plages, bermudas, couvertures de bain et couvertures de
plage; chemises de ville, maillots de corps, chemises de soirée,
chemises habillées; pulls de survêtement, chemises-blousons,
pulls de survêtement; chemises type blouson, tee-shirts,
chemises pour dames, polos; chemisiers, pulls, débardeurs;
costumes, vestes, vestes réversibles, vestes type chemise,
vestes pour hommes, blazers, vestes de bûcheron, vestes club,
vestes sport, vestes de marche, blousons coupe-vent; pantalons,
haut-de-chausses, culottes, pantalons de ski, pantacourts,
pantalons de golf, shorts, pantalons de sport; blousons, blousons
type chemise, anoraks, gilets, débardeurs, duffel-coats,
manteaux, manteaux de sport; robes, jupes, robes; jeans,
vêtements en denim, nommément pantalons en denim, salopettes
en denim, jupes en denim, robes en denim, chemises en denim,
chemisiers en denim, vestes en denim et blousons en denim;
foulards de tête, cache-cols, bandages pour épaules, châles,
pochettes, ceintures; sous-vêtements, sous-vêtements sport;
vêtements de nuit, nommément chemises de nuit, robes de nuit,
jaquettes et pyjamas, vêtements de détente à la maison, robes
d’intérieur et robes de chambre; pantalons sport, tenues de
gymnaste; chaussettes, bas mi-chaussettes, caleçons; cravates,
gants, couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes;
survêtements, blousons de survêtement, pantalons de
survêtement; tenues de jogging, pantalons de jogging, vestes de
jogging, pulls de jogging, blousons de jogging; vêtements de
tennis, nommément pantalons de tennis,shorts de tennis, jupes
de tennis, chemisiers de tennis, chemises de tennis, pulls de
tennis, blousons de tennis et robes de tennis; vêtements de golf,
nommément pantalons de golf, vestes de golf, jupes de golf;
vêtements de ski, nommément pantalons de ski, vestes de ski;
vêtements d’équitation, nommément pantalons et vestes
d’équitation; vêtements de chasse, nommément pantalons et
vestes de chasse; vêtements de surfing, de planche à voile, de ski
nautique et de navigation de plaisance, nommément salopettes,
costumes, vestes, gilets en néoprene, manteaux cirés, costumes
cirés, vestes cirées, pantalons cirés; tricots, nommément pulls,
débardeurs, vestes, blousons, blousons type chemise, gilets,
débardeurs, chandails, manteaux, robes, jupes, pantalons,
chemises, chemisiers, casquettes, foulards de tête, bandages
pour épaules, châles, bas mi-chaussettes, chaussettes, caleçons,
cravates, gants et liseuses; bottes, souliers et pantoufles,
chaussures de sport, chaussures de tennis, chaussures de
course, chaussures de jogging, chaussures de montagne,
chaussures de bain, chaussures de plage, chaussures de
marche, chaussures de golf, sandales, sandales à talon haut et

bottes d’équitation; Toute les marchandises susmentionnées pour
femmes, hommes et/ou enfants. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 02 décembre 1992 sous le No.
2,025,678 en liaison avec les marchandises.

1,011,748. 1999/04/12. JACQUES BRITT INTERNATIONALE
MODEN GMBH, Herforder Strasse 184, 33609 Bielefeld,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Articles of clothing, of sporting clothing, of leisure
clothing and of sports clothing, namely, shirts, men’s shirts, sports
shirts, polo shirts, leisure shirts; beach and swim wear namely,
swimming trunks, swimsuits, bikinis, swimming shorts, beach
shorts, Bermuda shorts, bathing wraps and beach wraps;
business shirts, string vests, evening shirts, dress shirts;
sweatshirts, overshirts, sweatshirts; jacket-type shirts, T-shirts,
ladies’ shirts, polo shirts; blouses, pullovers, slipovers; suits,
jackets, reversible jackets, shirt-type jackets, men’s jackets,
blazers, lumber jackets, club jackets, sports jackets, walking
jackets, windcheaters; trousers, breeches, knee breeches, ski
pants, gaucho trousers, golf trousers, shorts, sports trousers;
blousons, shirt-type blousons, anoraks, waistcoats, tank-tops,
duffle coats, coats, sports coats; dresses, skirts, ladies frocks;
jeans, denim clothing, namely, denim trousers, denim overalls,
denim skirts, denim dresses, denim shirts, denim blouses, denim
jackets, denim blousons; headscarves, cravats, shoulder wraps,
shawls, breast-pocket handkerchiefs, belts for clothing;
underwear, sports underwear; nightwear, namely, nightshirts,
nightgowns, nightdresses and pyjamas, home leisure suits,
housecoats and dressing-gowns; sports trousers, gym suits;
socks, stockings, leggings; ties, gloves, headgear, namely, hats,
caps; training suits, training jackets, training trousers; jogging
suits, jogging trousers, jogging jackets, jogging pullovers, jogging
blousons; tennis wear, namely, tennis trousers, tennis shorts,
tennis skirts, tennis blouses, tennis shirts, tennis pullovers, tennis
blousons, tennis jackets, tennis dresses; golf wear, namely, golf
trousers, golf jackets, golf skirts; ski wear, namely, ski trousers, ski
jackets; riding wear, namely, riding trousers and riding jackets;
hunting wear, namely, hunting trousers and hunting jackets;
surfing and windsurfing clothing and water-skiing and sailing wear,
namely, overalls, suits, jackets, vests made of neoprene, oilskin
coats, oilskin suits, oilskin jackets, oilskin trousers; knitted goods,
namely, pullovers, slipovers, jackets, blousons, shirt-type
blousons, waiscoats, tank-tops, sweaters, coats, dresses, skirts,
trousers, shirts, blouses, caps, headscarves, shoulder wraps, 
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shawls, stockings, socks, leggings, ties, gloves and bed jackets;
boots, shoes and slippers, ports shoes, tennis shoes, running
shoes, jogging shoes, mountaineering boots, bathing shoes,
beach shoes, walking shoes, golf shoes, sandals, high-heeled
sandals and riding boots; all of the above goods for women, men
and/or children. Used  in CANADA since at least as early as 1986
on wares. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on January 15, 1988 under No. 1,116,597 on wares.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, de vêtements de
sport, de vêtements de loisirs et de vêtements de sport,
nommément chemises, chemises pour hommes, chemises sport,
polos, chemisettes; tenues de plage et de bain, nommément
caleçons de bain, maillots de bain, bikinis, shorts de bain, shorts
de plage, bermudas, couvertures de bain et couvertures de plage;
chemises de ville, maillots de corps, chemises de soirée,
chemises habillées; pulls de survêtement, chemises-blousons,
pulls de survêtement; chemises type blouson, tee-shirts,
chemises pour dames, polos; chemisiers, pulls, débardeurs;
costumes, vestes, vestes réversibles, vestes type chemise,
vestes pour hommes, blazers, vestes de bûcheron, vestes de
club, vestes sport, vestes de marche, blousons coupe-vent;
pantalons, culottes, culottes de genoux, pantalons de ski,
pantacourts, pantalons de golf, shorts, pantalons sport; blousons,
blousons type chemise, anoraks, gilets, débardeurs, duffel-coats,
manteaux, vestes sport; robes, jupes, robes; jeans, vêtements en
denim, nommément pantalons en denim, salopettes en denim,
jupes en denim, robes en denim, chemises en denim, chemisiers
en denim, vestes, blousons en denim; foulards de tête, cache-
cols, bandages pour épaules, châles, pochettes, ceintures; sous-
vêtements, sous-vêtements sport; vêtements de nuit,
nommément chemises de nuit, robes de nuit, jaquettes et
pyjamas, costumes de détente, robes d’intérieur et robes de
chambre; pantalons sport, tenues de gymnaste; chaussettes, bas
mi-chaussettes, caleçons; cravates, gants, couvre-chefs,
nommément chapeaux et casquettes; survêtements, blousons de
survêtement, pantalons de survêtement; tenues de jogging,
pantalons de jogging, vestes de jogging, pulls de jogging,
blousons de jogging; vêtements de tennis, nommément pantalons
de tennis, shorts de tennis, jupes de tennis, chemisiers de tennis,
chemises de tennis, pulls de tennis, blousons de tennis, blousons
de tennis, robes de tennis; vêtements de golf, nommément
pantalons de golf, vestes de golf, jupes de golf; vêtements de ski,
nommément pantalons de ski, vestes de ski; vêtements
d’équitation, nommément pantalons d’équitation et vestes
d’équitation; vêtements de chasse, nommément pantalons de
chasse et vestes de chasse; vêtements de surfing, de planche à
voile, de ski nautique et de navigation de plaisance, nommément
salopettes, costumes, vestes, gilets en néoprene, manteaux cirés,
costumes cirés, vestes cirées, pantalons cirés; tricots,
nommément pulls, débardeurs, vestes, blousons, blousons type
chemise, gilets, débardeurs, chandails, manteaux, robes, jupes,
pantalons, chemises, chemisiers, casquettes, foulards de tête,
bandages pour épaules, châles, mi-chaussettes, chaussettes,
caleçons, cravates, gants et liseuses; bottes, souliers et
pantoufles, chaussures sport, chaussures de tennis, chaussures
de course, chaussures de jogging, chaussures de montagne,
chaussures de bain, chaussures de plage, souliers de marche,
chaussures de golf, sandales, sandales à talon haut et bottes

d’équitation; toutes les marchandises susmentionnées pour
femmes, hommes et/ou enfants. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 15 janvier 1988 sous le No.
1,116,597 en liaison avec les marchandises.

1,011,812. 1999/04/13. TREFILEUROPE une société anonyme,
25 avenue de Lyon, 01000 BOURG-EN-BRESSE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PLASTOLIFT 
MARCHANDISES:  Métaux communs et leurs alliages; câbles de
traction, nommément cables d’ascenseurs pouvant incorporer de
la matière plastique; torons, câbles et fils métalliques non
électriques. Date de priorité de production: 04 novembre 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98/757748 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 04 novembre 1998 sous
le No. 98/757748 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Base metals and alloys thereof; pull cables, namely
elevator cables, may comprise plastic materials; non-electrical
metal strands, cables and wires. Priority  Filing Date: November
04, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/757748 in
association with the same kind of wares. Used  in FRANCE on
wares. Registered  in FRANCE on November 04, 1998 under No.
98/757748 on wares.

1,011,892. 1999/04/14. TELEMANAGEMENT FORUM, 1201 Mt.
Kemble Avenue, Morristown, New Jersey, 07960, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the word TELEMANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed matter, namely, pamphlets, brochures, booklets
and forms containing development specifications, strategies and
implementation guides that define and promote the use of
integrated technical standards to develop or procure network
systems management application interfaces. SERVICES:
Promotion of services of others, namely service providers and
industry providers in the field of the management of network
information systems by providing workshops, seminars, planning
sessions, and product expositions where service providers and
industry suppliers learn, interact and make strategic decisions on
key industry issues and business management consultation
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services in the field of network information systems. Used  in
CANADA since at least as early as August 24, 1998 on wares and
on services. Priority  Filing Date: October 22, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/575,099 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELEMANAGEMENT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément, dépliants, brochures,
livrets et formulaires contenant des spécifications d’élaboration,
des stratégies et des guides de mise en oeuvre servant à définir
et promouvoir l’utilisation de normes techniques intégrées pour
l’élaboration ou l’achat d’interfaces d’application de systèmes
réseau. SERVICES: Promotion des services de tiers,
nommément de fournisseurs de services et de fournisseurs de
biens dans le domaine de la gestion des systèmes d’information
en réseau, par des ateliers, des séminaires, des séances de
planification et des expositions de produits où les fournisseurs de
services et les fournisseurs de l’industrie apprennent,
interagissent et prennent des décisions stragégiques sur des
questions clés de l’industrie et services de consultation en gestion
des affaires dans le domaine des systèmes d’information en
réseau. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
24 août 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 22 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/575,099 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services.

1,011,901. 1999/04/14. Hilton Hospitality, Inc. (a Nevada
corporation), 9336 Civic Center Drive, Beverly Hills, California,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

YOU BRING THE FAMILY AND WE’LL 
PACK THE FUN 

SERVICES: Hotel services. Used  in CANADA since at least as
early as March 1993 on services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 22, 1994 under No. 1,823,466 on services.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1993 en liaison avec les services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février
1994 sous le No. 1,823,466 en liaison avec les services.

1,011,904. 1999/04/14. Tequila Cuervo, S.A. de C.V., Avenida
Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jaliso, CP 45601, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The label design
is comprised of the following colours: The borders in descending
order from the outside in are coloured gold, brass, and red, with a
black outline surrounding the brass boarder. The words contained
in the two outside boarders are in black lettering. The square
within the red border is coloured yellow, with a black outer edge.
The coins across the top of the square are coloured gold while the
markings thereon are in black. The seal in the lower left-hand
corner of the square is coloured red. The two outermost rings
around the seal are in black. The innermost ring, the letters and
the crest contained in the seal are coloured gold. The word Tequila
below the coins is in red lettering. The phrase Jose Cuervo
Especial is in black lettering with gold trim. The word Oro is in
black lettering. The phrases Tequila Cuervo, S.A. de C.V. and
Tequila. Dal Mex. are all in red lettering. The Jose Cuervo
signature is in black lettering.

The right to the exclusive use of the words TEQUILA and MEXICO
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Alcoholic beverages, namely tequila. Used  in CANADA
since at least as early as December 31, 1998 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le dessin de l’étiquette comprend les couleurs qui
suivent. Les bordures, par ordre descendant, à partir de
l’extérieur, sont or, couleur laiton et rouge, avec contour de la
bordure couleur laiton, en noir. Les mots contenus dans les deux
bordures extérieures sont en noir. Le carré à l’intérieur de la
bordure rouge est jaune, avec bord extérieur noir. Les pièces de
monnaie qui occupent le haut du carré sont or, tandis que les
marques là-dessus sont noires. Le sceau dans le coin inférieur
gauche du carré est rouge. Les deux anneaux extérieurs autour
du sceau sont noirs. L’anneau central, les lettres et l’écusson
contenus dans l’anneau sont or. Le mot Tequila en dessous des
pièces de monnaie est en lettrage rouge. Les mots Jose Cuervo
Especial sont en noir avec garnitures or. Le mot Oro est en noir.
Les mots Tequila Cuervo, S.A. de C.V. et Tequila. Dal Mex. sont
en rouge. La signature Jose Cuervo est en noir.



Vol. 47, No. 2401 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

01 novembre 2000 70 November 01, 2000

Le droit à l’usage exclusif des mots TEQUILA et MEXICO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément téquila.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,012,023. 1999/04/15. Stitch King Embroidery Inc., 9 Queen
Street East, Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6A1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words MEN’S WEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  T-shirts, sweatshirts, polo shirts, golf shirts, melton
leather jackets, and travel bags. Used  in CANADA since at least
as early as January 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEN’S WEAR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, pulls molletonnés, polos, polos de
golf, vestes de cuir melton, et sacs de voyage. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,012,045. 1999/04/15. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PUPPY CHAMPS 
The right to the exclusive use of the word PUPPY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Key-chains. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUPPY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaînettes porte-clés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,055. 1999/04/15. GESHER ABRAHAM FOUNDATION, 55
Yeomans Road, North York, ONTARIO, M3H3J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AN ARTS-BASED, MULTI-SENSORY 
JEWISH DAY SCHOOL 

The right to the exclusive use of the words ARTS-BASED,
JEWISH and DAY SCHOOL is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Educational services namely operating a private
school; offering training and teaching services, namely providing
workshops, courses and presentations on the subject of
education. Used  in CANADA since at least as early as May 1996
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARTS-BASED, JEWISH et
DAY SCHOOL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément exploitation d’une
école privée; offrant de la formation et des services pédagogiques,
nommément des ateliers, des cours et des présentations ayant
pour sujet l’éducation. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les services.

1,012,069. 1999/04/15. PEEK & CLOPPENBURG KG, Berliner
Allee 2, 40212, Düsseldorf, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MONTEGO 
WARES:  Clothing, namely suites, jackets, pants, breeches, vests,
shorts, sweaters, shirts, T-shirts, tank tops, undershirts, sweat
shirts, sweat suits, track suits, jerseys, jeans, dresses, blouses,
skirts, culottes, coats, raincoats, ponchos, capes, dressing gowns,
towel wraps, swimwear, hats, caps, tams, belts, belt buckles,
socks, gloves, mittens, muffs, ties, neckpieces, scarves, ascots,
shirtfronts, collars, suspenders, costumes and handkerchiefs.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on June
14, 1993 under No. 2 038 168 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément costumes, vestes,
pantalons, culottes, gilets, shorts, chandails, chemises, tee-shirts,
débardeurs, gilets de corps, pulls molletonnés, survêtements,
survêtements, jerseys, jeans, robes, chemisiers, jupes, jupes-
culottes, manteaux, imperméables, ponchos, capes, robes de
chambre, serviettes de bain, maillots de bain, chapeaux,
casquettes, bérets écossais, ceintures, boucles de ceinture,
chaussettes, gants, mitaines, manchons, cravates, ornements de
cou, écharpes, ascots, plastrons, collets, bretelles, costumes et
mouchoirs. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 14 juin 1993 sous le
No. 2 038 168 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,012,070. 1999/04/15. PEEK & CLOPPENBURG KG, Berliner
Allee 2, 40212, Düsseldorf, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ATWARDSON 
WARES:  Clothing, namely suites, jackets, pants, breeches, vests,
shorts, sweaters, shirts, T-shirts, tank tops, undershirts, sweat
shirts, sweat suits, track suits, jerseys, jeans, dresses, blouses,
skirts, culottes, coats, raincoats, ponchos, capes, dressing gowns,
towel wraps, swimwear, hats, caps, tams, belts, belt buckles,
socks, gloves, mittens, muffs, ties, neckpieces, scarves, ascots,
shirtfronts, collars, suspenders, costumes and handkerchiefs.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément costumes, vestes,
pantalons, culottes, gilets, shorts, chandails, chemises, tee-shirts,
débardeurs, gilets de corps, pulls molletonnés, survêtements,
survêtements, jerseys, jeans, robes, chemisiers, jupes, jupes-
culottes, manteaux, imperméables, ponchos, capes, robes de
chambre, serviettes de bain, maillots de bain, chapeaux,
casquettes, bérets écossais, ceintures, boucles de ceinture,
chaussettes, gants, mitaines, manchons, cravates, ornements de
cou, écharpes, ascots, plastrons, collets, bretelles, costumes et
mouchoirs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,072. 1999/04/15. PEEK & CLOPPENBURG KG, Berliner
Allee 2, 40212, Düsseldorf, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ESTEANO 
WARES:  Clothing, namely suites, jackets, pants, breeches, vests,
shorts, sweaters, shirts, T-shirts, tank tops, undershirts, sweat
shirts, sweat suits, track suits, jerseys, jeans, dresses, blouses,
skirts, culottes, coats, raincoats, ponchos, capes, dressing gowns,
towel wraps, swimwear, hats, caps, tams, belts, belt buckles,
socks, gloves, mittens, muffs, ties, neckpieces, scarves, ascots,
shirtfronts, collars, suspenders, costumes and handkerchiefs.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on
March 05, 1998 under No. 397 60 584 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément costumes, vestes,
pantalons, culottes, gilets, shorts, chandails, chemises, tee-shirts,
débardeurs, gilets de corps, pulls molletonnés, survêtements,
survêtements, jerseys, jeans, robes, chemisiers, jupes, jupes-
culottes, manteaux, imperméables, ponchos, capes, robes de
chambre, serviettes de bain, maillots de bain, chapeaux,
casquettes, bérets écossais, ceintures, boucles de ceinture,

chaussettes, gants, mitaines, manchons, cravates, ornements de
cou, écharpes, ascots, plastrons, collets, bretelles, costumes et
mouchoirs. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 05 mars 1998 sous
le No. 397 60 584 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,074. 1999/04/15. PEEK & CLOPPENBURG KG, Berliner
Allee 2, 40212, Düsseldorf, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BX228 
WARES:  Clothing, namely suites, jackets, pants, breeches, vests,
shorts, sweaters, shirts, T-shirts, tank tops, undershirts, sweat
shirts, sweat suits, track suits, jerseys, jeans, dresses, blouses,
skirts, culottes, coats, raincoats, ponchos, capes, dressing gowns,
towel wraps, swimwear, hats, caps, tams, belts, belt buckles,
socks, gloves, mittens, muffs, ties, neckpieces, scarves, ascots,
shirtfronts, collars, suspenders, costumes and handkerchiefs.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on
December 08, 1995 under No. 395 41 127 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément costumes, vestes,
pantalons, culottes, gilets, shorts, chandails, chemises, tee-shirts,
débardeurs, gilets de corps, pulls molletonnés, survêtements,
survêtements, jerseys, jeans, robes, chemisiers, jupes, jupes-
culottes, manteaux, imperméables, ponchos, capes, robes de
chambre, serviettes de bain, maillots de bain, chapeaux,
casquettes, bérets écossais, ceintures, boucles de ceinture,
chaussettes, gants, mitaines, manchons, cravates, ornements de
cou, écharpes, ascots, plastrons, collets, bretelles, costumes et
mouchoirs. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 08 décembre 1995
sous le No. 395 41 127 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,118. 1999/04/15. VASCUTECH INC., a Massachusetts
Corporation, 164 Middlesex Turnpike, Burlington, Massachusetts,
01803, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VASCUTAPE 
WARES:  Surgical devices, namely, radio-opaque imaging tape.
Used  in CANADA since at least as early as June 15, 1993 on
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 08,
2000 under No. 2,375,873 on wares.
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MARCHANDISES:  Dispositifs chirurgicaux, nommément, ruban
d’imagerie radio-opaque. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 juin 1993 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 août 2000 sous le No. 2,375,873 en liaison
avec les marchandises.

1,012,123. 1999/04/15. RIG TECHNOLOGY LIMITED, South
College Street, Aberdeen, Scotland AB11 6LB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  (1) Vibratory screening (sifting) apparatus; apparatus
and installations, namely, reservoirs, clump weights, electric and
hydraulic motors, bearings and gear boxes all for fluid handling,
processing or storage; screens and sieves, all for use with all the
aforesaid goods; chemical mixers; hydrocyclones for the
separation of solids and liquids; machine and machine parts,
namely nozzles, jets, pipes, bearings, electric and hydraulic
motors, gear boxes, and transfer pumps, all for spraying, cleaning,
centrifuging or decanting; parts and fittings for all the aforesaid
goods. (2) Computers; computing and data processing apparatus;
computer based control systems for oil drilling and fluid
processing; computer programmes and data carriers containing
computer programmes and/or data relating to oil well drilling, oil
drilling fluids, processing such fluids and separation of solids from
such fluids and to supply of oil well drilling fluids and control of the
quality and consistency of such fluids; parts and fittings for all the
aforesaid. SERVICES: (1) Custom construction, installation,
maintenance and repair of industrial processing apparatus and
installations; all for processing oils, fluids and chemicals; training
in relation to problems arising in connection with vibratory sifting
and sieving apparatus and screens for use on vibratory sifting and
seiving apparatus. (2) Identification and solution of problems
arising in connection with vibratory sifting and sieving apparatus
and screens for use on vibratory sifting and sieving apparatus.
Used  in CANADA since at least as early as May 05, 1998 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Cribles à secousses; appareils et
installations, nommément réservoirs, gueuses de lestage,
moteurs électriques et hydrauliques, roulements et boîtes
d’engrenages, tous pour la manutention, le traitement ou le
stockage des fluides; grilles et cribles, tous à utiliser avec toutes
les marchandises susmentionnées; mélangeurs de produits
chimiques; hydrocyclones pour la séparation des solides et
liquides; machine et pièces de machines, nommément buses,
jets, tuyaux, roulements, moteurs électriques et hydrauliques,
boîtes d’engrenages et pompes de transfert, tous pour
pulvérisation, nettoyage, centrifugation ou décantation; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées. (2)

Ordinateurs; appareils de calcul et de traitement des données;
systèmes de commande informatisés pour forage pétrolier et
traitement des fluides; programmes informatiques et supports de
données contenant programmes informatiques et/ou données
ayant trait au forage des puits de pétrole, aux fluides de forage
pétrolier, au traitement de ces fluides et à la séparation des
solides de ces fluides, et à la fourniture de fluides pour forage des
puits de pétrole, et au contrôle de la qualité et de la consistance
de ces fluides; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. SERVICES: (1) Construction,
installation, entretien et réparation à la demande d’appareils et
installations de traitement industriel, tous pour le traitement de
produits pétroliers, de fluides et de produits chimiques; formation
en rapport avec les problèmes rattachés aux cribles à secousses
et tamis. (2) Identification des problèmes et leur résolution
rattachées aux cribles à secousses et tamis, et grilles à utiliser
dans des cribles à secousses et tamis. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 mai 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,012,260. 1999/04/19. Assurance vie Desjardins-Laurentienne
inc., 200 avenue des Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCE BEAUDRY, ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200 AVENUE DES COMMANDEURS,
LOCALISATION 511, LEVIS, QUÉBEC, G6V6R2 
 

Elle comprend les lettres OPTIFUND et les mots OPTIFUND
INVESTMENTS INC.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUND et INVESTMENTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution de produits et services financiers:
notamment de l’épargne collective, des contrats
d’investissements et de la planification financière. Employée  au
CANADA depuis 17 mars 1998 en liaison avec les services.

It includes the letters OPTIFUND and the words OPTIFUND
INVESTMENTS INC.

The right to the exclusive use of the words FUND and
INVESTMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution of financial products and services,
namely group savings, investment contracts and financial
planning. Used  in CANADA since March 17, 1998 on services.
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1,012,261. 1999/04/19. Assurance vie Desjardins-Laurentienne
inc., 200 avenue des Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCE BEAUDRY, ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200 AVENUE DES COMMANDEURS,
LOCALISATION 511, LEVIS, QUÉBEC, G6V6R2 
 

Elle comprend les lettres OPTIFOND et les mots PLACEMENTS
OPTIFONDS INC.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et PLACEMENTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution de produits et services financiers:
notamment de l’épargne collective, des contrats
d’investissements et de la planification financière. Employée  au
CANADA depuis 17 mars 1998 en liaison avec les services.

It includes the letters OPTIFOND and the words PLACEMENTS
OPTIFONDS INC.

The right to the exclusive use of the words FONDS and
PLACEMENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution of financial products and services,
namely group savings, investment contracts and financial
planning. Used  in CANADA since March 17, 1998 on services.

1,012,371. 1999/04/19. Word Wide Ware Inc., 70 Lismer
Crescent, Winnipeg, MANITOBA, R3R1N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMPSON
DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION CENTRE,
2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3B3L3 
 

WARES:  Jewellery, namely earrings, rings, necklaces, bracelets,
anklets, pendants, rings, cufflinks and tie clips. Men’s, women’s
and children’s t-shirts, sweat shirts, caps, sweaters, scarves,
jackets, trousers and jeans. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux, nommément boucles d’oreilles,
anneaux, colliers, bracelets, bracelets de cheville, pendentifs,
boutons de manchettes et pince-cravates. Tee-shirts, pulls
molletonnés, casquettes, chandails, écharpes, vestes, pantalons
et jeans pour hommes, femmes et enfants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,375. 1999/04/19. CANWEST GLOBAL
COMMUNICATIONS CORP., 31st Floor, 201 Portage Avenue,
Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO BUCHWALD
ASPER, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

CANWEST.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Creation, production, scheduling and broadcasting of
messages and programs of every kind by radio waves, satellite,
co-axial cable, fibre optic cable, interactive computer
communication or other means of telecommunications, whether
encrypted or not; transmission of messages and programs of
every kind by radio waves, satellite, co-axial cable, fibre optic
cable, interactive computer communication, or other means of
telecommunications, whether encrypted or not, to undertakings
and/or the public for the reception thereof and the re-transmission
of radio waves, satellite, co-axial cable, fibre optic cable,
interactive computer communication or other means of
telecommunications. Used  in CANADA since at least August 1994
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Création, production, programmation et diffusion de
messages et de programmes de tous les genres par ondes
radioélectriques, satellite, câble coaxial, câbles en fibres optiques,
communications interactives par ordinateur ou autres moyens de
télécommunication, qu’elles soient codées ou non; transmission
de messages et de programmes de tous les genres par ondes
radioélectriques, satellite, câble coaxial, fibres optiques,
communications interactives par ordinateur ou autres moyens de
télécommunication, qu’elles soient codées ou non, aux
entreprises et/ou au public pour leur réception et leur
retransmission par ondes radioélectriques, satellite, câble coaxial,
fibres optiques, communications interactives par ordinateur ou
autres moyens de télécommunication. Employée  au CANADA
depuis au moins août 1994 en liaison avec les services.

1,012,718. 1999/04/21. Ultimate Nutrition, Inc., 7 Corporate
Avenue, Farmington, Connecticut 06034-0643, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WHEY SUPREME 
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The right to the exclusive use of the words WHEY and SUPREME
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Nutritional products, namely dietary supplements
consisting of vitamins, minerals and/or herbal extracts, in the form
of tablets, capsules, pills, liquid or powder form. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHEY et SUPREME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits nutritifs, nommément suppléments
diététiques consistant en vitamines, minéraux et/ou extraits
d’herbes, sous formes de comprimés, capsules, pilules, liquides
ou poudres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,819. 1999/04/21. Nuytco Research Ltd., 4032 Glenview
Crescent, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7R3G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230-
200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1S4 

EXOSUIT 
WARES:  Underwater armored suit. Used  in CANADA since
January 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Combinaison blindée de plongée. Employée
au CANADA depuis janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,012,820. 1999/04/21. Nuytco Research Ltd., 4032 Glenview
Crescent, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7R3G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230-
200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1S4 

DEEPWORKER 
WARES:  Underwater submarine. Used  in CANADA since
January 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Sous-marin. Employée  au CANADA depuis
janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,012,851. 1999/04/22. MATTSON ENTERPRISES, LLC, a
Michigan corporation, 5670 West River Drive, N.W., Belmont,
Michigan 49306, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MASTER PRECISION 

WARES:  Golf clubs. Priority  Filing Date: November 12, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
587,746 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 27, 2000 under No.
2,363,271 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bâtons de golf. Date de priorité de production:
12 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/587,746 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
juin 2000 sous le No. 2,363,271 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,858. 1999/04/22. CHEMBOND LIMITED, 2130 Williams
Parkway, Brampton, ONTARIO, L6S5X7 

LEVEL-BOND 9951 
The right to the exclusive use of the words LEVEL-BOND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Premixed chemical modified Portland cement mortar,
namely fast setting, multi purpose floor and wall tile cement
adhesive. Used  in CANADA since March 31, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEVEL-BOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Mélange à mortier de ciment Portland modifié
chimiquement, nommément ciment adhésif polyvalent à prise
rapide pour carreaux de planchers et de murs. Employée  au
CANADA depuis 31 mars 1995 en liaison avec les marchandises.

1,012,860. 1999/04/22. CHEMBOND LIMITED, 2130 Williams
Parkway, Brampton, ONTARIO, L6S5X7 

PORC’LN-BOND 9910 
The right to the exclusive use of the words PORC’LN BOND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Premixed chemical modified dry set Portland cement
mortar, namely dry set multi purpose ultra adhesive tile cement for
various types of clay, quartz, glass, and other non porous ceramic
tile. Used  in CANADA since March 12, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORC’LN BOND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Mélange à mortier de ciment Portland modifié
chimiquement à prise sèche, nommément ciment ultra-adhésif
polyvalent à prise sèche pour différents types de carreaux en terre
cuite, quartz, verre et céramique non poreuse. Employée  au
CANADA depuis 12 mars 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,012,868. 1999/04/22. CLC Downsview Inc., Suite 1500, 200
King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

DOWNSVIEW PARK 
The right to the exclusive use of the word PARK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, management, sale and
leasing of a real estate project, comprising urban recreational
green space; an indoor entertainment, sport and cultural facility; a
research park; and retail, commercial and residential land use.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, exploitation, gestion, vente et
location de projets immobiliers comprenant des espaces verts
urbains de loisir; une salle réservée aux activités de
divertissement, sportives et culturelles; un parc de recherche; et
des terrains à usage commercial et résidentiel. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,012,933. 1999/04/22. BERMAN MOTOSPORT GROUP INC.
(BMG) / LE GROUPE MOTOSPORT BERMAN INC. (BMG),
5476 Côte Ste-Antoine, Montreal, QUEBEC, H4A1R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

SUPERCUP 
WARES:  Clothing, namely coats, capes, wind-proof jackets,
shells, jackets, ponchos, polar fleece jackets and raincoats; tops,
namely shirts, vests, t-shirts, pull-overs, sweaters, sweatshirts,
polar fleece shirts and sweaters, turtlenecks, polo shirts; bottoms,
namely pants, overalls, slacks, jeans, shorts, bermudas and
sweatpants; underwear, namely undershirts, boxer shorts and
briefs; sleepwear, namely pajamas, nightgowns, robes and night
shirts; swimwear, namely bathing suits and cover-ups; headwear,
namely visors, caps, hats, toques, head bands and earmuffs;
mittens, gloves and muffs; sportswear, namely snow suits, ski
suits, ski jackets, ski pants, snowboard jackets, snowboard pants,
wind-proof jackets, parkas, ponchos, jackets, pants, coats, shells,
vests, track suits, sweatsuits, sweatshirts, sweatpants, cycling
shorts, cycling jackets, jogging suits, tennis pants, tennis shirts,
tennis shorts, warmup pants, warmup shirts and warmup suits;
accessories, namely suspenders, ties, shawls, scarves, kerchiefs,
hankies and armbands; promotional items, namely glasses, pens,
novelty pins, calendars, posters, key chains, magnets and
buttons. SERVICES: Entertainment in the nature of automobile
racing series. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément manteaux, capes,
vestes coupe-vent, coquilles, vestes, ponchos, vestes en molleton
Polarfleece et imperméables; hauts, nommément chemises,
gilets, tee-shirts, chandails, chandails, pulls molletonnés,
chemises et chandails en molleton Polar, chandails à col roulé,
polos; bas, nommément pantalons, salopettes, pantalons sport,
jeans, shorts, bermudas et pantalons de survêtement; sous-
vêtements, nommément gilets de corps, caleçons boxeurs et
caleçons; vêtements de nuit, nommément pyjamas, robes de nuit,
sorties de bain et chemises de nuit; maillots de bain, nommément
maillots de bain et cache-maillot; couvre-chefs, nommément
visières, casquettes, chapeaux, tuques, bandeaux et cache-
oreilles; mitaines, gants et manchons; vêtements sport,
nommément habits de neige, costumes de ski, vestes de ski,
pantalons de ski, vestes de planche à neige, pantalons de planche
à neige, vestes coupe-vent, parkas, ponchos, vestes, pantalons,
manteaux, coquilles, gilets, survêtements, survêtements, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, shorts de cyclisme,
vestes de cyclisme, tenues de jogging, pantalons de tennis,
chemises de tennis, shorts de tennis, surpantalons, chemises et
costumes de réchauffement; accessoires, nommément bretelles,
cravates, châles, écharpes, mouchoirs de tête, mouchoirs de
poche et brassards; articles promotionnels, nommément verres,
stylos, épinglettes de fantaisie, calendriers, affiches, chaînes
porte-clés, aimants et macarons. SERVICES: Divertissement
sous forme de séries de course automobile. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,013,077. 1999/04/22. B. BRAUN MELSUNGEN
AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-Braun-Strasse 1, D-34212
Melsungen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CERTODYN 
WARES:  Surgical, medical, dental and veterinary instruments and
apparatus, namely systems for the intra-atrial ECG lead for
venous catheters with luer lock fittings, integrated three-way
stopcocks, IN-stoppers, connecting cables, syringes, adapters for
conducting intra-atrial ECG lead. Used  in GERMANY on wares.
Registered  in GERMANY on February 12, 1983 under No. 1 056
703 on wares.

MARCHANDISES:  Instruments et appareils chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément systèmes pour
le branchement en dérivation d’électrocardiogramme intra-
auriculaire pour cathéters véneux avec raccords de seringue Luer,
robinets d’arrêt à trois voies intégrés, bouchons IN, câbles de
raccordement, seringues, adaptateurs pour branchement intra-
artériel d’électrocardiogramme. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 12
février 1983 sous le No. 1 056 703 en liaison avec les
marchandises.
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1,013,100. 1999/04/23. GREAT RESORTS LTD, c/o SuperClubs,
2 St. Lucia Avenue, Kingston 5, Jamaica, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

GRAND LIDO BRACO 
The right to the exclusive use of the word LIDO is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Vacation resort and hotel reservation services;
vacation resort and hotel services; all inclusive vacation resort and
hotel services. Used  in CANADA since December 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIDO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de réservation de lieu de villégiature et
d’hôtel; services de lieu de villégiature et d’hôtellerie; services tout
compris de lieu de villégiature et d’hôtel. Employée  au CANADA
depuis 01 décembre 1997 en liaison avec les services.

1,013,195. 1999/04/23. Universal Concerts Canada, a
Partnership, 909 Lakeshore Blvd. West, Suite 300, Toronto,
ONTARIO, M6K3L3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

WHERE IT’S AT ! 
WARES:  Audio and/or visual recordings, namely, films and film
strips, pre-recorded phonograph records, audio tapes, compact
discs, video tapes, videocassettes, digital audio tapes, compact
disc video and laser discs and digital versatile discs featuring
music and entertainment; wearing apparel and accessories,
namely, sweaters, blouses, jackets, shirts, sweatshirts, t-shirts,
pyjamas, robes, coats, jogging suits, hooded jackets, bibs, toques,
ponchos, kerchiefs, mitts, gloves, wrist bands, belts, socks,
shorts, sports caps and hats, peaks; toys, namely, dolls, puppets,
inflatable figures, miniature stuffed figures, games, namely, board
games, table games, card games, inflatable sand and beach toys,
beach balls, jigsaw puzzles, playing cards, round convex hand-
propelled toys, balloons, kites; smokers’ accessories, namely,
ashtrays, cigarette lighters and match boxes; tote bags; novelties
and souvenirs, namely, purses, handbags, cups, mugs, tumblers,
steins, tankards, letter openers, bottle openers, pen holders,
wallets, billfolds, buttons, luggage tags, comb cases, leather wrist
straps, key chains, belt buckles, watches, spoons, penny banks,
bench warmers, flight bags, beach bags, waste baskets, trays,
coasters, photographs, plaques, badges, crests, buttons,
emblems, pennants, patches, stickers, decals, transfers, banners,
posters, pictures, licence plates and licence plate holders, picture
frames, calendars, photograph albums, mobiles; candy, hot dogs,
hamburgers, edible nuts, popcorn, pizza, peanut butter, frozen
juice or flavoured water-ice on a stick; beer, liqueurs, liquor,
namely, vodka, rye, gin, rum, and scotch; fermented alcoholic

beverages; soft drinks, coffee and tea; stationery and school
supplies, namely: pens, pencils, bookmarks, binders, desk sets,
pencil sharpeners, pencil cases; binoculars, sunglasses, lunch
bottles, lunch pails and vacuum flasks. SERVICES: organization
and production of entertainment events, namely, live and/or
recorded musical concerts and music festivals, television
broadcasts, radio broadcasts and Internet broadcasts, and
promotion of such entertainment events by soliciting and
arranging for sponsors to affiliate their goods and services with
such entertainment events for a fee. Used  in CANADA since at
least as early as April 22, 1999 on services. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Enregistrements audios et optiques,
nommément, films et bandes de film, disques microsillons
préenregistrés, bandes sonores, disques compacts, bandes-
vidéo, vidéocassettes, bandes sonores numériques, disque
compact vidéo et disques lasers et disques numériques à usage
multiple de musique et de divertissement; articles vestimentaires
et accessoires, nommément, chandails, chemisiers, vestes,
chemises, pulls molletonnés, tee-shirts, pyjamas, sorties de bain,
manteaux, tenues de jogging, vestes à capuchon, bavoirs, tuques,
ponchos, mouchoirs de tête, mitaines, gants, serre-poignets,
ceintures, chaussettes, shorts, casquettes et chapeaux de sport,
visières; jouets, nommément, poupées, marionnettes,
personnages gonflables, personnages miniatures rembourrés,
jeux, nommément, jeux de combinaison, jeux de table, jeux de
cartes, jouets gonflables pour jouer dans le sable et sur la plage,
ballons de plage, casse-tête, cartes à jouer, jouets ronds
convexes à lancer, ballons, cerfs-volants; accessoires de fumeur,
nommément, cendriers, briquets et boîtes d’allumettes; fourre-
tout; nouveautés et souvenirs, nommément, bourses, sacs à
main, tasses, grosses tasses, gobelets, chopes en céramique,
chopes, ouvre-lettres, décapsuleurs, porte-plume, portefeuilles,
porte-billets, boutons, étiquettes à bagages, étuis à peigne,
bracelets en cuir, chaînes porte-clés, boucles de ceinture,
montres, cuillères, tirelires, réchauffe-bancs, bagages à main,
sacs de plage, corbeilles à papier, plateaux, sous-verres,
photographies, plaques, insignes, écussons, boutons, emblèmes,
fanions, appliqués, autocollants, décalcomanies, décalques,
bannières, affiches, tableaux, plaques d’immatriculation et porte-
plaque d’immatriculation, cadres, calendriers, albums à photos,
mobiles; bonbons, hot-dogs, hamburgers, noix comestibles, maïs
éclaté, pizzas, beurre d’arachide, jus surgelé ou eau aromatisée
surgelée sur bâton; bière, liqueurs, boissons alcoolisées,
nommément, vodka, rye, gin, rhum, et scotch; boissons
alcoolisées fermentées; boissons gazeuses, café et thé; articles
de papeterie et fournitures scolaires, nommément: stylos,
crayons, signets, classeurs, nécessaires de bureau, taille-
crayons, étuis à crayons; jumelles, lunettes de soleil, bouteilles à
goûters, boîtes à goûter et bouteilles thermos. SERVICES:
Organisation et production de spectacles, nommément, concerts
de musique et festivals de musique en direct et/ou en différé,
émissions de télévision, émissions radiophoniques et émissions
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sur Internet, et promotion de ces spectacles par la recherche et
l’organisation de commanditaires désirant associer leurs biens et
services à ces spectacles contre rémunération. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 avril 1999 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,203. 1999/04/23. RHONE-POULENC ANIMAL
NUTRITION société anonyme, 42, avenue Aristide Briand, 92160
Antony, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

ACCUTRAK 
MARCHANDISES:  Measuring service, by electronic
transmission, of stock levels of feedstuffs or feed additives namely
liquid or powder methionin in the animal feed industry. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Service de mesurage, par transmission électronique,
des niveaux d’inventaire d’aliments ou d’additifs alimentaires pour
animaux nommément méthionine liquide ou en poudre pour
l’industrie de l’alimentation animale. Proposed  Use in CANADA
on wares.

1,013,258. 1999/04/26. Cicero Electronics Ltd., 8800 Glenlyon
Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES:  Audio video hardware, namely televisions, video
cassette recorders, combination television and video cassette
recorders, camcorders, DVD players; digital satellite systems,
namely satellite dishes and decoders, cables and wiring; home
theatre products, namely televisions, CD changers, video cassette
recorders, DVD players, speakers, cassette decks, headphones,
extension cords, cables and connectors, batteries, powerbars,
receivers; stereo components and accessories, namely speakers,
CD players, receivers, tape decks, AM/FM tuners, recordable CD
players, remote controls, headphones, antennas, extension cords,
cables and connectors, batteries, powerbars; portable stereos,
personal stereos; automobile stereos; security equipment, namely
car, residential and commercial alarm systems, control units,
television monitors, keypads, motion detectors; communications
hardware and accessories, namely telephones, pagers,
answering machines, batteries; appliance hardware, namely
vacuums, ranges, refrigerators, freezers, dishwashers, microwave
ovens, washers and dryers, namely washing machines for clothes
and clothes dryers. SERVICES: Retail outlets featuring consumer
electric and electronic products in the video, audio, photographic,
computer and communication fields; office equipment and

supplies; household appliances; business and entertainment
computer software; and related products and accessories; retail
outlets featuring consumer electric and electronic products in the
photocopy, telephone and telecopier fields and related products
and accessories; custom assembly of personal computers.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériel audio vidéo, nommément téléviseurs,
magnétoscopes, combinés téléviseur et magnétoscope,
caméscopes, lecteurs de DVD; systèmes numériques à satellites,
nommément antennes paraboliques et décodeurs, câbles et
câblage; produits de cinéma maison, nommément téléviseurs,
changeurs de disques compacts, magnétoscopes, lecteurs de
DVD, haut-parleurs, platines à cassettes, casques d’écoute,
rallonges électriques, câbles et connecteurs, piles, barres
multiples, récepteurs; éléments et accessoires de chaîne stéréo,
nommément haut-parleurs, lecteurs de CD, récepteurs,
enregistreuse à bande, syntonisateurs AM/FM, lecteurs de CD
pour enregistrement, télécommandes, casques d’écoute,
antennes, rallonges électriques, câbles et connecteurs, batteries,
barres multiples; chaînes stéréophoniques portables, systèmes
de son personnels; systèmes de son pour automobiles;
équipement de sécurité, nommément systèmes d’alarme pour
automobiles, résidences et commerces, unités de contrôle,
moniteurs de télévision, claviers numériques, détecteurs de
mouvement; matériel et accessoires de communication,
nommément téléphones, téléavertisseurs, répondeurs, batteries;
appareils électroménager, nommément aspirateurs, cuisinières,
réfrigérateurs, congélateurs, lave-vaisselle, fours à micro-ondes,
laveuses et sécheuses, nommément machines à laver et
sécheuses pour vêtements. SERVICES: Points de vente au détail
offrant des produits électriques et électroniques pour
consommateurs dans les domaines suivants : vidéo, audio,
photographie, informatique et communications; équipement et
fournitures de bureau; appareils ménagers; logiciels d’affaire et de
divertissement; et produits et accessoires connexes; points de
vente au détail offrant des produits électriques et électroniques
pour consommateurs dans les domaines suivants : photocopie,
téléphonie et télécopie, et produits et accessoires connexes;
montage sur mesure d’ordinateurs personnels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,013,339. 1999/04/27. MGINC, INC., 4035 Willowbend, Suite
400, Houston, Texas, 77025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CONTROLS GROUP NORTH AMERICA 
The right to the exclusive use of the words CONTROLS and
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchasing and sale of controls for heating,
ventilation and air conditioning in the residential, commercial and
industrial fields. Used  in CANADA since at least as early as June
24, 1998 on services. Priority  Filing Date: November 02, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
581,222 in association with the same kind of services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CONTROLS et GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat et vente d’appareils de régulation du
chauffage, de la ventilation et du conditionnement de l’air pour
résidences, commerces et industries. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 juin 1998 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 02 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/581,222 en liaison
avec le même genre de services.

1,013,362. 1999/04/28. VELVET INDEPENDENT
PROCESSORS LTD., Box 729, Wilkie, SASKATCHEWAN,
S0K4W0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 

ANVEL 
WARES:  Vitamin and mineral supplements, nutritional
supplements derived from extracted elk antler velvet,
pharmaceutical and nutraceutical preparations derived from
extract of elk antler velvet for use in the treatment of arthritis,
lethargy, high blood pressure, immune deficiencies, fibromialgia,
and for use in the enhancement of athletic performance, and
extracts (elk antler velvet). Used  in CANADA since at least as
early as October 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments vitaminiques et minéraux,
suppléments nutritifs dérivés d’extraits de velours de bois d’élan,
préparations pharmaceutiques et nutraceutiques dérivées
d’extraits de velours de bois d’élan pour utilisation dans le
traitement de l’arthrite, de la léthargie, de l’hypertension artérielle,
de déficiences immunologiques, de la fibromialgie, et utilisées
pour améliorer les performances des athlètes, et extraits (de
velours de bois d’élan). Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,013,401. 1999/04/26. Hebdo Mag Inc., 130 rue de Liège est,
Montréal, QUEBEC, H2P1J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

CITY FLAVOUR 
WARES:  Advertising magazine, restaurant guide. SERVICES:
Services of providing a medium of advertising by means of a
publication. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Revue de publicité, guide de restaurants.
SERVICES: Services de fourniture d’un moyen publicité par une
publication. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,405. 1999/04/26. Zurich Insurance Company, 400
University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

REMPART 
SERVICES: Insurance services and financial services, namely
financial management services, financial planning services, asset
management services, the provision of segregated funds and
investment services namely, mutual fund investment services,
investment brokerage services, investment management services
and investment of funds for others. Used  in CANADA since at
least as early as January 1999 on services.

SERVICES: Services d’assurances et services financiers,
nommément services de gestion financière, services de
planification financière, services de gestion des biens, fourniture
de services de fonds distincts et de services de placement,
nommément services de placement de fonds mutuels, services de
courtage en placement, services de gestion de placement et
placement de fonds pour des tiers. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les services.

1,013,426. 1999/04/26. Bindview Development Corporation (a
Texas Corporation), 5151 San Felipe, Suite 2200, Houston,
Texas, 77056, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

BV-ADMIN 
WARES:  Computer network management software, computer
security assessment software, and user manuals sold therewith.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel de gestion de réseau informatique,
logiciel d’évaluation de sécurité informatique et manuels
d’utilisateur vendus avec ces logiciels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,443. 1999/04/26. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DETAILS ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Banking services, financial services and e-commerce
activities, namely, business to business purchasing via the
Internet, cataloguing, data warehousing, online access to
accounts and organizational purchasing activities, management
reporting. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, services financiers et activités de
commerce électronique, nommément achat entre entreprises au
moyen de l’Internet, catalogage, entreposage de données, accès
en ligne à des comptes et activités d’achat entre organismes,
rapports de gestion. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,013,455. 1999/04/26. NILIT LIMITED, Maurizio Levy Road,
Migdal Haemek, 10500, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

NILIT 
WARES:  (1) Chemical products namely chemical polymers and
compounds for use in the manufacture of plastics, yarns and
threads. (2) Chemical products namely chemical polymers and
compounds for use in the manufacture of plastics. (3) Yarns and
threads. Used  in CANADA since at least as early as November
1975 on wares (1). Used  in ISRAEL on wares (2), (3). Registered
in ISRAEL on January 31, 1971 under No. 33173 on wares (2);
ISRAEL on January 31, 1997 under No. 33183 on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques, nommément
polymères et composés chimiques pour utilisation dans la
fabrication de matières plastiques, de filés et de fils. (2) Produits
chimiques, nommément polymères et composés chimiques pour
utilisation dans la fabrication de matières plastiques. (3) Filés et
fils. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1975 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ISRAËL en liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée:
ISRAËL le 31 janvier 1971 sous le No. 33173 en liaison avec les
marchandises (2); ISRAËL le 31 janvier 1997 sous le No. 33183
en liaison avec les marchandises (3).

1,013,486. 1999/04/27. Sigma Audio Technologies Inc., 503, de
Versailles, Saint-Jean-sur-Richelieu, QUÉBEC, J3B4H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S8 

CONCERTBOX 
MARCHANDISES:  Jukebox électroniques incorporant un logiciel
de gestion de musique d’ambiance. Employée  au CANADA
depuis janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Electronic jukebox comprising software for the
management of ambience music. Used  in CANADA since
January 1999 on wares.

1,013,490. 1999/04/27. Health Plus, Inc., 13325 Benson Avenue,
Chino, CA 91710, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HEALTH PLUS 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Vitamins; mineral and herbal nutritional supplements;
dietary fibre supplements. Used  in CANADA since at least as
early as January 1994 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 14, 1998 under No. 2,150,311 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vitamines; eaux minérales et suppléments
nutritifs aux herbes; suppléments diététiques aux fibres.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1994 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 avril 1998 sous le No.
2,150,311 en liaison avec les marchandises.

1,013,496. 1999/04/27. BÜRKERT-CONTROMATIC AG
INTERNATIONAL, Bösch 65, 6331 Hünenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Electronic measuring, controlling and regulating
installations, namely fluid control systems for flow, analytical,
temperature, level and pressure. Used  in CANADA since at least
as early as October 01, 1998 on wares. Priority  Filing Date:
October 27, 1998, Country: SWITZERLAND, Application No:
8848/98 in association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES:  Installations de mesure, contrôle et régulation
électroniques, nommément systèmes de contrôle des fluides
relativement au débit, à l’analyse, à la température, au niveau et à
la pression. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 octobre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 27 octobre 1998, pays: SUISSE, demande
no: 8848/98 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,013,506. 1999/04/28. EQUISURE FINANCIAL NETWORK
INC., 590 Graham Drive, North Bay, ONTARIO, P1B7S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

MONEYRAMP 
SERVICES: Provision of an electronic marketplace for purchasers
and vendors of financial products and services; provision of on-
line reports on the state of the financial markets; on-line financial
information services; on-line financial transaction processing
services; provision of on-line programs for financial calculations;
provision of on-line financial reference materials. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un marché électronique pour acheteurs
et vendeurs de produits et services financiers; fourniture en ligne
de rapports sur l’état des marchés financiers; services de
renseignements financiers en ligne; service en ligne de traitement
des transactions financières; fourniture en ligne de programmes
de calculs financiers; fourniture en ligne de documentation de
référence dans le domaine financier. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,013,507. 1999/04/28. EQUISURE FINANCIAL NETWORK
INC., 590 Graham Drive, North Bay, ONTARIO, P1B7S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

INTERSTOCKEXCHANGE 
SERVICES: Provision of an electronic marketplace for purchasers
and vendors of financial products and services; provision of on-
line reports on the state of the financial markets; on-line financial
information services; on-line financial transaction processing
services; provision of on-line programs for financial calculations;
provision of on-line financial reference materials. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un marché électronique pour acheteurs
et vendeurs de produits et services financiers; fourniture en ligne
de rapports sur l’état des marchés financiers; services de
renseignements financiers en ligne; service en ligne de traitement
des transactions financières; fourniture en ligne de programmes
de calculs financiers; fourniture en ligne de documentation de
référence dans le domaine financier. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,013,509. 1999/04/28. EQUISURE FINANCIAL NETWORK
INC., 590 Graham Drive, North Bay, ONTARIO, P1B7S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

EQUISURE FINANCIAL NETWORK 
The right to the exclusive use of the words FINANCIAL and
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services; financial services, namely the
sale of individual securities and funds including mutual funds and
segregated funds; financial advisory services; trust company
services; financial planning services. Used  in CANADA since at
least as early as March 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL et NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance; services financiers,
nommément la vente de valeurs et de fonds individuels, y compris
fonds mutuels et fonds distincts; services consultatifs financiers;
services de sociétés de fiducie; services de planification
financière. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mars 1998 en liaison avec les services.

1,013,510. 1999/04/28. EQUISURE FINANCIAL NETWORK
INC., 590 Graham Drive, North Bay, ONTARIO, P1B7S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

EQUISURE 
SERVICES: Insurance services; financial services, namely the
sale of individual securities and funds including mutual funds and
segregated funds; financial advisory services; trust company
services; financial planning services. Used  in CANADA since at
least as early as August 1992 on services.

SERVICES: Services d’assurance; services financiers,
nommément la vente de valeurs et de fonds individuels, y compris
fonds mutuels et fonds distincts; services consultatifs financiers;
services de sociétés de fiducie; services de planification
financière. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1992 en liaison avec les services.

1,013,566. 1999/04/28. PURSELL VIGORO CANADA INC., 22
Clarke Street East, Tillsonburg, ONTARIO, N4G1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

THE NEXT STEP IN ICE MELTING 
TECHNOLOGY 
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The right to the exclusive use of the words ICE MELTING
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Ice melters, namely, a chemical compound to melt ice on
roads, driveways, sidewalks, steps, parking lots, pavements and
the like. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ICE MELTING
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Fondants, nommément composés chimiques
pour faire fondre la glace sur les routes, les voies d’accès, les
trottoirs, les marches, les parcs de stationnement, les pavages et
les autres surfaces du même genre. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,013,596. 1999/04/27. PROCREA BIOSCIENCES INC., 1100,
rue Beaumont, Bureau 305, Ville Mont-Royal, QUÉBEC, H3P3H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

RAM GENOMICS 
Le droit à l’usage exclusif du mot GENOMICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sondes moléculaires utilisées en liaison avec
des protocoles scientifiques pour l’identification des domaines
chromosomiques pour des fins diagnostiques et gènes cibles.
SERVICES: Services d’analyse génétique nommément
recherches laboratoires et techniques, services d’analyse et de
consultation dans le domaine de la génomique pour l’identification
des domaines chromosomiques pour des fins diagnostiques et
gènes cibles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GENOMICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Molecular sensors used in association with scientific
protocols for identifying chromosome areas for purposes of
diagnosis and target genes. SERVICES: Services related to
genetic analysis, namely laboratory and technical research,
analysis and consulting services related to genomics for
identifying chromosome areas for purposes of diagnosis and
target genes. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

1,013,641. 1999/04/29. Jamaica Broilers Group Limited, 15 Hope
Road, Kingston 10, JAMAICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RONALD N. SIDDALL,
(JAMES, SIDDALL & DERZKO), 55 QUEEN STREET EAST,
SUITE 1100, TORONTO, ONTARIO, M5C1R6 

 

The right to the exclusive use of the words JAMAICAN,
GOURMET FOODS, SEASONED and READY TO COOK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Preseasoned, ready to cook meat, seafood and poultry
and precooked meats. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JAMAICAN, GOURMET
FOODS, SEASONED et READY TO COOK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Viande, fruits de mer et volaille d’avant-
saison, prêts à cuire, et viandes cuisinées à l’avance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,686. 1999/04/29. Nova Cheese Inc., 425 Richardson Road,
Orangeville, ONTARIO, L9W4Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WOOLWICH DAIRY 
The right to the exclusive use of the word DAIRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cheese. Used  in CANADA since at least as early as
1983 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DAIRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fromage. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises.

1,013,731. 1999/05/11. THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA LIMITED, Quaker Park, Peterborough, ONTARIO,
K9J7B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: THE QUAKER OATS COMPANY OF CANADA,
LIMITED, CORPORATE COUNSEL, QUAKER PARK,
PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7B2 

L’ECOLE SELON QUAKER 
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The right to the exclusive use of the word L’ECOLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Breakfast cereal and cereal based snack food in bar
form. SERVICES: Promoting the sale of goods and services
through the distribution of printed material and contests,
promoting the sale of food products, advertising services relating
to food products. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot L’ECOLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Céréales de déjeuner et aliments de collation
à base de céréales en barre. SERVICES: Promotion de la vente
de biens et de services par la distribution d’imprimés et de
concours, promotion de la vente de produits alimentaires, services
de publicité ayant trait aux produits alimentaires. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,013,736. 1999/04/26. RUSSELL MARKETING INC., 77 Milford
Crescent, Brampton, ONTARIO, L6S3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 5468 DUNDAS
STREET WEST, SUITE 401, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 

BE SWEET 
The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Honey substitute, namely table syrup, pancake syrup
and artificial honey based spreads. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Succédané de miel, nommément sirop de
table, sirop à crêpes et tartinades à base de miel artificiel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,791. 1999/04/28. Lamar D. Havens and Bonnie L. Havens
doing business as Mantec Services Company, 4400-24th Avenue
West, Seattle, Washington 98199, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

COMFORT CLUB 
WARES:  Custom cushions, furniture corner cushions, wrist rests,
and pillows for use in hot tubs, bathtubs and swimming pools.
SERVICES: Wholesale distribution services in the field of office
products, namely, furniture corner cushions, wrist rests; and
wholesale distribution services in the field of cushions and pillows
for use in hot tubs, bathtubs and swimming pools. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Coussins personnalisés, coussins de coin de
meuble, appuis-poignets, et oreillers pour utilisation dans les
cuves thermales, les baignoires et les piscines. SERVICES:
Services de distribution en gros dans le domaine du matériel de
bureau, nommément coussins de coin de meuble, appuis-
poignets; et services de distribution en gros dans le domaine des
coussins et des oreillers pour utilisation dans les cuves thermales,
les baignoires et les piscines. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,809. 1999/04/29. CHATAM INTERNATIONAL
INCORPORATED, a legal entity, 2633 Trenton Avenue,
Philadelphia, PA, 19125, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE ORIGINAL BARTENDER 
COCKTAILS 

The right to the exclusive use of the word COCKTAILS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prepared alcoholic cocktails, brewed alcoholic
beverages, fermented alcoholic beverages; tea, herbal tea and
herb tea; distilled alcoholic beverages, namely, rye whiskey, malt
whiskey, rye malt whiskey, corn whiskey, light whiskey, blended
whiskey, Scotch whiskey, Irish whiskey, Bourbon whiskey,
Canadian whiskey, vodka, rum, brandy, gin, tequila, liqueurs,
cordials, ouzo, shochu, aquavit, schnapps. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COCKTAILS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations de cocktails alcoolisés, boissons
alcoolisées brassées, boissons alcoolisées fermentées; thé et
tisane; boissons alcoolisées distillées, nommément whisky rye,
whisky de malt, whisky rye au malt, Bourbon, whisky léger, whisky
mélangé, whisky écossais, whisky irlandais, Bourbon, whisky
canadien, vodka, rhum, brandy, gin, téquila, liqueurs, cordiaux,
ouzo, shochu, aquavit, schnaps. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,815. 1999/04/29. FERRARI, S.P.A., Via Emilia Est 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CHALLENGE in respect
of services is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Video games; computer game cartridges; video
game cartridges; computer game cassettes; computer game
equipment containing memory devices, namely, disks; computer
game programs; software for video games to be used in
connection with automatic and coin operated machines, automatic
and coin operated amusement machines; parts and fittings for all
the aforesaid goods. (2) Adhesive labels, stickers, flags made
from papers, calendars, catalogues, brochures, booklets, pens,
fountain pens, rolling pens, pencils, felt pens, writing sets, pen
holders not in precious metal, paper cutters, document folders for
cards and documents, photograph albums, scrapbook albums and
stamp albums, newspapers and periodicals, books, photographic
prints, posters, ticket holders, postcards. (3) Automobile racing
suits, T-shirts, pullovers, coats, caps, overalls, wind-resistant
jackets, waterproof jackets, blazers, sweatshirts, polo-shirts, ties,
robes, scarves, shoes, sweaters, shirts, trousers, belts, raincoats,
track suits, shorts. (4) Electronic games; video game machines
and hand held video game machines and coin or counter operated
arcade game machines none being for use with television
receivers; electronic game cartridges and disks, and electronic
game programs for use with the aforesaid goods; parts and fittings
for all the aforesaid goods; toy models and collection models
reproducing automobiles and other vehicles, real size replicas of
automobiles for entertainment and exhibition purposes.
SERVICES: Organising automobiles racing exhibitions for
sporting purposes and entertainment in the nature of automobile
races. Priority  Filing Date: April 19, 1999, Country: ITALY,
Application No: TO99C001291 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHALLENGE en liaison avec
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Jeux vidéo; cartouches de jeux
d’ordinateur; cartouches de jeu vidéo; cassettes de jeux
d’ordinateur; matériel de jeux d’ordinateur contenant des
dispositifs à mémoire, nommément disquettes; ludiciels; logiciels
pour jeux vidéo à utiliser en rapport avec des machines
automatiques et payantes, des machines de jeux automatiques et
payantes; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. (2) Étiquettes adhésives, autocollants, drapeaux
en papier, calendriers, catalogues, brochures, livrets, stylos,
stylos à plume, stylos à bille, crayons, stylos-feutres, ensembles
d’écriture, supports à stylos en métal ordinaire, massicots,
chemises pour cartes et documents, albums à photos, albums de
découpures et albums de timbres, journaux et périodiques, livres,
épreuves photographiques, affiches, porte-billets, cartes postales.
(3) Combinaisons de course automobile, tee-shirts, pulls,
manteaux, casquettes, salopettes, blousons, vestes
imperméables, blazers, pulls molletonnés, chemises polo,
cravates, peignoirs, écharpes, souliers, chandails, chemises,
pantalons, ceintures, imperméables, survêtements, shorts. (4)
Jeux électroniques; machines de jeux vidéo et appareils portatifs
de jeux vidéo, machines de galerie de jeux payantes ou de
comptoir, aucun de ces types n’étant utilisable avec des
téléviseurs; cartouches et disques de jeux électroniques, et
programmes de jeux électroniques à utiliser avec les
marchandises susmentionnées; pièces et accessoires pour toutes
les marchandises susmentionnées; modèles réduits de jouets et

modèles réduits de collection reproduisant des automobiles et
d’autres véhicules, répliques grandeur nature d’automobiles pour
fins de divertissement et d’exhibition. SERVICES: Organisation
d’exhibitions de courses automobiles pour fins sportives et
divertissement sous forme de courses automobiles. Date de
priorité de production: 19 avril 1999, pays: ITALIE, demande no:
TO99C001291 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,013,912. 1999/05/03. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2
Takaracho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Automobiles, trucks, wagons, vans and sports utility
vehicles, parts and fittings thereof. Priority  Filing Date: November
04, 1998, Country: JAPAN, Application No: 10-94703 in
association with the same kind of wares. Used  in JAPAN on
wares. Registered  in JAPAN on December 03, 1999 under No.
4340782 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Automobiles, camions, familiales,
fourgonnettes et véhicules utilitaires sports, pièces et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 04 novembre 1998,
pays: JAPON, demande no: 10-94703 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  JAPON le 03 décembre 1999 sous le
No. 4340782 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,973. 1999/05/03. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NATURAL LASH 
The right to the exclusive use of the word LASH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Cosmetics, namely mascara. Used  in CANADA since as
early as September 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément fard à cils.
Employée  au CANADA depuis aussi tôt que septembre 1992 en
liaison avec les marchandises.

1,013,978. 1999/05/03. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PERFECT POINT PLUS 
The right to the exclusive use of the words PERFECT POINT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cosmetics, namely eye pencils. Used  in CANADA since
as early as September 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECT POINT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément crayons à
paupières. Employée  au CANADA depuis aussi tôt que
septembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,014,013. 1999/05/04. JANINE BELL, 55 FRONT STREET,
NANAIMO, BRITISH COLUMBIA, V9R5H9 

VAN ISLE 360½ 
The right to the exclusive use of the words VAN ISLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Clothing, namely jackets, hats, t-shirts, sweatshirts,
shirts. (2) Yacht accessories, namely flags and pennants, (3)
Dishes, beverage glassware, drinking glasses. (4) Plates namely
commemorative and decorative. (5) Artwork namely lithographic
and photographic. (6) Printed materials, namely programs,
brochures and posters. SERVICES: Organization of sports
competition, namely sailing races and yacht races. Used  in
CANADA since February 01, 1999 on services. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VAN ISLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément vestes,
chapeaux, tee-shirts, pulls molletonnés, chemises. (2)
Accessoires de yacht, nommément drapeaux et fanions, (3)
Vaisselle, verrerie pour boissons, verres à boire. (4) Assiettes,
nommément assiettes commémoratives et décoratives. (5)
Oeuvres d’art, nommément oeuvres lithographiques et

photographiques. (6) Imprimés, nommément programmes,
brochures et affiches. SERVICES: Organisation de compétitions
sportives, nommément courses de voiliers et courses de yachts.
Employée  au CANADA depuis 01 février 1999 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,079. 1999/04/30. Queenswood National Real Estate Ltd.,
P.O. Box 878, Barry’s Bay, ONTARIO, K0J1B0 

THE SIGN OF A LEADER 
SERVICES: Real estate brokerage and real estate agencies.
Used  in CANADA since April 27, 1999 on services.

SERVICES: Courtage en immeuble et agences immobilières.
Employée  au CANADA depuis 27 avril 1999 en liaison avec les
services.

1,014,082. 1999/04/30. SPENGOLD LIMITED, 10, LONDON
MEWS, LONDON W2 1HY, GREAT BRITAIN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES:  Perfumes, toilet water, personal deodorants, essential
oils for personal use, body lotions, shower gel, bubble bath, bath
oils, bath pearls, skin soaps, shaving balms, shaving cream,
aftershave lotions, cosmetic pencils, foundation make-up, face
powders, talcum powder, rouges, lipsticks, mascaras, skin
cleansing creams, skin cleansing lotions, sun screen preparation,
nail polish, beauty masks, facial scrubs, face creams, body
creams, hair shampoos, hair sprays, hair lotions, dentifrices;
eyeglasses, sunglasses, eyeglasses frames, eyeglasses lenses,
eyeglasses cases, eyeglasses chains; handbags, luggage,
shoulder bags, beach bags, clutch bags, all purpose sports bags,
attache cases, school bags, tote bags, travelling bags, credit card 
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cases, document cases, passport cases, cosmetic cases sold
empty, keycases, knapsacks, rucksacks, briefcases, purses,
wallets, travelling trunks, suitcases, umbrellas, parasols, walking
sticks; brassieres, corsets, singlets, petticoats, nightgowns,
pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes, bathing suits,
gloves, cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, jeans, panties, pants, bermuda shorts, t-shirts, sweat-
shirts, suits and dresses, overcoats, coats, anoraks, raincoats,
belts, suspenders, shoes, boots, ski boots, snow board boots,
slippers, hats, caps. Priority  Filing Date: November 12, 1998,
Country: ITALY, Application No: M098C 000473 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Parfums, eau de toilette, déodorants, huiles
essentielles pour les soins du corps, lotions pour le corps, gel pour
la douche, bain moussant, huiles de bain, perles pour le bain,
savons pour la peau, baumes de rasage, crème à raser, lotions
après-rasage, crayons de maquillage, fonds de teint, poudres
pour le visage, poudre de talc, rouges à joues, rouges à lèvres,
fards à cils, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes
pour la peau, préparation d’écran solaire, vernis à ongles,
masques de beauté, exfoliants pour le visage, crèmes de beauté,
crèmes pour le corps, shampoings, fixatifs, lotions capillaires,
dentifrices; lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,
verres de lunettes, étuis à lunettes, chaînettes à lunettes; sacs à
main, bagagerie, sacs à bandoulière, sacs de plage, sacs-
pochettes, sacs de sport tout usage, mallettes à documents, sacs
d’écolier, fourre-tout, sacs de voyage, porte-cartes de crédit,
porte-documents, étuis à passeport, étuis à cosmétiques vendus
vides, porte-clés, havresacs, sacs à dos, porte-documents,
bourses, portefeuilles, malles, valises, parapluies, parasols,
cannes; soutiens-gorge, corsets, maillots de corps, jupons, robes
de nuit, pyjamas, robes de chambre, pulls, robes de chambre,
maillots de bain, gants, cardigans, jerseys, cravates, mouchoirs
de cou, écharpes, chandails, chaussettes, mi-chaussettes,
collants, pantalons, caleçons, jupes, vestes, blousons, chemises,
gilets, gilets, chasubles, survêtements, chemisiers, jeans,
culottes, pantalons, bermudas, tee-shirts, pulls molletonnés,
costumes et robes, paletots, manteaux, anoraks, imperméables,
ceintures, bretelles, chaussures, bottes, chaussures de ski, bottes
de planche à neige, pantoufles, chapeaux, casquettes. Date de
priorité de production: 12 novembre 1998, pays: ITALIE, demande
no: M098C 000473 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,114. 1999/04/29. JOHNSON MATTHEY PUBLIC LIMITED
COMPANY, 2-4 Cockspur Street, Trafalgar Square, London SW1
5BQ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

SCRT 

WARES:  Land vehicle exhaust gas cleaning devices, namely,
catalytic converters, soot filters and emission control units for
diesel vehicle engines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs de nettoyage des gaz
d’échappement de véhicules terrestres, nommément
convertisseurs catalytiques, filtres à suie et dispositifs antipollution
pour moteurs diesel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,014,115. 1999/04/29. JOHNSON MATTHEY PUBLIC LIMITED
COMPANY, 2-4 Cockspur Street, Trafalgar Square, London SW1
5BQ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

CRT 
WARES:  Land vehicle exhaust gas cleaning devices, namely,
catalytic converters, soot filters and emission control units for
diesel vehicle engines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs de nettoyage des gaz
d’échappement de véhicules terrestres, nommément
convertisseurs catalytiques, filtres à suie et dispositifs antipollution
pour moteurs diesel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,014,142. 1999/04/30. EndoVascular Technologies, Inc., 1360
O’Brien Drive, Menlo Park, California, 94025, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

ENDO-HOOKS 
WARES:  Medical attachment system for vascular grafts, namely
medical stents, expandable frames and pointed projections for
use in implanting vascular grafts. SERVICES: Training in the use
of vascular graft surgery, and medical and surgical consultation
and treatment services. Priority  Filing Date: April 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
676,223 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Système de fixation médical pour greffes
vasculaires, nommément tuteurs médicaux, châssis extensibles
et supports en pointe à utiliser pour implanter des greffes
vasculaires. 
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SERVICES: Formation dans l’application de la chirurgie des
greffes vasculaires, et services de consultation et de traitement
médicaux et chirurgicaux. Date de priorité de production: 07 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
676,223 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,148. 1999/04/30. 676166 ONTARIO LIMITED, sometimes
trading as TRITAP FOOD BROKER, 300 Steeprock Drive, North
York, ONTARIO, M3J2X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DORI 
WARES:  Confectionery namely candy, chocolates and cookies.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Confiseries, nommément bonbons, chocolats
et biscuits. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,152. 1999/04/30. CARLTON AND UNITED BREWERIES
LIMITED, 77 Southbank Boulevard, Southbank, Victoria 3006,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words AUSTRALIA’S and
BEER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Beers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUSTRALIA’S et BEER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bières. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,154. 1999/04/30. CARLTON AND UNITED BREWERIES
LIMITED, 77 Southbank Boulevard, Southbank, Victoria 3006,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

FOSTER’S AUSTRALIA’S FAMOUS 
BEER 

The right to the exclusive use of the words AUSTRALIA’S and
BEER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Beers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUSTRALIA’S et BEER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bières. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,347. 1999/05/03. STOKES INC., 5660 Ferrier, T.M.R.,
QUEBEC, H4P1M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

INKS & NIBS 
The right to the exclusive use of the words INKS and NIBS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Stationery, namely paper and envelopes, desk stands
and holders for pens and pencils, pen cases, pencil cases, pen
boxes, pencil boxes, pens, pencils, pen and pencil sets and letter
openers. SERVICES: Retail store services selling stationery,
namely paper and envelopes, desk stands and holders for pens
and pencils, pen cases, pencil cases, pen boxes, pencil boxes,
pens, pencils, pen and pencil sets and letter openers. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INKS et NIBS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papeterie, nommément papier et enveloppes,
supports de bureau et porte-stylos et porte-crayons, étuis à stylos,
étuis à crayons, boîtes à stylo, boîtes à crayons, stylos, crayons,
ensemble de stylos et de crayons et ouvre-lettres. SERVICES:
Service de magasin de détail spécialisé dans la vente de
papeterie, nommément papier et enveloppes, supports de bureau
et porte-stylos et porte-crayons, étuis à stylos, étuis à crayons,
boîtes à stylo, boîtes à crayons, stylos, crayons, ensemble de
stylos et de crayons et ouvre-lettres. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,014,363. 1999/05/04. EARTH TECH, INC., 100 West
Broadway, Suite 5000, Long Beach, California 90802-4443,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

SERVICES: Geotechnical and environmental consulting/
remediation services and in association with engineering services
in the field of watershed management, water supply and
wastewater treatment services; design and construction services
namely conducting civil engineering studies for site planning and
development, and complete building exterior and interior design
and construction services and construction management services;
and engineering and program management services for major
transit and airport infrastructure development or upgrade
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programs, freight, rail and other public transit system engineering,
transportation and traffic planning, roadway design and
construction, bridge design and construction, and support
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 03, 1997
under No. 2,066,124 on services.

SERVICES: Services de consultation/remédiation géotechnique
et environnementale et, en association avec les services
d’ingénierie dans le domaine de la gestion des bassins
hydrographiques, services d’alimentation en eau et de traitement
des eaux usées; services de conception et de construction,
nommément tenue d’études de génie civil pour la planification et
l’élaboration de sites, et services complets de conception et de
construction intérieure et extérieure de bâtiments et services de
gestion de la construction; et services de gestion de programme
et d’ingénierie pour d’importants programmes d’amélioration ou
de développement d’infrastructure d’aéroport, de planification de
transport et de circulation, de conception et de construction de
routes, de conception et de construction de ponts, et de services
de soutien. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
juin 1997 sous le No. 2,066,124 en liaison avec les services.

1,014,384. 1999/05/04. PHARMA MAR, S.A., Callo de la Calera,
3, 28760 Tres Cantos, Madrid, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ECTINAX 
WARES:  Chemical products for use in the manufacture of
pharmaceuticals; pharmaceutical preparations and substances in
the therapeutic area of human oncology. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour utilisation dans la
fabrication de produits pharmaceutiques; préparations et
substances pharmaceutiques utilisées dans le domaine de la
thérapie en oncologie humaine. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,422. 1999/05/04. XI INTELLECTUAL CAPITAL INC., 2011
COMMERCE PLACE, 10155-102 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FIELD ATKINSON PERRATON, 2000
OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3G1 

RELOAD 
WARES:  Battery storage compartments for portable electronic
devices. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Compartiments d’entreposage de piles pour
appareils électroniques portables. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,450. 1999/05/04. World Kitchen, Inc., One Pyrex Place,
Elmira, New York 14902-1555, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CENTURA 
WARES:  Cutlery and accessories therefor, namely sharpeners,
honing steels, scabbards and holder blocks for knives. Priority
Filing Date: November 17, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/590348 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Coutellerie et accessoires connexes,
nommément aiguisoirs, fusils, fourreaux et blocs porte-couteaux.
Date de priorité de production: 17 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/590348 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,477. 1999/05/05. OGILVY RENAULT, bureau 1100, 1981
avenue McGill Collège, Montréal, QUÉBEC, H3A3C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

SÉCURITOR 
MARCHANDISES:  Publication sur le droit, nommément bulletins
sur le droit. SERVICES: Services juridiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES:  Legal publication, namely newsletters about law.
SERVICES: Legal services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

1,014,628. 1999/05/05. KOCH ENTERPRISES, INC., 4111 East
37th Street, North, Wichita, Kansas 67220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

KOCH 
WARES:  Refined fuel products namely gasoline, heating oil,
diesel fuel, and jet fuel; gas liquids; natural gas; petroleum,
metallurgical coke, coal, anthracite, slag, gypsum and molten
sulfur, sulfuric acid and carbon dioxide. SERVICES: Arranging for
the purchase, transport, trade, supply and marketing of crude oil
to refiners and other end users; arranging for the purchase,
transport, trade, supply and marketing of natural gas to refiners
and other end users; prospect, explore, drill for, produce and 
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accumulate petroleum, natural gas and related hydrocarbons or
by-products; acquisition of, construct, equip, maintain and operate
a pipeline for the transportation of petroleum, etc; acquisition of,
construct, equip, maintain and operate a pipeline for the general
transportation of materials; the manufacture, refining and
processing of petroleum and other petroleum-related products;
import, export, produce, trade, refine, store, transport, market,
supply and distribute petroleum and other petroleum-related
products; the operation of a pipeline. Used  in CANADA since at
least as early as 1959 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits pétroliers raffinés, nommément
essence, huile de chauffage, carburant diesel et carburéacteur;
liquides extraits du gaz naturel; gaz naturel; pétrole, coke
métallurgique, charbon, anthracite, laitier, gypse et soufre fondu,
acide sulfurique et dioxyde de carbone. SERVICES: Organisation
pour l’achat, le transport, le commerce, la fourniture et la
commercialisation de pétrole brut aux entreprises de raffinage et
aux autres utilisateurs; organisation pour l’achat, le transport, le
commerce, la fourniture et la commercialisation de gaz naturel aux
entreprises de raffinage et aux autres utilisateurs; prospection,
exploration, forage, production et accumulation de pétrole, gaz
naturel et hydrocarbures ou sous-produits connexes; acquisition,
construction, aménagement, maintenance et opération d’un
oléoduc aux fins du transport de pétrole, etc; acquisition,
construction, aménagement, maintenance et opération d’un
oléoduc aux fins du transport général de matériaux; fabrication,
raffinage et traitement de pétrole et d’autres produits connexes au
pétrole; importation, exportation, production, commerce,
raffinage, stockage, transport, mise en marché, fourniture et
distribution de pétrole et d’autres produits connexes au pétrole;
exploitation d’un oléoduc. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1959 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,014,831. 1999/05/10. Alberta Elevating Devices and
Amusement Rides Safety Association, 207, 8616-51 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6E6E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. KOSKI, (LUCAS
BOWKER & WHITE), 1201 SCOTIA 2 TOWER, SCOTIA PLACE,
10060 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J4E5 
 

The right to the exclusive use of the words ALBERTA ELEVATING
DEVICES & AMUSEMENT RIDES and SAFETY ASSOCIATION
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Carrying out the powers, duties and functions of
an inspector of fixed conveyances (passenger elevators, freight
elevators, power dumbwaiters, escalators, inclined passenger
lifts, belt lift type manlifts, aerial tramways, reversible aerial
ropeways, chair lifts, ski tows, T-bars, J-bars, platter lifts, rope
tows, speed walks, speedramps, freight platform lifts, power type
manlifts, personnel hoists, handicapped lifts and gondola lifts) as
contemplated by the Codes and Procedures Regulation (Alta.
Reg. 177/92) (as amended from time to time), namely, reviewing
plans of proposed construction or alteration of fixed conveyances
to ensure compliance with all applicable legislative and regulatory
requirements, carrying out inspections of fixed conveyances to
ensure compliance with all applicable legislative and regulatory
requirements, issuing certificates of construction for fixed
conveyances, issuing certificates of alteration for fixed
conveyances, issuing, suspending and cancelling certificates of
operation for fixed conveyances, preparing safety examination
reports in respect of fixed conveyances, and assigning
identification numbers to fixed conveyances. (2) Carrying out the
powers, duties and functions of an inspector of amusement rides
(space needles, slide rides, inflated rides, flume rides, miniature
train rides, swinging car rides, centrifigul rides, boat rides where
the operator has control over the depth and area of the water,
moving belts, coaster rides, dark rides, walk-through fun houses,
and rides fully or partially controlled by the rider) as contemplated
by the Amusement Rides Regulation (Alta. Reg. 270/89) (as
amended from time to time), namely, reviewing applications for
certificates of operation for amusement rides to ensure
compliance with all applicable legislative and regulatory
requirements, determining whether alterations made to an existing
amusement ride are of a nature or kind to deem the amusement
ride so altered to be a new amusement ride requiring a certificate
of operation, conducting inspections of amusement rides to
ensure compliance with all applicable legislative and regulatory
requirements, issuing, suspending and cancelling certificates of
operation for amusement rides, and receiving itineraries from
owners or persons in charge of portable amusement rides. (3)
Carrying out the powers, duties and functions of a safety codes
officer as contemplated by the Safety Codes Act (S.A. 1991, S-
0.5) for purposes relating to elevating devices and amusement
rides, namely, conducting inspections or elevating devices and
amusement rides, demanding production of documents and
records in respect of documents and amusement rides, issuing,
suspending and cancelling permits for elevating devices and
amusement rides, issuing variances for elevating devices and
amusement rides, investigating accidents in respect of elevating
devices and amusement rides, issuing orders in respect of
elevating devices and amusement rides, and enforcing orders
made in respect of elevating devices and amusement rides. (4)
Carrying out the powers, duties and functions of an administrator
as contemplated by the Safety Codes Act (S.A. 1991, S-0.5) for
purposes relating to the registration of designs of elevating
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devices, namely, reviewing designs or elevating devices to ensure
compliance with all applicable legislative and regulatory
requirements, registering designs of elevating devices, and
deregistering designs of elevating devices where in the opinion of
the administrator, the design is obsolete or not safe. Used  in
CANADA since at least as early as 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALBERTA ELEVATING
DEVICES & AMUSEMENT RIDES et SAFETY ASSOCIATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) S’acquitter des tâches et des fonctions, en plus de
détenir les pouvoirs, d’un inspecteur d’appareils de transport fixes
(ascenseurs, petits monte-charges à moteur, escaliers roulants,
ascenseurs inclinés, monte-personnes à l’aide de courroies,
téléphériques, transporteurs réversibles à cordage aérien,
télésièges, remonte-pentes, monte-pentes avec barre en T,
téléskis à archet simple, tire-fesses à rondelle, remonte-pentes,
accélérateurs pour piétons, plans inclinés roulants, plates-formes
élévatrices pour marchandises, monte-personnes à moteur,
monte-personnel, ascenseurs pour personnes handicapées,
télécabines) tel que visé par le Codes and Procedures Regulation
(Alb. Reg. 177/92) (tel que modifié à l’occasion), nommément
examiner des plans de construction ou de modifications
proposées pour des appareils de transport fixes pour assurer la
conformité à toutes les exigences légales et réglementaires qui
s’appliquent, effectuer les inspections des appareils de transport
fixes pour assurer la conformité à toutes les exigences légales et
réglementaires qui s’appliquent, émettre les certificats de
construction d’appareils de transport fixes, émettre les certificats
de modification d’appareils de transport fixes, émettre, suspendre
et annuler les certificats d’exploitation d’appareils de transport
fixes, préparer des rapports d’examen de sécurité en ce qui
concerne les appareils de transport fixes et assigner les numéros
d’identification aux appareils de transport fixes. (2) S’acquitter des
tâches et des fonctions, en plus de détenir les pouvoirs, d’un
insepcteur de manèges (nacelles spatiales, glissoires, canots
pneumatiques, glissoires d’eau, petits trains, cabines-balançoires,
manèges à action centrifuge, bateaux dont l’opérateur contrôle la
profondeur de l’eau et le plan d’eau, bandes mobiles, montagnes
russes, manèges d’épouvantes, maisons drolatiques et manèges
contrôlés en partie ou en totalité par l’usager) tel que visé par le
Amusement Rides Regulation (Alb. Reg. 270/89) (tel que modifié
à l’occasion), nommément examiner les applications des
certificats d’exploitation de manèges pour assurer la conformité à
toutes les exigences légales et réglementaires, déterminer si les
modifications apportées à un manège existant sont de nature à
considérer le manège ainsi modifié comme un nouveau manège
qui nécessite un certificat d’exploitation, effectuer des inspections
des manèges pour s’assurer qu’ils sont conformes à toutes les
exigences légales et réglementaires qui s’appliquent, émettre,
suspendre et annuler les certificats d’exploitation de manèges et
recevoir les itinéraires des propriétaires ou personnes
responsables des manèges mobiles. (3) S’acquitter des tâches et
des fonctions, en plus de détenir les pouvoirs, d’un agent de
sécurité tel que visé par la Safety Codes Act (S.A. 1991, S-0.5) en
ce qui concerne les appareils élévateurs et les manèges,
nommément effectuer des inspections des appareils élévateurs et
des manèges, demander la production de documents et de
dossiers en liaison avec les documents et les manèges, émettre,

suspendre ou annuler les permis des appareils élévateurs et des
manèges, émettre des variances pour les appareils élévateurs et
les manèges, enquêter sur les accidents liés aux appareils
élévateurs et aux manèges, donner des consignes relativement
aux appareils élévateurs et aux manèges et faire appliquer les
consignes relativement aux appareils élévateurs et aux manèges.
(4) S’acquitter des tâches et des fonctions, en plus de détenir les
pouvoirs, d’un agent de sécurité tel que visé par la Safety Codes
Act (S.A. 1991, S-0.5) en ce qui concerne l’enregistrement de la
conception d’appareils élévateurs, nommément examiner la
conception d’appareils élévateurs pour s’assurer qu’ils sont
conformes à toutes les exigences légales et réglementaires qui
s’appliquent, enregistrer la conception d’appareils élévateurs et
annuler l’enregistrement d’appareils élévateurs lorsque, selon
l’administrateur, leur conception est désuète ou non sécuritaire.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les services.

1,014,853. 1999/05/10. MexAmerican Trading Corporation, 5906-
48A Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K4L6 

MAC 
WARES:  Horse grooming equipment namely, brushes, curry
combs, water scrappers, hoof picks, safety pins, elastic bands,
cloths and shammies (chamois), sponges, tack boxes, hoof
nippers and files, scissors, knives, clippers, trimmers; horse
grooming products namely, soaps, shampoos and conditioners,
bathing additives, bathing oils, hoof oils and lotions, ribbons,
bandages, rosettes; horse tack namely, saddles, stirrups, cinches,
bridles, reins, headstalls, nosebands, bits, martingales,
harnesses, surcingles, stirrup leathers, halters, shanks, whips,
crops, riding groves and boots, saddle pads, saddle cloths, horse
blankets and coolers, fly screens, and blinkers; horse tack
equipment namely, leather hole punches, saddle racks, hangers,
storage cases and bags, carrying cases and bags; horse tack
products namely, buckles, snaps, rivets, screws, nuts and bolts,
washers, saddle soaps, detergents and disinfectants, leather oils,
cleaners and conditioners; equine health care products namely,
salves, ointments, liniments, hoof oils and lotions, tonics and
conditioners, bandages, casts, wraps and patches, bell boots, fly
repellents, over the counter cough medicines, medicated lotions
for skin, hair, body, and hoofs; medicated skin care preparations
namely, creams, lotions, soaps, shampoos and conditioners;
equine feeds, equine feed supplements; equine feed ingredients;
equine feed concentrates and additives; nutritional supplements
for horses; minerals and vitamins for horses; mineral feed
products; vitamin feed products; yeast products; and sodium
zeolite A, sodium aluminosilicate, and hydrated sodium
aluminosilicate. SERVICES: Marketing of equine products and
feeds for others namely, designing, creating and distributing
equine trade and promotional literature and items, packaging,
advertisements, and signage; conducting seminars on equine
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products, feeds, nutrients, and nutrition; conducting research to
test and develop equine products and feeds; designing and
creating e-commerce Internet Web pages to market equine
products and feeds; and designing and creating logos and slogans
for equine products, feeds, and businesses. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Équipement de toilettage de chevaux,
nommément brosses, étrilles en fer, à jet d’eau, cure-sabots,
épingles de sûreté, bandes élastiques, chiffons et peaux de
chamois (chamois), éponges, boîtes de broquettes, pinces
coupantes et limes pour sabots, ciseaux, couteaux, tondeuses,
tondeuses de finition; produits de toilettage de chevaux,
nommément savons, shampoings et conditionneurs, additifs pour
le bain, huiles pour le bain, huiles et lotions pour sabots, rubans,
bandages, rosettes; harnachement pour chevaux, nommément
selles, étriers, sangles, brides, rênes, têtières, muserolles, mors,
martingales, harnais, sous-ventrières, étrivières, licous, ergots,
fouets, cravaches, gants et bottes d’équitation, tapis de selle,
toiles de selle, couvertures de cheval et couvertures de
refroidissement, grillages-moustiquaires, et camails; équipements
de harnachement, nommément poinçons de sellier, supports pour
selles, crochets de support, coffrets et sacs d’entreposage,
mallettes et sacs; produits de harnachement, nommément
boucles, targettes, rivets, vis, écrous et boulons, rondelles,
savons pour selles, détergents et désinfectants, huiles pour le
cuir, nettoyeurs et conditionneurs; produits de soins de santé
équine, nommément pommades, onguents, liniments, huiles et
lotions pour sabots, toniques et conditionneurs, bandages,
plâtres, enveloppes et appliqués, bottes à base élargie, répulsif à
mouches, médicaments en vente libre contre la toux, lotions
médicamentées pour la peau, les poils, le corps et les sabots;
préparations médicamentées pour les soins de la peau,
nommément crèmes, lotions, savons, shampoings et
conditionneurs; aliments pour chevaux, suppléments alimentaires
pour chevaux; ingrédients d’alimentation pour chevaux;
concentrés et additifs d’alimentation pour chevaux; suppléments
nutritifs pour chevaux; minéraux et vitamines pour chevaux;
produits alimentaires minéraux; produits alimentaires vitaminés;
produits de levure; et zéolite de sodium A, silicate d’aluminium et
de sodium, et silicate d’aluminium et de sodium hydraté.
SERVICES: Commercialisation de produits et d’aliments équins
pour des tiers, nommément conception, création et distribution de
documents et d’articles, d’emballages, de publicités, et d’affiches
commerciaux et promotionnels équins; tenue de séminaires ayant
trait aux produits, aliments, substances nutritives, et à la nutrition
dans le domaine équin; direction de recherche pour essayer et
développer des produits et des aliments équins; conception et
création de pages Web Internet pour le commerce électronique en
vue de commercialiser des produits et des aliments équins; et
conception et création de logos et de formules publicitaires pour
produits, aliments et commerces dans le domaine équin. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,014,940. 1999/05/10. Al Nazarali & Associates Inc., 107 - 3738
North Fraser Way, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5J5G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

NETSCIENCE 
WARES:  Computer software for conducting and analyzing online
surveys, web conferencing, creating continuing relationships
between vendors and purchasers, data mining and data
warehousing, creation and management of focus groups, and web
site traffic measurement and analysis, in the field of market
research. SERVICES: Consulting on business strategy and
management; consumer and industrial market research; survey
research for public opinion studies; specialized research inquiries
for public sector and private sector clients in both the consumer
and industrial markets; specialized research services, namely
social, political, consumer, human resources research and opinion
surveys; assessing information needs, research design,
establishment and allocation of research budgets, selection and
supervision of research suppliers, and evaluation of research
findings and their implications; measuring effectiveness of client’s
marketing efforts; business management research consulting,
planning, assistance, and supervision; research relating to
vendors and products, namely market segmentation studies,
brand development research, competitive profiling, concept
testing and designing for marketability, channel qualification,
namely qualifying, studying, analyzing and attracting resellers;
marketing audits and tracking studies; and educational services,
namely conducting seminars on market research and business
strategy. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel pour exécution et analyse de
sondages en direct, organisation de conférences sur Internet,
création de liens permanents entre marchands et acheteurs,
exploration en profondeur et entreposage de données, création et
gestion de groupes de discussion et mesure et analyse de
l’achalandage de site Web dans le domaine des études de
marché. SERVICES: Consultation en stratégie et gestion
d’entreprise; étude de marché de consommation et de marché
industriel; recherche pour études d’opinion publique; enquêtes
spécialisées à des fins de recherche pour les clients des secteurs
public et privé des marchés de consommation et des marchés
industriels; services de recherche spécialisés, nommément
recherches et sondages d’opinion dans le domaine des affaires
sociales, de la politique, de la consommation et des ressources
humaines; évaluation des besoins en information, méthodologie
de recherche, établissement et attribution de budgets de
recherche, sélection et supervision de fournisseurs de recherche
et évaluation des résultats de recherche et de leur portée;
mesurage de l’efficacité des efforts de commercialisation des 
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clients; recherche, consultation, planification, assistance et
supervision en gestion des affaires; recherche ayant trait à des
marchands et des produits, nommément études de segmentation
des marchés, recherche de mise au point de produit, définition de
profil compétitif, essais et élaboration de concept pour déterminer
la commerciabilité, qualification de filière, nommément qualifier,
étudier, analyser et attirer les revendeurs; contrôle de
commercialisation et étude des écarts; et services éducatifs,
nommément donner des séminaires sur les études de marché et
la stratégie d’entreprise. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,014,958. 1999/05/10. Suyen Corporation, No. 593 Tolentino
Street, Pasay City, Metro Manilla, PHILIPPINES Representative
for Service/Représentant pour Signification: G. RONALD
BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O.
BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES:  T-shirts, undershirts, jackets, polo shirts, pants, shorts,
hats, socks and shoes. Used  in PHILIPPINES on wares.
Registered  in PHILIPPINES on November 05, 1999 under No. 4-
1995-100566 on wares.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, gilets de corps, vestes, polos,
pantalons, shorts, chapeaux, chaussettes et souliers. Employée:
PHILIPPINES en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
PHILIPPINES le 05 novembre 1999 sous le No. 4-1995-100566
en liaison avec les marchandises.

1,015,037. 1999/05/12. Maritime Tel & Tel Limited, 1505
Barrington Street, Maritime Centre, P.O. Box 880, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3J2W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COX HANSON O’REILLY MATHESON,
1100 PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, PO BOX 2380 STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J3E5 

MTT PRIMEPAKS 
SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
calling services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services d’appel interurbain. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,015,109. 1999/05/06. NATURE’S LINK FRESH AND
NATURAL PET FOOD COMPANY INC., 1325 McKenzie Road,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1P1C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NATURE’S LINK SLICE ’N BAKE 
The right to the exclusive use of the word BAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pet food, dog biscuits, cat treats. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments pour animaux familiers, biscuits pour
chiens, régals pour chats. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,118. 1999/05/10. INUSTECHNOLOGY INC., 601-20
Yuksam-Dong, Kangnam-Ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CMeister 
WARES:  Recorded computer programs and software for use in
3D reconstruction, modeling, editing, dimension measuring, curve
extraction and data transfer to other applications. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques et logiciels
enregistrés, à utiliser en reconstitution, modélisation, édition,
mesure de dimensions, extraction de courbes et transfert de
données tridimensionnels à d’autres applications. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,164. 1999/05/11. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

FIL ’O’ FOLIES 
The right to the exclusive use of the word FIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Dental floss. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Soie dentaire. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2401 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

01 novembre 2000 92 November 01, 2000

1,015,173. 1999/05/11. LONGO BROTHERS FRUIT MARKETS
INC., 3767 Nashua Drive, Mississauga, ONTARIO, L4V1R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

FRESHNESS TO GO 
The right to the exclusive use of the word FRESHNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Grocery store services, namely, filling customised
grocery orders for pick-up and delivery. Used  in CANADA since at
least as early as August 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESHNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épicerie, nommément exécution de
commandes personnalisées pour ramassage et livraison.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services.

1,015,198. 1999/05/11. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

A MAGICAL SEASON 
WARES:  Shopping bags, pre-recorded music compact discs,
Christmas packaging namely boxes, ribbons, gift wrap, labels,
bubble and tissue wrap. SERVICES: Retail department store
services, advertising store services, promotion of Christmas
events and promotion of retail sales. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Sacs à provisions, disques compacts de
musique préenregistrée, emballages de Noël nommément boîtes,
rubans, emballages cadeaux, étiquettes, films à bulles et papiers
de soie. SERVICES: Services de magasin à rayons, services de
publicité en magasin, promotion d’événements de Noël et
promotion de ventes au détail. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,199. 1999/05/11. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

 

WARES:  Shopping bags, pre-recorded music compact discs,
Christmas packaging namely boxes, ribbons, gift wrap, labels,
bubble and tissue wrap. SERVICES: Retail department store
services, advertising store services, promotion of Christmas
events and promotion of retail sales. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Sacs à provisions, disques compacts de
musique préenregistrée, emballages de Noël nommément boîtes,
rubans, emballages cadeaux, étiquettes, films à bulles et papiers
de soie. SERVICES: Services de magasin à rayons, services de
publicité en magasin, promotion d’événements de Noël et
promotion de ventes au détail. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,211. 1999/05/12. Hanson PLC, 1 Grosvenor Place,
London, SW1X 7JH, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The centre
square on the top row and the centre square on the bottom row are
Mineral Blue and all other squares are Earth Red.

WARES:  Stressed concrete architectural and structural building
components and structures, namely, boxed culverts, drainage
structures, double (T) floor, roof and wall units, architectural
panels, spandrels and facia panels, columns, beams, hollow-core
planks, parking structure panels; construction and building
materials, namely, concrete, mortar, ready mixed concrete and
ready mixed mortar; concrete blocks and pipes, pre-cast concrete
pipes; paving stones and paving bricks; bricks; manholes;
aggregates, namely sand/gravel, stone, crushed stone, coated
stone, dry stone; materials for making and coating roads, namely
asphalt, pitch and bitumen. SERVICES: Construction, repair and
maintenance of buildings and of roads; dredging; waste collection
and waste removal; recycling of waste and trash; treatment of
waste; destruction of waste and trash; incineration of waste and
trash. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le carré central sur la rangée supérieure et le carré
central sur la rangée inférieure sont de couleur bleu transparent et
tous les autres carrés sont de couleur rouge terre.

MARCHANDISES:  Composants et structures de bâtiments
architecturaux et de structures en béton précontraint, nommément
ponceaux en caisson, ouvrage de drainage, double radier,
éléments muraux et de plancher, panneaux architecturaux,
allèges et panneaux de bordure, colonnes, poutres, madriers
creux, panneaux de structure de stationnement; matériaux de
construction, nommément béton, mortier, béton prêt à servir et
mortier prêt à servir; blocs et tuyaux en béton, tuyaux en béton
préfabriqués; dalles et briques de pavage, briques; trous
d’homme; granulats, nommément sable/gravier, pierre, pierre
concassée, pierre enduite, pierre sèche; matériaux de
construction et de revêtement des routes, nommément asphalte,
brais et bitume. SERVICES: Construction, réparation et entretien
des bâtiments et des routes; dragage; ramassage et élimination
des déchets; recyclage des déchets et des détritus; traitement des
déchets; élimination des déchets et des ordures; incinération des
déchets et des ordures. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,351. 1999/05/12. Alfred Dunner Inc., 1411 Broadway, New
York, New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ALFRED DUNNER COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Women’s clothing, namely skirts, dresses, blouses, T-
shirts, sweaters, jackets, blazers, slacks, shorts, vests and coats.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour dames, nommément jupes,
robes, chemisiers, tee-shirts, chandails, vestes, blazers,
pantalons sport, shorts, gilets et manteaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,409. 1999/05/14. KINGSCROSS COMMUNITIES
INCORPORATED, Park Place Corporate Centre, 15 Wertheim
Court, Suite 800, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE BEST IS YET TO COME 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: planning, design, regulatory approvals, construction,
marketing, namely conducting demographic studies, sales,
staffing, operation and management of retirement communities.
Used  in CANADA since at least as early as April 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification, conception, approbations
réglementaires, construction, commercialisation, nommément
tenue d’études démographiques, ventes, dotation en personnel,
exploitation et gestion de villages de retraités. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les services.

1,015,559. 1999/05/17. MOSA Extreme Sports, Inc., 111 Pier
Avenue, Suite 100, Hermosa Beach, CA 90254, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

WARES:  (1) Athletic equipment, namely: helmets for skating,
snow sports, water sports, skateboarding, BMX, cycling,
paragliding, ballooning, war games and paramilitary training. (2)
Athletic protective pads, namely: protective knee and wrist pads
for sports. Used  in CANADA since at least February 14, 1997 on
wares.
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MARCHANDISES:  (1) Équipement de sport, nommément :
casques pour patineur à glace, sports de neige, sports
aquatiques, placnhe à neige, BMX, cyclisme, parapente, ballon
ascensionnel, jeux de guerre et entraînement paramilitaire. (2)
Matelassages protecteurs pour sportifs, nommément :
genouillères et protège-poignets pour sports. Employée  au
CANADA depuis au moins 14 février 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,015,696. 1999/05/14. MLM Nationalplumbing.com Inc., Unit
No.1A - 8960 River Drive, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6X1Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

NATIONALPLUMBING.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale sale of plumbing products over
the internet. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail et en gros d’articles de plomberie sur
Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,764. 1999/05/17. EDWIN NAZARIO, 1246 Yonge Street,
Suite 200, Toronto, ONTARIO, M4T1W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES:  Men’s, women’s and children’s apparel, namely suits,
jackets, pants, coats, skirts, vests, sweaters, shirts, blouses,
dresses, lingerie, underwear, sleepwear and swimwear, leather
hats, leather belts, leather coats, leather jackets, leather pants,
leather skirts; footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers
and sneakers; leather goods, namely, leather purses, leather
wallets, leather notebooks and leather briefcases; luggage;
accessories, namely ties, hats, scarves, suspenders, belts,
sunglasses, pens, necklaces, bracelets, watches, key chains,
rings, earrings, tie clips and pins; fragrance products, namely
perfume, cologne, eau de toilette, aftershave lotion, face lotion,
bath soap, bath oil, body lotion and hand lotion. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles d’habillement pour hommes, femmes
et enfants, nommément costumes, vestes, pantalons, manteaux,
jupes, gilets, chandails, chemises, chemisiers, robes, lingerie,
sous-vêtements, vêtements de nuit et maillots de bain, chapeaux
de cuir, ceintures de cuir, manteaux de cuir, vestes de cuir,
pantalons de cuir, jupes de cuir; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, pantoufles et espadrilles; articles
en cuir, nommément bourses en cuir, portefeuilles en cuir, cahiers
en cuir et porte-documents en cuir; bagagerie; accessoires,
nommément cravates, chapeaux, écharpes, bretelles, ceintures,
lunettes de soleil, stylos, colliers, bracelets, montres, chaînes
porte-clés, bagues, boucles d’oreilles, pince-cravates et
épinglettes; produits de parfum, nommément parfum, eau de
Cologne, eau de toilette, lotion après-rasage, lotion pour le visage,
savon de bain, huile pour le bain, lotions pour le corps et lotion
pour les mains. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,796. 1999/05/18. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

COMPUTER PAL 
The right to the exclusive use of the word COMPUTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,831. 1999/05/18. CHA*CHA DENMARK A/S, Unsbjergvej
2B, DK-5220 Odense SØ, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CCDK 
WARES:  Clothing, namely coats, jackets, vests, trousers, jeans,
skirts, dresses, blouses, ladies knitwear, t-shirts, sweatshirts,
underwear, stockings, tights, socks, hosiery, scarves; footwear,
namely shoes, boots, slippers. Used  in DENMARK on wares.
Registered  in DENMARK on January 31, 1997 under No. VR
1997 00381 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Vêtements, nommément manteaux, vestes,
gilets, pantalons, jeans, jupes, robes, chemisiers, tricots pour
dames, tee-shirts, pulls molletonnés, sous-vêtements, mi-
chaussettes, collants, chaussettes, articles chaussants, écharpes;
articles chaussants, nommément souliers, bottes, pantoufles.
Employée:  DANEMARK en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  DANEMARK le 31 janvier 1997 sous le No. VR 1997
00381 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,834. 1999/05/18. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DÉTAILS EN-DIRECT 
The right to the exclusive use of the word EN-DIRECT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, financial services and e-commerce
activities, namely, business to business purchasing via the
Internet, cataloguing, data warehousing, online access to
accounts and organizational purchasing activities, management
reporting. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EN-DIRECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, services financiers et activités de
commerce électronique, nommément achats inter-entreprises par
Internet, catalogage, stockage de données, accès en ligne aux
comptes et aux relevés faisant état des achats de l’organisation,
rapports de gestion. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,015,835. 1999/05/18. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

THE CARD THAT FITS 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,015,856. 1999/05/18. LA FENICE S.r.l., Via Piave, 145/Bis,
32040 LOZZO DI CADORE (BL), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word EYES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Spectacles; sunglasses; frames; lenses and cases for
spectacles. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lunettes; lunettes de soleil; montures; verres
et étuis pour lunettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,015,913. 1999/05/18. TARGETNET.COM INC., 365 Bay Street,
Suite 302, Toronto, ONTARIO, M5A2V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES,
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

TARGETNET 
WARES:  Computer software for the development, delivery and/or
management of interactive advertising or facilitating electronic
commerce or electronic purchase through an electronic network or
using electronic media for others. SERVICES: Carrying on the
business of providing a service which facilitates the development,
delivery and/or management of interactive advertising or
facilitating electronic commerce or electronic purchase through an
electronic network or using electronic media. Used  in CANADA
since at least September 01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel pour élaboration, livraison et/ou
gestion de publicité interactive ou faciliter le commerce
électronique ou les achats en direct sur un réseau électronique ou
utiliser des médias électroniques pour des tiers. SERVICES:
Travailler à fournir un service qui facilite l’élaboration, la livraison
et/ou la gestion de publicité interactive ou faciliter le commerce
électronique ou les achats en direct sur un réseau électronique ou
utiliser des médias électroniques. Employée  au CANADA depuis
au moins 01 septembre 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,015,929. 1999/05/19. Weese Financial Planning Group Inc.,
Box 1-109, R.R. #1, 2355 Rednersville Road, Carrying Place,
ONTARIO, K0K1L0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Financial planning services for individuals and
corporations; financial services for individuals and corporations;
namely mortgage services, lines of credit and debt consolidation,
tax planning services, investment planning and management
services; sale of mutual and segregated funds, G.I.C.’s and
annuities, stocks, bonds and portfolios; estate planning services
and insurance services. Used  in CANADA since at least as early
as October 01, 1998 on services.

SERVICES: Services de planification financière pour des
personnes et des sociétés; services financiers pour des
personnes et des sociétés; nommément services hypothécaires,
marges de crédit et consolidation de dette, services de
planification fiscale, services de planification et de gestion des
investissements; vente de fonds mutuels et de fonds distincts,
CPG et rentes, actions, obligations et portefeuilles; services de
planification successorale et services d’assurance. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1998 en
liaison avec les services.

1,015,932. 1999/05/19. COLTEC NORTH CAROLINA INC., 3
Coliseum Centre, 2550 West Tyvola Road, Charlotte, North
Carolina, 28217, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CONSIDER IT SEALED 
The right to the exclusive use of the word SEALED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Metallic gaskets used in the pulp and paper, power
generation, chemical processing, hydrocarbon processing,
primary metals, and food processing industries; metal and non-
metallic seals; gasket seals for use in plumbing; compression
packing for forming scales; gasketing in sheet form, and seals for
cast iron, stainless steel, cold-rolled steel, or plastic piping; pump
cups primarily used in positive displacement pumps; pistons used
primarily in positive displacement pumps; metallic and non-
metallic steam valves, gate valves, glove valves, plumbing fittings,
solenoid valves, control valves and check valves, used in the pulp
and paper, power generation, chemical processing, hydrocarbon
processing, primary metals, and food processing industries; and
piston rings; non-metallic packings and seals made of rubber,
polytetrafluoroethylene, plastic, graphite, and other non-metallic
materials and combination thereof, used in the pulp and paper,
power generation, chemical processing, hydrocarbon processing,
primary metals, and food processing industries; expansion joints
used in the pulp and paper, power generation, chemical
processing, hydrocarbon processing, primary metals, and food
processing industries; oils and grease seals, and parts thereof,
used in the pulp and paper, power generation, chemical
processing, hydrocarbon processing, primary metals, and food
processing industries; gasket and gasketing materials, used in the
pulp and paper, power generation, chemical processing,
hydrocarbon processing, primary metals, and food processing
industries; insulation tapes, used in the pulp and paper, power
generation, chemical processing, hydrocarbon processing,
primary metals, and food processing industries; insulation tubing
used in the pulp and paper, power generation, chemical
processing, hydrocarbon processing, primary metals, and food
processing industries; sealing compounds for gasket and pipe
joints, and fluorocarbon resin in ribbon form for sealing threaded
joints. Priority  Filing Date: April 26, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/691,542 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEALED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Joints d’étanchéité métalliques utilisés dans
les industries des pâtes et papiers, de production d’énergie, de
traitement de produits chimiques, de traitement des
hydrocarbures, des métaux primaires, et de la transformation de
produits alimentaires; bagues d’étanchéité métalliques et non
métalliques; bagues d’étanchéité pour utilisation en plomberie;
garnitures à compression pour la fabrication de balances; joints
d’étanchéité en feuilles, et bagues d’étanchéité pour fonte de fer,
acier inoxydable, acier laminé à froid, ou tuyauterie en plastique;
godets utilisés principalement dans les pompes volumétriques;
pistons utilisés principalement dans les pompes volumétriques;
soupapes à vapeur métalliques et non métalliques, robinet-
vannes, clapets à bille, accessoires de plomberie, électrovannes,
robinets de commande et clapets anti-retour, utilisés dans les
industries des pâtes et papiers, de production d’énergie, de
traitement de produits chimiques, de traitement des
hydrocarbures, des métaux primaires, et de la transformation de
produits alimentaires; et segments de piston; garnitures non 
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métalliques et bagues d’étanchéité en caoutchouc,
polytétrafluoréthylène, plastique, graphite, et autres matériaux
non métalliques et combinaisons connexes, utilisés dans les
industries des pâtes et papiers, de production d’énergie, de
traitement de produits chimiques, de traitement des
hydrocarbures, des métaux primaires, et de la transformation de
produits alimentaires; joints de dilatation utilisés dans les
industries des pâtes et papiers, de production d’énergie, de
traitement de produits chimiques, de traitement des
hydrocarbures, des métaux primaires, et de la transformation de
produits alimentaires; huiles et retenue de graisse, et pièces
connexes, utilisés dans les industries des pâtes et papiers, de
production d’énergie, de traitement de produits chimiques, de
traitement des hydrocarbures, des métaux primaires, et de la
transformation de produits alimentaires; joints d’étanchéité et
matériaux pour la fabrication de joints d’étanchéité, utilisés dans
les industries des pâtes et papiers, de production d’énergie, de
traitement de produits chimiques, de traitement des
hydrocarbures, des métaux primaires, et de la transformation de
produits alimentaires; rubans isolants, utilisés dans les industries
des pâtes et papiers, de production d’énergie, de traitement de
produits chimiques, de traitement des hydrocarbures, des métaux
primaires, et de la transformation de produits alimentaires; tubage
isolant utilisés dans les industries des pâtes et papier, de
production d’énergie, de traitement de produits chimiques, de
traitement des hydrocarbures, des métaux primaires, et de la
transformation de produits alimentaires; composés de scellement
pour joints d’étanchéité et joints de tuyaux, et résine
fluorocarbonée en ruban pour le scellement de joints filetés. Date
de priorité de production: 26 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/691,542 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,936. 1999/05/19. LAGOSTINA S.P.A., Via IV Novembre
45-28887 Omegna, Verbania, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PLATINOX 
WARES:  Ladles, bottle openers, pressure cookers, pots,
casseroles, pans, milk boilers, colanders, covers and plates (not
in precious material), kettles, grills, expresso coffee makers,
sugar-basins, milk jugs, frying pans. Priority  Filing Date: March
02, 1999, Country: ITALY, Application No: M199C 001960 in
association with the same kind of wares. Used  in ITALY on wares.
Registered  in ITALY on March 02, 1999 under No. 001960 on
wares.

MARCHANDISES:  Louches, décapsuleurs, autocuiseurs,
marmites, cocottes, casseroles, bouilloires à lait, passoires,
couvercles et assiettes (en matériau ordinaire), bouilloires, grils,
cafetières expresso, sucriers, pots à lait, poêles à frire. Date de
priorité de production: 02 mars 1999, pays: ITALIE, demande no:
M199C 001960 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ITALIE le 02 mars 1999 sous le No. 001960 en
liaison avec les marchandises.

1,016,036. 1999/05/19. S.C. JOHNSON HOME STORAGE, INC.,
1525 Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

WRAPPING GIFTS COULDN’T GET 
ANY EASIER! 

The right to the exclusive use of the words WRAPPING GIFTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Plastic bags for household use. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WRAPPING GIFTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sacs de plastique pour usage domestique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,150. 1999/05/19. LONGO BROTHERS FRUIT MARKETS
INC., 3767 Nashua Drive, Mississauga, ONTARIO, L4V1R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
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The right to the exclusive use of the words LONGO’S and
FRESHNESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Grocery store services, namely, filling customized
grocery orders for pick up and delivery. Used  in CANADA since at
least as early as August 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LONGO’s et FRESHNESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épicerie, nommément exécution de
commandes personnalisées pour ramassage et livraison.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les services.

1,016,170. 1999/05/20. Irving Oil Limited, 10 Sydney Street, P.O.
Box 1421, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words DELI and FRESH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Sandwiches; submarine sandwiches; salads; prepared
meats. SERVICES: Delicatessen services; sandwich and salad
bar services. Used  in CANADA since at least as early as March
12, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DELI et FRESH en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sandwiches; sous-marins; salades; viandes
préparées. SERVICES: Services de spécialités alimentaires;
services de sandwiches et de buffet à salades. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mars 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,171. 1999/05/20. Irving Oil Limited, 10 Sydney Street, P.O.
Box 1421, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

The drawing is lined for color and color is claimed as a feature of
the mark.

The right to the exclusive use of the words DELI and FRESH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Sandwiches; submarine sandwiches; salads; prepared
meats. SERVICES: Delicatessen services; sandwich and salad
bar services. Used  in CANADA since at least as early as March
12, 1999 on wares and on services.

La partie hachurée du dessin est en couleur et la couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots DELI et FRESH en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sandwiches; sous-marins; salades; viandes
préparées. SERVICES: Services de spécialités alimentaires;
services de sandwiches et de buffet à salades. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mars 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,224. 1999/05/20. Inhesion Industrial Company Limited, 10
Floor, Universal Industrial Building, 62 Sha Tsui Road, Tsuen
Wan, New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  Household or kitchen utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith), namely, dinnerware,
glassware, tableware, mugs, porcelain, earthenware and
stoneware. Used  in CANADA since at least as early as April 1997
on wares.

MARCHANDISES:  Ustensiles et contenants de ménage ou de
cuisine (en métal ordinaire ou non plaqués), nommément
vaisselle, verrerie, articles de table, grosses tasses, porcelaine,
articles en terre cuite et grès. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,016,414. 1999/05/25. TASTE OF NATURE, INC., 400 S.
Beverly Drive, Suite 214, BEVERLY HILLS, California, 90212,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: W. ROBERT GOLFMAN,
(PHILLIPS FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

COOKIE DOUGH BITES 
The right to the exclusive use of the words COOKIE DOUGH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Chocolate covered candies containing fillings consisting
of cookie dough. Used  in CANADA since July 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COOKIE DOUGH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Friandises enrobées de chocolat contenant
des garnitures de pâte à biscuits. Employée  au CANADA depuis
juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,016,440. 1999/05/07. Van Nelle Tabak Nederland B.V.,
Strawinsky Laan 3105, 1077 ZX Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SUNBORN 
WARES:  Tobacco and cigarets. Used  in NETHERLANDS on
wares. Registered  in BENELUX on April 02, 1971 under No.
13986 on wares.

MARCHANDISES:  Tabac et cigarettes. Employée:  PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  BENELUX le 02
avril 1971 sous le No. 13986 en liaison avec les marchandises.

1,016,448. 1999/05/17. COMPAGNIE LAITIERE EUROPEENNE
Société en Commandite par Actions, 50890 CONDE SUR VIRE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

LE CREMERIN 
MARCHANDISES:  Tous produits laitiers, nommément: lait, lait
glacé, lait frappé, fromage, yaourt, crème, beurre, desserts lactés;
compotes, nommément compotes de fruits, compotes de
légumes. Date de priorité de production: 17 novembre 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98-760002 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 17 novembre 1998 sous
le No. 98/760002 en liaison avec les marchandises.

WARES:  All dairy products, namely: milk, ice milk, milk shake,
cheese, yogurt, cream, butter, milk desserts; compotes, namely
fruit compotes, vegetable compotes. Priority  Filing Date:
November 17, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98-
760002 in association with the same kind of wares. Used  in
FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on November 17,
1998 under No. 98/760002 on wares.

1,016,556. 1999/05/21. HYPERCHIP INC., 180 Peel Street, Suite
333, Montreal, QUEBEC, H3C2G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HYPERBLADE 
WARES:  (1) Computer hardware, namely, switches, line cards,
computer servers, computer chips, supercomputers, integrated
circuits, semiconductors, register and memories. (2) Networking,
telecommunications, connectivity, routing, fiber optic transport
and network access equipment, namely, traffic managers,
servers, routers, hubs, switches, optical amplifiers and switches,
wireless switches, base stations, gateways, bridges, brouters,
concentrators, aggregators, modems, network interface cards,
line cards, compensation modules, switch routers, electronic
equipment racks, shelves and modules, backplanes, call centers.
(3) Computer programs relating to the foregoing, namely,
computer programs for networking computers, for network traffic
engineering, and for accessing, controlling, monitoring and
managing global computer networks, local area networks, wide
area networks, metropolitan area networks and storage area
networks. SERVICES: Networking, routing, connectivity and
telecommunications services, namely, providing access, control,
monitoring, management and traffic, engineering of global
computer information network, local area networks, wide area
networks, metropolitan area networks and storage area networks.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Matériel informatique, nommément
commutateurs, cartes de ligne, serveurs, microplaquettes,
superordinateurs, circuits intégrés, semiconducteurs, registres et
mémoires. (2) Matériel de réseautage, télécommunications,
connectivité, routage, transport par fibres optiques et accès
réseaux, nommément gestionnaires de trafic, serveurs, routeurs,
plots, commutateurs, amplificateurs et commutateurs optiques,
commutateurs sans fil, stations de base, passerelles, ponts,
ponts-routeurs, concentrateurs, regroupeurs, modems, cartes
d’interface réseau, cartes de ligne, modules de compensation,
routeurs de commutateur, supports d’équipement électronique,
étagères et modules, panneaux arrière, centres d’appels.
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(3) Programmes informatiques ayant trait à ce qui précède,
nommément, programmes informatiques pour ordinateurs de
réseautage, pour ingénierie du trafic réseau, et pour utilisation,
contrôle, surveillance et gestion des réseaux informatiques
globaux, des réseaux locaux, des réseaux étendus, des réseaux
métropolitains et des réseaux de stockage. SERVICES: Services
de réseautage, de routage, de connectivité et de
télécommunication, nommément fourniture d’accès, de
commande, de surveillance, de gestion et d’ingénierie de trafic de
réseaux mondiaux d’information sur ordinateurs, de réseaux
locaux, de grands réseaux, de réseaux métropolitains et de
réseaux de mémorisation. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,557. 1999/05/21. HYPERCHIP INC., 180 Peel Street, Suite
333, Montreal, QUEBEC, H3C2G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HYPERPOP 
WARES:  (1) Computer hardware, namely, switches, line cards,
computer servers, computer chips, supercomputers, integrated
circuits, semiconductors, registers and memories. (2) Networking,
telecommunications, connectivity, routing, fiber optic transport
and network access equipment, namely, traffic managers,
servers, routers, hubs, switches, optical amplifiers and switches,
wireless switches, base stations, gateways, bridges, brouters,
concentrators, aggregators, modems, network interface cards,
line cards, compensation modules, switch routers, electronic
equipment racks, shelves and modules, backplanes, call centers.
(3) Computer programs relating to the foregoing, namely,
computer programs for networking computers, for network traffic
engineering, and for accessing, controlling, monitoring and
managing global computer networks, local area networks, wide
area networks, metropolitan area networks and storage area
networks. SERVICES: Networking, routing, connectivity and
telecommunications services, namely, providing access, control,
monitoring, management and traffic engineering of global
computer information network, local area networks, wide area
networks, metropolitan area networks and storage area networks.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Matériel informatique, nommément
commutateurs, cartes de ligne, serveurs, microplaquettes,
superordinateurs, circuits intégrés, semiconducteurs, registres et
mémoires. (2) Matériel de réseautage, télécommunications,
connectivité, routage, transport par fibres optiques et accès
réseaux, nommément gestionnaires de trafic, serveurs, routeurs,
plots, commutateurs, amplificateurs et commutateurs optiques,
commutateurs sans fil, stations de base, passerelles, ponts,
ponts-routeurs, concentrateurs, regroupeurs, modems, cartes
d’interface réseau, cartes de ligne, modules de compensation,
routeurs de commutateur, supports d’équipement électronique,
étagères et modules, panneaux arrière, centres d’appels. (3)
Programmes informatiques ayant trait à ce qui précède,
nommément, programmes informatiques pour ordinateurs de
réseautage, pour ingénierie du trafic réseau, et pour utilisation,

contrôle, surveillance et gestion des réseaux informatiques
globaux, des réseaux locaux, des réseaux étendus, des réseaux
métropolitains et des réseaux de stockage. SERVICES: Services
de réseautage, de routage, de connectivité et de
télécommunication, nommément, fournir accès, contrôle,
surveillance, gestion et ingénierie du trafic pour les réseaux
globaux d’information sur ordinateur, les réseaux locaux, les
réseaux étendus, les réseaux métropolitains et les réseaux de
stockage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,016,667. 1999/05/25. CANTER AND ASSOCIATES, INC., P.O.
Box 2113, Santa Monica, California 90407-2113, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES:  Prerecorded video tapes and films; magazines; paper
and printed materials, namely, books and pamphlets featuring
instruction in teaching, parenting, classroom management,
student behavior and discipline, parent and teacher involvement,
student and teacher motivation, school administration and
violence prevention in schools. SERVICES: Educational services,
namely, conducting classes, seminars and workshops featuring
instruction in teaching, parenting, classroom management,
student behavior and discipline, parent and teacher involvement,
student and teacher motivation, school administration and
violence prevention in schools. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo et films préenregistrés;
magazines; papier et imprimés, nommément, livres et brochures
fournissant des renseignements sur l’enseignement, l’art d’être
parent, la gestion de classe, le comportement des élèves et la
discipline, la participation des parents et des enseignants, la
motivation des élèves et des enseignants, l’administration scolaire
et la prévention de la violence dans les écoles. SERVICES:
Services éducatifs, nommément, tenue de cours de séminaires et
d’ateliers fournissant des renseignements sur l’enseignement,
l’art d’être parent, la gestion de classe, le comportement des
élèves et la discipline, la participation des parents et des
enseignants, la motivation des élèves et des enseignants,
l’administration scolaire et la prévention de la violence dans les
écoles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,016,685. 1999/06/03. The Quizno’s Corporation, a corporation
of Colorado, Denver Place, Plaza Tower, 1099 18th Street, Suite
2850, Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words OVEN BAKED,
CLASSICS and SUBS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Food products namely sandwiches; beverages namely
coffee, tea and non-alcoholic carbonated beverages. SERVICES:
Restaurant services. Used  in CANADA since November 1998 on
wares and on services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
March 02, 1999 under No. 2,228,680 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OVEN BAKED, CLASSICS et
SUBS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément
sandwiches; boissons, nommément café, thé et boissons
gazéifiées non alcoolisées. SERVICES: Services de restaurant.
Employée  au CANADA depuis novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No.
2,228,680 en liaison avec les services.

1,016,830. 1999/05/26. SCHOOLCARE, L.L.C., P.O. Box 485,
Wyandotte, Michigan 48192, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SCHOOLCARE 
SERVICES: Educational services, namely, providing courses of
instruction in the field of human health and distributing course
materials in connection therewith. Priority  Filing Date: January
20, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/624,743 in association with the same kind of services.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No.
2,335,232 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément, cours dispensés
dans le domaine de la santé humaine et distribution de matériel
pédagogique en rapport avec ceux-ci. Date de priorité de
production: 20 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/624,743 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
mars 2000 sous le No. 2,335,232 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,016,923. 1999/05/25. MICHIGAN CONSOLIDATED GAS
COMPANY, a Michigan corporation, 500 Griswold Street, Detroit,
Michigan 48226, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

A NATURAL PART OF YOUR WORLD 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: public utility services; natural gas services, namely,
commercial and residential energy consulting services in the field
of energy auditing and conservation. Priority  Filing Date:
February 11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/638761 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on February 29,
2000 under No. 2,324,015 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services publics; services de gaz naturel,
nommément, services de consultation en matière d’utilisation
commerciale et résidentielle de l’énergie dans le domaine de la
vérification et de la conservation de l’énergie. Date de priorité de
production: 11 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/638761 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
février 2000 sous le No. 2,324,015 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,099. 1999/05/28. Trader Publications Corp., c/o 130 de
Liege Est, Montreal, QUEBEC, H2P1J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

NEW CAR TRADER 
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The right to the exclusive use of the words NEW CAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Periodical publication advertising for sale or purchase
trucks, motorcycles, boats, airplanes, automobiles, recreational
vehicles, construction equipment, snowmobiles. SERVICES:
Advertising motor vehicles for sale or lease over the internet.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW CAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publicité dans des périodiques pour la vente
ou l’achat de camions, motocyclettes, bateaux, avions,
automobiles, véhicules de plaisance, équipement de construction,
motoneiges. SERVICES: Publicité de véhicules automobiles pour
vente ou location sur Internet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,262. 1999/05/31. Irving Oil Limited, 10 Sydney Street, P.O.
Box 1421, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word BAKERY and FRESH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Puff pastry, tarts, brownies, nanaimo bars, squares, fruit
sticks, fruit trellis, cakes, cupcakes, eclairs, pies, banana bread,
breads, breadsticks, bagels, buns, rolls, muffins, tea biscuits,
croissants, turnovers, streudels, danishes, cinnamon buns, hot
cross buns, donuts, cookies, apple fritters. SERVICES: Bakery
services. Used  in CANADA since at least as early as March 12,
1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY et FRESH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Feuilletés, tartelettes, carrés au chocolat,
barres Nanaimo, carrés, bâtonnets aux fruits, tresses aux fruits,
gâteaux, petits gâteaux, éclairs, tartes, pain aux bananes, pains,
longuets, bagels, brioches, pains mollets, muffins, biscuits pour le
thé, croissants, chaussons, streusels, danoises, brioches à la
cannelle, brioches du Vendredi Saint, beignes, biscuits, beignets
aux pommes. SERVICES: Services de boulangerie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mars 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,263. 1999/05/31. Irving Oil Limited, 10 Sydney Street, P.O.
Box 1421, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

The drawing is lined for color and color is claimed as a feature of
the mark.

The right to the exclusive use of the words BAKERY and FRESH
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Puff pastry, tarts, brownies, nanaimo bars, squares, fruit
sticks, fruit trellis, cakes, cupcakes, eclairs, pies, banana bread,
breads, breadsticks, bagels, buns, rolls, muffins, tea biscuits,
croissants, turnovers, streudels, danishes, cinnamon buns, hot
cross buns, donuts, cookies, apple fritters. SERVICES: Bakery
services. Used  in CANADA since at least as early as March 12,
1999 on wares and on services.

La partie hachurée du dessin est en couleur et la couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAKERY et FRESH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Feuilletés, tartelettes, carrés au chocolat,
barres Nanaimo, carrés, bâtonnets aux fruits, tresses aux fruits,
gâteaux, petits gâteaux, éclairs, tartes, pain aux bananes, pains,
longuets, bagels, brioches, pains mollets, muffins, biscuits pour le
thé, croissants, chaussons, streusels, danoises, brioches à la
cannelle, brioches du Vendredi Saint, beignes, biscuits, beignets
aux pommes. SERVICES: Services de boulangerie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mars 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,279. 1999/05/31. LaBréa Inc., 200 Bates rd, Suite 301,
Montréal, QUÉBEC, H3S1A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ÉRIC FRANCHI, (FRANCHI
& ASSOCIÉS), 4200, BOULEVARD SAINT-LAURENT, SUITE
1440, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2W2R2 

Hip Watch 
Le droit à l’usage exclusif du mot WATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Accessoires vestimentaires, articles de mode,
cadeaux, effets personnels, nommément: bijoux, montres,
chaînes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word WATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing accessories, fashion articles, gifts, personal
effects, namely: jewellery, watches, chain. Used  in CANADA
since at least as early as January 01, 1999 on wares.
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1,017,320. 1999/06/01. DC Shoes, Inc., 1333 Keystone Way,
Suite A, Vista, California 92083, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MORRIS/ROSE/LEDGETT LLP, SUITE 2700, CANADA TRUST
TOWER, BCE PLACE, 161 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2S1 
 

WARES:  (1) Clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, pants, caps,
hats, socks; athletic footwear, namely, athletic shoes, casual
athletic shoes. (2) Snowboard boots. (3) Hiking boots. (4)
Clothing, namely, shoes, T-shirts, jackets, caps. Used  in
CANADA since November 1997 on wares (1); August 1998 on
wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (4).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on February 15,
2000 under No. 2,317,622 on wares (4). Proposed  Use in
CANADA on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, pantalons, casquettes, chapeaux, chaussettes;
articles chaussants de sport, nommément chaussures de sport,
chaussures sport tout aller. (2) Bottes de planche à neige. (3)
Bottes de randonnée. (4) Vêtements, nommément souliers, tee-
shirts, vestes, casquettes. Employée  au CANADA depuis
novembre 1997 en liaison avec les marchandises (1); août 1998
en liaison avec les marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (4). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 2000 sous le No.
2,317,622 en liaison avec les marchandises (4). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,017,335. 1999/06/01. Al Nazarali & Associates Inc., 107 - 3738
North Fraser Way, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5J5G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

THE SCIENCE OF TECHNOLOGY 
MARKETING 

WARES:  Computer software for conducting and analyzing online
surveys, web conferencing, online community creation, data
mining and data warehousing, creating and managing focus
groups, and web site traffic measurement and analysis, in the field
of market research. SERVICES: Consulting on business strategy
and management; consumer and industrial market research;
survey research for public opinion studies; specialized market

research inquiries for public sector and private sector clients in
both the consumer and industrial markets; specialized market
research services such as social, political, consumer, human
resources and other related market research and opinion surveys;
assessing information needs, design of surveys, establishment
and allocation of research budgets, selection and supervision of
market research suppliers, and evaluation of research findings
and their implications; measuring effectiveness of client’s
marketing efforts; business management research consulting,
planning, assistance, and supervision; research relating to
vendors and products, namely market segmentation studies,
brand development research, competitive profiling, concept
testing and designing for sales viability; channel qualification,
sales viability audits and tracking studies; and educational
services, namely conducting seminars on market research and
business strategy. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Logiciel pour exécution et analyse de
sondages en direct, organisation de conférences sur Internet,
création de communautés électroniques, exploration en
profondeur et entreposage de données, création et gestion de
groupes de discussion et mesure et analyse de l’achalandage de
site Web dans le domaine des études de marché. SERVICES:
Consultation en stratégie et gestion d’entreprise; étude de marché
de consommation et de marché industriel; recherche pour études
d’opinion publique; enquêtes spécialisées d’études de marché
pour les clients des secteurs public et privé des marchés de
consommation et des marchés industriels; services spécialisés
d’études de marché comme des études de marché et des
sondages d’opinion dans le domaine des affaires sociales, de la
politique, de la consommation, des ressources humaines et
d’autres domaines connexes; évaluation des besoins en
information, conception d’enquêtes, établissement et attribution
de budgets de recherche, sélection et supervision de fournisseurs
d’études de marché et évaluation des résultats de recherche et de
leur portée; mesurage de l’efficacité des efforts de
commercialisation des clients; recherche, consultation,
planification, assistance et supervision en gestion des affaires;
recherche ayant trait à des marchands et des produits,
nommément études de segmentation des marchés, recherche de
mise au point de produit, définition de profil compétitif, essais et
élaboration de concept pour déterminer la viabilité commerciale,
qualification de filière, contrôle de viabilité commerciale et étude
des écarts; et services éducatifs, nommément donner des
séminaires sur les études de marché et la stratégie d’entreprise.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,017,433. 1999/06/02. HOLT, RENFREW & CO., LIMITED, 60
Bloor Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4W3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Hang tabs for merchandise, tissue paper, stickers,
catalogues, merchandise, namely jewellery, all items of clothing
and clothing accessories, namely, fur coats, fur jackets, fur stoles,
fur boas, fur hats, men’s suits, topcoats, overcoats, raincoats,
carcoats, sport jackets, slacks, shirts, suede and leather wear,
beachware, namely bathing suits and tops, robes, pyjamas, ties,
hose, belts, gloves and scarves, women’s coats, raincoats, suits,
dresses, pant suits, slacks, shirts, sweaters, blouses, woolen bed
jackets, jackets, scarves, woolen hats, mitts and gloves, and
children’s dresses, skirts, blouses, sweaters, coats, duffle coats,
slacks, hats, mitts, gloves, baby shoes and socks; candles, tote
bags, glassware, namely drinking glasses and beverage
glassware, toiletry products, namely hand soaps, and sanitizers,
human personal care products namely, cosmetics, namely body
care, face care and hand care products in the form of nourishing,
conditioning and moisturizing liquids for face and body care,
creams, masks, ampoules containing nourishing, conditioning and
moisturizing liquids for face and body care; nourishing,
conditioning and moisturizing gels and emulsions for face and
body care; foundations, skin cleansing lotions, cleaning, soothing
and refreshing tonics for face care, non-medicated acne
preparations, lipstick, lip glosses, lipliner, nail polish, mascara,
eyeliner, eye shadow, eye make-up remover, face powder, face
creams, rouges, nail polish remover; nail care preparations, sun
protection preparations; body soaps; hair shampoo, hair
conditioning preparations, hair waving preparations, hair gels, hair
foam, hair dye, hair spray; and newspaper advertisements.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Étiquettes volantes pour marchandises,
papier-mouchoirs, autocollants, catalogues, marchandise,
nommément bijoux, tous les articles de vêtements et accessoires
vestimentaires, nommément manteaux de fourrure, vestes de
fourrure, étoles de fourrure, boas en fourrure, chapeaux de
fourrure, habits pour hommes, pardessus, paletots,
imperméables, paletots d’auto, vestes sport, pantalons sport,
chemises, vêtements en suède et en cuir, vêtements de plage,
nommément maillots de bain et hauts, sorties de bain, pyjamas,
cravates, bas, ceintures, gants et foulards, manteaux pour dames,
imperméables, costumes, robes, costumes pantalons, pantalons
sport, chemises, chandails, chemisiers, vestes, écharpes,
liseuses en laine, mitaines, gants et chapeaux en laine, et robes
pour enfants, jupes, chemisiers, chandails, manteaux, duffel-

coats, pantalons sport, chapeaux, mitaines, gants, chaussures et
chaussettes de bébés; bougies, fourre-tout, verrerie, nommément
verres à boire et verrerie pour boissons, produits de toilette,
nommément savons à mains, et désinfectants, produits d’hygiène
personnelle pour humains, nommément cosmétiques,
nommément produits pour les soins du corps, du visage et des
mains sous forme de liquides nutritifs, revitalisants et hydratants
pour les soins du visage et du corps, crèmes, masques, ampoules
contenant des liquides nutritifs, liquides nutritifs, revitalisants et
hydratants pour les soins du visage et du corps; émulsions et gels
nutritifs, revitalisants et hydratants pour le visage et le corps; fonds
de teint, lotions nettoyantes pour la peau, toniques de nettoyants,
lénitifs et rafraîchissants pour le visage, préparations contre l’acné
non médicamentées, rouge à lèvres, brillants à lèvres, crayons-
contour pour les lèvres, vernis à ongles, fard à cils, eye-liner,
ombre à paupières, démaquillant pour les yeux, poudre faciale,
crèmes de beauté, rouges à joues, dissolvant de vernis à ongles;
préparations pour le soin des ongles, préparations de
photoprotection; savons pour le corps; shampoing, préparations
revitalisantes pour les cheveux, produits à onduler les cheveux,
gels capillaires, mousse capillaire, teinture pour les cheveux,
fixatif capillaire en aérosol; et publicités de journaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,434. 1999/06/02. HOLT, RENFREW & CO., LIMITED, 60
Bloor Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4W3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Hang tabs for merchandise, tissue paper, stickers,
catalogues, merchandise, namely jewellery, all items of clothing
and clothing accessories, namely, fur coats, fur jackets, fur stoles,
fur boas, fur hats, men’s suits, topcoats, overcoats, raincoats,
carcoats, sport jackets, slacks, shirts, suede and leather wear,
beachware, namely bathing suits and tops, robes, pyjamas, ties,
hose, belts, gloves and scarves, women’s coats, raincoats, suits,
dresses, pant suits, slacks, shirts, sweaters, blouses, woolen bed
jackets, jackets, scarves, woolen hats, mitts and gloves, and
children’s dresses, skirts, blouses, sweaters, coats, duffle coats,
slacks, hats, mitts, gloves, baby shoes and socks; candles, tote
bags, glassware, namely drinking glasses and beverage
glassware, toiletry products, namely hand soaps, and sanitizers,
human personal care products namely, cosmetics, namely body
care, face care and hand care products in the form of nourishing,
conditioning and moisturizing liquids for face and body care,
creams, masks, ampoules containing nourishing, conditioning and
moisturizing liquids for face and body care; nourishing,
conditioning and moisturizing gels and emulsions for face and
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body care; foundations, skin cleansing lotions, cleaning, soothing
and refreshing tonics for face care, non-medicated acne
preparations, lipstick, lip glosses, lipliner, nail polish, mascara,
eyeliner, eye shadow, eye make-up remover, face powder, face
creams, rouges, nail polish remover; nail care preparations, sun
protection preparations; body soaps; hair shampoo, hair
conditioning preparations, hair waving preparations, hair gels, hair
foam, hair dye, hair spray; and newspaper advertisements.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Étiquettes volantes pour marchandises,
papier-mouchoirs, autocollants, catalogues, marchandises,
nommément bijoux, tous les articles de vêtements et accessoires
vestimentaires, nommément manteaux de fourrure, vestes de
fourrure, étoles de fourrure, boas en fourrure, chapeaux de
fourrure, habits pour hommes, pardessus, paletots,
imperméables, paletots d’auto, vestes sport, pantalons sport,
chemises, vêtements en suède et en cuir, vêtements de plage,
nommément maillots de bain et hauts, sorties de bain, pyjamas,
cravates, bas, ceintures, gants et foulards, manteaux pour dames,
imperméables, costumes, robes, costumes pantalons, pantalons
sport, chemises, chandails, chemisiers, vestes, écharpes,
liseuses en laine, mitaines, gants et chapeaux en laine, et robes
pour enfants, jupes, chemisiers, chandails, manteaux, duffel-
coats, pantalons sport, chapeaux, mitaines, gants, chaussures et
chaussettes de bébés; bougies, fourre-tout, verrerie, nommément
verres à boire et verrerie pour boissons, produits de toilette,
nommément savons à mains, et désinfectants, produits d’hygiène
personnelle pour humains, nommément cosmétiques,
nommément produits pour les soins du corps, du visage et des
mains sous forme de liquides nutritifs, revitalisants et hydratants
pour les soins du visage et du corps, crèmes, masques, ampoules
contenant des liquides nutritifs, liquides nutritifs, revitalisants et
hydratants pour les soins du visage et du corps; émulsions et gels
nutritifs, revitalisants et hydratants pour le visage et le corps; fonds
de teint, lotions nettoyantes pour la peau, toniques de nettoyants,
lénitifs et rafraîchissants pour le visage, préparations contre l’acné
non médicamentées, rouge à lèvres, brillants à lèvres, crayons-
contour pour les lèvres, vernis à ongles, fard à cils, eye-liner,
ombre à paupières, démaquillant pour les yeux, poudre faciale,
crèmes de beauté, rouges à joues, dissolvant de vernis à ongles;
préparations pour le soin des ongles, préparations de
photoprotection; savons pour le corps; shampoing, préparations
revitalisantes pour les cheveux, produits à onduler les cheveux,
gels capillaires, mousse capillaire, teinture pour les cheveux,
fixatif capillaire en aérosol; et publicités de journaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,450. 1999/06/02. Shiseido Company, Ltd., 7-5-5, Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

STRAIGHT SENSE 
The right to the exclusive use of the word STRAIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hair styling gel and hair straightening preparations.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRAIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Gel coiffant et produits de défrisage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,506. 1999/06/01. HOLLAND & BARRETT LIMITED,
Industrial Estate, Dodwells Road, Hinckley, Leicestershire LE10
3BZ, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOLLAND & BARRETT 
WARES:  (1) Herb teas; herbal beverages for medicinal purposes
namely natural herbs in powder or liquid form for oral ingestion
namely agnus castus, aloe vera, artichoke, astragalus, bilberry,
burdock root, butcher’s broom, cat’s claw, cayenne, celery seed,
chamomile, cranberry, damiana leaves, dandelion root, devil’s
claw, dong quai, echinacea, golden seal root, ginkgo-biloba,
ginger root, ginseng, gotu kola, green tea extract, guarana,
hawthorne, kava kava, kombuchu mushroom, liquorice root, milk
thistle, mullein leaf, pau d’arco, peppermint oil, raspberry leaves,
red clover blossoms, sage leaf, sarsaparilla root, saw palmetto,
stinging nettle, St. John’s wort, turmeric, valerian root, boldo and
the like; medicated preparations for making beverages namely
aloe vera juice, nutritional oils of plants and fish, such as salmon
oil, flaxseed oil, evening primrose oil, starflower oil, black current
oil, Norwegian cod liver oil, creatine powder, powder mixes
containing vitamins and minerals for making beverages;
medicated confectionery namely candies containing vitamins,
minerals and breath freshening properties; infant’s foods; diabetic
foodstuffs namely candies containing vitamins, minerals and
breath freshening properties; medicated ginseng; medicinal
preparations for homeopathic use namely compositions in tablet
capsule, powder and liquid form containing vitamins, minerals,
proteins and nutrients for the human body. (2) Jams, food
preserves namely fruit, vegetables, meat or fish prepared and
packed into containers for future use; fruit and nuts, all being
preserved, dried or cooked; nut butters, butter spreads, potato
crisps, dried vegetables, preserved vegetables, dried milk; dairy
products namely milk, butter, cream, cheese and eggs and pulses
namely edible seeds of plants, all for food; yoghurt, rennet, edible
oils, edible fats; snack foods namely fruit and nut bars and mixes,
preparations for making soups, desserts namely cakes, cup
cakes, pies, tarts, ices, ice creams, sorbets, sherbets and spreads
namely pastes or creams of animal of vegetable components for
applying to other food items such as breads and rolls. (3) Flour
bread mixes; bread meal namely bread and cereals, all for food for
human consumption; bran products namely nutritional
supplements containing broken husks of grain (for food), rice,
sugar, natural sweeteners, biscuits (other than biscuits for
animals), cakes, tea, honey, coffee, coffee essences, coffee
extracts, mixtures of coffee and chicory; chicory and chicory 
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mixtures, all for use as substitutes for coffee; vinegar, salt (for
food), pepper, condiments namely seasoning used to flavor food,
mustard, spices (other than poultry spice), seasonings (other than
essential oils), culinary herbs, non-medicated confectionery
namely candy; snack foods namely fruit and nut bars and mixes,
desserts namely cakes, cup cakes, pies, tarts, ices, ice creams,
sorbets, sherbets and spreads namely pastes or creams of animal
or vegetable components for applying to other food items such as
breads and rolls. (4) Herbal beverages namely natural herbs in
powder or liquid form for oral ingestion namely agnus castus, aloe
vera, artichoke, astragalus, bilberry, burdock root, butcher’s
broom, cat’s claw, cayenne, celery seed, chamomile, cranberry,
damiana leaves, dandelion root, devil’s claw, dong quai,
echinacea, golden seal root, ginkgo-biloba, ginger root, ginseng,
gotu kola, green tea extract, guarana, hawthorne, kava kava,
kombuchu mushroom, liquorice root, milk thistle, mullein leaf, pau
d’arco, peppermint oil, raspberry leaves, red clover blossoms,
sage leaf, sarsaparilla root, saw palmetto, stinging nettle, St.
John’s wort, turmeric, valerian root, boldo and the like; and
preparations for making beverages namely aloe vera juice,
nutritional oils of plants and fish, such as salmon oil, flaxseed oil,
evening primrose oil, starflower oil, black current oil, Norwegian
cod liver oil, creatine powder, powder mixes containing vitamins
and minerals for making beverages; fruit juices for use as
beverages. Used  in UNITED KINGDOM on wares. Registered  in
UNITED KINGDOM on September 04, 1981 under No. 1160714
on wares (1); UNITED KINGDOM on September 04, 1981 under
No. 1160715 on wares (2); UNITED KINGDOM on September 04,
1981 under No. 1160716 on wares (3); UNITED KINGDOM on
October 09, 1981 under No. 1162683 on wares (4).

MARCHANDISES:  (1) Tisanes; boissons aux herbes pour fins
médicinales, nommément herbes naturelles en poudre ou en
liquide pour administration orale, nommément agnus castus,
aloès, artichaut, astragale, brimbelle, racines de bardane, fragon,
uncaria tomentosa, cayenne, graines de céleri, camomille,
canneberge, feuilles de turnera diffus, racines de pissenlit,
cornaret, dong quai, échinacée, racines d’hydraste du Canada,
ginkgo-biloba, racines de gingembre, ginseng, centella asiatique,
extrait de thé vert, guarana, aubépine, kava, champignons
kombuchu, racine de réglisse, chardon de Notre-Dame, feuilles de
molène, pau d’arco, essence de menthe, feuilles de framboisier,
bouquets de trèfle rouge, feuilles de sauge, racines de
salsepareille, chou palmiste nain, grande ortie, millepertuis
commun, curcuma, racines de valériane, boldo et autres du même
genre; préparations médicamentées pour boissons, nommément
jus d’aloès vulgaire, huiles nutritives de plantes et de poissons,
telles qu’huile de saumon, huile de lin, huile d’onagre, huile de
stapélia bigarré, huile de cassis noir, huile de foie de morue
norvégienne, poudre de créatine, mélanges de poudre contenant
des vitamines et des minéraux pour la préparation de boissons;
pastilles médicamentées, nommément pastilles contenant des
vitamines, des minéraux et des propriétés rafraîchissantes
d’haleine; aliments pour bébés; produits alimentaires pour
diabétiques, nommément pastilles contenant des vitamines, des
minéraux et des propriétés rafraîchissantes pour l’haleine;
ginseng médicamenté; préparations médicinales pour utilisation
homéopathique, nommément compositions en comprimés,
capsules, poudre et liquide contenant des vitamines, minéraux,

protéines et substances nutritives pour le corps humain. (2)
Confitures, conserves d’aliments, nommément fruits, légumes,
viande ou poisson préparés et conditionnés dans des contenants
pour consommation ultérieure; fruits et noix, tous en conserve,
séchés ou cuits; beurres de noix, tartinades au beurre, croustilles
de pommes de terre, légumes secs, légumes en conserve, lait en
poudre; produits laitiers, nommément lait, beurre, crème, fromage
et oeufs et légumes secs, nommément graines comestibles de
plantes, tous pour aliments; yogourts, présure, huiles
alimentaires, graisses alimentaires; goûters, nommément barres
et mélanges aux fruits et aux noix, préparations pour soupes,
desserts, nommément gâteaux, petits gâteaux, tartes, tartelettes,
glaces, crème glacée, sorbets, sorbets et tartinades, nommément
pâtes ou crèmes à ingrédients animaux ou végétaux pour tartiner
sur d’autres aliments tels que pains et petits pains. (3)
Préparations de farine pour pâte à pain; repas de pain,
nommément pain et céréales, tous pour consommation humaine;
produits de son, nommément suppléments nutritifs contenant des
balles de grains broyées (pour aliments), riz, sucre, édulcorants
naturels, biscuits à levure chimique (autres que biscuits pour
animaux), gâteaux, thé, miel, café, essences de café, extraits de
café, mélanges de café et de chicorée; chicorée et mélanges de
chicorée, tous pour utilisation comme substituts de café; vinaigre,
sel (pour aliments), poivre, condiments, nommément
assaisonnements pour parfumer les aliments, moutarde, épices
(autres qu’épices pour volaille), assaisonnements (autres
qu’huiles essentielles), herbes culinaires, confiseries non
médicamentées, nommément bonbons; goûters, nommément
barres et mélanges aux fruits et aux noix; desserts, nommément
gâteaux, petits gâteaux, tartes, tartelettes, glaces, crème glacée,
sorbets, sorbets et tartinades, nommément pâtes ou crèmes à
ingrédients animaux ou végétaux pour tartiner sur d’autres
aliments tels que pains et petits pains. (4) Boissons aux herbes
pour fins médicinales, nommément herbes naturelles en poudre
ou en liquide pour administration orale, nommément agnus
castus, aloès, artichaut, astragale, brimbelle, racines de bardane,
fragon, uncaria tomentosa, cayenne, graines de céleri, camomille,
canneberge, feuilles de turnera diffus, racines de pissenlit,
cornaret, dong quai, échinacée, racines d’hydraste du Canada,
ginkgo-biloba, racines de gingembre, ginseng, centella asiatique,
extrait de thé vert, guarana, aubépine, kava, champignons
kombuchu, racine de réglisse, chardon de Notre-Dame, feuilles de
molène, pau d’arco, essence de menthe, feuilles de framboiser,
bouquets de trèfle rouge, feuilles de sauge, racines de
salsepareille, chou palmiste nain, grande ortie, millepertuis
commun, curcuma, racines de valériane, boldo et autres du même
genre; et préparations pour boissons, nommément jus d’aloès
vulgaire, huiles nutritives de plantes et de poissons, telles qu’huile
de saumon, huile de lin, huile d’onagre, huile de stapélia bigarré,
huile de cassis noir, huile de foie de morue norvégienne, poudre
de créatine, mélanges de poudre contenant des vitamines et des
minéraux pour la préparation de boissons. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 04 septembre 1981 sous le No. 1160714 en
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liaison avec les marchandises (1); ROYAUME-UNI le 04
septembre 1981 sous le No. 1160715 en liaison avec les
marchandises (2); ROYAUME-UNI le 04 septembre 1981 sous le
No. 1160716 en liaison avec les marchandises (3); ROYAUME-
UNI le 09 octobre 1981 sous le No. 1162683 en liaison avec les
marchandises (4).

1,017,867. 1999/06/04. Cquay Inc., 555 FOURTH ave. SW suite
300, Calgary, ALBERTA, T2P3E7 

UNIVERSAL SPATIAL LOCATOR 
The right to the exclusive use of the word SPATIAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software used to manage information
pertaining to location addresses. SERVICES: Business
consultation services namely the design, development and
implementation of computer software pertaining to location
addresses and the management of location information. Used  in
CANADA since April 19, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPATIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour gérer de l’information
ayant trait à des adresses de voirie. SERVICES: Services de
consultation commerciale, nommément conception, élaboration et
mise en oeuvre de logiciels ayant trait à des adresses de voirie et
à la gestion d’information de position. Employée  au CANADA
depuis 19 avril 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,018,048. 1999/06/08. Pharmx Rexall Drug Stores Ltd., 261
Millway Avenue, Unit 1, Concord, ONTARIO, L4K4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON HUXTABLE, 180 DUNDAS STREET WEST, SUITE
1801, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 

REXALLCARE 
WARES:  (1) Pharmaceuticals, namely ibuprofen, acetylsalicylic
acid, acetaminophen bismuth subsalicylate suspension, pain
relievers, skin ointments, zinc oxide ointment, antacids, cold sore
ointments, antibacterial ointments, medicated foot powder,
athlete’s foot ointment and liquid, haemorrhoidal preparations,
laxatives, milk of magnesia, liniments, motion sickness
medication, hydro cortisone lotion. (2) Hygienic preparations
namely soaps (bar, liquid and lotion), body wash, mouth wash,
antiseptic liquids and creams. (3) Over-the-counter analgesics,
namely ibuprofen, acetylsalicylic acid and acetaminophen. (4)
Over-the-counter cough and cold and allergy medications, namely
antihistamines, decongestants, chest rubs, nasal sprays, syrups,
lozenges, tablets and caplets for the treatment of congestion,
coughs, runny nose and irritated eyes. (5) Vitamin and mineral
supplements namely, calcium tablets, vitamin E, vitamin C,
vitamin B, calcium carbonate. (6) Homeopathic herbs, plant
extracts, vitamins and other medicines for relief of headache,
muscular aches and pains, fatigue, everyday stress, simple
nervous tension and insomnia, for treatment of sensitive and

bleeding gums, pyorrhea, tooth decay and mouth odor, for
treatment of upset stomach, stomach acidity, nausea, heart burn
and indigestion, for use in weight management and appetite
control and for protection from the effects caused by
environmental pollutants. (7) Elastic and non-elastic athletic
bandages for sprains and strained muscles. (8) Fabric and plastic
adhesive and non-adhesive first-aid bandages namely, non-
medicated, antiseptic and medicated gauze goods. (9)
Thermometers. (10) Hot water bottles. (11) Toiletries namely,
antiperspirants, deodorants, sanitary napkins, tampons,
shampoos, conditioners, rinses, straighteners, permanents,
setting lotions and gels, hairsprays, hair colouring and highlighting
peroxides and agents, colognes, perfume, shaving creams and
gels; suntan lotion, oil and spray, pumice sponges, pumice stones,
scissors, nail files, emery boards, nail clippers, manicure sticks,
nail brushes, tweezers, cotton balls and pads, petroleum, jelly,
talcum powder, bath oils and bubble bath products. (12)
Cosmetics namely, eye-liner, mascara, eye-shadow, cover
creams, cosmetic liquid and powder skin make-ups, lipsticks, nail
polish and nail polish remover. (13) Health and beauty aids
namely, skins creams and lotions, calamine lotion, mouthwashes,
breath sprays, tooth paste, dental floss, denture creams, denture
adhesives and tooth polish, hydrogen peroxide, isopropyl alcohol,
rubbing alcohol, witch hazel, pregnancy test kits, eye drops,
contact lens solutions, ear drops, chapped lip aid, epsom salts.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Produits pharmaceutiques, nommément
ibuprofène, acide acétylsalicylique, suspension de sous-salicylate
de bismuth d’acétaminophène, analgésiques, onguents pour la
peau, onguent à l’oxyde de zinc, antiacides, onguents pour feux
sauvages, onguents antibactériens, poudre médicamentée pour
les pieds, onguent et liquide pour pied d’athlète, préparations
hémorroïdales, laxatifs, lait de magnésie, liniments, médicament
pour le traitement du mal des transports, lotion d’hydrocortisone.
(2) Préparations hygiéniques, nommément savons (en pain,
liquide et lotion), produit de lavage corporel, rince-bouche,
liquides antiseptiques et crèmes spermicides. (3) Analgésiques
pour vente libre, nommément ibuprofène, acide acétylsalicylique
et acétaminophène. (4) Médicaments en vente libre contre la toux
et le rhume et les allergies, nommément antihistaminiques,
décongestionnants, pommades à friction pour la poitrine,
vaporisateurs nasaux, sirops, pastilles, comprimés et comprimés-
capsules pour le traitement de congestions, toux, hydrorrhée
nasale et yeux irrités. (5) Suppléments vitaminiques et minéraux,
nommément comprimés de calcium, vitamine E, vitamine C,
vitamine B, carbonate de calcium. (6) Herbes homéopathiques,
extraits de plantes, vitamines et autres remèdes pour le
soulagement de maux de tête, douleurs musculaires, fatigue,
stress courant, simple tension nerveuse et troubles de sommeil,
pour le traitement de la gingivorragie, pyorrhée, caries dentaires
et odeurs buccales, pour le traitement de troubles stomacaux,
acidité de l’estomac, nausées, brûlures d’estomac et indigestions,
pour la gestion du poids et le contrôle de l’appétit et pour la
protection contre les effets causés par les polluants
environnementaux. (7) Bandages d’athlétisme élastiques et non
élastiques pour entorses et muscles étirés. (8) Adhésifs en tissu
et en plastique et bandages de premiers soins non adhésifs,
nommément non médicamenté, articles en gaze à pansements
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antiseptiques et médicamentés. (9) Thermomètres. (10)
Bouillottes. (11) Articles de toilette, nommément antisudoraux,
déodorants, serviettes hygiéniques, tampons, shampoings,
conditionneurs, produist de rinçage, produits défrisants,
permanentes, lotions et gels de mise en plis, fixatifs capillaires en
aérosol, colorants pour cheveux et peroxydes d’hydrogène et
agents de fard clair, eau de Cologne, parfums, crèmes et gels de
rasage; lotion, huile et vaporisateur de bronzage, ponces,
éponges, pierres ponce, ciseaux, limes à ongles, limes d’émeri,
coupe-ongles, bâtonnets à manucure, brosses à ongles,
pincettes, boules et tampons d’ouate, pétrolatum, poudre de talc,
huiles de bain et produits de bain moussant. (12) Cosmétiques,
nommément eye-liner, fard à cils, ombre à paupières, crèmes
pour cacher les imperfections de la peau, cosmétiques liquide et
maquillage en poudre pour la peau, rouges à lèvres, vernis à
ongles et dissolvants de vernis à ongles. (13) Produits de santé et
de beauté, nommément crèmes et lotions pour la peau, lotion
calamine, rince-bouche, vaporisateurs pour rafraîchir l’haleine,
pâte dentifrice, soie dentaire, crèmes pour prothèses dentaires,
ciments pour prothèses dentaires et lustre-dents, peroxyde
d’hydrogène, alcool isopropylique, alcool à friction, hamamélis,
nécessaires de tests de grossesse, gouttes pour les yeux,
solutions pour lentilles cornéennes, gouttes auriculaires, baume
pour lèvres gercées, sels d’Epsom. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,018,113. 1999/06/04. YORK INTERNATIONAL
CORPORATION Corporation of the State of Delaware, 631,
South Richland Avenue, York, Pennsylvania 17403, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

WATERSTICK 
WARES:  Snow making system, namely snow cannon. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Système pour neige artificielle, nommément
canon à neige. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,177. 1999/06/07. Egmont Children’s Books Limited, 239
Kensington High Street, London W8 6SA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

CAPTAIN HADDOCK 
WARES:  Magazines, newsletters and books; calendars; and
greeting cards. Priority  Filing Date: December 09, 1998, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2,183,966 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Magazines, bulletins et livres; calendriers; et
cartes de souhaits. Date de priorité de production: 09 décembre
1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,183,966 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,243. 1999/06/08. ROBERT G. HARRISON SALES INC., 4-
228 Kingswood Drive, Kitchener, ONTARIO, N2E2K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words FITNESS PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Fitness accessories, namely, support belts for
weightlifting, exercise, fitness and power lifting; lifting straps; lifting
hooks; lifting grips; wrist wraps; knee pads; dipping belts; head
harnesses; ankle cuff straps; tricep ropes and tricep straps;
skipping ropes; hanging abdominal straps, bar bell pads, elbow
wraps; gloves for weightlifting, exercise, sport and cycling; fitness
and activewear clothing namely, tops, pants, shorts, hats; fitness
supplements, namely, proteins, creatine, weight gainer in powder,
tablet, capsule and liquid formulations; weightlifting, exercise and
fitness equipment, namely, bar bells, dumb bells, bars, handles,
weight plates, security collars, treadmills, steppers, bikes;
footwear, namely, weightlifting, power lifting, fitness and exercise
shoes; boxing and martial art accessories, namely, heavy bags,
speed bags, gloves, wraps belts for men, women and children.
Used  in CANADA since at least as early as February 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FITNESS PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Accessoires de conditionnement physique,
nommément ceintures de soutien pour haltérophilie, exercices,
conditionnement physique et dynamophilie; sangles de levage;
crochets de levage; poignées de levage; bandages de poignet;
genouillères; ceintures d’inclinaison; harnais de tête; brides de
bracelet de cheville; cordes de triceps et sangles de triceps;
cordes à sauter; sangles de suspension abdominales, coussinets
de barre à disques, bandages de coude; gants pour haltérophilie, 
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exercice, sport et cyclisme; vêtements de conditionnement
physique et d’exercice, nommément hauts, pantalons, shorts,
couvre-chefs; suppléments pour conditionnement physique,
nommément protéines, créatine, produit de gain de prise
pondérale en poudre, comprimés, capsules et liquide; équipement
d’haltérophilie, d’exercice et de conditionnement physique,
nommément barres à disques, haltères, barres, poignées,
disques d’haltérophilie, colliers de sécurité, tapis roulants,
marches d’exercice, ergocycles; articles chaussants, nommément
chaussures d’haltérophilie, de dynamophilie, de conditionnement
physique et d’exercice; accessoires de boxe et d’arts martiaux,
nommément punching-bags, ballons rapides, gants, bandages,
ceintures pour hommes, dames et enfants. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,018,331. 1999/06/09. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN AG,
Forum 7, D-69126 Heidelberg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MLPacademica 
WARES:  Computer hardware; computer software for use in
database management; computer software for word processing;
computer software for use as a spreadsheet; computer software
for multimedia applications; computer software for educational
training; computer search engine software; computer software to
automate data warehousing; computer utility software programs;
computer e-commerce software to allow users to perform
electronic business transactions via global and non-global
computer networks; computer software development tools;
computer software for operating systems; computer software for
networking; computer software for use in the fields of business
management, organization management, personnel
management, general management, advertising and marketing,
public relations, personnel placement and recruiting, insurance
administration, insurance underwriting, insurance brokerage,
insurance consulting, insurance agencies, insurance appraisals,
insurance claims adjustment, insurance claims administration,
insurance claims processing, insurance actuarial services,
financial management, financial planning, financial analysis and
consulting, financing, investment funds, investment funds
consulting and management, investment management,
investment planning, investment brokerage, estate trust
management and estate planning. SERVICES: Insurance,
insurance consultancy, insurance agency; financing services,
financial consultancy, savings and investment consultancy;
financial analysis, financial management of the fortunes of others;
consulting, investing and managing in funds; financial
management for thirds; estate purchase consultancy, plans of
estate purchases for thirds; developing and drafting, ameliorating,
updating and servicing of programmes for data processing,
especially on data base; servicing of data base; consulting in
computer issues and electronic data processing; renting out
access periods on data base; job consultancy. Priority  Filing

Date: April 19, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 22
399.1/36 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in GERMANY on
wares and on services. Registered  in GERMANY on September
27, 1999 under No. 399 22 399.1/36 on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériel informatique; logiciels pour utilisation
en gestion de base de données; logiciels de traitement de texte;
logiciels pour utilisation comme tableurs; logiciels pour
applications multimédia; logiciels pour la formation pédagogique;
logiciels pour moteur de recherche; logiciels pour automatiser
l’entreposage électronique massif; utilitaires informatiques;
logiciels de commerce électronique permettant aux utilisateurs
d’effectuer des transactions commerciales électroniques au
moyen de réseaux d’ordinateurs mondiaux et non mondiaux;
outils d’élaboration de logiciels; logiciels pour systèmes
d’exploitation; logiciels de réseautage; logiciels pour utilisation
dans les domaines de la gestion des affaires, de la gestion
d’organisation, de la gestion du personnel, de la gestion générale,
de la publicité et du marketing, des relations publiques, de la
dotation en personnel et du recrutement, de l’administration en
matière d’assurance, de la souscription à une assurance, du
courtage en assurances, de la consultation en matière
d’assurance, des agences d’assurances, des expertises, des
indemnisations, de l’administration de réclamations en matière
d’assurance, du traitement des réclamations en matière
d’assurance, des services d’actuariat en matière d’assurance, de
la gestion financière, de la planification financière, de l’analyse et
de la consultation financières, du financement, des fonds de
placement, de la consultation et de la gestion en matière de fonds
de placement, de la gestion de placements, de la planification des
investissements, du courtage en matière d’investissement, de la
gestion des fiducies successorales et de la planification
successorale. SERVICES: Assurances, consultation en matière
d’assurances, agence d’assurances; services de financement,
consultation financière, consultation en matière d’épargne et de
placement; analyses financières, gestion financière des fortunes
de tiers; consultation en matière de fonds, investissement et
gestion de fonds; gestion financière pour des tiers; consultation en
matière d’achat de domaines, plans d’achats de domaines pour
des tiers; élaboration et rédaction, amélioration, mise à jour et
maintenance de programmes pour le traitement de données,
particulièrement des bases de données; maintenance de bases
de données; consultation en matière d’informatique et de
traitement de données électroniques; location de périodes
d’accès à des bases de données; consultation en matière
d’emploi. Date de priorité de production: 19 avril 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 22 399.1/36 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 27 septembre 1999 sous le No. 399 22 399.1/36
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,018,966. 1999/06/15. REUNION ISLAND COFFEE LIMITED,
2923 Portland Drive, Oakville, ONTARIO, L6H5W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DALEY, BYERS, 372 BAY STREET, SUITE 1100, TORONTO,
ONTARIO, M5H2W9 

THE PERFECT BEAN COMPANY 
The right to the exclusive use of the words PERFECT and BEAN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Coffee. Used  in CANADA since May 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECT et BEAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Café. Employée  au CANADA depuis 01 mai
1998 en liaison avec les marchandises.

1,019,052. 1999/06/15. Vistar Telecommunications Inc., 427
Laurier Avenue West, Suite 1410, Ottawa, ONTARIO, K1G3J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VISTAR 
WARES:  Satellite and terrestrial-based communications systems,
namely, computer hardware, peripherals and software used to
send and retrieve messages and for use in monitoring and
managing dispatch and location of tractors, trailers, containers,
railcars, intermodal containers, automobiles and airplanes;
computer hardware, peripherals and software used for automated
meter reading, security monitoring, two-way paging,
environmental monitoring, facility monitoring and point-of-sale
monitoring. SERVICES: Satellite and terrestrial-based
communications services, used in monitoring, tracking and
managing dispatch and location of tractors, containers, railcars,
intermodal containers, automobiles and airplanes and for
automated meter reading, security monitoring, two-paging,
environmental monitoring, facility monitoring and point-of-sale
monitoring. Used  in CANADA since at least as early as October
1992 on services; February 04, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de communications par satellite et
à station de base terrestre, nommément matériel informatique,
périphériques et logiciels utilisés pour envoyer et recevoir des
messages et pour utilisation dans la surveillance et la gestion de
l’aiguillage et de la localisation de camions, de remorques, de
contenants, de wagons de chemin de fer, de conteneurs
multimodaux, d’automobiles et d’avions; matériel informatique,
périphériques et logiciels utilisés pour la lecture automatique de
compteurs, la surveillance de la sécurité, le téléappel
bidirectionnel, la surveillance environnementale, la surveillance
d’installations et la surveillance de points de vente. SERVICES:
Systèmes de communications par satellite et à station de base
terrestre utilisés pour la surveillance, le repérage et la gestion de
l’aiguillage et de la localisation de camions, de contenants, de
wagons de chemin de fer, de conteneurs multimodaux,
d’automobiles et d’avions et pour la lecture automatique de

compteurs, la surveillance de la sécurité, le téléappel
bidirectionnel, la surveillance environnementale, la surveillance
d’installations et la surveillance de points de vente. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1992 en liaison
avec les services; 04 février 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,019,053. 1999/06/15. Vistar Telecommunications Inc., 427
Laurier Avenue West, Suite 1410, Ottawa, ONTARIO, K1G3J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Satellite and terrestrial-based communications systems,
namely, computer hardware, peripherals and software used to
send and retrieve messages and for use in monitoring and
managing dispatch and location of tractors, trailers, containers,
railcars, intermodal containers, automobiles and airplanes;
computer hardware, peripherals and software used for automated
meter reading, security monitoring, two-way paging,
environmental monitoring, facility monitoring and point-of-sale
monitoring. SERVICES: Satellite and terrestrial-based
communications services, used in monitoring, tracking and
managing dispatch and location of tractors, containers, railcars,
intermodal containers, automobiles and airplanes and for
automated meter reading, security monitoring, two-paging,
environmental monitoring, facility monitoring and point-of-sale
monitoring. Used  in CANADA since at least as early as October
1992 on services; February 04, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de communications par satellite et
à station de base terrestre, nommément matériel informatique,
périphériques et logiciels utilisés pour envoyer et recevoir des
messages et pour utilisation dans la surveillance et la gestion de
l’aiguillage et de la localisation de camions, de remorques, de
contenants, de wagons de chemin de fer, de conteneurs
multimodaux, d’automobiles et d’avions; matériel informatique,
périphériques et logiciels utilisés pour la lecture automatique de
compteurs, la surveillance de la sécurité, le téléappel
bidirectionnel, la surveillance environnementale, la surveillance
d’installations et la surveillance de points de vente. SERVICES:
Systèmes de communications par satellite et à station de base
terrestre utilisés pour la surveillance, le repérage et la gestion de
l’aiguillage et de la localisation de camions, de contenants, de
wagons de chemin de fer, de conteneurs multimodaux,
d’automobiles et d’avions et pour la lecture automatique de
compteurs, la surveillance de la sécurité, le téléappel
bidirectionnel, la surveillance environnementale, la surveillance
d’installations et la surveillance de points de vente. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1992 en liaison
avec les services; 04 février 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,019,054. 1999/06/15. Vistar Telecommunications Inc., 427
Laurier Avenue West, Suite 1410, Ottawa, ONTARIO, K1G3J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VISTAR DATACOM 
The right to the exclusive use of the word DATACOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Satellite and terrestrial-based communications systems,
namely, computer hardware, peripherals and software used to
send and retrieve messages and for use in monitoring and
managing dispatch and location of tractors, trailers, containers,
railcars, intermodal containers, automobiles and airplanes;
computer hardware, peripherals and software used for automated
meter reading, security monitoring, two-way paging,
environmental monitoring, facility monitoring and point-of-sale
monitoring. SERVICES: Satellite and terrestrial-based
communications services, used in monitoring, tracking and
managing dispatch and location of tractors, containers, railcars,
intermodal containers, automobiles and airplanes and for
automated meter reading, security monitoring, two-paging,
environmental monitoring, facility monitoring and point-of-sale
monitoring. Used  in CANADA since at least as early as March 31,
1999 on services. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATACOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes de communications par satellite et
à station de base terrestre, nommément matériel informatique,
périphériques et logiciels utilisés pour envoyer et recevoir des
messages et pour utilisation dans la surveillance et la gestion de
l’aiguillage et de la localisation de camions, de remorques, de
contenants, de wagons de chemin de fer, de conteneurs
multimodaux, d’automobiles et d’avions; matériel informatique,
périphériques et logiciels utilisés pour la lecture automatique de
compteurs, la surveillance de la sécurité, le téléappel
bidirectionnel, la surveillance environnementale, la surveillance
d’installations et la surveillance de points de vente. SERVICES:
Systèmes de communications par satellite et à station de base
terrestre utilisés pour la surveillance, le repérage et la gestion de
l’aiguillage et de la localisation de camions, de contenants, de
wagons de chemin de fer, de conteneurs multimodaux,
d’automobiles et d’avions et pour la lecture automatique de
compteurs, la surveillance de la sécurité, le téléappel
bidirectionnel, la surveillance environnementale, la surveillance
d’installations et la surveillance de points de vente. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 1999 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,064. 1999/06/15. TransAlta Corporation, 110 - 12th
Avenue Southwest, Calgary, ALBERTA, T2P2M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

ENERGYNOW 
SERVICES: Provision of an on-line interactive, multi media data
base related to energy related information. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’une base de données multimédia
interactive en ligne contenant de l’information relative à l’énergie.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,019,249. 1999/06/16. Gustav Digel Kleiderfabriken Gmbh & Co.
KG, Calwer Strasse 81, 72202 Nagold, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

DIGEL 
WARES:  Articles of clothing, namely jackets, pants, vests, coats,
trousers, shirts, ties, waistcoats, belts, socks, sweaters, pullovers,
suits. Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on
September 07, 1971 under No. 885 179 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, nommément vestes,
pantalons, gilets, manteaux, pantalons, chemises, cravates,
gilets, ceintures, chaussettes, chandails, pulls, costumes.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 07 septembre 1971 sous le No. 885
179 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,369. 1999/06/18. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

CIBC INTERNET SECURE PAYMENT 
SERVICE 

The right to the exclusive use of the words INTERNET SECURE
PAYMENT SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET SECURE
PAYMENT SERVICE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,019,373. 1999/06/18. The Vintage Locomotive Society Inc.,
P.O. Box 33021, Polo Park, Winnipeg, MANITOBA, R3G3N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL NEWSOME, 216 - 50 MORROW AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R2M1A3 
 

WARES:  Business letterhead, business envelopes, caps, tee
shirts, sweat shirts, mugs, postcards, souvenir whistles, collector
spoons, lapel pins, playing cards, crests, key chains and fridge
magnets. Used  in CANADA since 1975 on wares.

MARCHANDISES:  Papier à en-tête commercial, enveloppes
commerciales, casquettes, tee-shirts, pulls molletonnés, grosses
tasses, cartes postales, sifflets souvenirs, cuillères de collection,
épingles de revers, cartes à jouer, écussons, chaînes porte-clés
et aimants pour réfrigérateur. Employée  au CANADA depuis
1975 en liaison avec les marchandises.

1,019,406. 1999/06/16. THOMSON-CSF SEXTANT,
AÉRODROME DE VILLACOUBLAY, 78140 VELIZY
VILLACOUBLAY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TOPAIR 
MARCHANDISES:  Système aéronautique comprenant des
équipements installés aussi bien à l’extérieur de l’avion, à savoir
des sondes, des capteurs, qu’à l’intérieur de l’avion, à savoir un
boîtier électronique permettant de transmettre des informations
aux calculateurs. Date de priorité de production: 29 janvier 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99/772018 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 29 janvier 1999 sous le
No. 99/772018 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Aviation system comprising equipment installed outside
the aircraft, namely detectors, sensors, and inside the aircraft,
namely an electronic instrument for transmitting data to
calculators. Priority  Filing Date: January 29, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/772018 in association with the same
kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in
FRANCE on January 29, 1999 under No. 99/772018 on wares.

1,019,503. 1999/06/18. ILDI WINTER, 7181 Woodbine Avenue,
Markham, ONTARIO, L3R1A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

 

The right to the exclusive use of the words COFFEE HOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Coffee, tea, bakery goods namely muffins, cookies and
pastries, sandwiches, salads and snacks. SERVICES: Operation
of a coffee shop. Used  in CANADA since at least as early as
February 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COFFEE HOUSE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Café, thé, produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément muffins, biscuits et pâtisseries, sandwiches, salades
et goûters. SERVICES: Exploitation d’un café-restaurant.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,019,512. 1999/06/18. ETHAN ALLEN MARKETING
CORPORATION, a Delaware Corporation, Ethan Allen Drive,
Danbury, CT. 06813-1966, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ÉTHANALLEN.COM 
The right to the exclusive use of the word . COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring all kinds of furniture as
well as accessories related thereto. Priority  Filing Date:
December 21, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/609,108 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot . COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail de toutes
sortes de meubles et d’accessoires connexes. Date de priorité de
production: 21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/609,108 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,019,582. 1999/06/17. PARFUMS CHRISTIAN DIOR une
société anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OMBRE PLUME 
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Le droit à l’usage exclusif du mot OMBRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et produits de maquillage,
nommément, fard à paupières, mascara, ombre à paupières, fard
à paupières et crayons pour les yeux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word OMBRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cosmetics and make-up, namely, eye colour, mascara,
eye shadow, eye colour and eyeliner pencils. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,019,635. 1999/06/18. Blue Circle Canada Inc., 380 Hardy
Road, P.O. Box 1390, Brantford, ONTARIO, N3T5T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

D-LAY SET 
The right to the exclusive use of the word SET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Ready-mix concrete. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Béton prêt à servir. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,777. 1999/06/22. Francoys Gaudreault, 25 rue des cèdres,
Sainte-Aurélie, QUÉBEC, G0M1M0 

TEK-AIR 
MARCHANDISES:  Vêtements sports de plein-air nommément
des pantalons longs, shorts et bermudas, chemises, t-shirts,
camisoles, blousons et casquettes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES:  Outdoor wear, namely pants, shorts and Bermuda
shorts, shirts, T-shirts, camisoles, waist-length jackets and peak
caps. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,019,852. 1999/06/21. MIBRO PARTNERS, A PARTNERSHIP,
111 Sinnot Road, Scarborough, ONTARIO, M1L4S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MIBRO INDUSTRIAL 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Power tool accessories namely, metal drill bits, masonry
drill bits, wood drill bits, hammer and percussive drill bits, boring
bits, drill chucks and chuck keys, screwdriver insert bits, jigsaw
blades, reciprocating saw blades, circular saw blades, router bits,
hand tools and hand tool accessories; namely pliers, pincers,
punches, pipe wrenches, pipe cutters, pipe benders, pipe stands
and pipe flaring tools, wood chisels, steel stamps, clamps, metal
snips, scissors and bolt cutters, files, rasps, and saws. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Accessoires pour outils électriques,
nommément mèches pour perceuses à métaux, mèches pour
perceuses à maçonnerie, mèches pour perceuses à bois, forets
pour marteaux perforateurs, outils de perçage, mandrins porte-
foret et clés de mandrins, embouts rapportés de tournevis, lames
pour scies sauteuses, lames pour scies à mouvement alternatif,
lames de scies circulaires, fers de toupie, outils à main et
accessoires d’outils manuels, nommément pinces, tenailles,
poinçons, clés à tube, coupe-tuyaux, cintreuses, porte-tubes et
évaseurs de tuyaux, ciseaux à bois, emboutisseuses d’acier,
pinces, cisailles à métaux, ciseaux et coupe-boulons, limes, râpes
et scies. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,894. 1999/06/21. Téléfiction distribution et Marketing Inc.,
4446 boul. Saint-Laurent, bureau 701, Montréal, QUÉBEC,
H2W1Z5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ZÉNAÏDE LUSSIER, 1280 RUE BERNARD
OUEST, BUREAU 100, OUTREMONT, QUÉBEC, H2V1V9 

CORNEMUSE 
MARCHANDISES:  Articles promotionnels et produits dérivés,
nommément, figurines, statuettes, marionnettes, tasses, verres,
macarons, écussons, plaques; publications, nommément, livres,
revues, magazines, bandes dessinées, livres à colorier,
brochures, livres à découper, livres d’images, livres de contes;
vêtements, nommément, salopettes, grenouillères, chandails, tee-
shirts, chemises, chemises sport, chemises en tricot, tabliers,
bavoirs, survêtements, débardeurs, foulards, jeans, pantalons,
maillots de bain, shorts, gilets, vestes, manteaux, chapeaux,
casquettes; boucles de ceinture; souliers, pantoufles, gants,
mitaines, bretelles, bas, pyjamas, robes de nuit, peignoirs;
accessoires pour les cheveux, nommément, peignes, brosses,
barrettes, pinces à cheveux, shampooing, passes et élastiques
pour les cheveux; serviettes de bain, essuie-mains; literie,
nommément, draps, couvertures, oreillers, traversins, édredons,
couvre-lits, taies d’oreiller, coussins; jeux de société, jeux de
cartes, jeux électroniques et jeux vidéo pour enfants, disques
compacts (CDs) pré-enregistrés, cassettes audio pré-
enregistrées, disques vidéo pré-enregistrés, vidéo-cassettes pré-
enregistrées, casse-têtes, jouets éducatifs, jouets mécaniques, 
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jouets en plastique, jouets en peluches, jouets en papier;
poupées; papillons adhésifs et décalcomanies, appliqués; articles
souvenirs, nommément, livrets, fanions, drapeaux, statuettes,
albums souvenirs, tirelires, bouteilles, flacons, éventails; seaux à
goûter; ballons; feuilles de chansons; papeterie, nommément,
agendas, calendriers, cartes de souhaits, cahiers à colorier,
albums photos, reliures à anneaux, buvards, signets, jaquettes de
livre, cartes de souhaits, tableaux d’affichage, papier à lettre,
tablettes, cartes postales, planchettes à pinces, trombones,
récipients à trombones, crayons, crayons de cire, crayons feutres,
journaux intimes, papier d’emballage, registres d’invités, blocs-
notes, presse-papiers, plumiers, taille-crayons, règles, affichettes,
étuis à crayons, porte-crayons, effaces; décalques à transfert
thermique, blasons, emblèmes, décalques au fer chaud; pâtes à
modeler; articles de sport et d’athlétisme, nommément, fourre-
tout, sacs d’athlétisme, sacs à dos, étuis à matériel photo, sacs à
bandoulière; porte-cartes d’affaires, porte-clés, sacs à main, sacs
d’écoliers, étiquettes, auto-collants, parapluies et sacs de plage;
assiettes, tasse, verres, serviettes, nappes sous-verres,
napperons; reproductions d’art commercial et autres types de
reproductions, nommément, graphiques, peintures, lithographies,
affiches; sculptures en bois, en plastique, en métal, en argile ou
en verre ou un mélange de ces matériaux; savons; horloges,
montres-bracelet, réveil-matin; broches décoratives de type
bijoux, pendentifs, boucles d’oreilles, bagues, bracelets.
SERVICES: (1) Production de séries télévisuelles. (2) Production
de films cinématographiques. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mai 1998 en liaison avec les services (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

WARES:  Promotional items and derivatives, namely, figurines,
statues, puppets, cups, glasses, buttons, crests, plaques;
publications, namely books, reviews, magazines, comic strips,
colouring books, brochures, cut-out books, picture books, story
books; clothing, namely, overalls, sleepers, sweaters, T-shirts,
shirts, sport shirts, knit shirts, aprons, bibs, sweatsuits, slipovers,
scarves, jeans, pants, swim suits, shorts, jerseys, jackets, coats,
hats, peak caps; belt buckles; shoes, slippers, gloves, mitts,
suspenders, hose, pajamas, nightdresses, bathrobes; hair
accessories, namely, combs, brush, barrettes, hair clips,
shampoo, bands and elastics for the hair; bath towels, hand
towels; bedding, namely, bed sheets, blankets, pillows, bolsters,
comforters, bedspreads, pillowcases, cushions; board games,
playing cards, electronic games and video games for children, pre-
recorded compact discs, pre-recorded audio cassettes, pre-
recorded video disks, pre-recorded video cassettes, puzzles,
educational toys, mechanical toys, plastic toys, plush toys, paper
toys; dolls; stickers and decals, patches; souvenirs, namely,
booklets, pennants, flags, statues, souvenir albums, coin banks,
bottles, flasks, fans; lunch boxes; inflatable balls; song sheets;
stationery, namely, agendas, calendars, greeting cards, colouring
books, photo albums, ring binders, blotters, bookmarks, book
covers, greeting cards, notice boards, letter paper, writing pads,
post cards, clipboards, paper clips, paper clip containers, pencils,
wax crayons, felt pens, diaries, wrapping paper, guest books, note 

pads, paper weights, pen holders, pencil sharpeners, rulers,
placards, pencil cases, pencil holders, erasers; heat-sensitive
transfers, crests, emblems, iron-on transfers; modelling dough;
sports and athletic articles, namely carryall bags, athletic bags,
backpacks, camera equipment cases, shoulder bags; business
card cases, key holders, hand bags, school bags, labels, stickers,
umbrellas and beach bags; plates, cups, glasses, towels,
tablecloths, coasters, placemats; art prints and other types of
reproductions, namely, graphics, paintings, lithographs, posters;
sculpture made of wood, made of plastic, made of metal, made of
clay or made of glass or a combination of these materials; soaps;
clocks, wrist watches, alarm clocks; jewellery brooches, pendants,
earrings, rings, bracelets. SERVICES: (1) Production of television
series. (2) Production of movies. Used  in CANADA since at least
as early as May 01, 1998 on services (1). Proposed  Use in
CANADA on wares and on services (2).

1,019,999. 1999/06/22. Aircast Incorporated, 92 River Road,
Summit, New Jersey 07909, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DUPLEX 
WARES:  Orthopedic braces. Priority  Filing Date: March 02,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/651,968 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Supports orthopédiques. Date de priorité de
production: 02 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/651,968 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,039. 1999/06/22. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ZADITOR 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
ophthalmic disorders and allergies. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour traiter les
troubles et allergies ophtalmiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,020,055. 1999/06/22. FRAZIER INDUSTRIAL COMPANY,
Fairview Avenue - P.O. Box F, Long Valley, New Jersey, 07853,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES:  Structural steel storage racks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Éléments de rayonnage en acier de
construction. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,186. 1999/06/25. MASSAGE GARAGE INC., 427 - 32nd
Avenue N.W., Calgary, ALBERTA, T2M4V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCAFFERY
GOSS MUDRY, 2200, 736-6TH AVENUE S. W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T7 
 

The right to the exclusive use of the word MASSAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) T-shirts/Sweatshirts. (2) Coffee mugs. (3) Therapy
and massage oils. SERVICES: (1) Massage therapy. (2) Express
massage service, i.e. massage to one time only clients in a seated
and standing position. Used  in CANADA since 1997 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MASSAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Tee-shirts/chandails légers. (2) Chopes à
café. (3) Huiles de thérapie et de massage. SERVICES: (1)
Massages thérapeutiques. (2) Service de massages express, à
savoir massages aux clients ponctuels en position assise ou
debout. Employée  au CANADA depuis 1997 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,330. 1999/06/25. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MY.MOTOROLA.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Publications, namely manuals, brochures, newsletters
containing general information, user directions and usage
guidelines for an interactive site on a global computer network
which site contains customizable personal scheduling, e-mail and
address book features. SERVICES: Computer services, namely
providing an interactive site on a global computer network,
accessible via computer, land-line and wireless communications
devices, which interactive site contains a personal data center,
including a customizable address book, calendar, e-mail center,
and other personal scheduling and productivity tools, and which
also contains information about communications products,
services, technology and other general interest information in field
of communications. Priority  Filing Date: March 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/660,993 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, nommément manuels,
brochures, bulletins contenant de l’information générale, des
modes d’emploi et des instructions d’utilisation pour un site
interactif sur un réseau informatique mondial, site qui comporte
des fonctions personnalisables d’ordonnancement personnel, de
courrier électronique et de carnet d’adresses. SERVICES:
Services d’informatique, nommément fourniture d’un site interactif
sur un réseau informatique mondial, accessible au moyen d’un
ordinateur, de lignes terrestres et de dispositifs de
communications sans fil, site qui comporte un centre de données
personnelles, y compris un carnet d’adresses, un calendrier et un
centre de courrier électronique personnalisables et autres outils
personnels d’ordonnancement et de productivité et qui contient
aussi de l’information sur des produits, des services et des
technologies de communications et d’autre information d’intérêt
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général dans le domaine des communications. Date de priorité de
production: 15 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/660,993 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,020,544. 1999/06/28. ROOTS CANADA LTD., 1162 Caledonia
Road, Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

CANADA COLLECTION BY ROOTS 
The right to the exclusive use of the words CANADA and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Clothing namely sweatshirts, sweatpants, t-shirts,
fleece jackets; headwear namely caps. (2) Clothing and
accessories namely jackets, pullovers, shirts, turtlenecks, tank
tops, dresses, skirts, pants, track pants, leggings, shorts, scarves,
toques, gloves, mittens and socks; footwear namely shoes, boots
and sandals, bags namely athletic bags, carrying cases and travel
bags; leather goods, namely briefcases, key fobs, business card
holders, back packs, journals, passport holders and luggage tags.
Used  in CANADA since at least as early as May 1999 on wares
(1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts, vestes
molletonnées; couvre-chefs, nommément casquettes. (2)
Vêtements et accessoires, nommément vestes, pulls, chemises,
chandails à col roulé, débardeurs, robes, jupes, pantalons,
surpantalons, caleçons, shorts, écharpes, tuques, gants, mitaines
et chaussettes; articles chaussants, nommément souliers, bottes
et sandales; sacs, nommément sacs de sport, mallettes et sacs de
voyage; articles en cuir, nommément serviettes, breloques porte-
clés, porte-cartes de visite, sacs à dos, journaux, étuis à
passeports et étiquettes à bagages. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,020,545. 1999/06/28. ROOTS CANADA LTD., 1162 Caledonia
Road, Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ROOTS GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing namely jackets, sweatshirts, pullovers, shirts,
turtlenecks, t-shirts, pants, shorts; headwear namely caps,
footwear namely golf shoes; bags namely athletic bags, carrying
cases and travel bags; golf tools, accessories and equipment
namely, umbrellas, golf clubs, golf bags, golf towels, golf tees,
belts, golf shoe spikes. Used  in CANADA since at least as early
as March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément vestes, pulls
molletonnés, pulls, chemises, chandails à col roulé, tee-shirts,
pantalons, shorts; couvre-chefs, nommément casquettes; articles
chaussants, nommément chaussures de golf; sacs, nommément
sacs de sport, mallettes et sacs de voyage; outils, accessoires et
équipement de golf, nommément parapluies, bâtons de golf, sacs
de golf, serviettes de golf, tés de golf, ceintures, crampons pour
chaussures de golf. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,020,595. 1999/06/28. 9053-6624 Québec inc., 110 rue Iberville,
Saint-Jérôme, QUÉBEC, J7Y3M8 

VIROMAX 
MARCHANDISES:  Manège non motorisé. SERVICES: Location
de l’attraction lors de divers événements. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES:  Non-motorized ride. SERVICES: Hiring the attraction for
various events. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

1,020,691. 1999/06/30. COMPUVAR SERVICES INC., 80
Carlauren Road, Unit 20, Woodbridge, ONTARIO, L4L7Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ASHER BREATROSS, 77 ROXBOROUGH LANE, THORNHILL,
ONTARIO, L4J4T5 
 

The right to the exclusive use of the word TOTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, namely, an integrated business and
financial management system for small offices and home-based
office businesses featuring Inventory control that tracks and
organizes warehouse activities, shipping and receiving of goods,
sales order and purchase order management; Computer software
containing invoicing system; computer software containing
accounting system to track and organize income and expenses,
payables and receivables, profits and losses, taxes paid and
collected, issuance and recording of cheques; computer software
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containing management tools featuring calendar, address book,
to-do list, memorandum preparation, import and export data, mail-
merge, direct access to personal e-mail and the World Wide Web,
foreign currency conversions; Computer software containing
presentation tools featuring sample presentations and marketing
brochures. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOTAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément un système intégré de
gestion d’entreprise et de gestion financière pour petits bureaux et
pour entreprises à domicile assurant le contrôle des stocks qui
surveille et organise les activités d’entreposage, l’expédition et la
réception des marchandises, la gestion des bons de commande
et des commandes d’achat; logiciels contenant un système de
facturation; logiciels contenant un système de comptabilité pour
contrôler et organiser les revenus et les dépenses, les sommes à
payer et les créances, les profits et les pertes, les taxes payées et
prélevées, l’émission et l’enregistrement de chèques; logiciel
contenant des outils de gestion, y compris un calendrier, un carnet
d’adresse, une liste des tâches, la préparation de notes de
service, l’importation et l’exportation de données, la fusion de
courrier, l’accès direct au courrier électronique personnel et au
Web, la conversion de devises étrangères; logiciel contenant des
outils de présentation, y compris présentations d’échantillons et
brochures de marketing. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,020,708. 1999/06/29. CONSERVERIE NOTRE-DAME INC.,
671 rue Notre Dame, Charette, QUÉBEC, G0X1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LABONTÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Langues de porc marinées, langues
d’agneaux marinées, oeufs marinés, poulet désossé en jar,
bourgots marinés, poulet désossé avec bouillon (en conserve),
saucisses fumées marinées. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LABONTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pickled pork tongues, pickled lamb tongues, pickled
eggs, deboned chicken in a jar, pickled periwinkles, deboned
chicken in broth (canned), pickled wieners. Used  in CANADA
since at least as early as 1994 on wares.

1,020,749. 1999/06/29. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FRESH CONFIDENCE 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Toothpaste and mouthwash. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Dentifrice et rince-bouche. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,787. 1999/06/30. Bodegas Martinez Bujanda, S.A.,
Diputación no. 43, 01320 Oyon (Alava), SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

INFINITUS 
WARES:  Alcoholic beverages, namely wines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,830. 1999/06/25. LinksTime.com, Inc., Factoria East Plaza,
12826 S.E. 40th Lane, Suite 100, Bellevue, Washington 98006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

LINKSTIME.COM 
The right to the exclusive use of .COM in association with the
sevices applied for only is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for use with arranging reservations
for others for golf events and tee times via on-line electronic
communications. SERVICES: (1) Arranging reservations for
others for golf events and tee times via on-line electronic
communications. (2) Information services relating to the sport of
golf including provision of information on location of courses,
scheduling of events, weather reports, directions to courses, and
tournament information including leader board information. (3)
Sale of golf products via a global communication information
network. Used  in CANADA since at least as early as May 22, 1999
on wares and on services (1), (2). Priority  Filing Date: February
25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/647,757 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services (3).
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Le droit à l’usage exclusif de .COM en rapport avec les services
faisant l’objet de la demande de marque de commerce seulement
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour faire des réservations pour des
tiers relativement à des événements de golf et aux heures de
départ au moyen de communications électroniques en direct.
SERVICES: (1) Service de réservation pour des tiers relativement
à des tournois de golf et aux heures de départ au moyen de
communications électroniques en direct. (2) Services
d’information ayant trait au golf, y compris service d’information
sur l’emplacement des terrains, le calendrier des événements, les
bulletins météo, les indications pour se rendre aux terrains et les
tournois, y compris l’information du tableau des meneurs. (3)
Vente de produits pour le golf au moyen d’un réseau de
communication mondial. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 mai 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1), (2). Date de priorité de production:
25 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/647,757 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

1,020,920. 1999/06/30. WILLIAM COOK EUROPE A/S, Sandet
6, DK-4632, Bjæverskov, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

ZILVER 
WARES:  (1) Surgical, medical, dental and veterinary apparatus
and instruments, namely, stents, artificial limbs, eyes and teeth;
suture materials. (2) Medical, dental and veterinary apparatus and
instruments, namely, stents, artificial limbs, eyes and teeth; and
suture materials. Priority  Filing Date: January 05, 1999, Country:
DENMARK, Application No: VA 08.098 1999 in association with
the same kind of wares. Used  in DENMARK on wares (2).
Registered  in DENMARK on May 20, 1999 under No. VR 01.688
1999 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément endoprothèses
vasculaires, membres, dents et yeux artificiels; matériaux de
suture. (2) Appareils et instruments médicaux, dentaires et
vétérinaires, nommément endoprothèses vasculaires, membres,
dents et yeux artificiels; matériaux de suture. Date de priorité de
production: 05 janvier 1999, pays: DANEMARK, demande no: VA
08.098 1999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  DANEMARK en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  DANEMARK le 20 mai 1999 sous le No. VR 01.688
1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,020,926. 1999/06/30. Irving Oil Limited, 10 Sydney Street, P.O.
Box 1421, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

The drawing is lined for colour and colour is claimed as a feature
of the mark.

The right to the exclusive use of the words VIDEO and MOVIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental and sale of videos; convenience store
services. Used  in CANADA since at least as early as April 1998
on services.

La partie hachurée du dessin est en couleur et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIDEO et MOVIES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et vente de vidéos; services de dépanneur.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les services.

1,020,987. 1999/07/05. DANS UN JARDIN INC., 1351, Ampère,
Local B, BOUCHERVILLE, QUÉBEC, J4B5Z5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LUC RICHARD,
(GARIEPY, MARCOUX, RICHARD, DUBOIS), 910,
SHERBROOKE OUEST, BUREAU 200, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A1G3 

Le Parfum des Saisons 
Le droit à l’usage exclusif du mot PARFUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits et accessoires pour parfumer ou
créer une ambiance à l’intérieur de la maison, voiture ou tous
autres environnements, nommément: lampe d’ambiance brûle-
parfum, pot pourri, bougie, extrait de parfum, paraffine liquide
parfumée, parfum d’ambiance, sachets parfumés, vase à pot
pourri, porte-bougie, rond d’ampoule, sable parfumé, encens,
porte-encens, perles de senteur, pot pourri liquide, rafraîchisseur
d’air. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
novembre 1998 en liaison avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the word PARFUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Products and accessories for perfuming or creating
ambiance in a home, car or other environment, namely: perfume
burning ambiance lamp, pot pourri, candles, perfume extract,
scented liquid paraffin, ambiance perfume, perfumed sachets, pot
pourri vase, candle holders, bulb ring, perfumed sand, incense,
incense holder, perfume beads, pot pourri liquid, air freshener.
Used  in CANADA since at least as early as November 02, 1998
on wares.

1,021,051. 1999/07/02. EFFIGI INC., 1155 Autoroute 13, Laval,
QUÉBEC, H7W5J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

ON S’EN FOUT DES GARCONS 
Le droit à l’usage exclusif du mot GARCONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
chapeaux, bérets, bandeaux, bandannas, cache-oreilles,
foulards, blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski,
nommément: blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski,
vestes de ski, gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas,
anoraks; imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys,
ensembles de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails
coton ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de
nuit, nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures. (2) Sacs de
diverses formes et dimensions, nommément: sacs de sport tout
usage, sacs d’athlétisme, sacs de gymnastique, sacs à main, sacs
à bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu, sacs
banane, fourre-tout, sacs d’avion, sacs polochons. (3) Lunettes,
lunettes soleil, lunettes de sport. (4) Parfum; montres; bijoux. (5)
Chaussures pour hommes, femmes et enfants, nommément:
souliers, bottes, pantouffles, chaussures d’athlétisme, chaussures
de basketball, chaussures de sport, nommément, espadrilles,
chaussures de course, souliers pour la marche, chaussures de
tennis, chaussures athlétiques tout sport, souliers à crampons et
chaussures de golf. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GARCONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Clothing, namely: sweaters, T-shirts, camisoles,
jackets, cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, jacket suits, jumpsuits, overalls, hats, berets, headbands,
bandannas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski suits,
blazers, ski suits, namely: waist-length ski jackets, ski coats, ski
pants, ski jackets, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas,
anoraks; raincoats, rain slickers; hooded sweaters, jerseys,

jogging outfits, namely: pants, T-shirts, sweatshirts; mitts, gloves,
neckties, pajamas, nightgowns, baby dolls, nighties, dressing
gowns, bathrobes, toques, peak caps, uniforms, beach wear,
namely: shirts and beach dresses; beach wraps, swim suits,
leotards, coats, slipovers, polo shirts, boxers and belts. (2) Bags
of various shapes and sizes, namely: sports bags all-purpose,
athletic bags, gym bags, hand bags, shoulder bags, backpacks,
school bags, fabric bags, fanny packs, carryall bags, carry-on
bags, duffel bags. (3) Eyeglasses, sunglasses, sport glasses. (4)
Perfume; watches; jewellery. (5) Footwear for men, women and
children, namely: shoes, boots, slippers, athletic shoes, basketball
shoes, sports footwear, namely, sneakers, running shoes, walking
shoes, tennis shoes, cross-trainers, spiked shoes and golf shoes.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,021,056. 1999/07/02. Amer.com Corp., 4900-C Creekside
Drive, Clearwater, Florida, 31760, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

AMER.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  (1) Computer local area network products namely
network interface cards, network hubs, network switches, network
print servers, network cabling, PC-cards for laptops. (2) Industrial
computer equipment namely computer chassis, single board
computer cards, embedded computer cards, backplanes,
computer peripherals, power supplies for computers. (3) Wide
area network equipment namely routers, Internet access routers,
cable modems. (4) USB (universal serial bus) equipment namely
USB network cards, USB to serial and parallel converters, USB
cables. (5) Computer servers. (6) Computer raid systems namely
fault tolerant and redundant disk arrays, computer controlled disk
arrays. Used  in CANADA since at least as early as December
1998 on wares (1); February 1999 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (3), (4), (5), (6).

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits pour réseau local, nommément
cartes d’interface réseau, noeuds de réseau, commutateurs de
réseau, serveurs d’impression, câbles de réseau, cartes
imprimées pour ordinateurs portatifs. (2) Équipement informatique
industriel, nommément châssis d’ordinateur, ordinateurs
monocartes, cartes d’ordinateur intégré, fonds de panier,
périphériques, blocs d’alimentation pour ordinateurs. (3)
Équipement de grand réseau, nommément routeurs, routeurs
d’accès Internet, modems câbles. (4) Équipement USB (bus série
universel), nommément cartes réseau USB, convertisseurs USB/
série et USB/parallèle, câbles USB. (5) Ordinateurs serveurs. (6)
Systèmes informatiques en réseau, nommément réseaux de
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disques insensibles aux défaillances et redondants, réseaux de
disques commandés par ordinateur. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1); février 1999 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(3), (4), (5), (6).

1,021,204. 1999/07/05. NATIONAL REFRACTORIES &
MINERALS CORPORATION, 1852 Rutan Drive, Livermore,
California 94550, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES:  Castable refractory mixes. Used  in CANADA since at
least as early as November 28, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Mélanges réfractaires plastiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 novembre 1997
en liaison avec les marchandises.

1,021,241. 1999/07/05. HOLT RENFREW & CO., LIMITED, 60
Bloor Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4N3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Clothing and clothing accessories, namely sweaters,
suspenders, handkerchiefs, robes, hats, coats, jackets, stoles,
bowls, hats, caps, headbands, mens’ suits, top coats, overcoats,
rain coats, car coats, sport jackets, slacks, shirts, beach wear,
namely, bathing suits and tops, robes, pyjamas, lingerie, gowns,
underwear, camisoles, slips, sunglasses, sweatshirts, sweat
pants, ties, hose, socks, belts, gloves and scarves, women’s
coats, rain coats, suits, dresses, pant suits, slacks, shirts,
sweaters, blouses, jackets, scarves, hats, mitts, gloves; children’s
apparel, namely, dresses, skirts, shirts, sweaters, sweatshirts,
sweat pants, coats, pants, hats, caps, mitts, gloves, baby shoes

and socks, sleepers. (2) Suede and leather wear, namely pants,
jackets, vests, coats. (3) Toiletry products, namely hand soaps,
and sanitizers, human personal care products namely, cosmetics,
namely body care, face care and hand care products in the form
of nourishing, conditioning and moisturizing liquids for face and
body care, creams, masks, ampoules containing nourishing,
conditioning and moisturizing liquids for face and body care;
nourishing, conditioning and moisturizing gels and emulsions for
face and body care; foundations, skin cleansing lotions, cleaning,
soothing and refreshing tonics for face care, non-medicated acne
preparations, lipstick, lip glosses, lip liner, nail polish, mascara,
eyeliner, eye shadow, eye make-up remover, face powder, face
creams, rouges, nail polish remover; nail care preparations, sun
protection preparations; body soaps; hair shampoo, hair
conditioning preparations, hair waving preparations, hair gels, hair
foam, hair dye, hair spray. (4) Fragrances, namely perfume and
cologne. (5) Hand bags. (6) Small leather goods, namely
handbags and wallets. (7) Footwear, namely shoes, boots,
slippers. (8) Tableware, namely cutlery, flatware, sugar and cream
sets, placemats. SERVICES: Retail department store services;
mail order services; bar and restaurant services; distribution of
information regarding the retail store services of the applicant
provided through a website on the global computer network.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément chandails, bretelles, mouchoirs, sorties de bain,
chapeaux, manteaux, vestes, étoles, bols, chapeaux, casquettes,
bandeaux, costumes pour hommes, pardessus, paletots,
imperméables, paletots d’auto, vestes sport, pantalons sport,
chemises, vêtements de plage, nommément maillots de bain et
hauts, sorties de bain, pyjamas, lingerie, peignoirs, sous-
vêtements, cache-corsets, combinaisons-jupons, lunettes de
soleil, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, cravates,
bas, chaussettes, ceintures, gants et foulards, manteaux pour
dames, imperméables, costumes, robes, costumes pantalons,
pantalons sport, chemises, chandails, chemisiers, vestes,
écharpes, chapeaux, mitaines, gants; articles d’habillement pour
enfants, nommément robes, jupes, chemises, chandails, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, manteaux, pantalons,
chapeaux, casquettes, mitaines, gants, chaussures et
chaussettes de bébés, dormeuses. (2) Vêtements en suède et en
cuir, nommément pantalons, vestes, gilets, manteaux. (3)
Produits de toilette, nommément savons à mains, et
désinfectants, produits d’hygiène personnelle, nommément
cosmétiques, nommément produits pour les soins du corps, du
visage et des mains sous forme de liquides nutritifs, revitalisants
et hydratants pour les soins du visage et du corps, crèmes,
masques, ampoules contenant des liquides nutritifs, revitalisants
et hydratants pour les soins du visage et du corps; gels et
émulsions nutritifs, revitalisants et hydratants pour le visage et le
corps; fonds de teint, lotions nettoyantes pour la peau, toniques
nettoyants, lénitifs et rafraîchissants pour le visage, préparations
contre l’acné non médicamentées, rouge à lèvres, brillants à
lèvres, crayon à lèvres, vernis à ongles, fard à cils, eye-liner,
ombre à paupières, démaquillant pour les yeux, poudre faciale,
crèmes de beauté, rouges à joues, dissolvant de vernis à ongles;
préparations pour le soin des ongles, préparations de
photoprotection; savons pour le corps; shampoing, préparations
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revitalisantes pour les cheveux, produits à onduler les cheveux,
gels capillaires, mousse capillaire, teinture pour les cheveux,
fixatif capillaire en aérosol. (4) Fragrances, nommément parfums
et eau de Cologne. (5) Sacs à main. (6) Petits articles en cuir,
nommément sacs à main et portefeuilles. (7) Articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles. (8) Ustensiles de
table, nommément coutellerie, coutellerie, ensembles de sucrier
et de crémière, napperons. SERVICES: Services de magasin à
rayons; services de vente par correspondance; services de bar et
de restaurant; distribution d’information connexe au service de
magasin de détail du requérant fourni au moyen d’un site Web sur
le réseau informatique mondial. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,021,362. 1999/07/05. MAISON JOSEPH BATTAT LTEE, 8440
Darnley Road, Montreal, QUEBEC, H4T1M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LOCBLOC 
WARES:  Games and toys, namely sets of variously shaped
pieces designed to fit together in multiple ways. Used  in CANADA
since at least as early as September 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Jeux et jouets, nommément ensembles de
pièces de formes différentes conçues pour s’ajuster de plusieurs
façons. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,021,380. 1999/07/07. SEAN ASHBY, 2240 HEMLOCK
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H2T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

JACK TRIPPER 
WARES:  (1) Pre-recorded audio cassettes. (2) Pre-recorded
compact disks containing musical recordings; promotional items
namely stickers. (3) Clothing namely T-shirts, jackets and hats.
SERVICES: Live and/or taped entertainment services namely
performance by a musical group. Used  in CANADA since at least
December 1995 on services; December 1996 on wares (1);
December 1998 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Audiocassettes préenregistrées. (2)
Disques compacts préenregistrés contenant des enregistrements
de musique; articles promotionnels, nommément autocollants. (3)
Vêtements, nommément tee-shirts, blousons et chapeaux. 

SERVICES: Services de divertissement en direct et/ou enregistré
sur bande, nommément représentation d’un groupe de musique.
Employée  au CANADA depuis au moins décembre 1995 en
liaison avec les services; décembre 1996 en liaison avec les
marchandises (1); décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,021,384. 1999/07/07. Société de transport de la Communauté
urbaine de Montréal, 800, de La Gauchetière Ouest, Casier
postal 2000, Montréal, QUÉBEC, H5A1J6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUIS LINTEAU,
(LAURIN LAMARRE LINTEAU & MONTCALM), 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 2810, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2L2 
 

La requérante revendique les couleurs comme faisant partie de la
marque soit : la main est de couleur blanche dans un cercle de
couleur bleu.

SERVICES: Service concernant la sécurité et l’assistance aux
voyageurs dans les transports en commun nommément système
d’affichage et d’éclairage pour identification des équipements et
dispositions de sécurité et accessoires à ceux-ci dans le réseau
de transport en commun. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 juillet 1997 en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as being part of the mark, namely
the hand is white in colour inside a circle blue in colour.

SERVICES: Service related to the safety and comfort of
passengers in mass transit systems, namely system providing
placarding and lighting to identify safety equipment and devices
and related items in the mass transit system. Used  in CANADA
since at least as early as July 31, 1997 on services.
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1,021,616. 1999/08/04. FORESIGHT LINKS CORPORATION, a
legal entity, 39 Cross Street, Dundas, ONTARIO, L9H2R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROWN SCARFONE HAWKINS, 1050 - 120 KING ST. W., P.O.
BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

WARES:  Publications and books in printed form and via electronic
media, namely books, leaflets, magazines and newsletters,
pertaining to health care topics relevant to children and parents,
teachers or health professionals; stories involving children and
health care. SERVICES: Educational services, namely the
development and dissemination of information and materials
pertaining to health care topics primarily involving children in print
form or through electronic media; dissemination of information on
the use of the Internet as a tool for obtaining health care related
information; dissemination of information on making health care
related decisions. Used  in CANADA since March 12, 1999 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications et livres sur support papier ou
électronique, nommément livres, dépliants, magazines et
bulletins, ayant trait aux soins de santé à l’intention des enfants et
des parents, des enseignants ou des professiononnels de la
santé; histoires ayant pour sujet les enfants et les soins de santé.
SERVICES: Services éducatifs, nommément développement et
diffusion d’information et de documents concernant les soins de
santé, principalement des enfants, sous forme imprimée ou sur
support électronique; diffusion d’information sur l’utilisation de
l’Internet comme outil permettant d’obtenir de l’information sur les
soins de santé; diffusion d’information sur la prise de décisions
concernant les soins de santé. Employée  au CANADA depuis 12
mars 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,021,708. 1999/07/09. Suzanne Doyle, 32 Northumberland
Street, Ayr, ONTARIO, N0B1E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILFRED D. JENKINS, 50
QUEEN STREET N., SUITE 908, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6P4 

ROOTS TO BLOOMS 

The right to the exclusive use of the words ROOTS and BLOOMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Plants; artificial plants; fresh, dried and silk flowers;
flower baskets; fruit baskets; soil; fertilizer; plant food; garden and
lawn ornaments and furniture; gardening utensils and tools;
ribbon; giftwrap papers and gift cards. SERVICES: Operating
retail stores selling plants, seasonal ornaments, artificial plants,
fresh, dried and silk flowers, flower baskets, fruit baskets, soil,
fertilizer, plant food, garden and lawn ornaments and furniture,
gardening utensils and tools, decorative containers, housewares,
ribbon, giftwrap papers, gift cards, seasonal giftware, artwork,
antiques, and reproductions; delivery services, namely home and
business delivery of plants, seasonal ornaments, artificial plants,
fresh, dried and silk flowers, flower baskets, fruit baskets, soil,
fertilizer, plant food, garden and lawn ornaments and furniture,
gardening utensils and tools, decorative containers, housewares,
ribbon, giftwrap papers, gift cards, seasonal giftware, artwork,
antiques, and reproductions; exterior and interior design
consulting; restaurants and tearooms; selling of tea and coffee
related items. Used  in CANADA since at least as early as
February 01, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROOTS et BLOOMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Plantes; plantes artificielles; fleurs fraîches,
séchées de soie; corbeilles à fleur; paniers de fruits; terreau;
fertilisant; produits nutritifs pour plantes; ornements et meubles de
jardin et de pelouse; ustensiles et outils jardinage; rubans; papier
d’emballage cadeau et cartes pour cadeaux. SERVICES:
Exploitation de magasins de détail spécialisés dans la vente de
plantes, ornements saisonniers, plantes artificielles, fleurs
fraîches, séchées de soie, corbeilles à fleur, paniers à fruits,
terreau, fertilisant, produits nutritifs pour plantes, ornements et
meubles de jardin et de pelouse, ustensiles et outils de jardinage,
contenants décoratifs, articles ménagers, rubans, papier
d’emballage cadeau et cartes pour cadeaux, articles cadeaux
saisonniers, articles d’artisanat, antiquités, et reproductions;
services de livraison, nommément livraison à la maison et aux
entreprises de plantes, ornements saisonniers, plantes
artificielles, fleurs fraîches, séchées de soie, corbeilles à fleur,
paniers à fruits, terreau, fertilisant, produits nutritifs pour plantes,
ornements et meubles de jardin et de pelouse, ustensiles et outils
de jardinage, contenants décoratifs, articles ménagers, rubans,
papier d’emballage cadeau et cartes pour cadeaux, articles
cadeaux saisonniers, articles d’artisanat, antiquités, et
reproductions; consultation en aménagement extérieur et
intérieur; restaurants et salons de thé; vente d’articles connexes
au thé et au café. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,021,719. 1999/07/09. TIME INC., 1271 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Magazine shelf display system. (2) Magazine display
racks and shelving. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 1999 under No. 2,292,577 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Système d’étagères de présentation pour
magazines. (2) Présentoirs et étagères pour magazines.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 1999 sous le No. 2,292,577 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,021,720. 1999/07/09. TIME INC., 1271 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GENESIS SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Magazine shelf display system. (2) Magazine display
racks and shelving. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 09, 1999 under No. 2,291,132 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Système d’étagères de présentation pour
magazines. (2) Présentoirs et étagères pour magazines.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
novembre 1999 sous le No. 2,291,132 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,021,800. 1999/07/12. Jeux Florilegium Inc, 503 Sacré Coeur
Ouest, Alma, QUÉBEC, G8B1M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANDREVILLE &
ARCHAMBAULT, 284, CARRE ST-LOUIS, MONTREAL,
QUÉBEC, H2X1A4 

XARANÔ 
MARCHANDISES:  Jeux éducatif nommément jeu de table.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Educational games, namely board game. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,021,875. 1999/07/12. Reynolds Consumer Products, Inc., 670
N. Perkins, Appleton, Wisconsin 54913, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GEOBLOCK 
WARES:  Plastic road base and ground support blocks for building
roads and preventing erosion of roads. Used  in CANADA since at
least as early as August 1993 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on May 14, 1985 under No. 1,335,543 on
wares.

MARCHANDISES:  Couche de base en plastique et blocs de
soutènement de sol pour construire des chaussées et prévenir
l’érosion des chaussées. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1993 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
mai 1985 sous le No. 1,335,543 en liaison avec les marchandises.

1,021,903. 1999/07/12. Dionysus Limited, 26 Alexander Street,
Toronto, ONTARIO, M4Y1B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CAROL S. VANDENHOEK,
(KEARNS, MCKINNON), 512 WOOLWICH STREET, P.O. BOX
930, GUELPH, ONTARIO, N1H6M8 

CARMAN’S CLUB 
The right to the exclusive use of the words CLUB and CARMAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of restaurants. Used  in CANADA since at
least as early as February 18, 1959 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLUB et CARMAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de restaurants. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 février 1959 en liaison avec
les services.
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1,021,908. 1999/07/12. J.S. FOODS (U.S.A) INC., a legal entity,
1588 Stonechurch Road East, Unit 4, Hamilton, ONTARIO,
L8W3P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROWN SCARFONE HAWKINS, 1050 - 120
KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3P9 

SILENZI GOURMET PASTAS 
The right to the exclusive use of the words GOURMET and
PASTAS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Food products consisting primarily of pasta of various
shapes and forms; prepared entrees containing pasta. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOURMET et PASTAS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires comprenant
principalement des pâtes alimentaires de formes diverses; plats
de résistance cuisinés contenant des pâtes alimentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,027. 1999/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

CPG OBJECTIF MAISON 
The right to the exclusive use of the words CPG and MAISON is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, namely deposit services and
issuing of guaranteed investment certificates. Used  in CANADA
since at least as early as September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CPG et MAISON en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, nommément services de dépôt
et d’émission de certificats de placements garantis. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,022,064. 1999/07/13. Pads Software, Inc., (a Delaware
Corporation), 165 Forest Street, Marlborough, Massachusetts,
01752, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PADS 

WARES:  Computer programs and user manuals therefor, all sold
as a unit featuring computer-aided design and layout for the
design and layout of printed circuit boards. Used  in CANADA
since at least as early as 1991 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 06, 1990 under No. 1,585,356
on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques et manuels
connexes de l’utilisateur, vendus comme un tout et portant sur la
conception assistée par ordinateur et l’établissement de schémas
d’implantation pour la conception et l’implantation de cartes
imprimées. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1991 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 1990 sous le No.
1,585,356 en liaison avec les marchandises.

1,022,092. 1999/07/13. Talpx Inc., 1200 Sheppard Avenue, Suite
301, Willowdale, ONTARIO, M2K2S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

TALPX TREND$ 
WARES:  Computer software for the exchange of and provision to
others of pricing information for wood, lumber and commodities.
SERVICES: Brokerage services in the field of wood and lumber;
communication services, namely, providing and exchanging
pricing information for wood, lumber and other commodities. Used
in CANADA since at least as early as October 1998 on wares and
on services. Priority  Filing Date: May 04, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/698,361 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services.

MARCHANDISES:  Logiciel d’échange et de fourniture à des tiers
d’information sur la fixation du prix du bois, du bois d’oeuvre et
d’autres marchandises. SERVICES: Services de courtage dans le
domaine du bois et du bois d’oeuvre; services de communication,
nommément fourniture et échange d’information sur la fixation du
prix du bois, du bois d’oeuvre et d’autres marchandises.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 04 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/698,361 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.
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1,022,106. 1999/07/13. Value Network Service, Inc. (a Delaware
Corporation), 3113 Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois,
60515, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

VNS 
WARES:  Computer hardware, namely, monitors, personal
computers, computer printers, modems, keyboards featuring
programmable function keys, surge protectors, connecting cables,
and multitasking operating system; compact discs featuring
information to assist florists in the operation of their businesses,
for sending and receiving orders and messages, on listings of
members of a florist association, and on florist advertising;
computer software for accounting, bookkeeping, cash flow
management, sales analysis, special occasion reminder files,
facilitating communication on a computer network, automating
order processing for wire and telephone sales; creating customer,
recipient, order, credit card information, and history of purchases
databases; sending and receiving electronic messages, printing
detailed order information; printing daily totals to post to ledger;
providing end of day credit card settlements; providing end of day
order histories; and automatic updating of customer profiles;
publications, namely, floral design catalogs, florist directory
listings, periodical magazines, newsletters, pamphlets, and
catalogues featuring information about florists, the florist trade,
paper posters, plastic shopping bags, and paper banners
featuring floral arrangements and information about flowers;
decorative baskets, bowls, planters, and containers for plants,
fruit, and floral arrangements, and pails; clothing, namely, aprons,
caps, hats, t-shirts, jackets, pants, gloves, smocks, skirts, and
raincoats. SERVICES: Assisting florists and gift stores in the
development and operation of their businesses, namely,
conducting a computerized clearinghouse, both domestically and
internationally; disseminating advertising and promotional
literature; conducting advertising campaigns to promote the sale
of gifts, flowers, plants and floral displays for others; assisting in
the domestic and international transmission and processing of
flowers, floral arrangements, plants, fruit and gift orders; operating
a clearinghouse for the processing and exchange of credits and
funds between retail businesses domestically and internationally;
electronic order transmission services for retail businesses;
providing telecommunication connections to a global computer
network for retail businesses; arranging for the exchange and
delivery of goods between retail businesses, domestically and
internationally, assisting retail businesses in the domestic and
international exchange and delivery of flowers, floral
arrangements, plants, fruit, and gift orders; and providing
information and publications pertaining to the sale of gifts, flowers,
plants, and floral arrangements of others; mail order services
featuring products used and sold by florists and gift stores; leasing
of computer equipment including consoles, modems, keyboards,
crt screens, personal computers, interface units, printers, and
software for electronic mail, accounts payable, payroll, inventory
control, and general ledger. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, nommément
moniteurs, ordinateurs personnels, imprimantes, modems,
claviers caractérisés par des touches de fonction programmable,
limiteurs de surtension, câbles de raccordement et système
d’exploitation multitâche; disques compacts présentant de
l’information pour aider les fleuristes à exploiter leur entreprise,
pour envoyer et recevoir des commandes et des messages, et de
l’information sur les listes des membres d’une association de
fleuristes, et sur la publicité des fleuristes; logiciels de
comptabilité, de tenue de livres, de gestion de rentrée de fonds,
d’analyse des ventes, fichiers aide-mémoire d’occasions
spéciales, facilitation des communications sur un réseau
d’informatique, automatisation du traitement des commandes
pour fins de vente par câble et téléphone; création d’informations
sur les clients, les destinataires, les commandes, les cartes de
crédit, et historique des bases de données sur les achats; envoi et
réception de messages électroniques, impression des
informations détaillées sur les commandes; impression des totaux
quotidiens à consigner au grand livre; fourniture de règlements de
fin de journée par cartes de crédit; fourniture d’historiques des
commandes en fin de journée; et mise à jour automatique du profil
des clients; publications, nommément catalogues d’art floral, listes
de répertoires des fleuristes, revues périodiques, bulletins,
brochures, et catalogues présentant des informations sur les
fleuristes, le métier de fleuriste, affiches en papier, sacs à
provisions en plastique, et banderoles en papier présentant des
décorations florales et des informations sur les fleurs; paniers
décoratifs, bols, jardinières, et contenants pour plantes, fruits, et
décorations florales, et seaux; vêtements, nommément tabliers,
casquettes, chapeaux, tee-shirts, vestes, pantalons, gants,
blouses, jupes, et imperméables. SERVICES: Aide aux fleuristes
et aux boutiques de cadeaux dans le developpement et
l’exploitation de leur entreprise, nommément tenue de bureau
central informatisé, à l’échelle locale et internationale; diffusion de
brochures publicitaires et promotionnelles; tenue de campagnes
publicitaires pour la vente de cadeaux, de fleurs, de plantes et de
présentations florales pour des tiers; aide dans la transmission et
le traitement, à l’échelle locale et internationale, des commandes
de fleurs, décorations florales, plantes, fruits et cadeaux;
exploitation d’un bureau central pour le traitement et l’échange de
crédits et de fonds entre les commerces de détail, à l’échelle
locale et internationale; services de transmission électronique des
commandes pour commerces de détail; fourniture de connexions
de télécommunications à un réseau mondial d’informatique pour
commerces de détail; dispositions pour l’échange et la livraison de
marchandises entre commerces de détail, à l’échelle locale et
internationalle, aide aux commerces de détail dans l’échange la
livraison, à l’échelle locale et internationale, des commandes de
fleurs, décorations florales, plantes, fruits et cadeaux; et fourniture
d’informations et de publications ayant trait à la vente de cadeaux,
fleurs, plantes et décorations florales de tiers; services de vente
par correspondance spécialisés dans les produits utilisés et
vendus par les fleuristes et dans les boutiques de cadeaux; crédit-
bail d’équipement informatique, comprenant consoles, modems,
claviers, tubes à rayons cathodiques, ordinateurs personnels,
modules d’interfaçage, imprimantes et logiciels pour courrier
électronique, comptes créditeurs, paye, vérification d’inventaire et
grand livre. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,022,119. 1999/07/13. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HERSHEY ICE CLASSIC 
The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Chocolates, candies, cocoa, cocoa mixes, confectionery
chips for baking, cookies, ice cream, frozen confections, chewing
gum; beverages, namely, chocolate drinks, chocolate milk and
soft drinks; clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, polo shirts,
sweatpants, gym shorts, hats, caps, visors, jackets, neckwear,
scarves, pajamas; toys, namely, balls, stuffed animals, plush toys,
dolls, toy action figures, bendable figures, board games, puzzles,
toy vehicles, toy trains; jewellery; notepads, tablets, pencils, pens,
paperweights, trading cards, adhesive stickers, bumper stickers,
decals, balloons, commemorative stamps, cards, postcards, note
cards, memo pads, posters, paper, plastic and cloth banners,
pennants, pamphlets, stationery folders, binders, notebooks,
calendars, wrapping paper, activity books, coloring books,
guidebooks, newsletters, magazines, cookbooks, recipe cards;
mugs, cups, glassware, plates, trays, tinware, tableware, plastic
squeeze bottles, cookie jars, coasters, salt and pepper shakers,
figurines, lunch boxes, thermal insulated containers, recipe boxes,
keychains, magnets and tote bags. SERVICES: Entertainment
services, namely, ice hockey games, ice skating and figure skating
exhibitions and demonstrations in arenas and by means of
television. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chocolats, bonbons, cacao, mélanges à base
de cacao, granules de confiseries pour cuisson, biscuits, crème
glacée, friandises surgelées, gomme à mâcher; boissons,
nommément boissons au chocolat, lait au chocolat et boissons
gazeuses; vêtements, nommément tee-shirts, pulls molletonnés,
polos, pantalons de survêtement, shorts de gymnastique,
chapeaux, casquettes, visières, vestes, foulards, écharpes,
pyjamas; jouets, nommément balles, animaux rembourrés, jouets
en peluche, poupées, figurines articulées, figurines pliables, jeux
de combinaison, casse-tête, véhicules jouets, trains jouets; bijoux;
calepins, blocs-correspondance, crayons, stylos, presse-papiers,
cartes à échanger, autocollants adhésifs, autocollants pour pare-
chocs, décalcomanies, ballons, timbres commémoratifs, cartes,
cartes postales, cartes de correspondance, blocs-notes, affiches,
papier, banderoles en plastique et en tissu, fanions, brochures,
chemises pour articles de papier, classeurs, cahiers, calendriers,
papier d’emballage, livres d’activités, livres à colorier, guides,
bulletins, magazines, livres de cuisine, fiches de recettes; grosses
tasses, tasses, verrerie, assiettes, plateaux, articles en étain,
ustensiles de table, flacons pressables en plastique, pots à
biscuits, dessous de verre, salières et poivrières, figurines, boîtes-

repas, contenants isolants, boîtes de recettes, chaînes porte-clés,
aimants et fourre-tout. SERVICES: Services de divertissement,
nommément exhibitions et démonstrations de hockey sur glace,
de patinage sur glace et de patinage artistique dans des arénas et
au moyen de la télévision. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,022,161. 1999/07/14. Laham Distributors R.A. Inc., 956 St.
Mary’s Road, Winnipeg, MANITOBA, R2M3R8 
 

The right to the exclusive use of the words SURVIVAL
APPLIANCE PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Survival kits. Used  in CANADA since August 31, 1978
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SURVIVAL APPLIANCE
PRODUCTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Trousses de survie. Employée  au CANADA
depuis 31 août 1978 en liaison avec les marchandises.

1,022,411. 1999/07/16. Elegant Brassiere Inc, 5700 Iberville
Street, Montreal, QUEBEC, H2G2B3 

LIBERTY by ELEGANT 
WARES:  Ladies, men’s and children’s bathing suits. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Maillots de bain pour dames, hommes et
enfants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,488. 1999/07/15. CHIQUITA BRANDS, INC., 250 East
Fifth Street, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

YOU CAN’T BEAT A CHIQUITA 
WARES:  Fresh fruits and vegetables. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes frais. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,022,489. 1999/07/15. CHIQUITA BRANDS, INC., 250 East
Fifth Street, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

YOU NEED A CHIQUITA 
WARES:  Fresh fruits and vegetables. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes frais. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,536. 1999/07/15. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the11-point
Maple Leaf is disclaimed apart from the trade mark. The right to
the exclusive use of the word PRIME is disclaimed apart from the
trade mark.

WARES:  Meat products, namely beef, pork, lamb, veal, chicken
and/or turkey; meat pies and/or entrees consisting of meat, poultry
and/or combination with vegetables, sauces, cheeses and/or
otherwise processed beef, pork and poultry. SERVICES:
Advertising and promotional services in association with the sale
of food products through print and/or broadcast media. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot PRIME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de viande, nommément boeuf, porc,
agneau, veau, poulet et/ou dinde; pâtés à la viande et/ou plats de
viande, volaille et/ou combinaison de légumes, sauces, fromage
et/ou boeuf, porc et volaille transformés autrement. SERVICES:
Services de publicité et de promotion en association avec la vente
de produits alimentaires au moyen de la presse écrite et/ou
parlée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,022,626. 1999/07/15. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

LIPTON SIZZLE & STIR 
WARES:  Packaged meal kits having a rice or pasta base with a
spice mix and sauce mix sold as a unit. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Plats cuisinés à base de riz ou de pâtes
alimentaires avec mélange d’épices et mélange à sauce vendus
comme un tout. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,638. 1999/07/16. RANGER INSURANCE BROKERS LTD.,
100 Scurfield Road, Winnipeg, MANITOBA, R3Y1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. LIONEL WEINBERG, (MYERS WEINBERG KUSSIN
WEINSTEIN POLLACK), 724 CARGILL BUILDING, 240
GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 
 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE
BROKERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) a. Operation of insurance agencies in the fields of
general insurance of residential and commercial properties,
personal property, public liability, accidents, bonding, and motor
vehicles of all types. (2) b. Operation of insurance brokerage
services in the fields of general insurance of residential and
commercial properties, personal property, public liability,
accidents, bonding, and motor vehicles of all types. (3) c. Sale of
life, travel and sickness insurance and financial planning services.
(4) d. Marketing and placement of insurance risks for insurance
agencies and insurance brokerages. (5) e. Management and
consulting services for insurance agencies and insurance
brokerages in the fields of general insurance of residential and
commercial properties, personal property, public liability,
accidents, bonding, and motor vehicles of all types and in the
fields of life insurance and financial planning. Used  in CANADA
since at least as early as February 01, 1981 on services (1), (2),
(3); September 01, 1995 on services (4), (5).
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Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE BROKERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) a. Exploitation d’agences d’assurance dans le
domaine d’assurance générale de propriétés résidentielles et
commerciales, d’objets personnels, de responsabilité civile,
d’accidents, de cautionnement et de véhicules automobiles de
toutes sortes. (2) b. Exploitation de services de courtiers
d’assurance dans le domaine d’assurance générale de propriétés
résidentielles et commerciales, d’objets personnels, de
responsabilité civile, d’accidents, de cautionnement et de
véhicules automobiles de toutes sortes. (3) c. Vente d’assurance-
vie, d’assurance de voyage et d’assurance maladie et services de
planification financière. (4) d. Commercialisation et placement de
garanties de risques pour les agences d’assurance et les courtiers
d’assurance. (5) e. Gestion et services de consultation pour les
agences d’assurance et les courtiers d’assurance dans le
domaine d’assurance générale de propriétés résidentielles et
commerciales, d’objets personnels, de responsabilité civile,
d’accidents, de cautionnement et de véhicules automobiles de
toutes sortes ainsi que dans le domaine d’assurance-vie et de
planification financière. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 1981 en liaison avec les services (1), (2),
(3); 01 septembre 1995 en liaison avec les services (4), (5).

1,022,653. 1999/07/16. BHP DIAMONDS INC., Suite 2650, 666
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word DIAMONDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Jewels, gems, and precious stones, namely, diamonds.
SERVICES: (1) (a) Mining and processing diamonds. (2) (b) Sale
of diamonds to others on a wholesale basis. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMONDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux, gemmes et pierres précieuses,
nommément diamants. SERVICES: (1) (a) Extraction et
transformation de diamants. (2) (b) Vente en gros de diamants à
des tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,022,696. 1999/07/16. CRYOCATH TECHNOLOGIES, INC.,
16771 Chemin Ste-Marie, Kirkland, QUEBEC, H9H5H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ARCTIC CIRCLER 
WARES:  Surgical apparatus and instruments, namely,
cryosurgical catheters and consoles. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments chirurgicaux,
nommément cathéters et consoles cryochirurgicaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,733. 1999/07/19. WATERLOO BIOFILTER SYSTEMS
INC., 143 Dennis Street, Rockwood, ONTARIO, N0B2K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ORANGE & CHARI, SUITE #4900, 55 KING STREET WEST,
P.O. BOX 190, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 

LOO 
WARES:  Microbial based reactor chamber for processing effluent
and components relating to waste water treatment. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chambre de réaction microbienne pour le
traitement d’effluents et de composants ayant trait au traitement
des eaux usées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,760. 1999/07/19. D’Arcy Masius Benton & Bowles, Inc.,
1675 Broadway, New York, New York 10019, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2401

November 01, 2000 129 01 novembre 2000

SERVICES: Business consulting services relating to brands,
brand identity and brand development. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil commercial ayant trait aux
marques, à la notoriété des marques et à la mise au point d’un
produit. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,022,873. 1999/07/19. CONROS CORPORATION, also trading
as NORTHLAND FIRELOG PRODUCTS, 1190 Birchmount
Road, Scarborough, ONTARIO, M1P2B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GOLDEN FLAME 
The right to the exclusive use of the word FLAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Firelogs and fire igniters. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bûches de foyer et allumeurs. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,962. 1999/07/19. THE THOMAS COOK GROUP LIMITED,
45 Berkeley Street, Piccadilly, London W1A 1EB, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

JMC 
SERVICES: Transportation of persons and goods by air;
arranging for the transportation of persons and goods by land
vehicles, including railway and by sea and inland waterways;
information services relating to air travel, air transport, timetables,
fares, schedules, connecting transport and tourist information;
provision and arrangement of holidays and tours; travel agency
services, agency services for arranging travel; services for the
arranging of the transportation of travellers and for the
warehousing of goods relating thereto; services for the booking of
travel; agency services for the arranging of transportation of
goods; temporary accommodation services that of villas, homes,
estates, apartments; rental of hotel and tourist homes services;
booking of temporary accommodation; surveying of real estate.
Priority  Filing Date: January 20, 1999, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2186709 in association with the same
kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Transport de personnes et de marchandises par la
voie des airs; organisation du transport de personnes et de
marchandises par voie terrestre, dont transport ferroviaire et
maritime; services d’information ayant trait au transport aérien,
aux horaires, aux tarifs, liaison entre les renseignements
touristiques et le transport; offre et préparation de vacances et de
circuits touristiques; services d’agence de voyage, services

d’agence pour l’organisation de voyages; services pour
l’organisation du transport des voyageurs et pour l’entreposage de
leurs bagages; services pour la réservation de voyages; services
d’agence pour l’organisation du transport des marchandises;
services d’hébergement temporaire, dans des villas, des maisons,
des domaines, des appartements; services de location de
chambres d’hôtel et de maisons de chambres pour touristes;
réservation d’hébergement temporaire; prospection immobilière.
Date de priorité de production: 20 janvier 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2186709 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,022,988. 1999/07/20. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois, 60618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

STRIKES ’N SPARES 
WARES:  Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux pour utilisation dans des maisons de jeux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,053. 1999/07/21. 2545-2509 QUÉBEC INC., 55, rue St-
Jacques, Montréal, QUEBEC, H2Y3X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

auBen 
WARES:  Men’s, boys’ and girls’ clothing, namely, pants, shorts,
overalls, jumpsuits, rompers, coveralls, jumpers, skirts, blouses,
sweaters, jeans, sleepwear, shirts, t-shirts, sweatshirts,
sweatpants, jackets, coats, vests, peajackets, overcoats, polo
shirts, fleece wear, namely jogging suits, kangaroo tops, t-shirts,
muscle tops, shorts, sweatshirts and vests, tank tops, swim wear,
athletic wear, namely jogging suits, kangaroo tops, t-shirts,
muscle tops, shorts, sweatshirts and vests, dresses, hats, caps
and souvenir items, namely hats, caps, shoes, ties and socks.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, garçons et filles,
nommément pantalons, shorts, salopettes, combinaisons-
pantalons, barboteuses, combinaisons, chasubles, jupes,
chemisiers, chandails, jeans, vêtements de nuit, chemises, tee-
shirts, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, vestes,
manteaux, gilets, cabans, paletots, polos; vêtements en molleton,
nommément survêtements, hauts de type kangourou, tee-shirts,
hauts de musculation, shorts, pulls molletonnés et gilets,
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débardeurs, tenues de bain; vêtements de sport, nommément
survêtements, hauts de type kangourou, tee-shirts, hauts de
musculation, shorts; pulls molletonnés et gilets, robes, chapeaux,
casquettes et souvenirs, nommément chapeaux, casquettes,
souliers, cravates et chaussettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,023,072. 1999/07/21. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

ROTELLA T 
WARES:  Engine oil. Used  in CANADA since January 1978 on
wares.

MARCHANDISES:  Huile pour moteur. Employée  au CANADA
depuis janvier 1978 en liaison avec les marchandises.

1,023,075. 1999/07/21. Ernie Wurmlinger, 86 Champlin
Crescent, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7H4T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERTSON STROMBERG, 600 - 105 TWENTY-FIRST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0B3 

HANDY-SEAT 
WARES:  Collapsible wall-mounted seat. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Strapontin mural. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,023,091. 1999/08/23. Platte Chemical Co., 4687 W. 18th
Street, Greeley, Colorado 80634-3216, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BCMU 
WARES:  Fertilizer. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fertilisant. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,023,103. 1999/07/21. Executrade Consultants Ltd., 520 Sunlife
Place, 10123-99th Street, Edmonton, ALBERTA, T5J3H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHELLE M. SIMPSON, (TREVOY SIMPSON), 10TH FLOOR,
10130 - 103 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N9 

EXECUTRADE 

SERVICES: (1) Personnel placement and recruitment, personnel
relocation and outplacement services. (2) Wage payroll
preparation services. Used  in CANADA since August 21, 1974 on
services.

SERVICES: (1) Placement de personnel et recrutement,
relocalisation de personnel et services de replacement. (2)
Services de préparation de la paie. Employée  au CANADA
depuis 21 août 1974 en liaison avec les services.

1,023,108. 1999/07/20. LUCENT MEDICAL SYTEMS, INC., a
Washington corporation, 135 Lake Street South, Suite 250,
Kirkland, Washington 98033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MORTRAN 
WARES:  Medical apparatus for detection of location, orientation
and movement of catheters, feeding tubes, pacemaker leads,
indwelling medical and diagnostic devices, and implants in bodies
of humans and animals. Priority  Filing Date: February 04, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
633,435 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils médicaux pour la détection de
l’emplacement, de l’orientation et du mouvement de cathéters,
tubes d’alimentation, de dérivations de stimulateurs cardiaques,
de dispositifs médicaux et pour diagnostics à demeure, et
d’implants dans les corps d’humains et d’animaux. Date de priorité
de production: 04 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/633,435 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,142. 1999/07/21. Yves Veggie Cuisine Inc., 1638 Derwent
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M6R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KERFOOT,
CAMERON & COMPANY, 300 - 5687 YEW STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6M3Y2 

BIEN MANGER POUR BIEN VIVRE 
The right to the exclusive use of the word MANGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Meat substitutes made of textured vegetable
proteins, namely, wieners, burgers, sliced meats, sausages,
ground meat; vegetable patties; refrigerated and frozen prepared
entrees consisting primarily of meat substitutes made of textured
proteins; soups, pizzas, meat-free sausage rolls. (2) Video games,
electronic and mechanical amusement machines (namely,
machines which provide computer games and web casting).
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(3) Brochures and instructional manuals for video games, video
game machines and electronic and mechanical amusement
machines which provide computer games and web casting. (4)
Board games, watches, game boards, and skill and action games.
(5) Computer accessories, namely, mouse pads and keyboard
dust protectors. (6) Products used in personal care and hygiene,
namely, bath foam, bath salts, shampoo, face powder, eye liner,
rouge, mascara, lipstick, eyeshadow, eye pencils, nail polish,
powder compacts, and hair barrettes. (7) Small metal items,
namely, coins, metal tokens, license plates, car crests. (8) Hand
implements tools and accessories, namely knives, forks, spoons,
cutlery, egg cutters, scrapers, nut crackers, scissors, manicure
sets, corkscrews, bottle openers, and pocket knives. (9) Audio-
visual products and equipment, namely, motion picture films, pre-
recorded and blank audio tapes and cassettes, film slides, pre-
recorded compact disks, phonograph records, pre-recorded laser
disks, pre-recorded and blank video tapes, pre-recorded video
disks, projectors, albums for displaying photographs and slides,
screens, negative transparencies, slide viewers, receivers,
amplifiers, televisions, radios. (10) Scientific apparatus and
precision instruments, namely, calculators, pedometers,
compasses, barometers, telescopes, binoculars, thermometers,
robots. (11) Computers, computer accessories and peripheral
equipment, namely, computers, modems, printers, disk drives,
monitors, keyboards, disks, and joy sticks. (12) Lighting apparatus
and accessories, namely, flashlights, stormlights, candles, candle
snuffers, and candelabras. (13) Jewellery and personal decorative
and chronographic articles namely, watches, clocks, stopwatches,
timers, key chains, key rings, charms, buttons, badges, pins,
medals, medallions, ankle rings, barrettes, bracelet, brooches,
chains, collar barrettes, collar pins, cufflinks, earrings, removable
tattoos, jewellery cases, jewellery boxes, pendants, and tie
fasteners. (14) Musical instruments and devices, namely, music
boxes, musical figurines, and horns. (15) Printed lithographed and
engraved material, namely, trading cards, pamphlets, flyers,
posters, photographs, brochures, books, magazines, postcards,
calendars, collector’s albums, guides, collections of music and/or
songs, comic books, comic strips, growth indicators, periodicals,
maps, newspapers, sheet music, sheets, bumper stickers,
photographs, pictures, posters, and murals. (16) Paper products
stationery and office supplies, namely book marks, pens, pencils,
paper pads, binders, dividers, bookcovers, bookends, file folders,
bulletin boards, calendars, calendar pads, cardholders, paper
holders, charcoal sticks, document cases, envelopes, erasers,
executive notebooks, gift wrap, gift bags, gift tags, greeting cards,
valentine cards, party decorations, party hats, paper napkins,
paper table cloths, guest books, note books, theme books,
notebook pouches, invitations, letter covers, daybooks, notepads,
nametags, writing paper, paperweights, pencil boxes, pencil
cases, pencil sharpeners, place cards, pocket diaries, rulers,
scratch paper, paper bags, plastic bags, stamp booklets, labels,
personal telephone books, wrapping paper, writing paper,
dividers, decorative paper, shelf paper, measuring tape, contact
paper, calendar holders, paintbrushes, badges, iron-on insignia,
tape dispensers, iron-on emblems, adhesive labels, tie-on labels,
label holders, label markers, mailboxes, daybook holders, soft-tip
pens, rubber stamps, stamps, stamp pads, stamp dispensers,
stickers, and stick-on numbers. (17) Luggage and bags, namely,
luggage, luggage tags, briefcases, toiletry cases, handbags,

shoulder bags, suitcases, suitcase purses, back-packs,
haversacks, sport bags, wallets, credit-card holders, cases,
trunks, all-purpose bags, comb cases, change purses, key cases,
ticket holders, and watchbands. (18) Hand-held personal
accessories, namely, umbrellas, canes, and fans. (19) Furniture
and household decorations and furnishings, namely, picture
frames, plastic molded wall decorations, reusable/movable wall
stickers, folding tables and folding chairs. (20) Small domestic
housewares and household utensils and accessories, namely,
chinaware, placemats, vases, plates, bowls, dishes, mugs, cups,
glasses, pitchers, pans, saucers, coasters, pottery, trivets, trays,
salt and pepper shakers and grinders, tea cozies, tablecloths,
oven mitts, rotisseries, carpets, floormats, cloth napkins, baskets,
cutting boards, bottles, brushes, brooms, butter molds, cake
plates, food storage boxes, lunch boxes, egg cups, corncob
holders, creamers, platters, figurines, fly swatters, goblets, coat
hangers, jars, fruit squeezers, lazy susans, dish mats, dish
holders, buckets, pitchers, flowerpots, sandwich boxes, lunch kits,
stools, teapots, coffee pots, vacuum bottles, plate warmers, pot
warmers, coin banks, bottle warmers, toilet paper holders, paper
cup dispensers, carafes, toothpicks, recipe boxes, wall plaques,
signs displaying the insignia, sculptures, masks, mobiles, totem
poles, carafe labels, drink markers, bottles, flasks, ice buckets,
punchbowls, bottle holders, toothbrushes, combs, and back
brushes. (21) Household textiles and fabrics, namely, towels, face
cloths, sheets, sheetsets, coverlets, quilts, comforters, blankets,
bedspreads, curtains, cushions, dishcloths, wall hangings, pillow
cases, pillow shams, pillows, tapestries, and draperies. (22) Flags,
banners, and pennants. (23) Men’s, women’s and children’s
clothing, namely, shirts, tee-shirts, swimwear, aprons, belts, belt
buckles, ponchos, dresses, suits, skirts, pants, baby clothes,
shorts, sweat shirts, hosiery, gloves, ties, bowties, scarves,
ascots, bibs, shifts, capes, coats, knickers, shirtfronts, muffs, track
suit, underclothing, jackets, jerseys, robes, jumpsuits, jeans,
mittens, dressing gowns, raincoats, crests, badges, breeches,
bathing suits, shawls, pyjamas, sleepwear, smocks, suspenders,
tank tops, pantyhose, sweaters, pullovers, and handkerchiefs.
(24) Footwear and related accessories, namely, shoes, boots,
sandals, moccasins, slippers, over-shoes, shoe polish, and shoe
horns. (25) Headwear, namely, hats, sun visors, bonnets, toques,
helmets, caps, headbands, headscarves, and earmuffs. (26)
Eyewear, namely, sunglasses, eyeglass frames, goggles, and
eyeglass holders. (27) Fancy goods, namely, buttons,
embroidered badges, emblems and crests. (28) Toys, games,
sporting goods, and recreational articles, namely, playhouses,
hobby kits, Hallowe’en masks and make-up kits, balloons, plastic
toys, educational toys, plush toys, soft puppets, mechanical toys,
flying or gliding disks, kites, tote bags, return tops, exercise shoes,
exercise pads, nap mats, ice boxes, sports squeeze bottles, life
jackets, rowing paddles, boat cushions, skateboards, roller
skates, in-line skates, sleds, sport gloves, tennis, badminton and
volleyball nets, badminton rackets, baseballs, baseball gloves,
basketballs, swim fins, diving masks, snorkels, bicycles, bicycle
bells, bicycle horns, bicycle lights, bicycle locks, bicycle
saddlebags, boxing shorts, darts, dart targets, fishing rods and
lures, footballs, football helmets, golf bags, golf balls, golf carts,
golf clubs, golf gloves, golf tees, handballs, handball gloves,
hockey gloves, hockey helmets, motorcycle helmets, toy guns, toy
weapons and target sets, radio-controlled toys, plastic child size
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playsets, walkie-talkies, viewers, pinball games, self-contained
electronic games, billiard balls, billiard ball racks, billiard ball
markers, skis, ski bags, soccer balls, softball hats, squash balls,
sport eye protectors, squash rackets, ping-pong balls, ping-pong
sets, tennis balls, volley balls, wax crayons, whistles,
handwarmers, punching balls, balloon pumps, toy flutes, gliders,
skipping ropes, kiddie cars, toy banks, marbles, marionettes,
rattles, spinning tops, buckets, toy two-wheel scooters, ride-on
toys, modeling clay, putty, cut-outs, colouring pencils, colouring
books, game boards, games, namely, ball games, board games,
card games, skill and action games, floor games and bagatelle
games, puzzles namely, jigsaw, frame, tray, 3-D, wood and
cardboard, wheels of fortune, playing cards, tokens, card mixers,
token holders, dice, toy animals, stuffed toys, beach toys,
inflatable toys, trophies, kaleidoscopes, arts and crafts items,
namely, paint-by-number sets, paint-by-lines sets, magic slates,
and construction blocks, three-dimensional games, action figures
and accessories therefor, dolls and bendable figures. (29) Foods
and beverages, namely, frozen confections, ice-cream, candy,
chocolate bars, chewing gum, tea, coffee, cocoa, soft drinks juice,
bread, biscuits, cookies, breakfast cereal, cakes, pastry, ices,
honey, salt, pepper, mustard, ketchup, vinegar, and spices. (30)
Tobacco products and smokers articles, namely, matches,
ashtrays, and lighters. (31) Holographic products, namely,
hologram hats, hologram stickers and decals. SERVICES:
Restaurant services; snack bar services; retail sale of prepared
foods; computer services, namely, providing a web site for multi-
user access and for the transfer and dissemination of dietary
information and information about meat substitutes via global
computer information networks. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Substituts de viande composés de
protéines végétales texturées, nommément saucisses fumées,
hamburgers, viandes tranchées, saucisses, viande hachée;
galettes de légumes; mets préparés réfrigérés et surgelés
principalement sous forme de substituts de viande composés de
protéines texturées; soupes, pizzas, saucisses briochées sans
viande. (2) Jeux vidéo, machines de jeux électroniques et
mécaniques (nommément machines qui fournissent des jeux sur
ordinateur et la diffusion Web). (3) Brochures et manuels
d’instruction pour jeux vidéo, machines de jeux vidéo et machines
de jeux électroniques et mécaniques qui fournissent des jeux sur
ordinateur et la diffusion Web. (4) Jeux de table, montres,
planchettes de jeux et jeux d’adresse et d’action. (5) Accessoires
d’ordinateurs, nommément tapis de souris et housses de clavier.
(6) Produits utilisés pour les soins et l’hygiène personnels,
nommément mousse pour le bain, sels de bain, shampoing,
poudre faciale, eye-liner, rouge à joues, fard à cils, rouge à lèvres,
ombre à paupières, crayons à paupières, vernis à ongles,
poudriers et barrettes pour cheveux. (7) Petits articles de métal,
nommément pièces de monnaie, jetons métalliques, plaques
d’immatriculation, insignes de voiture. (8) Articles, outils et
accessoires manuels, nommément couteaux, fourchettes,
cuillères, coutellerie, coupe-oeufs, grattoirs, casse-noisettes,
ciseaux, nécessaires à manucure, tire-bouchons, décapsuleurs et
canifs. (9) Produits et équipement audio-visuels, nommément

films cinématographiques, bandes et cassettes sonores vierges et
préenregistrées, diapositives, disques compacts préenregistrés,
disques microsillons, disques laser préenregistrés, bandes vidéo
vierges et préenregistrées, vidéodisques préenregistrés,
projecteurs, albums pour photos et diapositives, écrans,
transparents négatifs, visionneuses de diapositives, récepteurs,
amplificateurs, téléviseurs, appareils-radio. (10) Appareils
scientifiques et instruments de précision, nommément
calculatrices, pédomètres, compas, baromètres, télescopes,
jumelles, thermomètres, robots. (11) Ordinateurs, accessoires
d’ordinateur et équipement périphérique, nommément
ordinateurs, modems, imprimantes, lecteurs de disque,
moniteurs, claviers, disques et manettes de jeu. (12) Appareils et
accessoires d’éclairage, nommément lampes de poche, lampes-
tempêtes, bougies, éteignoirs de bougie et candélabres. (13)
Bijoux et articles décoratifs et chronographiques personnels,
nommément montres, horloges, chronomètres, minuteries,
chaînes porte-clés, anneaux à clés, breloques, boutons, insignes,
épinglettes, médailles, médaillons, bracelets de cheville,
barrettes, bracelets, broches, chaînes, barrettes de collet,
épingles de collet, boutons de manchettes, boucles d’oreilles,
tatouages non permanents, coffrets à bijoux, boîtes à bijoux,
pendentifs et épingles de cravate. (14) Instruments et articles de
musique, nommément boîtes à musique, figurines musicales et
cornets. (15) Matériel imprimé lithographié et gravé, nommément
cartes à échanger, prospectus, dépliants, affiches, photographies,
brochures, livres, magazines, cartes postales, calendriers, albums
de collection, guides, collections de musique et/ou de chansons,
illustrés, bandes dessinées, indicateurs de croissance,
périodiques, cartes, journaux, partitions musicales, feuilles,
autocollants pour pare-chocs, photographies, tableaux, affiches et
murales. (16) Articles de papeterie et fournitures de bureau en
papier, nommément signets, stylos, crayons, bloc-notes, reliures,
feuillets intercalaires, couvre-livres, serre-livres, chemises,
babillards, calendriers, blocs éphémérides, porte-cartes, supports
pour papier, fusains, porte-documents, enveloppes, gommes à
effacer, carnets de notes pour cadres, emballages à cadeaux,
sacs-cadeaux, étiquettes à cadeaux, cartes de souhaits, cartes de
la Saint-Valentin, décorations de fêtes, chapeaux de fête,
serviettes de table en papier, nappes en papier, livres d’invités,
calepins, cahiers de rédaction, petits sacs à cahiers, cartes
d’invitation, enveloppes, journaux personnels, bloc-notes,
étiquettes d’identification, papier à écrire, presse-papiers, boîtes à
crayons, étuis à crayons, taille-crayons, cartons de table, agendas
de poche, règles, papier brouillon, sacs en papier, sacs de
plastique, carnets de timbres, étiquettes, répertoires
téléphoniques personnels, papier d’emballage, papier à écrire,
feuillets intercalaires, papier décoratif, papier à étagères, ruban à
mesurer, papier contact, supports de calendrier, pinceaux,
insignes, insignes appliqués au fer chaud, dévidoirs de ruban
adhésif, emblèmes appliqués au fer chaud, étiquettes adhésives,
étiquettes mobiles, supports d’étiquettes, marqueurs d’étiquettes,
boîtes à lettres, supports de journal personnel, stylos à pointe
douce, tampons en caoutchouc, timbres, tampons encreurs,
distributeurs de timbres, autocollants et chiffres autocollants. (17)
Bagages et sacs, nommément bagages, étiquettes à bagages,
porte-documents, trousses de toilette, sacs à main, sacs à
bandoulière, valises, sacs-valises, sacs à dos, havresacs, sacs de
sport, portefeuilles, porte-cartes de crédit, étuis, malles, sacs tous
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usages, étuis à peigne, porte-monnaie, étuis porte-clés, porte-
billets et bracelets de montres. (18) Accessoires personnels à
main, nommément parapluies, cannes et éventails. (19) Meubles
et décorations d’intérieur et ameublement, nommément
encadrements, décorations murales moulées en plastique,
étiquettes murales réutilisables/amovibles, tables pliantes et
chaises pliantes. (20) Petits articles de maison et ustensiles
domestiques et accessoires, nommément porcelaine, napperons,
vases, assiettes, bols, plats, grosses tasses, tasses, verres,
pichets, casseroles, soucoupes, dessous de verres, poterie, sous-
plats, plateaux, salières et poivrières et moulins à poivre, couvre-
théières, nappes, gants isolants, tournebroches, tapis, nattes,
serviettes en tissu, paniers, planches à découper, bouteilles,
brosses, balais, moules à beurre, plats à gâteaux, boîtes pour
aliments, boîtes-repas, coquetiers, porte-épis de maïs, crémiers,
plats de service, figurines, tue-mouches, gobelets, cintres,
bocaux, presse-fruits, plateaux tournants, sous-plats, porte-plats,
seaux, pichets, pots à fleurs, boîtes à sandwich, trousses-repas,
tabourets, théières, cafetières, bouteilles thermos, plaques
chauffantes, chauffe-pots, tirelires, chauffe-biberons, porte-papier
hygiénique, distributeurs de gobelets en papier, carafes, cure-
dents, boîtes de recettes, plaques murales, enseignes à insignes,
sculptures, masques, mobiles, mâts totémiques, étiquettes de
carafe, marqueurs de boissons, bouteilles, flacons, seaux à glace,
bols à punch, porte-bouteilles, brosses à dents, peignes et
brosses pour le dos. (21) Textiles et tissus domestiques,
nommément serviettes, débarbouillettes, draps, ensembles de
draps, couvre-lits, courtepointes, édredons, couvertures, couvre-
pieds, rideaux, coussins, torchons, décorations murales, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, oreillers, tapisseries et tentures.
(22) Drapeaux, bannières et fanions. (23) Vêtements pour
hommes, dames et enfants, nommément chemises, tee-shirts,
maillots de bain, tabliers, ceintures, boucles de ceinture, ponchos,
robes, costumes, jupes, pantalons, vêtements pour bébés, shorts,
pulls molletonnés, bonneterie, gants, cravates, noeuds papillons,
écharpes, ascots, bavettes, robes-chemises, capes, manteaux,
culottes de golf, plastrons, manchons, survêtements, sous-
vêtements, vestes, jerseys, peignoirs, combinaisons-pantalons,
jeans, mitaines, robes de chambre, imperméables, écussons,
insignes, culottes, maillots de bain, châles, pyjamas, vêtements
de nuit, blouses, bretelles, débardeurs, bas-culottes, chandails,
pulls et mouchoirs. (24) Articles chaussants et accessoires
connexes, nommément souliers, bottes, sandales, mocassins,
pantoufles, couvre-chaussures, cirage à chaussure et chausse-
pieds. (25) Couvre-chefs, nommément chapeaux, visières cache-
soleil, chapeaux, tuques, casques, casquettes, bandeaux,
foulards de tête et cache-oreilles. (26) Articles de lunetterie,
nommément lunettes de soleil, montures de lunettes, lunettes de
sécurité et porte-lunettes. (27) Articles décoratifs, nommément
macarons, insignes, emblèmes et écussons brodés. (28) Jouets,
jeux, articles de sport et articles récréatifs, nommément maisons
de poupée, nécessaires de bricolage, masques d’Halloween et
trousses à maquillage, ballons, jouets en plastique, jouets
éducatifs, jouets en peluche, marionnettes en tissu, jouets
mécaniques, disques volants ou planants, cerfs-volants, fourre-
tout, toupies, chaussures d’exercice, matelas d’exercice,
carpettes en poils, glacières, bidons de sport à presser, gilets de
sauvetage, pagaies d’aviron, coussins d’embarcation, planches à
roulettes, patins à roulettes, patins à roues alignées, traîneaux,

gants de sport, filets de tennis, de badminton et de volley-ball,
raquettes de badminton, balles de base-ball, gants de base-ball,
ballons de basket-ball, palmes de plongée, masques de plongée,
tubas, bicyclettes, timbres de bicyclette, avertisseurs de
bicyclette, lampes de bicyclette, antivols de bicyclette, sacoches
de bicyclette, culottes de boxe, fléchettes, cibles à fléchettes,
cannes à pêche et appâts, ballons de football, casques de football,
sacs de golf, balles de golf, chariots de golf, bâtons de golf, gants
de golf, tés de golf, ballons de handball, gants de handball, gants
de hockey, casques de hockeyeur, casques de motocycliste,
armes à feu en jouets, armes-jouets et jeux de cibles, jouets
radiocommandés, ensembles de jeu en plastique pour enfants,
walkie-talkies, visionneuses, billards électriques, jeux
électroniques individuels, boules de billard, porte-boules de
billard, marqueurs de boules de billard, skis, sacs à skis, ballons
de soccer, couvre-chefs de softball, balles de squash, protecteurs
oculaires de sport, raquettes de squash, balles de tennis de table,
jeux de tennis de table, balles de tennis, ballons de volley-ball,
crayons de cire, sifflets, chauffe-mains, punching-balls, pompes à
gonfler les ballons, flûtes, planeurs, cordes à sauter, trottineuses,
tirelires, billes, marionnettes, hochets, toupies, seaux, trottinettes,
jouets à enfourcher, glaise à modeler, mastic, découpures,
crayons de couleur, livres à colorier, planchettes de jeux; jeux,
nommément jeux de balle, jeux de table, jeux de cartes, jeux
d’adresse et d’action, jeux de plancher et jeux de billard anglais;
casse-tête, nommément jeux de patience, à encadrement, à
plateau, tridimensionnels, en bois et en carton, roues de fortune,
cartes à jouer, jetons, brasseurs de cartes, porte-jetons, dés,
animaux-jouets, jouets rembourrés, jouets pour la plage, jouets
gonflables, trophées, kaléidoscopes; articles d’artisanat,
nommément, nécessaires de peinture par numéros, nécessaires
de peinture par lignes, ardoises magiques, et blocs de
construction, jeux tridimensionnels, figurines d’action et
accessoires connexes, poupées et figurines souples. (29)
Aliments et boissons, nommément friandises surgelées, crème
glacée, bonbons, tablettes de chocolat, gomme à mâcher, thé,
café, cacao, boissons gazeuses, pain, biscuits à levure chimique,
biscuits, céréales de petit déjeuner, gâteaux, pâte à tarte, glaces,
miel, sel, poivre, moutarde, ketchup, vinaigre et épices. (30)
Produits du tabac et articles de fumeur, nommément allumettes,
cendriers et briquets. (31) Articles d’holographie, nommément
chapeaux en hologramme, autocollants et décalcomanies en
hologrammes. SERVICES: Services de restaurant; services de
casse-croûte; vente au détail de mets cuisinés; services
d’informatique, nommément fourniture d’un site Web pour l’accès
à des utilisateurs multiples, et pour le transfert et la diffusion
d’informations de diététique, et d’informations sur les ersatz de
viande, au moyen de réseaux mondiaux d’informatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,023,169. 1999/07/21. MERRIAM MUSIC INC., 2359 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO, L6H6P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AMSTERDAM &
PEROFF, 150 YORK STREET, SUITE 1902, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

INTELLIGENT FUN 
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SERVICES: (1) Music education services, namely the operation of
a music school. (2) The operation of a business selling musical
instruments, namely pianos, digital pianos, keyboards, all brass
and woodwind instruments, all string instruments and all
percussion instruments. Used  in CANADA since April 1998 on
services.

SERVICES: (1) Services d’enseignement de la musique,
nommément l’exploitation d’une école de musique. (2)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente
d’instruments de musique, nommément pianos, pianos
numériques, claviers, tous les cuivres et instruments à vent, tous
les instruments à corde et tous les instruments à percussion.
Employée  au CANADA depuis avril 1998 en liaison avec les
services.

1,023,209. 1999/07/22. TREX MEDICAL CORPORATION, 36
Apple Ridge Road, Danbury, Connecticut, 06810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. CRAIG ARMSTRONG,
(ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285 FOUNTAIN STREET
SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO, N3H1J2 

SCOUTMARC 
WARES:  Computer software used in connection with a
stereotactic mammography guided biopsy and surgery system for
determining the spatial position of a region of interest relative to a
system reference point from stereotactic mammographic images
containing views of the region of interest. Priority  Filing Date:
February 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/642,297 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel utilisé en rapport avec un système de
biopsie et de chirurgie à guidage mammographique stéréotaxique
pour déterminer la position dans l’espace d’une région d’intérêt
relative à un point de référence de système par rapport à des
images de mammographie stéréotaxique contenant des vues de
la région d’intérêt. Date de priorité de production: 17 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/642,297 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,302. 1999/07/22. Presson Manufacturing Ltd., 2103 - 8th
Street, Nisku, ALBERTA, T9E7Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

MILLENNIUM 
WARES:  Gas processing equipment, namely: gas dehydrators,
sour gas plants, gas line heaters, thermal oxidization systems.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement de traitement du gaz,
nommément : déshydrateurs de gaz, usines de gaz sulfureux,
réchauffeurs de conduite de gaz, systèmes d’oxydation
thermique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,322. 1999/07/22. HOME EXPOSURE LIMITED
PARTNERSHIP, 100 Ouellette Avenue, Suite 502, Windsor,
ONTARIO, N9A6T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RCOMMERCE 
SERVICES: On-line services, integrating all aspects of the buying
and selling of real estate. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne, intégrant tous les aspects liés à
l’achat et à la vente de biens immobiliers. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,023,330. 1999/07/22. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, 2455 Meadowpine
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N6L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The drawing is lined for the colours grey and green and colour is
claimed as a feature of the trade-mark.

WARES:  (1) Pharmaceutical preparation, namely, an anti-obesity
and lipid lowering agent. (2) Newsletters, pamphlets, leaflets.
SERVICES: Provision of information, newsletters, pamphlets and
leaflets, to health care professionals, patients and consumers
relating to anti-obesity and lipid lowering agents, and relating to
obesity generally. Used  in CANADA since at least as early as
June 07, 1999 on wares and on services.
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La partie hachurée du dessin est en gris et vert, et la couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  (1) Préparation pharmaceutique, nommément
agents anti-obésité et de restriction lipidique. (2) Bulletins,
brochures, dépliants. SERVICES: Fourniture d’informations, de
bulletins, de brochures et de dépliants aux professionnels de la
santé, patients et consommateurs, ayant trait aux agents anti-
obésité et de restriction lipidique, et ayant trait à l’obésité en
général. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
07 juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,023,390. 1999/07/23. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

DURABRED 
WARES:  Cattle vaccines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins destinés aux bovins. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,391. 1999/07/23. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

SAFEBRED 
WARES:  Cattle vaccines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins destinés aux bovins. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,392. 1999/07/23. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

PREGMASTER 
WARES:  Cattle vaccines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins destinés aux bovins. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,393. 1999/07/23. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

PREGSURE 
WARES:  Cattle vaccines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins destinés aux bovins. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,459. 1999/07/23. 1153359 ONTARIO INC., 462 Paxton
Street, Port Perry, ONTARIO, L9L1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACBETH &
JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

THE RADIOLOGY SOLUTION 
The right to the exclusive use of the word RADIOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Radiology services and operation of a radiology
clinic. Used  in CANADA since at least as early as April 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de radiologie et exploitation d’une clinique
radiologique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1999 en liaison avec les services.

1,023,485. 1999/07/26. 9019-3525 QUÉBEC INC., 2750, chemin
Sainte-Foy, Bureau 01, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACQUES A. VACHON, (VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54,
NOTRE-DAME NORD, CASE POSTALE 1748, STE-MARIE,
QUÉBEC, G6E3C7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Les lettres formant le mot CARDIO-FLEX sont bleues avec un
contour extérieur jaune. Les lettres formant l’expression CENTRE
DE CONDITIONNEMENT PHYSIQUE HAUT DE GAMME sont
bleues, sur un fond jaune. Toutes les lignes formant le contour du
dessin sont bleues, incluant l’étoile et le X dans l’étoile, avec un
dégradé, c’est-à-dire bleu pâle vers la gauche et de plus en plus
foncé vers la droite. L’étoile a un contour intérieur jaune. Le X a un
contour extérieur jaune.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE DE
CONDITIONNEMENT PHYSIQUE et HAUT DE GAMME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément chandails,
manteaux, casquettes et ceintures. (2) Articles promotionnels,
nommément stylos et crayons. (3) Suppléments alimentaires,
nommément vitamines, protéines, jus santé et jus énergétiques.
SERVICES: (1) Exploitation d’un centre de conditionnement
physique, offrant également des services de bronzage, de
massothérapie et de natation. (2) Création, exécution et
supervision d’un programme de régime alimentaire. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 juillet 1995 en
liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

Colour is claimed as a feature of the mark. The letters forming the
word CARDIO-FLEX are blue with a yellow outer contour. The
letters forming the expression CENTRE DE
CONDITIONNEMENT PHYSIQUE HAUT DE GAMME are blue on
a yellow background. All the lines forming the contour of the
drawing are blue, including the star and the letter X inside star,
with shading, i.e., light blue on the left shading to dark blue toward
the right. The star has a yellow inside contour. The X has a yellow
outside contour.

The right to the exclusive use of the words CENTRE DE
CONDITIONNEMENT PHYSIQUE and HAUT DE GAMME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Clothing, namely sweaters, coats, peak caps and
belts. (2) Promotional items, namely pens and pencils. (3)
Nutritional supplements, namely vitamins, protein, health juice
and energy juice. SERVICES: (1) Operation of a fitness centre
also offering tanning services, massage therapy and swimming.
(2) Creation, execution and supervision of a diet program. Used  in
CANADA since at least as early as July 04, 1995 on wares (1), (2)
and on services. Proposed  Use in CANADA on wares (3).

1,023,502. 1999/07/26. CLARIC 218 PTY. LTD., 36-48 Ashford
Avenue, Milperra, New South Wales, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SANITY 
SERVICES: Retail services in relation to entertainment products
including particularly recorded music, music accessories, audio
tapes, video tapes, cassettes, compact discs, unrecorded audio
and video tapes, clothing including caps and T-shirts,
photographs, prints and posters including block mounted posters.
Used  in AUSTRALIA on services. Registered  in AUSTRALIA on
February 14, 1997 under No. 727,849 on services. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente au détail de produits de
divertissement comprenant en particulier des enregistrements
musicaux, des accessoires musicaux, des bandes audio, des
bandes vidéo, des cassettes, des disques compacts, des bandes
audio ou vidéo vierges, des vêtements, y compris des casquettes
et des tee-shirts, des photographies, des estampes et des affiches
y compris des affiches montées. Employée:  AUSTRALIE en
liaison avec les services. Enregistrée:  AUSTRALIE le 14 février
1997 sous le No. 727,849 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,023,545. 1999/07/26. MIST MOBILITY INTEGRATED
SYSTEMS TECHNOLOGY INC., 308 Legget Drive, Kanata,
ONTARIO, K2K1Y6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SHERPA 
WARES:  Guided parachute aerial delivery system consisting of
computer hardware and computer software, control motors, global
positioning system, beacons; parts and accessories for said
system. SERVICES: Training, customer and technical support
services relating to guided parachute aerial delivery systems;
engineering services, namely, custom, design, development and
manufacture of guided parachute aerial delivery systems for
others. Used  in CANADA since at least as early as January 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Système de sortie d’antenne à parachute
guidé comprenant matériel informatique et logiciel, moteurs de
commande, système de positionnement mondial, balises; pièces
et accessoires pour ledit système. SERVICES: Services de
formation, au client et de soutien technique ayant trait aux
systèmes d’antenne à parachute guidé; services d’ingénierie,
nommément conception, mise au point et fabrication à la
demande de systèmes de sortie d’antenne à parachute guidé pour
des tiers. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,023,546. 1999/07/26. Donaldson Company, Inc. (a Delaware
Corporation), 1400 West 94th Street, Box 1299, Minneapolis,
Minnesota 55440-1299, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AERCOLOGY 
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WARES:  Mechanical smoke and mist collectors and mechanical
dust collectors. Used  in CANADA since at least as early as
October 30, 1974 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 28, 1978 under No. 1,107,044 on wares.

MARCHANDISES:  Collecteurs mécaniques de fumée et de
vapeurs et collecteurs mécaniques de poussières. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 octobre 1974 en
liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 novembre 1978 sous le No.
1,107,044 en liaison avec les marchandises.

1,023,610. 1999/07/22. NrG INFORMATION SERVICES INC.,
Suite 2300, 530 Eighth Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P3S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER, FIRST
CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O.
BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

NrG ONRAMP 
The right to the exclusive use of the word ONRAMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of an electronic service across private and
public computer networks used for the translation and exchange
of information related to the transportation of natural gas. Used  in
CANADA since September 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONRAMP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un service électronique à des réseaux
informatiques privés et publics pour la traduction et l’échange
d’information ayant trait au transport du gaz naturel. Employée  au
CANADA depuis septembre 1997 en liaison avec les services.

1,023,647. 1999/07/23. HOME CARE INDUSTRIES, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
North Carolina, 1 Lisbon Street, Clifton, New Jersey 07013,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SYNTECH 
WARES:  Disposable bags for vacuum cleaners and filters for
vacuum cleaners. Priority  Filing Date: February 05, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
634970 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs jetables pour aspirateurs et filtres pour
aspirateurs. Date de priorité de production: 05 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/634970 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,661. 1999/07/26. TEMPLETON MANAGEMENT LIMITED,
1 Adelaide Street East, Suite 2101, Toronto, ONTARIO, M5C3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Financial and investment management services,
financial and investment administration services, financial and
investment advisory services, financial and investment analysis
services, financial and investment consultation services, financial
and investment record keeping services, financial and investment
information services, mutual fund, pooled fund and other
investment fund advisory, administration and related services,
registrar and transfer agent services, investment underwriting
services, investment marketing services, formation, offering and
management of limited partnerships and other financing vehicles,
investment trust and trustee services, and investment and
administration services related to life, annuity, variable annuity
and other insurance contracts. Used  in CANADA since at least as
early as June 02, 1993 on services.

SERVICES: Services de gestion, d’administration, de conseil,
d’analyse, de consultation, de tenue de livres et d’information en
matière de finances et d’investissements, services de conseil et
d’administration et autres services connexes en matière de fonds
mutuel, de fonds commun et de fonds d’investissements, services
de registraire et d’agent de transfert, services de garantie
d’investissements, services de mise en marché
d’investissements, constitution, émission et gestion de
partenariats limités et autres organes de financement, fonds
d’investissements et services de fiduciaires, et services
d’administration et d’investissements en matière d’assurance-vie,
de rentes, de rentes variables et d’autres contrats d’assurance.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 juin
1993 en liaison avec les services.

1,023,667. 1999/07/26. MULTITECH ELECTRONICS INC.,
11420A - 170 Street, Edmonton, ALBERTA, T5S1L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ECENTRIC SOLUTIONS 
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SERVICES: (1) Consulting services, namely, consulting in the
field of computers, computer systems and the provision of
information technology solutions. (2) Maintenance services,
namely, providing on-going and on-demand services for office
automation products ranging from desktops, servers, portables,
peripherals to office equipment. (3) Support services, namely,
technology planning, integration, migration, namely, upgrading to
newer versions of operating systems, applications and/or
hardware, providing support to local area networks and wide area
networks, operating systems and applications, namely, providing
installation, configuration and help desk information. (4) Training
and educational services, namely, providing courses on the use of
information technology products, computer hardware, software,
and related equipment. (5) System development services,
namely, project management, business process re-engineering
utilizing office automation tools and information technology
solutions to enhance efficiency in an organization; and expert-
level development support services. (6) Electronic commerce
services, namely, provision and/or development of equipment,
software or services to enhance the effectiveness of business or
individuals to reach and transact with their customers. (7)
Software development services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services de consultation, nommément,
consultation dans le domaine des ordinateurs, des systèmes
informatiques et fourniture de solutions en matière de technologie
de l’information. (2) Services d’entretien, nommément, fourniture
de services continus et ponctuels pour produits de bureautique
allant des ordinateurs de bureau à l’équipement de bureau en
passant par les serveurs, les installations portatives et les
périphériques. (3) Services de soutien, nommément, planification,
intégration et migration de technologies, nommément, mise au
niveau des nouvelles versions de systèmes d’exploitation,
d’applications et/ou de matériel informatique, soutien de réseaux
locaux et de grands réseaux, de systèmes d’exploitation et
d’applications, nommément, information relative à l’installation et
à la configuration et dépannage. (4) Services de formation et
d’éducation, nommément, fourniture de cours sur l’utilisation des
produits de la technologie de l’information, du matériel
informatique, des logiciels et du matériel connexe. (5) Services de
développement de systèmes, nommément, gestion de projets,
restructuration d’activités au moyen d’outils de bureautique et de
solutions en matière de technologie de l’information de façon à
améliorer l’efficacité d’une organisation; et services d’appui au
développement de niveau expert. (6) Services en commerce
électronique, nommément, fourniture et/ou développement de
matériel, de logiciels ou de services afin d’améliorer l’efficacité des
entreprises ou des personnes à rejoindre leurs clients et à faire
des transactions avec eux. (7) Services d’élaboration de logiciels.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,023,727. 1999/07/27. Van McKenzie, trading as Van McKenzie
Designs, 20 Maud Street, Unit B1, Toronto, ONTARIO, M5V2M5 

 

WARES:  Hand crafted jewellery. Used  in CANADA since May
1999 on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux façonnés à la main. Employée  au
CANADA depuis mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,023,781. 1999/07/27. NEWTEL COMMUNICATIONS INC., Fort
William Building, 10 Factory Lane, P.O. Box 2110, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1C5H6 

SIMPLY ALLDAY 
SERVICES: Telecommunications services, namely, long distance
telephone services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément,
services de téléphonie interurbaine. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,023,787. 1999/07/27. MAXIN, 51, avenue Laval, Laval,
QUÉBEC, H7N3V5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010
RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2N2 

MAXIN 
MARCHANDISES:  Logiciels de disposition de textes en format
condensé et d’indexation de textes, incluant toutes les versions
des logiciels. SERVICES: Programmation, license d’utilisation
individuelle et de groupe de logiciels de disposition de textes en
format condensé et d’indexation de textes et services après octroi
de licences, nommément: entretien, support aux usagers,
programmation, consultation et formation informatique en rapport
aux logiciels de disposition de textes en format condensé et
d’indexation de textes. Employée  au CANADA depuis juin 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Computer software for condensing text and indexing
text, including all computer software versions. SERVICES:
Programming, individual and group user licence for computer
software for condensing text and indexing text and after-licensing
services, namely: maintenance, user support, programming,
consulting and training on information technology relating to the
computer software for condensing text and indexing text. Used  in
CANADA since June 1999 on wares and on services.
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1,023,788. 1999/07/27. THE ARMENIAN HOLY APOSTOLIC
CHURCH OF MONTREAL, 615 Stuart Avenue, Montreal,
QUEBEC, H2V3H2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STERNTHAL KATZNELSON MONTIGNY,
PLACE DU CANADA, SUITE 1020, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 

GOMIDAS 
SERVICES: Church choir, singing lessons. Used  in CANADA
since as early as February 1958 on services.

SERVICES: Chorale d’église, leçons de chant. Employée  au
CANADA depuis aussi tôt que février 1958 en liaison avec les
services.

1,023,806. 1999/07/28. GECKO ÉLECTRONIQUE INC., 450,
Des Canetons, Québec, QUÉBEC, G2E5W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KRONSTROM
DESJARDINS, COMPLEXE MAURICE TANGUAY, 5790, BOUL
ETIENNE-DALLAIRE, BUREAU 205, LEVIS, QUÉBEC, G6V8V6 
 

Point central rouge. Lettres rouge. Demi-lunes noires. La couleur
est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES:  (1) Contrôles électroniques résidentiels
nommément contrôles électroniques pour bains tourbillon, spas,
piscines, saunas, bains de vapeur, électroménagers, chauffe-eau,
éclairage, sécurité, gestion de l’énergie et de la température
ambiante. (2) Contrôles électroniques pour matériel roulant
nommément des contrôles électroniques pour manipuler du
matériel lourd, pour des régulateurs de vitesse, pour la collection
de données sur des véhicules et pour des systèmes de sécurité.
(3) Systèmes de collection de données et de contrôle industriel
nommément des claviers d’interface usager, ordinateurs
industriels, systèmes de mesures de la température, de la
pression, du voltage et d’autres signaux. Employée  au CANADA
depuis 20 août 1998 en liaison avec les marchandises.

Central point red. Letters red. Half-moons black. Colour is claimed
as a feature of the trade-mark.

WARES:  (1) Electronic controls for residential use, namely
electronic controls for whirlpool baths, spas, pools, saunas, steam
baths, home appliances, hot water heaters, lighting, security
systems, energy management and ambient temperature. (2)
Electronic controls for rolling stock, namely electronic controls for
controlling heavy equipment, for speed controllers, for collecting
data on vehicles and for safety systems. (3) Systems for data
collection and industrial controls, namely user interface
keyboards, industrial computers, systems for measuring
temperature, pressure, voltage and other signals. Used  in
CANADA since August 20, 1998 on wares.

1,023,810. 1999/07/28. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely loaning of money. Used  in
CANADA since March 13, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément prêt d’argent.
Employée  au CANADA depuis 13 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,023,811. 1999/07/28. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

THE UNBEATABLE, EATABLE 
MORTGAGE 

The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely loaning of money. Used  in
CANADA since March 13, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services financiers, nommément prêt d’argent.
Employée  au CANADA depuis 13 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,023,920. 1999/07/28. CODAGEN TECHNOLOGIES CORP.,
2075, University, Montréal, QUÉBEC, H3A2L1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NICOLAS SAPP,
(OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU
520, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

GABARIT DE GÉNÉRATION 
Le droit à l’usage exclusif du mot GABARIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmation informatique. Employée  au
CANADA depuis 25 juillet 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GABARIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer programming. Used  in CANADA since
July 25, 1999 on services.

1,023,921. 1999/07/28. CODAGEN TECHNOLOGIES CORP.,
2075, University, Montréal, QUÉBEC, H3A2L1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NICOLAS SAPP,
(OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU
520, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

GENERATION TEMPLATE 
Le droit à l’usage exclusif du mot TEMPLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmation informatique. Employée  au
CANADA depuis 25 juillet 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TEMPLATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer programming. Used  in CANADA since
July 25, 1999 on services.

1,023,932. 1999/08/11. Robert Gerigs, 685 Muskoka Road North,
Apt. 11, Gravenhurst, ONTARIO, P1P1N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MORRIS/ROSE/
LEDGETT LLP, SUITE 2700, CANADA TRUST TOWER, BCE
PLACE, 161 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2S1 

GRUESOME’S 
WARES:  Bedroom furniture, living room furniture, office furniture,
dining room furniture, curio cabinets, lamps, trunks for storage.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de chambre à coucher, meubles de
salle de séjour, meubles de bureau, meubles de salle à manger,
armoires à bibelots, lampes, malles pour entreposage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,933. 1999/07/28. Sealy Canada Ltd./Ltée., 685 Warden
Ave., Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

DSS 
WARES:  Mattresses and box springs. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,946. 1999/07/28. PHILIPS CONSUMER
COMMUNICATIONS B.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

XENIUM 
WARES:  Telephones and pagers. Priority  Filing Date: April 01,
1999, Country: BENELUX (NETHERLANDS), Application No:
0935761 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Téléphones et téléavertisseurs. Date de
priorité de production: 01 avril 1999, pays: BENELUX (PAYS-
BAS), demande no: 0935761 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,947. 1999/07/28. FINARIAM S.R.L., Via Mentana, 15,
41012 Carpi (Modena), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Valves, valves (parts of machines), electric valves,
pneumatic valves, pneumatic cylinders, pistons for cylinders,
cylinders for machines, cylinders for motors and engines, cylinder
heads for engines, all being parts of machines. Used  in CANADA
since at least as early as July 31, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Robinets, soupapes (pièces de machines),
électro-vannes, robinets à commande pneumatique, cylindres
pneumatiques, pistons de cylindres, cylindres pour machines,
cylindres pour moteurs électriques et moteurs à combustion,
culasses pour moteurs, tous étant des pièces de machines.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet
1997 en liaison avec les marchandises.
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1,023,950. 1999/07/28. NAMCO LTD., 1-21 Yaguchi, Ota-ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CRISIS ZONE 
WARES:  Coin-operated amusement game machines, video game
cartridges and computer game programs. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines d’amusement acceptant la
monnaie, cartouches de jeu vidéo et programmes de jeu sur
ordinateur. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,956. 1999/07/28. ABB AB, Kopparbergsvägen 2, 721 83
Västerås, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DRYFORMER 
WARES:  Electric transformers, reactors, electric converters,
electricity conduits, electric connections, power transformers,
power reactors. Priority  Filing Date: May 25, 1999, Country:
SWEDEN, Application No: 1999-03966 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Transformateurs électriques, réacteurs,
convertisseurs de courant, canalisations électriques, connexions
électriques, transformateurs de puissance, réacteurs de
puissance. Date de priorité de production: 25 mai 1999, pays:
SUÈDE, demande no: 1999-03966 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,981. 1999/07/21. Manufacturier de bas de nylon Doris
Ltée/Doris Hosiery Mills Ltd., 7471 Leonard de Vinci, Montreal,
QUEBEC, H2A2P3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

SECRET INTERNATIONAL 
WARES:  (1) Ladies’ pantyhose. (2) Panties, socks, knee-highs
and tights. Used  in CANADA since at least as early as 1985 on
wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Bas-culottes pour dames. (2) Culottes,
chaussettes, mi-bas et collants. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,023,982. 1999/07/21. Manufacturier de bas de nylon Doris
Ltée/Doris Hosiery Mills Ltd., 7471 Leonard de Vinci, Montreal,
QUEBEC, H2A2P3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

SECRET PLUS 
WARES:  Pantyhose, socks, knee-highs and tights; and panties.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bas-culottes, chaussettes, mi-bas et collants;
et culottes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,986. 1999/07/26. Mercury Manufacturing Corporation a
corporation, 43 Elizabeth Avenue, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

KOOLTRAK 
WARES:  Monitors for measuring temperature, storing
temperature measurements and reporting temperature
measurements to a computer. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Moniteurs de mesure de température,
d’enregistrement de mesures de température et de compte rendu
de mesures de température à un ordinateur. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,006. 1999/07/27. PESCAVIAR, S.L. Spanish Limited
Liability Company, Calle Venus, 8, 28224 POZUELO DE
ALARCON (Madrid), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ANCHOVIAR 
WARES:  Caviar, fish and canned fish. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Caviar, poisson et poisson en boîte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,008. 1999/07/27. PESCAVIAR, S.L. Spanish Limited
Liability Company, Calle Venus, 8, 28224 POZUELO DE
ALARCON (Madrid), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LOBSVIAR 
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WARES:  Caviar, fish and canned fish. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Caviar, poisson et poisson en boîte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,009. 1999/07/28. HYDRA-STOP, INC., an Illinois
corporation, 3344 Burr Oak, Blue Island, Illinois 60406, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

INSTA-VALVE 
WARES:  Industrial tapping and linestopping equipment, namely,
metal manually-operated valves and parts therefor, for fluid-
conveying lines. Used  in CANADA since at least as early as
August 18, 1998 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on October 29, 1996 under No. 2011999 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel industriel de prise en dérivation et de
fermeture de canalisations, nommément robinets métalliques et
pièces connexes pour canalisations de transport de fluides.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 août
1998 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 1996 sous le No.
2011999 en liaison avec les marchandises.

1,024,013. 1999/07/27. Cremasco Financial Inc., Campus
Estates Plaza, 24-35 Harvard Road, Guelph, ONTARIO, N1G3A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

OF COMMON PURPOSE 
SERVICES: Operation of a financial planning and life insurance
business. Used  in CANADA since at least as early as January
1998 on services.

SERVICES: Exploitation entreprise de planification financière et
d’assurance-vie . Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1998 en liaison avec les services.

1,024,014. 1999/07/27. Woodstock Pizza Chef, Inc., P.O. Box
117, Woodstock, Vermont 05091, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

GAZOZZA 
WARES:  Carbonated non-alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons gazéifiées non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,015. 1999/07/27. Tony J. Azar, 3555 North Service Road
East, Windsor, ONTARIO, N8W5R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

AZAR BRICK 
The right to the exclusive use of the words AZAR and BRICK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Mortarless bricks. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AZAR et BRICK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Briques sans mortier. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,018. 1999/07/27. Culinar inc., 6869, boulevard
Métropolitain Est, St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON LEMAY, (LAVERY DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 
 

MARCHANDISES:  Produits alimentaires nommément, biscuits,
gâteaux, pâtisserie et feuilletés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Food products, namely biscuits, cakes, pastry and puff
pastries. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,024,023. 1999/07/28. Marketwave Corporation, 201 Queen
Anne Avenue North, Suite 401, Seattle, Washington 98109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HIT LIST 
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WARES:  Computer programs for use in marketing analysis;
computer programs for monitoring, analyzing and summarizing
information about network and web site use; computer programs
for report generation, distribution and database management.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 1999 under No.
2,253,258 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques pour analyses de
marché; programmes informatiques pour surveiller, analyser et
résumer l’information sur l’utilisation d’un réseau et d’un site Web;
programmes informatiques de production et de diffusion de
rapports, et gestion de base de données. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le
No. 2,253,258 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,031. 1999/07/28. MARCHANDS UNIS INC., 915, rue
Paradis, C.P. 1377, Terminus Québec, QUÉBEC, G1K7G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SPORTS EXCELLENCE 
Le droit à l’usage exclusif du terme SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du terme EXCELLENCE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de centres de vente au détail d’articles de
sport. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1995 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the term SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
term EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services de centres de vente au détail d’articles de
sport. Used  in CANADA since at least as early as October 1995
on services.

1,024,110. 1999/07/29. MORPHOMETRIX TECHNOLOGIES
INC., 112 Adelaide Street East, 4th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5C1K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PREPWELL 
WARES:  Medical diagnostic equipment, namely systems for the
preparation, screening and analysis of medical samples and
specimens, namely, systems employing image processing,
recognition and analysis methodologies which are used in the
diagnostic screening and analysis of medical samples and
specimens; and computer hardware and software related thereto.
SERVICES: Custom development and creation of medical
diagnostic equipment for the screening and analysis of medical
samples and specimens and computer hardware configurations
and computer software relating thereto. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Équipement de diagnostic médical,
nommément systèmes de préparation, de tri et d’analyse
d’échantillons et de prélèvements médicaux, nommément
systèmes employant des méthodes de traitement, de
reconnaissance et d’analyse d’image utilisées pour le tri des
diagnostics et l’analyse d’échantillons et de prélèvements
médicaux; et matériel informatique et logiciels connexes.
SERVICES: Développement et création adaptés d’équipement de
diagnostic médical, équipement pour le tri et l’analyse
d’échantillons et de prélèvements médicaux et configurations de
matériel informatique et logiciels connexes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,024,111. 1999/07/29. MORPHOMETRIX TECHNOLOGIES
INC., 112 Adelaide Street East, 4th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5C1K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PREPCARD 
WARES:  Medical diagnostic equipment, namely systems for the
preparation, screening and analysis of medical samples and
specimens, namely, systems employing image processing,
recognition and analysis methodologies which are used in the
diagnostic screening and analysis of medical samples and
specimens; and computer hardware and software related thereto.
SERVICES: Custom development and creation of medical
diagnostic equipment for the screening and analysis of medical
samples and specimens and computer hardware configurations
and computer software relating thereto. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Équipement de diagnostic médical,
nommément systèmes de préparation, de tri et d’analyse
d’échantillons et de prélèvements médicaux, nommément
systèmes employant des méthodes de traitement, de
reconnaissance et d’analyse d’image utilisées pour le tri des
diagnostics et l’analyse d’échantillons et de prélèvements
médicaux; et matériel informatique et logiciels connexes.
SERVICES: Développement et création adaptés d’équipement de
diagnostic médical, équipement pour le tri et l’analyse
d’échantillons et de prélèvements médicaux et configurations de
matériel informatique et logiciels connexes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,024,153. 1999/07/29. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MICROFREE 
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WARES:  Anti-microbial powders for use in coatings, fibres and
polymers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poudres anti-microbiennes à utiliser dans les
revêtements, fibres et polymères. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,024,192. 1999/07/29. J.S. FOODS (U.S.A) INC., a legal entity,
1588 Stonechurch Road East, Unit 4, Hamilton, ONTARIO,
L8W3P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROWN SCARFONE HAWKINS, 1050 - 120
KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3P9 
 

The right to the exclusive use of the words GOURMET and
PASTAS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Food products consisting primarily of pasta of various
shapes and forms; prepared entrees containing pasta. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOURMET et PASTAS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires comprenant
principalement des pâtes alimentaires de formes diverses; plats
de résistance cuisinés contenant des pâtes alimentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,203. 1999/07/29. Magnet-Ease International Inc., 5-1550
Meyerside Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAZZARD & HORE, 141 ADELAIDE STREET WEST, SUITE
1002, TORONTO, ONTARIO, M5H3L5 

MAGNET-EASE 

WARES:  (1) Therapeutic magnets used to relieve pain, and
devices containing or used to secure therapeutic magnets,
namely, knee wraps, elbow wraps, wrist wraps, ankle wraps,
backs wraps, shoulder wraps, bracelets, head bands, belts, shoe
insoles, pads, seat cushions, pillow pads, mattresses, beds for
pets, adhesive body discs. (2) Therapeutic magnets used to
relieve pain in horses, and devices containing or used to secure
therapeutic magnets in horses, namely, horse blankets, horse
head covers, horse tendon boots, horse ankle boots, horse hock
boots. Used  in CANADA since at least as early as December 1998
on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Aimants thérapeutiques utilisés pour
soulager la douleur, et dispositifs contenant des aimants
thérapeutiques, ou utilisés pour les fixer, nommément enveloppes
de genou, enveloppes de coude, enveloppes de poignet,
enveloppes de cheville, enveloppes pour dos, enveloppes pour
épaule, bracelets, bandeaux serre-tête, ceintures, semelles
intérieures de soulier, coussinets, coussins de siège, appuis-tête,
matelas, lits pour animaux familiers, disques adhésifs pour le
corps. (2) Aimants thérapeutiques utilisés pour soulager la
douleur des chevaux, et dispositifs contenant des aimants
thérapeutiques, ou utilisés pour les fixer à des chevaux,
nommément couvertures de cheval, cagoules de cheval, bottes
de tendon de cheval, bottines de cheville de cheval, bottes de jaret
de cheval. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,024,209. 1999/07/30. THE PROSPER GUILD INC., 6529
CRAIGHURST DRIVE, NORTH GOWER, ONTARIO, K0A2T0 
 

SERVICES: The provision of management consulting services.
Used  in CANADA since October 1996 on services.

SERVICES: Fourniture de services d’experts conseils en gestion.
Employée  au CANADA depuis octobre 1996 en liaison avec les
services.

1,024,291. 1999/07/30. LA MER TECHNOLOGY, INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRUME DE LA MER 
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WARES:  Skin care preparations, namely skin hydrating spray.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de soins de la peau, nommément
aérosol hydratant. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,344. 1999/07/30. Reckitt Benckiser (Canada) Inc., 2
Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SPRING WATERFALL 
WARES:  All purpose cleaning and disinfecting preparations for
household, commercial and institutional use. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations tout usage de nettoyage et
stérilisants pour usage à la maison, dans les commerces et dans
les établissements. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,024,349. 1999/07/30. Nutri-Tech Biochemicals Inc., 3222
Goldfinch Street, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2R5R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES:  Nutritional Supplements, namely Anionic Supplements
for non lactating dairy cows. Used  in CANADA since at least as
early as January 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritifs, nommément
suppléments anioniques pour vaches laitières non lactantes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

1,024,354. 1999/07/30. OLYMPUS OPTICAL COMPANY
LIMITED, a legal entity, 43-2, 2-chome, Hatagaya, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SLIM SIGHT 
WARES:  Medical and surgical endoscopes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Endoscopes médicaux et chirurgicaux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,372. 1999/08/03. Swiss-Master Foods Corp, 68 Pinnacle
Road, Toronto, ONTARIO, M2L2V8 

WHAT YOU SEE IS WHAT YOU GET 
SERVICES: Operation of a retail establishment dealing in the
distribution of foods, gifts, and clothing, and manufacturing of
foods and beverages, and in consulting. Used  in CANADA since
January 01, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un établissement de vente au détail se
spécialisant dans la distribution d’aliments, de cadeaux et de
vêtements, la fabrication d’aliments et de boissons, et la
consultation. Employée  au CANADA depuis 01 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,024,413. 1999/07/30. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CAMPAGNARDE 
MARCHANDISES:  Confitures. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Jams. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,024,474. 1999/08/03. Trent Gustus and Jane Tetley trading as
Clean Remedy, 403, 8989 Macleod Trail South, Calgary,
ALBERTA, T2H0M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEMP & COMPANY, 8TH FLOOR,
CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH AVE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P0S2 
 

The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Degreasers, cleansing solutions specifically designed
for the cleaning of computers and electronic equipment and
components and various types of cleaning solutions for general
purpose use both commercial, industrial and residential use.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Dégraisseurs, solutions de nettoyage
conçues spécialement pour le nettoyage d’ordinateurs et
d’équipements et de composants électroniques et divers types de
solutions nettoyantes d’utilisation générale pour usage à la
maison, dans les commerces et dans les industries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2401 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

01 novembre 2000 146 November 01, 2000

1,024,476. 1999/08/03. Trent Gustus and Jane Tetley trading as
Clean Remedy, 403, 8989 Macleod Trail South, Calgary,
ALBERTA, T2H0M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEMP & COMPANY, 8TH FLOOR,
CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH AVE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P0S2 
 

WARES:  Degreasers, cleansing solutions specifically designed
for the cleaning of computers and electronic equipment and
components and various types of cleaning solutions for general
purpose use both commercial, industrial and residential use. Used
in CANADA since March 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Dégraisseurs, solutions de nettoyage
conçues spécialement pour le nettoyage d’ordinateurs et
d’équipements et de composants électroniques et divers types de
solutions nettoyantes d’utilisation générale pour usage à la
maison, dans les commerces et dans les industries. Employée  au
CANADA depuis 01 mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,024,477. 1999/08/03. Trent Gustus and Jane Tetley trading as
Clean Remedy, 403, 8989 Macleod Trail South, Calgary,
ALBERTA, T2H0M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEMP & COMPANY, 8TH FLOOR,
CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH AVE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P0S2 

ON-SITE 
WARES:  Degreasers, cleansing solutions specifically designed
for the cleaning of computers and electronic equipment and
components and various types of cleaning solutions for general
purpose use both commercial, industrial and residential use. Used
in CANADA since March 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Dégraisseurs, solutions de nettoyage
conçues spécialement pour le nettoyage d’ordinateurs et
d’équipements et de composants électroniques et divers types de
solutions nettoyantes d’utilisation générale pour usage à la
maison, dans les commerces et dans les industries. Employée  au
CANADA depuis 01 mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,024,502. 1999/07/28. MAAS, Professional Hair Care Products
Inc., 5715 Earles ST., Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5R3S4 
 

WARES:  Hair Care products & cosmetics namely: Shampoo.
Conditioners. Hair fixatives. Hair shine spritz. Hair toner. Hair
Relaxer. Perm. Hair Color. Skin Care Lotion & Toner. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits capillaires et cosmétiques,
nommément : shampoing, conditionneurs, fixatifs, fixatif lustrant
en atomiseur, tonifiant, défrisant, produit pour permanentes,
teinture, lotion et tonifiant de soins capillaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,506. 1999/07/30. TRION PHARMA GMBH, Frankfurter
Ring 193a, 80807 Muchen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

REMOVALL 
WARES:  Antibody containing medical device for ex vivo
application in tumor therapy. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Anticorps contenant un instrument médical
pour application ex-vivo dans la thérapie des tumeurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,527. 1999/07/30. BLACKCOMB SKIING ENTERPRISES
LIMITED PARTNERSHIP, 4545 Blackcomb Way, Whistler,
BRITISH COLUMBIA, V0N1B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 
 

WARES:  Souvenir coins; hand implements, tools, and
accessories, namely, spoons, bottle openers, and pocketknives;
audio-visual products and equipment, namely, unexposed
photographic film, slides, and video tapes (blank); scientific
apparatus and precision instruments, namely compasses, and
thermometers; jewellery and personal decorative and
chronographic articles, namely, clocks, watches, key chains, key
rings, charms, novelty buttons, badges, medallions, bracelets,
lapel pins, pendants, cuff links, earrings, hair combs, and money
clips; printed, lithographed, and engraved material, namely,
books, calendars, maps, pictures, decals, pamphlets, brochures,
postcards, bumper stickers, license plate holders, photographs,
posters, playing cards and greeting cards; paper products,
stationery, and office supplies, namely, book marks, writing
instruments, namely, pens, pencils, markers, crayons, read
through colour markers and soft-tip pens, nametags,
paperweights, writing paper, iron-on insignia, iron-on emblems,
iron-on decals, rubber stamps, stickers, coin banks, and pencil
cases; travel cases and articles made of leather, imitation leather,
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and canvas, namely, luggage tags, athletic bags, all-purpose
bags, golf bags, change purses, key cases, ticket holders,
watchbands, billfolds, and portfolios; hand-held personal
accessories, namely, umbrellas; small domestic housewares and
household utensils and accessories, namely, chinaware,
beverage glassware, serving trays, coasters, lunch kits, wall
plaques, table mats, glasses, beer mugs, fridge magnets, and
ashtrays; household textiles, namely placemats, cloth flags, paper
flags, cloth banners, paper banners, cloth penants, and paper
pennants; mens’, womens’ and childrens’ clothing, namely, belts,
belt buckles, shorts, skirts, pants, blouses, tee-shirts, sweatshirts,
skiing sweaters, ski jackets, snowboard jackets, gloves, mittens,
ascots, coats, shirtfronts, muffs, track suits, jackets, raincoats,
suspenders, tank-tops, pullovers, bath robes, dressing gowns,
pyjamas, golf shirts, vests, bandannas, boxer shorts, neckties,
and handkerchiefs; shoes; running shoes; trail shoes; hiking
boots; sport sandals; headwear, namely, hats, visors, helmets,
headscarves, and earmuffs; eyewear, namely, eyeglass frames,
goggles, sunglasses, and eyeglass holders; fancy goods, namely,
buttons for clothing, embroidered badges, embroidered crests,
embroidered emblems, and printed cloths for embroidery; toys,
games, sporting goods and recreational articles, namely,
balloons, sport bags, tote bags, protective helmets, backpacks,
skateboards, sleds, sport gloves and mitts, baseballs, bicycles,
bicycle locks, bicycle saddlebags, golf towels, golf umbrellas, golf
balls, golf bags, golf tees, golf gloves, sport eye protectors,
trophies, water bottles, skis, snowboards, ski equipment, namely,
ski bags, ski boots, ski poles, ski pole baskets, ski ties, shoe laces,
and ski boot holders, and snowboarding equipment, namely
snowboard boots, and snowboard bindings; tobacco products and
smokers’ articles, namely, matches, and lighters; confectionery
items, namely chocolates, and candy; preserves, namely jams;
and fish, namely smoked salmon. SERVICES: Operation of an all-
season mountain resort; providing skiing facilities and services,
namely the operation of ski lifts and ski schools; providing
snowboarding facilities and services, namely the operation of
snowboard schools; ski racing instruction; snowboard racing
instruction; providing ski racing facilities and supervision to skiers;
providing snowboard racing facilities and supervision to
snowboarders; providing entertainment and recreation to others
through organizing, staging, administering, and operating ski
races, snowboard races, solo ski matches, skiing competitions,
snowboarding competitions, and live theatre and musical events;
organizing, staging, administering and operating amateur and
professional sporting, recreational, and entertainment activities
and events for others who participate in such events or are
spectators of such events; organizing, staging and administrating
conferences for others; providing all-season resort facilities,
namely, hotel, restaurant and bar services, recreation facilities,
catering and banquet room services and the operation of gift and
convenience stores; the operation of a golf course; the operation
of an amusement park; the operation of a mountain bike park; the
operation of retail stores selling sports equipment and accessories
therefor; the rental of sports equipment, namely skis (cross-
country and downhill), ski skates, snowboards, snowshoes, ski

boots, ski poles, golf clubs, golf bags, in-line skates, bicycles, and
skateboards and related accessories; the operation of a business
dealing in the provision and sale of sporting goods; hotel
management services; hotel and accommodation central
reservation services; and real estate development. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Pièces de monnaie souvenirs; instruments,
outils, et accessoires à main, nommément cuillères,
décapsuleurs, et canifs; produits et équipement audio-visuels,
nommément pellicule photographique vierge, diapositives, et
bandes vidéo (vierges); appareillage scientifique et instruments
de précision, nommément compas, et thermomètres; bijoux et
articles décoratifs et chronographiques personnels, nommément
horloges, montres, chaînes porte-clés, anneaux à clés, breloques,
macarons de fantaisie, insignes, médaillons, bracelets, épingles
de revers, pendentifs, boutons de manchette, boucles d’oreilles,
peignes, et pinces à billets; lithographies et gravures, nommément
livres, calendriers, cartes, images, décalcomanies, dépliants,
brochures, cartes postales, autocollants pour pare-chocs, porte-
plaques d’immatriculation, photographies, affiches, cartes à jouer
et cartes de souhaits; articles en papier, articles de papeterie, et
articles de bureau, nommément signets, instruments d’écriture,
nommément stylos, crayons, marqueurs, crayons à dessiner,
marqueurs de couleurs à surligner et stylos à pointe douce,
étiquettes d’identification, presse-papiers, papier à écrire,
insignes appliqués au fer chaud, emblèmes appliqués au fer
chaud, décalcomanies appliquées au fer chaud, tampons en
caoutchouc, autocollants, tirelires, et étuis à crayons; sacs de
voyage et articles en cuir, similicuir, et toile, nommément
étiquettes à bagages, sacs d’athlétisme, sacs tout usage, sacs de
golf, porte-monnaie, étuis à clés, porte-tickets, bracelets de
montres, porte-billets, et portefeuilles; accessoires personnels à
main, nommément parapluies; petits articles de maison et
ustensiles et accessoires de maison, nommément articles de
porcelaine, verrerie pour boissons, plateaux de service, dessous
de verre, trousses-repas, plaques murales, dessous de plat,
verres, chopes à bière, aimants pour réfrigérateur, et cendriers;
produits de maison en tissu, nommément napperons, drapeaux
en toile, drapeaux en papier, banderoles en tissu, banderoles en
papier, fanions en tissu, et fanions en papier; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément ceintures, boucles de
ceinture, shorts, jupes, pantalons, chemisiers, tee-shirts, pulls
molletonnés, chandails de ski, vestes de ski, vestes de planche à
neige, gants, mitaines, ascots, manteaux, plastrons, manchons,
survêtements, vestes, imperméables, bretelles, chandails
débardeurs, pulls, peignoirs, robes de chambre, pyjamas,
chemises de golf, gilets, bandanas, caleçons boxeurs, cravates,
et mouchoirs; chaussures; chaussures de course; chaussures de
marche; bottes de randonnée; sandales de sport; couvre-chefs,
nommément chapeaux, visières, casques, foulards de tête, et
cache-oreilles; articles de lunetterie, nommément montures de
lunettes, lunettes de sécurité, lunettes de soleil, et porte-lunettes;
articles décoratifs, nommément boutons de vêtements, insignes
brodés, écussons brodés, emblèmes brodés, et tissu imprimé 
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pour broderie; jouets, jeux, articles de sport et de loisirs,
nommément ballons, sacs de sport, fourre-tout, casques, sacs à
dos, planches à roulettes, traîneaux, gants et mitaines de sport,
balles de base-ball, bicyclettes, cadenas de bicyclette, sacoches
de bicyclette, serviettes de golf, parapluies de golf, balles de golf,
sacs de golf, tés de golf, gants de golf, protecteurs oculaires de
sport, trophées, bidons, skis, planches à neige, équipement de
ski, nommément sacs pour skis, chaussures de ski, bâtons de ski,
paniers pour bâtons de ski, attaches pour skis, lacets, et fixations
pour chaussures de ski, et équipement de planche à neige,
nommément bottes de planche à neige, et fixations de planche à
neige; produits à base de tabac et articles de fumeur, nommément
allumettes, et briquets; articles de confiserie, nommément
chocolats, et bonbons; conserves, nommément confitures; et
poisson, nommément saumon fumé. SERVICES: Exploitation de
stations de montagne toutes-saisons; fourniture d’installations et
de services de ski, nommément exploitation de remonte-pentes et
d’écoles de ski; fourniture d’installations et de services de planche
à neige, nommément exploitation d’écoles de planche à neige;
cours de ski de compétition; cours de planche à neige de
compétition; fourniture d’installations de ski de compétition et de
supervision aux skieurs; fourniture d’installations de planche à
neige de compétition et de supervision aux néviplanchistes;
fourniture de divertissements et d’activités récréatives à des tiers
au moyen de l’organisation, de la tenue, de l’administration et de
l’exploitation de compétitions de ski, de compétitions de planche à
neige, de compétitions solo de ski, et d’événements de
représentations théatrales et musicales en direct; organisation,
tenue, administration et exploitation d’activités et d’événements
sportifs amateurs et professionnels, récréatifs et de
divertissement pour des tiers qui participent à ces événements ou
qui en sont les spectateurs; organisation, tenue et administration
de conférences pour des tiers; fourniture d’installations de
villégiature toutes-saisons, nommément services d’hôtel, de
restaurant et de bar, installations de loisirs, services de traiteur et
de salles de banquet et exploitation de magasins de cadeaux et
de dépanneurs; exploitation d’un terrain de golf; exploitation d’un
parc d’attractions; exploitation d’un parc pour vélos tout-terrain;
exploitation de magasins de vente au détail d’équipement de sport
et d’accessoires connexes; location d’équipement de sport,
nommément skis (de fond et alpin), skis courts, planches à neige,
raquettes, chaussures de ski, bâtons de ski, bâtons de golf, sacs
de golf, patins à roues alignées, bicyclettes, et planches à
roulettes et accessoires connexes; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la fourniture et la vente d’articles de sport;
services de gestion d’hôtel; services centraux de réservation
d’hôtel et d’hébergement; et aménagement immobilier. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,024,529. 1999/08/02. H. Power Enterprises of Canada Inc./Les
Entreprises H. Power du Canada Inc., 1069 Bégin Street, St.
Laurent, QUEBEC, H4R1V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

RPAC 

WARES:  Fuel cell systems for residential use and remote
residential area use as power systems, co-generation units and
back-up power systems providing AC or DC electric power.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de piles à combustible pour usage
résidentiel et usage dans zone résidentielle éloignée, comme
systèmes d’alimentation, centrales de cogénération et systèmes
d’alimentation de relève fournissant de l’énergie électrique à
courant alternatif ou à courant continu. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,530. 1999/08/02. H. Power Enterprises of Canada Inc./Les
Entreprises H. Power du Canada Inc., 1069 Bégin Street, St.
Laurent, QUEBEC, H4R1V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

CPAC 
WARES:  Fuel cell systems for commercial use as power systems,
co-generation units and back-up power systems providing AC or
DC electric power. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de piles à combustible pour usage
commercial, comme systèmes d’alimentation, centrales de
cogénération et systèmes d’alimentation de relève fournissant de
l’énergie électrique à courant alternatif ou à courant continu.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,531. 1999/08/02. H. Power Enterprises of Canada Inc./Les
Entreprises H. Power du Canada Inc., 1069 Bégin Street, St.
Laurent, QUEBEC, H4R1V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

PPAC 
WARES:  Fuel cell systems for use by power plants as power
systems, co-generation units and back-up power systems
providing AC or DC electric power. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de piles à combustible utilisables
par les centrales électriques, comme systèmes d’alimentation,
centrales de cogénération et systèmes d’alimentation de relève
fournissant de l’énergie électrique à courant alternatif ou à courant
continu. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,024,532. 1999/08/02. H. Power Enterprises of Canada Inc./Les
Entreprises H. Power du Canada Inc., 1069 Bégin Street, St.
Laurent, QUEBEC, H4R1V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

HPAC 
WARES:  Fuel cell systems for use in houses and urban area
houses as power systems, co-generation units and back-up power
systems providing AC or DC electric power. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de piles à combustible utilisables
dans les maisons et maisons de zone urbaine, comme systèmes
d’alimentation, centrales de cogénération et systèmes
d’alimentation de relève fournissant de l’énergie électrique à
courant alternatif ou à courant continu. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,533. 1999/08/02. H. Power Enterprises of Canada Inc./Les
Entreprises H. Power du Canada Inc., 1069 Bégin Street, St.
Laurent, QUEBEC, H4R1V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

IPAC 
WARES:  Fuel cell systems for industrial and institutional use as
power systems, co-generation units and back-up power systems
providing AC or DC electric power. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de piles à combustible pour
l’industrie et les établissements comme systèmes d’alimentation,
centrales de cogénération et systèmes d’alimentation de secours
fournissant du courant électrique c.a. ou c.c. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,576. 1999/08/03. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HIDE AND HEAL 
WARES:  Facial moisturizers, facial cleansers and facial toners.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Hydratants pour le visage, nettoyants pour le
visage et tonifiants pour le visage. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,024,581. 1999/08/03. BMG Music Canada, a unit of BMG
Entertainment Canada Ltd., 150 John Street, 6th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5V3C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

FEELIN’ EDGY 
WARES:  Audio and audio/visual recordings in the form of discs or
tapes, or digital format, of music and musical performances.
SERVICES: Provision of musical performances, live and for
broadcast on television and Internet. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Enregistrements audio et audiovisuels sous
forme de disques ou de bandes, ou sous forme numérique, de
musique et de représentations musicales. SERVICES: Fourniture
de représentations musicales en direct et pour diffusion à la
télévision et sur Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,024,588. 1999/08/03. CHINA HACI GROUP, a legal entity, No.
169, Tong Xiang Street, Dong Li District, HA-ER-BIN,
HeiLongJiang Province, 150046, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Operation of restaurants; operation of cafes; catering
party services; operation of cafeterias; operation of temporary
dining rooms. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de restaurants; exploitation de cafés;
services de traiteur; exploitation de cafétérias; exploitation de
salles de restauration temporaires. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,024,591. 1999/08/03. THE CANADIAN PRESS, 36 King Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

COMMAND NEWS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
NEWS apart from the trade-mark for use in association with the
services NEWS SERVICES.

SERVICES: Delivery of news, sports and financial information for
use on electronic database or computer supported environments
and world wide web. Used  in CANADA since at least November
1998 on services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
NEWS apart from the trade-mark for use in association with the
services NEWS SERVICES.

SERVICES: Livraison d’informations dans le domaine des
actualités, du sport et des finances destinées à être utilisées dans
une base de données électroniques ou des environnements sur
support informatique et sur le web. Employée  au CANADA depuis
au moins novembre 1998 en liaison avec les services.

1,024,609. 1999/08/04. SILVER LAKE MANAGEMENT, L.L.C., a
Delaware limited liability company, 2800 Sand Hill Road, Menlo
Park, California 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SILVER LAKE PARTNERS 
SERVICES: Investment fund services. Priority  Filing Date:
February 11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/640,796 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds de placement. Date de priorité de
production: 11 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/640,796 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,024,610. 1999/08/04. SILVER LAKE MANAGEMENT, L.L.C., a
Delaware limited liability company, 2800 Sand Hill Road, Menlo
Park, California 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SILVER LAKE 
SERVICES: Investment fund services. Priority  Filing Date:
February 11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/640,797 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds de placement. Date de priorité de
production: 11 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/640,797 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,024,690. 1999/08/05. NorcoProducts Ltd., 1465 Kebet Way,
Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

TYKE 
WARES:  Bicycle helmets. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Casques protecteurs de cyclisme. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,773. 1999/08/05. Conopco, Inc. doing business as Parfums
International Ltd., Lever house, 390 Park Avenue, New York,
New York 10022-4698, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SPARKLING WHITE DIAMONDS 
WARES:  Parfum, eau de parfum, eau de toilette, body cream,
body lotion, body powder, bath soap, body mist, body talc and
body wash. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Parfum, eau de parfum, eau de toilette, crème
pour le corps, lotions pour le corps, poudre pour le corps, savon
de bain, bruine pour le corps, poudre de talc et produit de lavage
corporel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,783. 1999/08/05. ELPRO INTERNATIONAL INC., 644 De
Courcelle St., Montreal, QUEBEC, H4C3C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ORENSTEIN &
ASSOCIATES/ASSOCIES, YALE BUILDING, 2015 PEEL
STREET, SUITE 300, MONTREAL, QUEBEC, H3A1T8 

YES OR NO 
WARES:  Backpacks, waistpacks, sport bags, wallets, briefcases,
handbags, purses and luggage namely suitcases, overnight bags,
valises and tote bags. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs à dos, ceintures banane, sacs de sport,
portefeuilles, porte-documents, sacs à main, bourses et bagages,
nommément mallettes, valises de nuit, valises et sacs fourre-tout.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,024,927. 1999/08/05. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IFIND 
WARES:  Radio receivers, radio transmitters, computer terminals
and computer software for use in identifying signals emitted from
radio receivers and transmitters and in determining the location of
radio receivers and transmitters, all of which may be sold or
distributed separately or as a complete wireless property location
system. Priority  Filing Date: April 29, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/694,694 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Récepteurs radio, émetteurs radio, terminaux
informatiques et logiciels pour l’identification de signaux émis à
partir de récepteurs et d’émetteurs radio et pour la détermination
de l’emplacement de récepteurs et d’émetteurs radio, tous
pouvant être vendus ou distribués séparément ou comme
système complet de localisation sans fil de propriété. Date de
priorité de production: 29 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/694,694 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,025,085. 1999/08/09. THE MAIN DISH INC., 525 Sierra Madre
Court S.W., Calgary, ALBERTA, T3H3M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SZABO & DEVRIES,
400,1111 - 11TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R0G5 
 

SERVICES: Operation of a business providing gourmet take-out
food services, restaurant services and catering services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce offrant des services de
produits gastronomiques à emporter, des services de restauration
et des services de traiteur. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,025,086. 1999/08/09. THE MAIN DISH INC., 525 Sierra Madre
Court S.W., Calgary, ALBERTA, T3H3M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SZABO & DEVRIES,
400,1111 - 11TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R0G5 

MAIN DISH 
SERVICES: Operation of a business providing gourmet take-out
food services, restaurant services and catering services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce offrant des services de
produits gastronomiques à emporter, des services de restauration
et des services de traiteur. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,025,093. 1999/08/09. THE PALM BEACH FRANCHISE
CORPORATION, 1413 King Street East, Courtice, ONTARIO,
L1E2J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MASON & BENNETT, WHITBY TOWN SQUARE,
3000 GARDEN ST., SUITE 200, WHITBY, ONTARIO, L1R2G6 
 

The right to the exclusive use of the word TAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Provision of tanning services and the operation of
tanning studios. Used  in CANADA since November 15, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de bronzage et exploitation de
studios de bronzage. Employée  au CANADA depuis 15
novembre 1998 en liaison avec les services.

1,025,094. 1999/08/09. THE PALM BEACH FRANCHISE
CORPORATION, 1413 King Street East, Courtice, ONTARIO,
L1E2J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MASON & BENNETT, WHITBY TOWN SQUARE,
3000 GARDEN ST., SUITE 200, WHITBY, ONTARIO, L1R2G6 

PALM BEACH 
SERVICES: Provision of tanning services and the operation of
tanning studios. Used  in CANADA since October 16, 1993 on
services.

SERVICES: Fourniture de services de bronzage et exploitation de
studios de bronzage. Employée  au CANADA depuis 16 octobre
1993 en liaison avec les services.
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1,025,095. 1999/08/10. THE PALM BEACH FRANCHISE
CORPORATION, 1413 King Street East, Courtice, ONTARIO,
L1E2J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MASON & BENNETT, WHITBY TOWN SQUARE,
3000 GARDEN ST., SUITE 200, WHITBY, ONTARIO, L1R2G6 
 

The design consists of the image of three (3) palm trees and an
island: one(1) large palm tree in the middle flanked by two (2)
smaller palm trees. The words Palm Beach flank the palm trees
and island design, the word Palm on the left side and the word
Beach on the right side.

SERVICES: Provision of tanning services and the operation of
tanning studios. Used  in CANADA since November 15, 1998 on
services.

Le dessin est une représentation de trois (3) palmiers et une île :
un (1) gros palmier au milieu flanqué de deux (2) palmiers plus
petits. Les mots Palm Beach flanquent les palmiers et l’île, le mot
Palm est à gauche et le mot Beach, à droite.

SERVICES: Fourniture de services de bronzage et exploitation de
studios de bronzage. Employée  au CANADA depuis 15
novembre 1998 en liaison avec les services.

1,025,096. 1999/08/10. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

KOPIRA 
WARES:  Pharmaceutical preparation for post-menopausal
women’s health, namely, to prevent and/or treat osteoporosis,
breast cancer, and/or to reduce cardiovascular morbidity/
mortality. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique pour la santé
féminine des femmes ménopausées, nommément pour prévenir
et/ou traiter l’ostéoporose, le cancer du sein, et/ou pour réduire le
taux de morbidité/mortalité cardio-vasculaire. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,097. 1999/08/10. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

NEPLIN 
WARES:  Pharmaceutical preparation for post-menopausal
women’s health, namely, to prevent and/or treat osteoporosis,
breast cancer, and/or to reduce cardiovascular morbidity/
mortality. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique pour la santé
féminine des femmes ménopausées, nommément pour prévenir
et/ou traiter l’ostéoporose, le cancer du sein, et/ou pour réduire le
taux de morbidité/mortalité cardio-vasculaire. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,233. 1999/08/05. BENNETT DUNLOP FORD SALES
(1993) LIMITED, 770 Broad Street, P.O. Box 2050, Regina,
SASKATCHEWAN, S4P3N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

DRIVING CHANGE 
SERVICES: Sales of automobiles, automobile parts and vehicle
accessories; automobile leasing services; automobile services,
autobody, detailing and repair services. Used  in CANADA since at
least as early as March 1997 on services.

SERVICES: Ventes d’automobiles, de pièces automobiles et
d’accessoires d’automobiles; services de location d’automobiles;
stations-service, ateliers de carrosserie, services de vente et de
réparation d’automobiles. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les services.

1,025,282. 1999/08/10. 487072 B.C. Ltd., 233 - 650 West 41st
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z2M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE., DUNCAN,
BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 
 

WARES:  Jewellery and jewellery findings. SERVICES: Operation
of a retail jewellery store; jewellery appraising; jewellery casting;
jewellery remounting; goldsmiths. Used  in CANADA since
November 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bijoux et pièces de bijouterie. SERVICES:
Exploitation d’une bijouterie de détail; évaluation de bijoux;
moulage de bijoux; remontage de bijoux; orfèvrerie. Employée  au
CANADA depuis novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,025,362. 1999/08/10. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

Y2KAN 
WARES:  Processed meats and poultry namely canned luncheon
meats and poultry. SERVICES: Advertising and promotional
services in association with the sale of food products, through print
and broadcast media; promotion of sale, goods through contests
and sweepstakes; in-store displays; point of sale materials and
other promotional material relating to food products of the
applicant and/or products of others; operation of a business
dealing in the manufacture, distribution and sale of food products.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Viandes et volaille transformées et volaille,
nommément viandes froides et volaille en boîte. SERVICES:
Services de publicité et de promotion en liaison avec la vente de
produits alimentaires, par les médias imprimés et de diffusion,
promotion de la vente de marchandises au moyen de concours et
de loteries publicitaires; présentoirs pour magasins; matériel de
point de vente et autre matériel promotionnel ayant trait aux
produits alimentaires du requérant et/ou aux produits de tiers;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la
distribution et la vente de produits alimentaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,025,453. 1999/08/11. GROUPE LACTALIS, une société
anonyme de droit français, 10, rue Adolphe Beck, 53000 Laval,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

CHEVRETINE 
MARCHANDISES:  Fromages feta. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Feta cheese. Used  in CANADA since at least as early
as January 1994 on wares.

1,025,533. 1999/08/12. CANDACE A. KASZAS, 711 Bay Street,
Suite 817, Toronto, ONTARIO, M5G2J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TOBAKKY TAKKY 

WARES:  Fastener for holding a ligher or matches to an object; a
sleeve for holding a lighter or matches to a cigarette package or
case. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fixation pour maintenir un briquet ou des
allumettes à un objet; manchon pour maintenir un briquet ou des
allumettes à un paquet ou à un étui de cigarettes. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,543. 1999/08/12. YM INC. (SALES), 50 Dufflaw Road,
Toronto, ONTARIO, M6A2W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: (1) Retail clothing store services. (2) Providing
information relating to fashion, culture and entertainment via the
internet. Used  in CANADA since at least as early as December
1998 on services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Magasin vendant des vêtements au détail. (2)
Fourniture d’information ayant trait à mode, à la culture et au
divertissement sur Internet. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les services
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,025,549. 1999/08/12. NU-HEALTH INTERNATIONAL INC., 91
Citation Drive, Unit #9, Concord, ONTARIO, L4K2Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of AQUA and O2 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Distilled, oxygenated water with or without flavour. Used
in CANADA since at least as early as March 1999 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de AQUA et O2 en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Eau oxygénée distillée avec ou sans arôme.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les marchandises.

1,025,554. 1999/08/12. NU-HEALTH INTERNATIONAL INC., 91
Citation Drive, Unit #9, Concord, ONTARIO, L4K2Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NU-HEALTH INTERNATIONAL 
WARES:  Distilled, oxygenated water with or without flavour. Used
in CANADA since at least as early as March 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Eau oxygénée distillée avec ou sans arôme.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les marchandises.

1,025,562. 1999/08/12. PLAYDIUM ENTERTAINMENT
CORPORATION, 355 King Street West, Suite 600, Toronto,
ONTARIO, M5V1J6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

QUICKBYTES 
SERVICES: Restaurant services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,025,595. 1999/08/12. Home Hardware Stores Limited, 34
Henry Street West, St. Jacobs, ONTARIO, N0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TOUGH AS NAILS 
SERVICES: Advertising and promotion of building centres for the
sale of hardware and building supplies and of hardware building
centres for the sale of housewares, sporting goods, hardware and
building supplies through brochures, catalogues, newspapers and
periodicals. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Publicité et promotion de centres du bâtiment, pour la
vente de matériel informatique et de matériaux de construction, et
de quincailleries, pour la vente d’articles ménagers, d’articles de
sport, de matériel informatique et de matériaux de construction au
moyen de brochures, de catalogues, de journaux et de
périodiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,025,624. 1999/08/13. Alan Rand, 5107 - 39 Street, Innisfail,
ALBERTA, T4G1H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEMP & COMPANY, 8TH FLOOR,
CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH AVE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P0S2 

K.O.W. 
WARES:  An educational board game using a series of question
and answer cards dealing with specific information concerning
each of the countries of the world. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Un jeu de combinaison pédagogique qui fait
usage d’une série de cartes de questions et de réponses ayant
trait à de l’information précise sur chacun des pays du monde.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,628. 1999/08/13. The Arctic Group Inc., 625 Henry
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3A0V1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
BRAZZELL, (TUPPER & ADAMS), 4TH FLOOR, SCOTIABANK
BUILDING, 200 PORTAGE AVENUE, SW PORTAGE AND
MAIN, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3X2 
 

WARES:  Ice, ice cubes and drinking water. Used  in CANADA
since at least as early as May 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Glace, glaçons et eau potable. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,025,761. 1999/08/16. DOW AGROSCIENCES LLC, a
Delaware Limited liability company, 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Pesticides, preparations for destroying vermin, namely
an insecticide for agricultural use. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Pesticides, préparations pour détruire la
vermine, nommément insecticide pour usage agricole. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,762. 1999/08/16. BRAUN GMBH, Frankfurter Strasse 145,
D-61476 Kronberg im Taunus, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROTECTOR 
WARES:  Electric flat irons including accessories, namely
additional metal soleplates; parts of the aforesaid goods. Priority
Filing Date: February 15, 1999, Country: GERMANY, Application
No: 399 08 483 2/09 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fers à repasser électriques, y compris
accessoires, nommément semelles métalliques supplémentaires;
pièces des marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 15 février 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 08 483 2/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,763. 1999/08/16. HEIDRICK & STRUGGLES
INTERNATIONAL, INC., 233 South Wacker Drive, Suite 4200,
Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Executive recruiting services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de recrutement de personnel cadre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,774. 1999/08/16. CANADIAN APPRAISAL
PERFORMANCE SYSTEMS LTD., 200-550 Eleventh Avenue
SW, Calgary, ALBERTA, T2R1M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LEVITT, BEBER, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 3001, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CAPS 

SERVICES: Services provided to the real estate industry, namely
the provision of systems for receiving, processing and delivering
real estate appraisal information electronically and receiving,
processing and delivering data regarding real estate. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1994 on services.

SERVICES: Fourniture de services à l’industrie de l’immobilier,
nommément, de systèmes de réception, de traitement et de
livraison d’information électronique pour l’évaluation de biens
immobiliers et réception, traitement et livraison de données sur
l’immobilier. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1994 en liaison avec les services.

1,025,791. 1999/08/16. OutSource Partners & Solutions, Inc.,
2248 Norfolk Drive, Oakville, ONTARIO, L6H6H4 

OPS 
SERVICES: Investment management consulting, systems
implementation, outsource investment operations administration.
Used  in CANADA since January 1996 on services.

SERVICES: Consultation en gestion de placements, mise en
place de systèmes, administration d’opérations d’investissements
externes. Employée  au CANADA depuis janvier 1996 en liaison
avec les services.

1,025,847. 1999/08/12. The Wallace Barnes Company (a
Connecticut corporation), 123 Main Street, Bristol, Connecticut
06010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

BOWMA-BLADE 
WARES:  Saw blades. Used  in CANADA since at least as early as
August 30, 1976 on wares.

MARCHANDISES:  Lames de scies. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 août 1976 en liaison avec les
marchandises.

1,025,848. 1999/08/12. The Wallace Barnes Company (a
Connecticut corporation), 123 Main Street, Bristol, Connecticut
06010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

BOWMA-CRIMP 
WARES:  Nylon insulated terminals. Used  in CANADA since at
least as early as January 1965 on wares.

MARCHANDISES:  Bornes isolées avec du nylon. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1965 en liaison
avec les marchandises.
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1,025,850. 1999/08/12. The Wallace Barnes Company (a
Connecticut corporation), 123 Main Street, Bristol, Connecticut
06010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

BOWMA-SEAL 
WARES:  Heat shrinkable cable terminals. Used  in CANADA since
at least as early as July 01, 1992 on wares.

MARCHANDISES:  Bornes de câbles thermorétractables.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1992 en liaison avec les marchandises.

1,025,853. 1999/08/12. The Wallace Barnes Company (a
Connecticut corporation), 123 Main Street, Bristol, Connecticut
06010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

BOWMAWELD 
WARES:  Welding rod. Used  in CANADA since at least as early as
January 15, 1968 on wares.

MARCHANDISES:  Baguette de soudage. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 janvier 1968 en
liaison avec les marchandises.

1,025,860. 1999/08/13. ABBOT LABORATORIES, a legal entity,
Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

SENSITACT 
WARES:  Chemical reagents used with a blood glucose meter for
medical diagnosis and analysis; blood glucose meter used for
medical diagnosis and analysis. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Réactifs chimiques utilisés avec un
glycomètre pour diagnostics et analyses médicaux; glycomètre
utilisé pour les diagnostics et les analyses médicaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,861. 1999/08/13. ABBOT LABORATORIES, a legal entity,
Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

SOFTAC 
WARES:  Chemical reagents used with a blood glucose meter for
medical diagnosis and analysis; blood glucose meter used for
medical diagnosis and analysis. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Réactifs chimiques utilisés avec un
glycomètre pour diagnostics et analyses médicaux; glycomètre
utilisé pour les diagnostics et les analyses médicaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,871. 1999/08/16. UNITED DISTILLERS & VINTNERS (ER)
LIMITED, Distillers House, 33 Ellersly Road, Edinburgh, EH12
6JW, Scotland, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OBAN 
WARES:  Whisky. Used  in CANADA since at least as early as
1989 on wares.

MARCHANDISES:  Whisky. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises.

1,025,876. 1999/08/16. ALIMENTS TOUSAIN INC. / TOUSAIN
FOODS INC., 95 Stinson, St. Laurent, QUEBEC, H4N2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FINEZZA 
WARES:  Canned tomatoes, diced tomatoes, crushed tomatoes,
tomato paste, olive oil, vegetable oil, peanut oil, corn oil, sunflower
seed oil, vinegar, rice, canned and preserved vegetables, capers,
gherkins, pickles, onions, olives green and black, jam,
marmalade, jam no-sugar added, canned fruits, syrups, fruit
juices, spring water, mineral water, chocolate. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tomates en boîte, tomates entières, tomates
en morceaux, concentré de tomates, huile d’olive, huile végétale,
huile d’arachide, huile de maïs, huile de tournesol, vinaigre, riz,
légumes en boîte et en conserve, câpres, cornichons, marinades,
oignons, olives vertes et noires, confitures, marmelade, confitures
sans sucre ajouté, fruits en boîte, sirops, jus de fruits, eau de
source, eau minérale, chocolat. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,025,887. 1999/08/16. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TORENGOS 
WARES:  Corn-based tortilla chips. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Croustilles au maïs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,893. 1999/08/16. VISA INTERNATIONAL SERVICE
ASSOCIATION, 900 Metro Center Boulevard, Foster City,
California 94404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IF THERE’S SKY ABOVE AND 
GROUND BELOW 

SERVICES: Financial services namely, payment, credit, debit and
charge card services; prepaid and deposit access card services,
stored value card services namely, money storage services
enabling customers to purchase at point of sale terminals;
travellers cheque and travel insurance services; automated teller
machine, point of sale and point of transaction machine services
and electronic funds transfer services; currency transfer services;
dissemination of financial transactions via a global information
network. Used  in CANADA since at least as early as October 05,
1998 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément, services de cartes
de paiement, de débit et de crédit; services de cartes d’accès
prépayées et de dépôt, services de cartes de valeur enregistrée,
nommément, services d’entreposage d’argent permettant aux
clients de faire des achats à des terminaux de point de vente;
services de chèques de voyage et d’assurance-voyage; services
de guichets bancaires automatiques, de machines de point de
vente et de point de transaction et services de transfert
électronique de fonds; services de transfert de devises; diffusion
de transactions financières au moyen d’un réseau d’information
mondial. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
05 octobre 1998 en liaison avec les services.

1,025,896. 1999/08/16. KNORR-NAHRMITTEL
AKTIENGESELLSCHAFT, CH-8240 Thayngen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COLLECTION MARMITE EXPRESS 

WARES:  Soups and soup mixes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Soupes et mélanges à soupe. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,898. 1999/08/16. H2O Plus-Get Your Phyll Inc., 2300
Yonge Street, P.O. Box 67081, Toronto, ONTARIO, M4P1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

GET YOUR PHYLL 
WARES:  Carbonated and non-carbonated water; flavoured water;
soft drinks; chlorophyll. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Eau gazéifiée et eau non gazéifiée; eau
aromatisée; boissons gazeuses; chlorophylle. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,902. 1999/08/16. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DON’T YOU LOOK SMART 
WARES:  Hair care products namely, shampoo and hair spray.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits capillaires, nommément shampoing
et fixatif en aérosol. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,025,919. 1999/08/17. ASHWARREN INTERNATIONAL INC.,
2283 Argentina Road, Unit 16, Mississauga, ONTARIO, L5N5Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HYPERPHALT MB 
WARES:  Modified liquid asphalts. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Bitumes fluides modifiés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,929. 1999/08/17. W. L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

TRIMENSIONAL 
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WARES:  Skin implants for plastic and reconstructive surgery.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Greffons de peau pour la chirurgie plastique et
la reconstruction. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,935. 1999/08/17. ALTIA GROUP LTD., Salmisaarenranta
7, 00180 Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FASHION MARTINIS 
The right to the exclusive use of the word MARTINIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Prepared alcoholic cocktails. Used  in CANADA since at
least as early as June 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARTINIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations de cocktails alcoolisés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les marchandises.

1,025,936. 1999/08/17. ALTIA GROUP LTD., Salmisaarenranta
7, 00180 Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FINLANDIA FASHION MARTINIS 
The right to the exclusive use of the word MARTINIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Prepared alcoholic cocktails. Used  in CANADA since at
least as early as June 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARTINIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations de cocktails alcoolisés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les marchandises.

1,025,957. 1999/08/12. KUO-SHU CHENG, 9F, No. 121-1,
Hsinpo 1st Street, Hsin-Tien, Taipei Hsien, Taiwan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

WARES:  Computers, computer mouse, trackball, digital pads,
joysticks, scanners, printers, photo pens, photo guns, OCR
(optical character recognition apparatus). Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ordinateurs, souris d’ordinateur, boules de
commande, blocs de touches numériques, manettes de jeu,
lecteurs optiques, imprimantes, photostyles, crayons pointeurs,
OCR (appareils de reconnaissance optique de caractères).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,960. 1999/08/13. AUTOMOTIVE QUALITY &
INSPECTION INC., 965 Pinecrest Road, Oshawa, ONTARIO,
L1K2A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 
 

SERVICES: Repair and reworking of automotive vehicles; the
sorting, inspection and reworking of automotive parts; the sub-
assembly and sequencing of automotive parts; the warehousing
and storage of automotive vehicles and automotive parts; and the
provision of space to automotive suppliers for the inspection,
repair, reworking and distribution of automotive parts. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Réparation et reconstruction de véhicules
automobiles; triage, inspection et reconstruction de pièces
d’automobile; sous-assemblage et mise en séquence de pièces
d’automobile; mise en entrepôt et entreposage de véhicules
automobiles et de pièces d’automobile; et fourniture de locaux aux
fournisseurs d’automobiles pour l’inspection, la réparation, la
reconstruction et la distribution de pièces d’automobile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,025,970. 1999/08/13. CONCORD CONFECTIONS INC., 345
Courtland Avenue, Concord, ONTARIO, L4K5A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TAFFLES 
WARES:  Confectionery, namely taffy candy. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Confiseries, nommément bonbons à la tire.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,989. 1999/08/13. Travel Caddy, Inc., 333 East Touhy
Avenue, Des Plaines, Illinois, 60018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TRAVELON 
WARES:  Luggage, all-purpose sports bags, tote bags, book bags,
gym bags, duffle bags, hand bags and wallets. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on January 12, 1999 under No. 2,217,759
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bagagerie, sacs de sport tout usage, fourre-
tout, sacs pour livres, sacs de sport, polochons, sacs à main et
portefeuilles. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 janvier 1999 sous le No. 2,217,759 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,025,992. 1999/08/16. PARFUMS ROCHAS, (société
anonyme), 33, rue François 1er, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES:  Parfums, eaux de toilette, eaux de parfum,
déodorants à usage personnel, huiles essentielles pour utilisation
personnelle, huiles de toilette nommément huiles pour le bain,
lotions pour le corps, crèmes pour le corps, gels douche/bain, sels
de bain, savons et savons liquides nommément pour les soins de
la peau, poudres talc, lotions pour les cheveux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Perfumes, toilet waters, eaux de parfum, personal
deodorants, essential oils for personal use, toiletry oils, namely
bath oils, body lotion, body creams, shower/bath gels, bath salts,
soaps and liquid soaps, namely for skin care talc powder, hair
lotions. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,026,004. 1999/08/16. Corvascular, Inc., 490 San Antonio, Palo
Alto, California 94306, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES:  Cardiovascular pharmaceuticals; medical devices for
use in cardiac surgery, namely, catheters, cannulas, intraluminal
shunts, vascular introducers for placement of catheters and/or
cannulas, cardiac pacer control devices namely cables, epicardial
or endocardial electrical leads, food pedals and extracorporeal
pacemakers and pacemaker control boxes, transillumination
instruments, anastomosis devices, sternal fixation devices, stents
and stent delivery systems, prosthetic grafts, energy delivery
devices namely laser or RF energy delivery devices, ultrasonic
and electrical probes, endoscopic surgical instruments and
cardiac or hemodynamic support devices. Priority  Filing Date:
February 16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/641,056 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques cardio-vasculaires;
et dispositifs médicaux pour utilisation en chirurgie cardiaque,
nommément, cathéters, canules, shunts intraluminaux,
introducteurs vasculaires pour placement de cathéters et/ou de
canules, dispositifs de contrôle de stimulateurs cardiaques
nommément câbles, fils électriques épicardiques ou
endocardiaques, pédales et stimulateurs cardiaques
extracorporels et boîtes de contrôle de stimulateurs cardiaques,
instruments de transillumination, dispositifs d’anastomose,
dispositifs de fixation sternale, tuteurs et systèmes depose
d’endoprothèse vasculaire, greffes prosthétiques, dispositifs de
transmission d’énergie nommément laser pour dispositifs de
transmission d’énergie aux fréquences radioélectriques, sondes
ultrasonores et électriques, instruments chirurgicaux
endoscopiques, et dispositifs de soutien cardiaque ou
hémodynamique. Date de priorité de production: 16 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/641,056 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,005. 1999/08/16. Corporation Aquaboost, 4055, Ste-
Catherine Ouest, Suite # 142, Westmount, QUÉBEC, H3Z3S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STÉPHANE PIERRE-NOEL, 800, RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
SUITE 2450, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4V7 

AQUABOOST 
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MARCHANDISES:  Bouteilles d’eau oxigéné. SERVICES:
Traitement, fabrication, mise en bouteille, et distribution d’eau
oxigéné. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Bottled oxygenated water. SERVICES: Treatment,
manufacturing, bottling, and distribution of oxygenated water.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

1,026,010. 1999/08/16. BELVEDERE INTERNATIONAL INC.,
5675 Keaton Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5R3G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SHORT CUTS 
WARES:  Hair care products, namely, shampoos, conditioners,
conditioning treatments, detanglers, hair sprays, hair styling gels,
hair styling spray gels, hair styling mousse, hair setting lotions,
hair loss treatments, hair curl outs (straightening), hair balms oils,
hair colouring; hair appliances and styling tools, namely hair
blowers (dryers), curling irons, hair straightening irons; brushes,
namely hair brushes, hair picks, round hair brushes, combs; hair
wear accessories, namely hair clips, hair barrettes and hair bows;
skin care products, namely all over moisturizers, creams, face
scrubs, shave lotions, aftershave, body splash and colognes; bath
care products, namely foam bath, body washes, hand and body
scrubs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits capillaires, nommément
shampoings, conditionneurs, traitements de conditionnement,
démêleurs, fixatifs, gels coiffants, gels coiffants en aérosol,
mousse coiffante, lotions de mise en plis, traitements anti-calvitie,
défrisants, baumes, huiles, colorant; appareils à coiffer et outils de
coiffure, nommément séchoirs à cheveux à air chaud
(déhydrateurs), fers à friser, fers à défriser; brosses, nommément
brosses à cheveux, pics à cheveux, brosses rondes pour cheveux,
peignes; accessoires à cheveux, nommément agrafes, barrettes
et noeuds à cheveux; produits de soins de la peau, nommément
hydratants sur toute la surface, crèmes, exfoliants pour le visage,
lotions de rasage, après-rasage, lotion rafraîchissante pour le
corps et eau de Cologne; produits de bain, nommément bain
moussant, solutions de lavage corporel, exfoliants pour les mains
et le corps. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,012. 1999/08/16. TRANSCONTINENTAL SALES INC./
LES VENTES TRANSCONTINENTALES INC., 6650 St. Urbain
Street, Montreal, QUEBEC, H2S3G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

MELON & LEMON 

WARES:  Ladies’ and girls’ wearing apparel, namely T-shirts,
blouses, shirts, turtlenecks, tank tops, sweat-shirts, sweat-pants,
shorts, pants, jeans, skirts, dresses, jumpers, culottes, rompers,
sweaters, jogging suits, blazers, slacks, coats, parkas, vests,
bathing suits, pyjamas, night shirts, scarves and hats. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles d’habillement pour dames et filles,
nommément tee-shirts, chemisiers, chemises, chandails à col
roulé, débardeurs, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
shorts, pantalons, jeans, jupes, robes, chasubles, jupes-culottes,
salopettes courtes, chandails, survêtements, blazers, pantalons
sport, manteaux, parkas, gilets, maillots de bain, pyjamas,
chemises de nuit, écharpes et chapeaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,023. 1999/08/17. Vintex Inc., 1 Mount Forest Drive, Mount
Forest, ONTARIO, N0G2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

VINAGYM 
WARES:  Polyvinyl chloride coated fabric. Used  in CANADA since
at least as early as August 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Tissu enduit de chlorure de polyvinyle.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998
en liaison avec les marchandises.

1,026,026. 1999/08/17. SEGA ENTERPRISES, LTD., 2-12,
Haneda 1-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CRAZY TAXI 
WARES:  Coin or token operated video game machines and video
and computer game programs. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Machines de jeux vidéo commandées par
pièces de monnaie ou jetons et vidéos et ludiciels. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,028. 1999/08/17. Caterpillar Inc., a corporation of the State
of Delaware, 100 N.E. Adams Street, Peoria, Illinois 61629-9620,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
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WARES:  Agricultural tractors and parts therefor. Used  in
CANADA since at least as early as April 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Tracteurs agricoles et pièces connexes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1995
en liaison avec les marchandises.

1,026,103. 1999/08/18. FMC Corporation, a corporation
organized and existing under the laws of the state of Delaware,
1735 Market Street, Philadelphia, Pennsylvania 19103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

LECTRO 
WARES:  Chemicals for use in the manufacture of batteries. Used
in CANADA since at least as early as 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés pour la fabrication
de batteries. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,026,135. 1999/08/18. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

TORCS 
WARES:  Surgical implant used in rotator cuff repair. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Implant chirurgical utilisé dans la réfection de
coiffe des rotateurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,026,138. 1999/08/18. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

AGILITY 
WARES:  Medical devices, namely, guidewires for use with
medical catheters, and accessories therefor. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments médicaux, nommément fils-
guides à utiliser avec des cathéters médicaux, et accessoires
connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,149. 1999/08/18. SCHERING CANADA INC., 3535 Trans-
Canada Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TEMODAR 
WARES:  Alkylating cytotoxic agent to treat various types of
cancer. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Agent alkylant cytotoxique pour soigner divers
types de cancer. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,161. 1999/08/18. College Entrance Examination Board a
New York State not for profit corporation, 45 Columbus Avenue,
New York, New York, 10023-6992, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AP 
WARES:  Printed tests, test booklets, books, booklets, periodical
bulletins and brochures providing information and guidance for
schools, universities, teachers and students regarding
examination for secondary schools. SERVICES: Educational
testing services; namely preparing and providing curricular
materials and course descriptions, and conducting related
examinations for secondary schools. Used  in CANADA since at
least as early as 1975 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Examens imprimés, cahiers d’examen, livres,
livrets, bulletins périodiques et brochures contenant de
l’information et de l’orientation pour les écoles, les universités, les
enseignants et les étudiants en matière d’examens pour écoles
secondaires. SERVICES: Services de tests pédagogiques,
nommément préparation et fourniture de matières et de
descriptions de cours, et tenue d’examens connexes pour écoles
secondaires. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1975 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,026,173. 1999/08/18. ERA CLOTHING INC. / LES
VÊTEMENTS ERA INC., 9477 Meilleur Street, Montréal,
QUEBEC, H2N2C4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 

EQUAL WORLD 
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WARES:  Men’s, women’s and children’s clothing, namely, jeans,
pants, shorts, overalls, jumpsuits, gym pants, jackets, blazers,
wind breakers, coats, vests, T-shirts, tank tops, shirts, sweaters
and sweatshirts, hats, glasses, shoes, scarves, gloves. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément jeans, pantalons, shorts, salopettes, combinaisons-
pantalons, pantalons de gymnastique, vestes, blazers, coupe-
vents, manteaux, gilets, tee-shirts, débardeurs, chemises,
chandails et pulls molletonnés, chapeaux, lunettes, chaussures,
écharpes, gants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,193. 1999/08/17. Natural Balance, Inc. dba Pep Products,
Inc., 3155 North Commerce Court, Castle Rock, Colorado 80104,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HAPPY CAMPER 
WARES:  Nutritional and dietary supplements, namely vitamins,
minerals, herbs, botanicals and combinations of vitamins,
minerals, herbs and/or botanicals. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, minéraux, herbes, végétaux et
combinaisons de vitamines, minéraux, d’herbes et/ou de plantes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,194. 1999/08/17. Natural Balance, Inc. dba Pep Products,
Inc., 3155 North Commerce Court, Castle Rock, Colorado 80104,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BON VIVANT 
WARES:  Nutritional and dietary supplements, namely vitamins,
minerals, herbs, botanicals and combinations of vitamins,
minerals, herbs and/or botanicals. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, minéraux, herbes, végétaux et
combinaisons de vitamines, minéraux, d’herbes et/ou de plantes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,278. 1999/08/19. CHÂTEAU STORES OF CANADA LTD. /
LES MAGASINS CHÂTEAU DU CANADA LTÉE, 5695 Ferrier
Street, MONTRÉAL, QUEBEC, H4P1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMAN
PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT,
1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

 

WARES:  Men’s, women’s and children’s clothing, namely: shirts,
sweaters, suits, sports jackets, topcoats, pants, coats, jumpsuits,
vests, T-shirts, blazers, raincoats, ponchos, caftans, sweatshirts,
sweat pants, jerseys, tunics, blouses, skirts; skiwear, namely: ski
jackets, ski pants, ski suits, one-piece ski suits; swimwear,
namely: swimsuits, robes; underwear and lingerie, namely:
underwear tops and bottoms, shorts, pyjamas, robes, stockings,
hosiery, pantyhose, panties, brassieres; fashion accessories,
namely: scarves, hats, belts, gloves, sunglasses, ties, handbags,
purses, wallets, billfolds, umbrellas, handkerchiefs; footwear,
namely: shoes, boots, sandals, slippers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément: chemises, chandails, costumes, vestes sport,
paletots, pantalons, manteaux, combinaisons-pantalons, gilets,
tee-shirts, blazers, imperméables, ponchos, cafetans, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, jerseys, tuniques,
chemisiers, jupes; vêtements de ski, nommément: vestes de ski,
pantalons de ski, costumes de ski, costumes de ski monopièces;
vêtements de bain, nommément: maillots de bain, sorties de bain;
sous-vêtements et lingerie, nommément: hauts et bas de sous-
vêtements, shorts, pyjamas, sorties de bain, mi-chaussettes,
articles chaussants, bas-culottes, culottes, soutiens-gorge;
accessoires de mode, nommément: écharpes, chapeaux,
ceintures, gants, lunettes de soleil, cravates, sacs à main,
bourses, portefeuilles, porte-billets, parapluies, mouchoirs;
articles chaussants, nommément: chaussures, bottes, sandales,
pantoufles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,303. 1999/08/19. TROJAN TECHNOLOGIES INC., 3020
Gore Road, London, ONTARIO, N5V4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

UV5000 
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WARES:  Water sterilizer systems, water filter systems and parts
and components for incorporation into such systems. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de stérilisation d’eau, systèmes de
filtrage d’eau, et pièces et éléments à incorporer dans ces
systèmes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,304. 1999/08/19. TROJAN TECHNOLOGIES INC., 3020
Gore Road, London, ONTARIO, N5V4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

UV4000PLUS 
WARES:  Water sterilizer systems, water filter systems and parts
and components for incorporation into such systems. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de stérilisation d’eau, systèmes de
filtrage d’eau, et pièces et éléments à incorporer dans ces
systèmes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,323. 1999/08/20. PUNJAB JEWELLERS LTD., 9352 - 34
AVE, EDMONTON, ALBERTA, T6E5X8 

PBJ 
WARES:  Gold jewellery. SERVICES: Gold jewellery. Used  in
CANADA since April 15, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bijoux en or. SERVICES: Bijoux en or.
Employée  au CANADA depuis 15 avril 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,026,324. 1999/08/20. LEONOR CARDOSO, 653 Wilton Grove
Road, London, ONTARIO, N6N1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

AF 1 
WARES:  Wine filters. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Filtres de vinification. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,331. 1999/08/20. Co-op Atlantic, 123 Halifax St., P.O. Box
750, Moncton, NEW BRUNSWICK, E1C8N5 

LEGACY 
WARES:  Horse feeds. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Aliments pour chevaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,344. 1999/08/18. Obsidian Group, Inc., 2780 Skymark
Avenue, Suite 1, MIssissauga, ONTARIO, L4W5A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

CRABBY JOE’S 
SERVICES: Restaurant and tavern services. Used  in CANADA
since at least as early as December 06, 1996 on services.

SERVICES: Services de restaurant et de taverne. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 décembre 1996 en
liaison avec les services.

1,026,353. 1999/08/18. PENEQUITY MANAGEMENT
CORPORATION, a legal entity, Suite 400, 370 King Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V1J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE TORCH 
SERVICES: Asset management services, namely, the acquisition
and development of land and property and the services of leasing,
operating and dealing in both developed and undeveloped land
and property; services in planning, developing, arranging
financing for, constructing and managing retail and entertainment
complexes. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion de biens, nommément,
l’acquisition et le développement de terrains et de propriétés et
services de location, d’exploitation et de vente de terrains et de
propriétés développés ou non; services de planification,
d’élaboration, d’organisation du financement, de construction et
de gestion de complexes de vente au détail et de complexes de
divertissement. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,026,376. 1999/08/19. Diversified Design Associates Ltd., 40
Spadina Avenue, Hamilton, ONTARIO, L8M2X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
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SERVICES: Financial services, namely, fund raising for medical
research into the causes of aging and the prolongation of life and
administrative services, namely, the setting-up and operation of
joint ventures to conduct said research. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément, collecte de fonds
pour la recherche médicale sur les causes du vieillissement et le
prolongement de la vie et services administratifs, nommément, la
mise sur pied et l’exploitation de coentreprises pour effectuer
ladite recherche. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,026,415. 1999/08/19. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside L62 4ZA, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

DIAROMA 
WARES:  Flour and preparations made of cereals; bread, bread
flavours; flavouring ingredients for bakery products; yeast, baking
powder. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Farine et préparations de céréales; pain,
arômes à pain; ingrédients aromatisants pour produits de
boulangerie; levure, levure chimique. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,026,416. 1999/08/19. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside L62 4ZA, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

DIABAGUETTE 
WARES:  Flour and preparations made of cereals; bread, bread
flavours; flavouring ingredients for bakery products; yeast, baking
powder. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Farine et préparations de céréales; pain,
arômes à pain; ingrédients aromatisants pour produits de
boulangerie; levure, levure chimique. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,026,436. 1999/09/20. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GENTLE GATHERS 
The right to the exclusive use of the word GATHERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Disposable diapers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GATHERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Couches jetables. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,455. 1999/08/20. Blue Diamond Manufacturing Co., 1744
Highway 99 South, Mount Vernon, Washington, 98273, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

ENVISION 
WARES:  (1) Milking parlors and milking parlor accessories
namely cabinets for milking parlor automation equipment. (2)
Milking parlour accessories, namely, cabinets for milking parlour
automation equipment. Used  in CANADA since at least as early
as October 10, 1997 on wares (1). Priority  Filing Date: February
22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/645,397 in association with the same kind of wares (1).
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 07,
2000 under No. 2,326,164 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Stalles de traite et accessoires pour stalles
de traite, nommément armoires pour équipement d’automatisation
de stalles de traite. (2) Accessoires pour stalles de traite,
nommément armoires pour équipement d’automatisation de
stalles de traite. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 10 octobre 1997 en liaison avec les marchandises (1). Date
de priorité de production: 22 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/645,397 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No.
2,326,164 en liaison avec les marchandises (2).

1,026,456. 1999/08/20. W. L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

HELEX 
WARES:  Surgical implants and catheter-deployed surgical
implants. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Implants chirurgicaux et implants chirurgicaux
à pose par cathéter. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,026,457. 1999/08/20. Empi, Inc., 599 Cardigan Road, St. Paul,
Minnesota 55126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LARS 
WARES:  Orthopedic braces for use in rehabilitation and physical
therapy. Priority  Filing Date: February 23, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/648,011 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Supports orthopédiques pour utilisation en
réadaptation et en physiothérapie. Date de priorité de production:
23 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/648,011 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,472. 1999/08/20. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Paints, varnishes, lacquers, preservatives against rust
and against deterioration of wood, colorants, mordants, raw
natural resins, metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Peintures, vernis, laques, anti-rouille et
préservateurs du bois, colorants, mordants, résines naturelles
brutes, métaux sous forme de feuilles et de poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,026,473. 1999/08/20. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES:  Paints, varnishes, lacquers, preservatives against rust
and against deterioration of wood, colorants, mordants, raw
natural resins, metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Peintures, vernis, laques, anti-rouille et
préservateurs du bois, colorants, mordants, résines naturelles
brutes, métaux sous forme de feuilles et de poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,026,478. 1999/08/20. TROJAN TECHNOLOGIES INC., 3020
Gore Road, London, ONTARIO, N5V4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

UV8000 
WARES:  Water sterilizer systems, water filter systems and parts
and components for incorporation into such systems. Used  in
CANADA since at least as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de stérilisation d’eau, systèmes de
filtrage d’eau, et pièces et éléments à incorporer dans ces
systèmes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1995 en liaison avec les marchandises.

1,026,491. 1999/08/20. INSTANTEL INC., 309 Legget Drive,
Kanata, ONTARIO, K2K3A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

KISSES 
WARES:  Security protection system comprised of wireless
bracelets and one or more perimeter monitors. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Système de protection et de sécurité
comprenant des bracelets sans fil et un ou plusieurs moniteurs de
périmètre. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,499. 1999/08/20. VINCOR INTERNATIONAL INC., P. O.
Box 510, 4887 Dorchester Road, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

LIMESTONE RIDGE 
WARES:  Alcoholic beverages, namely wines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,507. 1999/08/20. MITSUBISHI CHEMICAL
CORPORATION, 5-2, Marunouchi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo
100-0005, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ZELAS 
WARES:  Thermoplastic elastomer for manufacture of automobile
parts and waterproofing sheet. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Élastomère thermoplastique pour la
fabrication de pièces d’automobiles et de feuilles
imperméabilisantes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,026,542. 1999/08/23. North Island Sound Limited, 1606
Sedlescomb Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

 

The right to the exclusive use of the word MAGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Publications and other materials relating to the
publishing industry, whether in print, electronically or both,
namely, newspapers, magazines, posters, inserts for newspapers
and magazines, flyers, catalogues and books, both hard-cover
and soft-cover. SERVICES: (1) Advertising, publicizing, and
operating a show, exhibition or exposition relating to the publishing
industry. (2) Arranging and conducting trade shows. (3)
Management services, namely, operating trade shows on its own
behalf and for the benefit of others, including organizers, viewers
and attendees advertising and promotional services, namely,
promoting and providing promotional material, printed programs,
advertisements, aural and visual announcements, signage and
radio and television advertising in respect to trade shows operated
by others. Used  in CANADA since June 01, 1992 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications et autres matériels ayant trait à
l’industrie de l’édition, sous formes imprimée ou électronique, ou
sous les deux formes, nommément journaux, revues, affiches,
encarts pour journaux et revues, prospectus, catalogues et livres,
tant sous forme de reliure cartonnée que de reliure souple. 
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SERVICES: (1) Publicité et exploitation d’un spectacle, d’une
démonstration ou d’une exposition ayant trait à l’industrie de
l’édition. (2) Organisation et tenue de foires commerciales. (3)
Services de gestion, nommément exploitation de foires
commerciales à son propre compte et au profit de tiers, y compris
organisateurs, observateurs et assistants; services de publicité et
de promotion, nommément promotion et fourniture de matériel
promotionnel, de programmes imprimés, d’annonces publicitaires,
sonores et visuelles, de panneaux, et de publicité radiophonique
et télévisée relativement aux foires commerciales exploitées par
des tiers. Employée  au CANADA depuis 01 juin 1992 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,548. 1999/08/20. STEPHEN CHRISTOPHER, P.O. BOX
73517, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

QUEST 
WARES:  Video games; board games. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Jeux vidéo; jeux de combinaison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,279. 1999/09/09. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Radio receivers, radio transmitters, computer terminals
and computer software for use in identifying signals emitted from
radio receivers and transmitters and in determining the location of
radio receivers and transmitters, all of which may be sold or
distributed separately or as a complete wireless property location
system. Priority  Filing Date: June 04, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/720,680 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Récepteurs radio, émetteurs radio, terminaux
informatiques et logiciels pour l’identification de signaux émis à
partir de récepteurs et d’émetteurs radio et pour la détermination
de l’emplacement de récepteurs et d’émetteurs radio, tous
pouvant être vendus ou distribués séparément ou comme
système complet de localisation sans fil de propriété. Date de
priorité de production: 04 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/720,680 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,895. 2000/07/05. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, CA 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MAC OS 
The right to the exclusive use of the word OS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  (1) Computer operating systems software for use in
association with or in conjunction with MACINTOSH computer
hardware, software and peripherals. (2) Publications directed to
computer users, namely, computer manuals, computer user
guides, magazines, and newsletters. Used  in CANADA since at
least as early as October 1994 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on August 20, 1996 under No. 1,995,990
on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot OS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels de systèmes d’exploitation pour
utilisation en association avec ou de concert avec le matériel
informatique, les logiciels et les périphériques MACINTOSH. (2)
Publications axées sur les utilisateurs d’ordinateurs, nommément
manuels d’ordinateur, guides de l’utilisateur d’ordinateurs,
magazines et bulletins. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1994 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
20 août 1996 sous le No. 1,995,990 en liaison avec les
marchandises (2).

1,065,897. 2000/07/05. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, CA 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MAC 
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WARES:  (1) Computer operating systems software for use in
association with or in conjunction with MACINTOSH@ computer
hardware, software and peripherals. (2) Computers; computer
printers; computer monitors; computer peripherals; computer
operating system software; network transmission accelerator for
accelerating the transmission of data in a local area network;
electronic mail and message delivery apparatus; multimedia
authoring computer programs for use in the fields of business,
government, education and science; local area networks and wide
area networks; CD-ROM drives. Used  in CANADA since at least
as early as December 31, 1994 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 26, 1996 under No. 1,964,391
on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Logiciels de systèmes d’exploitation pour
utilisation en association avec ou de concert avec le matériel
informatique, les logiciels et les périphériques MACINTOSH@. (2)
Ordinateurs; imprimantes; moniteurs d’ordinateur; périphériques;
logiciels de système d’exploitation; accélérateurs de transmission
réseau pour accélérer la transmission des données sur un réseau
local; appareils de courrier électronique et de messagerie;
programmes informatiques de création multimédia pour utilisation
dans le domaine des entreprises, du gouvernement, de
l’éducation et des sciences; réseaux locaux et grands réseaux;
unités de disque CD-ROM. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1994 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 mars 1996 sous le No. 1,964,391 en liaison
avec les marchandises (2).
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349,388-1. 1999/08/20. (TMA200,022--1974/06/21) PONY
INTERNATIONAL, INC. (A DELAWARE CORPORATION), 3333
New Hyde Park Road, New Hyde Park, New York 11042,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PONY 
WARES:  Duffle bags, all purpose sports bags, rucksacks; socks;
jerseys, t-shirts, shorts, sports shirts, sports jerseys. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Polochons, sacs de sport tout usage, sacs à
dos; chaussettes; jerseys, tee-shirts, shorts, chemises sport,
chandails sport. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

506,100-1. 1999/08/18. (TMA295,753--1984/10/05) ARTFLEUR
HOFFMANN GMBH, HEEGERSTR. 20, 5620 VELBERT 11 -
LANGENBERG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ARTFLEUR 
WARES:  (1) Artificial fruits; artificial fruits, artificial flowers and
artificial plants in combination with flower pots. (2) Artificial flowers
and artificial plants. Used  in CANADA since at least as early as
1984 on wares (2); June 1996 on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Fruits artificiels; fruits artificiels, fleurs
artificielles et plantes artificielles combinés avec des pots à fleurs.
(2) Fleurs et plantes artificielles. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises (2);
juin 1996 en liaison avec les marchandises (1).

702,082-1. 1999/09/03. (TMA418,911--1993/10/29) Weston
Foods Inc., Suite 1901, 22 St. Clair Avenue East, Toronto,
ONTARIO, M4T2S7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST.
CLAIR AVENUE EAST, SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO,
M4T2S7 

 

The right to the exclusive use of the word SALMON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Frozen fish. Used  in CANADA since July 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALMON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Poisson surgelé. Employée  au CANADA
depuis juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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884,667. 1998/07/17. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O.BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DIPLOMA IN FINANCIAL PLANNING 
(DFP) 

The right to the exclusive use of the words DIPLOMA IN
FINANCIAL PLANNING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets, and electronically stored educational materials
respecting securities, investment and finance. SERVICES:
Educational services respecting capital markets, savings,
investments and financial planning by means of printed
publications, electronically stored materials, forums, seminars and
workshops, educational television programs and consultations;
training of individuals in financial services selling investment
vehicles and providing personalized financial advice to high-net
worth individuals who are sophisticated investors. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of September 13, 2000

Le droit à l’usage exclusif des mots DIPLOMA IN FINANCIAL
PLANNING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et brochures, et matériel éducatif stocké de
manière électronique ayant pour sujet les valeurs, les
investissements et la finance. SERVICES: Services éducatifs
concernant les marchés financiers, l’épargne, les investissements
et la planification financière au moyen de publications imprimées,
de matériel stocké électroniquement, de forums, de séminaires et
d’ateliers, d’émissions de télévision éducatives et de
consultations; formation de personnes dans les services
financiers vendant des moyens d’investissement et fournissant
des conseils financiers personnalisés aux personnes ayant
d’importants moyens financiers qui sont des investisseurs avertis.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 13 septembre 2000 

1,015,553. 1999/05/14. Boxbury Sales Ltd., 3045 Southcreek
Road, Unit#10, Mississauga, ONTARIO, L4X2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TIGERTITANIUM 
WARES:  Clothing, namely pants, shorts, shirts, jackets, sweaters,
belts, shoes, socks, t-shirts, warm-up suits, gloves and hats; golf
equipment namely golf clubs, bags, head covers, club shafts and
club grips, excluding any wares in the area of racket sports.
Proposed  Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of July 26, 2000

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément pantalons, shorts,
chemises, vestes, chandails, ceintures, chaussures, chaussettes,
tee-shirts, survêtements, gants et chapeaux; équipement de golf,
nommément bâtons de golf, sacs, capuchons, bâtons de golf et
manches de bâton de golf, à l’exclusion de toute marchandise du
domaine des sports à raquettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 26 juillet 2000 

1,015,555. 1999/05/14. Boxbury Sales Ltd., 3045 Southcreek
Road, Unit#10, Mississauga, ONTARIO, L4X2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TIGERTANIUM 
WARES:  (1) Clothing, namely pants, shorts, shirts, jackets,
sweaters, belts, shoes, socks, t-shirts, warm-up suits, gloves and
hats; golf equipment namely bags, head covers, club shafts and
club grips, excluding any wares in the area of racket sports. (2)
Golf clubs. Used  in CANADA since at least as early as April 14,
1998 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of July 26, 2000

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément pantalons,
shorts, chemises, vestes, chandails, ceintures, chaussures,
chaussettes, tee-shirts, survêtements, gants et chapeaux;
équipement de golf, nommément sacs, capuchons de bâton,
bâton de golf et manches de bâton de golf, à l’exclusion de toute
marchandise dans le domaine des jeux de raquette. (2) Bâtons de
golf. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
avril 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 26 juillet 2000 
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TMA534,337. October 11, 2000. Appln No. 891,703. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. W.W. GRAINGER, INC.

TMA534,338. October 11, 2000. Appln No. 1,010,056. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. FISH MARKS JENKINS REAL 
ESTATE CONSULTING INC.

TMA534,339. October 11, 2000. Appln No. 1,012,336. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA534,340. October 11, 2000. Appln No. 1,012,335. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA534,341. October 11, 2000. Appln No. 1,012,334. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA534,342. October 11, 2000. Appln No. 1,011,833. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. RESISTANCE WELDING PROD-
UCTS LTD.,.

TMA534,343. October 11, 2000. Appln No. 1,010,906. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. SLATER STEEL INC., sometimes 
doing business as RENOWN STEEL,.

TMA534,344. October 11, 2000. Appln No. 1,009,894. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CHRISTINE BOUDREAU, MICROBI-
OLOGISTE CONSULTANTE INC.

TMA534,345. October 11, 2000. Appln No. 1,009,838. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. WESLEY JESSEN CORPORATION.

TMA534,346. October 11, 2000. Appln No. 1,005,115. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. The Bank of Nova Scotia.

TMA534,347. October 11, 2000. Appln No. 1,004,806. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. CRAWFORD ADJUSTERS CANADA 
INCORPORATED EXPERTISES CRAWFORD CANADA 
INCORPORÉE.

TMA534,348. October 11, 2000. Appln No. 1,004,804. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. CRAWFORD ADJUSTERS CANADA 
INCORPORATED EXPERTISES CRAWFORD CANADA 
INCORPORÉE.

TMA534,349. October 11, 2000. Appln No. 1,004,737. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. WELLNESS INNOVATIONS 
CORP.

TMA534,350. October 11, 2000. Appln No. 1,003,905. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LACTO IBERICA,INDUSTRIA DE 
LACTICINIOSE QUEIJO, S.A.

TMA534,351. October 11, 2000. Appln No. 1,003,166. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. VISION EUROPE FUND/FONDS 

VISION EUROPE.

TMA534,352. October 11, 2000. Appln No. 1,003,165. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. VISION EUROPE FUND/FONDS 
VISION EUROPE.

TMA534,353. October 11, 2000. Appln No. 1,008,563. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SCIENCE CITY INC.

TMA534,354. October 11, 2000. Appln No. 1,007,315. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. RITCHI S.A.

TMA534,355. October 11, 2000. Appln No. 1,007,240. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. FANG’S RESTAURANT LTD.

TMA534,356. October 11, 2000. Appln No. 1,006,609. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. CHANEL S. DE R.L.

TMA534,357. October 11, 2000. Appln No. 898,447. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. FINANCIAL HEALTH MANAGEMENT 
GROUP INC.

TMA534,358. October 11, 2000. Appln No. 1,006,150. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. GOLF MANIA INC.

TMA534,359. October 11, 2000. Appln No. 888,057. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. LE GROUPE CANAM MANAC INC./
THE CANAM MANAC GROUP INC.

TMA534,360. October 11, 2000. Appln No. 1,005,678. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. UNDA.

TMA534,361. October 11, 2000. Appln No. 1,008,156. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. L.H. GRAY & SON LIMITED.

TMA534,362. October 11, 2000. Appln No. 854,424. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. Canadian Pacific Limited.

TMA534,363. October 11, 2000. Appln No. 854,426. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. Canadian Pacific Limited.

TMA534,364. October 11, 2000. Appln No. 854,425. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. Canadian Pacific Limited.

TMA534,365. October 11, 2000. Appln No. 854,427. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. Canadian Pacific Limited.

TMA534,366. October 11, 2000. Appln No. 822,717. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. TAKE-TWO INTERACTIVE SOFT-
WARE INC.(a Delaware company).

TMA534,367. October 12, 2000. Appln No. 897,299. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. ASTRAL S.A.

TMA534,368. October 12, 2000. Appln No. 897,976. Vol.47 Issue 

Enregistrement
Registration
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2377. May 17, 2000. BIC Inc.

TMA534,369. October 12, 2000. Appln No. 897,172. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ABBOTT LABORATORIESA LEGAL 
ENTITY.

TMA534,370. October 12, 2000. Appln No. 1,000,686. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. UNION INCORPORATEDA CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA534,371. October 12, 2000. Appln No. 1,000,078. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. ABBOTT LABORATORIESA 
LEGAL ENTITY.

TMA534,372. October 12, 2000. Appln No. 898,628. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. SONOSCAN, INC. A DELAWARE COR-
PORATION.

TMA534,373. October 12, 2000. Appln No. 898,278. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. TAYLOR-DIMONTE ENTERPRISES INC.

TMA534,374. October 12, 2000. Appln No. 888,170. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. INDUSTRIAS BANILEJAS, C. POR A.

TMA534,375. October 12, 2000. Appln No. 896,747. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. WARMAN INTERNATIONAL LIMITED.

TMA534,376. October 12, 2000. Appln No. 888,024. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. ST. ETIENNE PARFÜMERIE VERTRIEB 
KOSMETIKPRODUKTION GMBH & CO KG.

TMA534,377. October 12, 2000. Appln No. 1,010,557. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. TRIZECHAHN OFFICE PROPER-
TIES LTD.

TMA534,378. October 12, 2000. Appln No. 1,012,658. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. U L Canada Inc.,.

TMA534,379. October 12, 2000. Appln No. 863,881. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. ARZNEIMITTEL GMBH APOTHEKER 
VETTER & CO. RAVENSBURG.

TMA534,380. October 12, 2000. Appln No. 864,726. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. ZIEBART INTERNATIONAL CORPORA-
TION.

TMA534,381. October 12, 2000. Appln No. 1,003,456. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. MDC Corporation Inc.

TMA534,382. October 12, 2000. Appln No. 1,003,457. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. MDC Corporation Inc.

TMA534,383. October 12, 2000. Appln No. 1,004,848. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. NATIONAL AGENCY OF PET 
GROOMING SCHOOLS INC.

TMA534,384. October 12, 2000. Appln No. 884,372. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. WASHINGTON CORPORATIONS.

TMA534,385. October 12, 2000. Appln No. 896,531. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. La Cie McCormick Canada Co.

TMA534,386. October 12, 2000. Appln No. 1,004,850. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. NATIONAL AGENCY OF PET 
GROOMING SCHOOLS INC.

TMA534,387. October 12, 2000. Appln No. 1,005,340. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. NEXMEDIA TECHNOLOGIES 
INC.

TMA534,388. October 12, 2000. Appln No. 1,009,682. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CCPIT PATENT AND TRADEMARK 
LAW OFFICE.

TMA534,389. October 12, 2000. Appln No. 1,010,479. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CAPITAL GARMENT CO. INC.,.

TMA534,390. October 12, 2000. Appln No. 865,811. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. US AIRWAYS, INC.(DELAWARE, 
USA, CORPORATION).

TMA534,391. October 12, 2000. Appln No. 1,010,493. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. INTERNATIONAL UTILITY STRUC-
TURES INC.,.

TMA534,392. October 12, 2000. Appln No. 1,001,631. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. ARZNEIMITTEL GMBH 
APOTHEKER VETTER & CO. RAVENSBURG.

TMA534,393. October 12, 2000. Appln No. 1,006,290. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. NORTHPORT SYSTEMS INC.

TMA534,394. October 12, 2000. Appln No. 866,303. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. SEIKO KABUSHIKI KAISHA(TRADING AS 
SEIKO CORPORATION).

TMA534,395. October 12, 2000. Appln No. 886,626. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. SIGMUND KRENTZ.

TMA534,396. October 12, 2000. Appln No. 889,630. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. COMPUTER ASSOCIATES THINK, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA534,397. October 12, 2000. Appln No. 889,624. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. COMPUTER ASSOCIATES THINK, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA534,398. October 12, 2000. Appln No. 1,008,814. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. MIDPOINT PRODUCTS INC.

TMA534,399. October 12, 2000. Appln No. 854,556. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. FUJI GRAPHICS SYSTEMS CANADA INC.

TMA534,400. October 12, 2000. Appln No. 854,472. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA534,401. October 12, 2000. Appln No. 854,471. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA534,402. October 12, 2000. Appln No. 846,827. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. BIOTEPP INC.
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TMA534,403. October 12, 2000. Appln No. 844,887. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. COOK INCORPORATED.

TMA534,404. October 12, 2000. Appln No. 843,095. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. MENTOR CORPORATION.

TMA534,405. October 12, 2000. Appln No. 841,849. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. PROCARD, INC.

TMA534,406. October 12, 2000. Appln No. 817,117. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. WALTER AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA534,407. October 12, 2000. Appln No. 891,513. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. OMNIGEN CORP.A CORPORATION 
OF THE STATE OF NEW YORK.

TMA534,408. October 12, 2000. Appln No. 1,008,281. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. CANADA WEST SHOE MANUFAC-
TURING INC.

TMA534,409. October 12, 2000. Appln No. 899,145. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. MOORE NORTH AMERICA INC.

TMA534,410. October 12, 2000. Appln No. 898,939. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. Nasr Foods Inc.

TMA534,411. October 12, 2000. Appln No. 1,012,081. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. THE QUIKRETE COMPANIES,an 
Ohio Corporation,.

TMA534,412. October 12, 2000. Appln No. 1,011,247. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. FUENTE CIGAR LTD.,.

TMA534,413. October 12, 2000. Appln No. 1,010,203. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. BASS HOTELS & RESORTS, INC.,.

TMA534,414. October 12, 2000. Appln No. 895,131. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. CHAKERS, INC.(A CALIFORNIA CORPO-
RATION).

TMA534,415. October 12, 2000. Appln No. 894,429. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. 177107 CANADA INC.

TMA534,416. October 12, 2000. Appln No. 1,000,158. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Sky Eye Railway Services Interna-
tional Inc.

TMA534,417. October 12, 2000. Appln No. 861,288. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. LUCIA STRICKWARENFABRIK AG.

TMA534,418. October 12, 2000. Appln No. 894,679. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. BUNGE FOODS CORPORATION.

TMA534,419. October 12, 2000. Appln No. 894,427. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. 177107 CANADA INC.

TMA534,420. October 12, 2000. Appln No. 892,070. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. NAVISION SOFTWARE A/S.

TMA534,421. October 12, 2000. Appln No. 891,783. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BCS Electronics Limited,.

TMA534,422. October 12, 2000. Appln No. 889,935. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. WILLIAM LASCELLES.

TMA534,423. October 12, 2000. Appln No. 889,534. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. TECSKOR SOFTWARE INC.

TMA534,424. October 12, 2000. Appln No. 899,269. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. HORIBA, LTD.A LEGAL ENTITY.

TMA534,425. October 12, 2000. Appln No. 852,608. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. EFFEM INC.

TMA534,426. October 12, 2000. Appln No. 1,010,867. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. FIRSTWEB COMMUNICATIONS 
LTD.

TMA534,427. October 12, 2000. Appln No. 1,009,549. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CHAUSSURES BROWN DU CAN-
ADA LTÉE.

TMA534,428. October 12, 2000. Appln No. 876,555. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. ANHEUSER-BUSCH, INCORPO-
RATED.

TMA534,429. October 12, 2000. Appln No. 779,281. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. TELEDYNE INDUSTRIES, INC.,.

TMA534,430. October 12, 2000. Appln No. 1,004,833. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. DOMINIQUE PARADIS, FAI-
SANT AFFAIRES SOUS LA RAISON SOCIALE DE SONEC 
AUDIO LAB.

TMA534,431. October 12, 2000. Appln No. 1,005,694. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. PROLINK CONSULTING INC.

TMA534,432. October 12, 2000. Appln No. 1,002,378. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. PERCY WOZNOW.

TMA534,433. October 12, 2000. Appln No. 820,534. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. DENIS DUGAS.

TMA534,434. October 12, 2000. Appln No. 856,016. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. VINGCARD AS.

TMA534,435. October 12, 2000. Appln No. 850,261. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. CARL S. AKEY, INC.

TMA534,436. October 12, 2000. Appln No. 888,416. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. PILKINGTON PLC.

TMA534,437. October 12, 2000. Appln No. 1,006,380. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Tuolomne River Vintners Group,a 
California partnership.

TMA534,438. October 12, 2000. Appln No. 763,604. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. WILD PLANET TOYS, INC.,.

TMA534,439. October 12, 2000. Appln No. 852,607. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. EFFEM INC.

TMA534,440. October 12, 2000. Appln No. 1,000,157. Vol.47 
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Issue 2374. April 26, 2000. Sky Eye Railway Services Interna-
tional Inc.

TMA534,441. October 12, 2000. Appln No. 850,717. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. INDUSTRIES RIOPEL INC. / RIOPEL 
INDUSTRIES INC.

TMA534,442. October 12, 2000. Appln No. 855,953. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. THE YASUDA FIRE & MARINE INSUR-
ANCE COMPANY, LIMITED.

TMA534,443. October 12, 2000. Appln No. 839,076. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. CANADIAN ATLAS FURNITURE CORPO-
RATION.

TMA534,444. October 12, 2000. Appln No. 1,012,437. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. PENN ENGINEERING & MANUFAC-
TURING CORP.,.

TMA534,445. October 12, 2000. Appln No. 1,008,183. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. INTELLIMIX CORP.

TMA534,446. October 12, 2000. Appln No. 855,952. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. THE YASUDA FIRE & MARINE INSUR-
ANCE COMPANY, LIMITED.

TMA534,447. October 12, 2000. Appln No. 1,006,531. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. PROTEGRITY INTERNATIONAL 
AB.

TMA534,448. October 12, 2000. Appln No. 818,435. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. Iron Mountain Incorporated.

TMA534,449. October 12, 2000. Appln No. 885,944. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. IN WIN DEVELOPMENT INC.

TMA534,450. October 12, 2000. Appln No. 1,002,277. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. GEORGIA-PACIFIC CORPORA-
TION.

TMA534,451. October 12, 2000. Appln No. 1,000,286. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. SILLIKER LABORATORIES GROUP, 
INC.

TMA534,452. October 12, 2000. Appln No. 888,781. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. KONINKLIJKE KPN NV.

TMA534,453. October 12, 2000. Appln No. 841,326. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. MONSANTO COMPANY.

TMA534,454. October 12, 2000. Appln No. 845,000. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. THE COAST DISTRIBUTION SYSTEM.

TMA534,455. October 12, 2000. Appln No. 1,010,731. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. MOHAWK CARPET CORPORA-
TION.

TMA534,456. October 12, 2000. Appln No. 891,211. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. COLD SPRING GRANITE COMPANY.

TMA534,457. October 12, 2000. Appln No. 889,207. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. DEGREMONT S.A.UNE SOCIÉTÉ 

ANONYME.

TMA534,458. October 12, 2000. Appln No. 896,734. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. THE SANSIN CORPORATION.

TMA534,459. October 12, 2000. Appln No. 886,183. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. SICO INC.

TMA534,460. October 12, 2000. Appln No. 860,306. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. BRIAN MCGUIGAN WINES, LTD.

TMA534,461. October 12, 2000. Appln No. 855,504. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. PANAMA MUSIC INC.

TMA534,462. October 12, 2000. Appln No. 898,828. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. MARY KAY INC.

TMA534,463. October 12, 2000. Appln No. 898,829. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. MARY KAY INC.

TMA534,464. October 12, 2000. Appln No. 1,007,976. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. TERRA BOTANICA PRODUCTS 
LTD.

TMA534,465. October 12, 2000. Appln No. 867,928. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ROLAND DG CORPORATION.

TMA534,466. October 12, 2000. Appln No. 869,495. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. CARTIER INTERNATIONAL B.V.

TMA534,467. October 12, 2000. Appln No. 1,010,227. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CANADA BILLARD & BOWLING 
INC.,.

TMA534,468. October 12, 2000. Appln No. 1,002,427. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. LOFT & LIE INCORPORATED.

TMA534,470. October 12, 2000. Appln No. 839,276. Vol.44 Issue 
2236. September 03, 1997. NII Northern International Inc.

TMA534,471. October 12, 2000. Appln No. 859,034. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. FREINS R.B. INC. DIV. DE 2315-2135 QC. 
INC.

TMA534,472. October 12, 2000. Appln No. 856,259. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. GEC ALSTHOM NEYRPICSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA534,473. October 12, 2000. Appln No. 821,978. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. LOUISIANA-PACIFIC CORPORA-
TION.

TMA534,474. October 12, 2000. Appln No. 1,010,899. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. EFFEM INC.,.

TMA534,475. October 12, 2000. Appln No. 885,006. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. INSURANCE SOFTWARE SOLUTIONS 
CORP.

TMA534,476. October 12, 2000. Appln No. 856,089. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. BATTERY TECHNOLOGIES INC.
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TMA534,477. October 12, 2000. Appln No. 765,591. Vol.42 Issue 
2132. September 06, 1995. TWICE SHY PRODUCTIONS,.

TMA534,478. October 12, 2000. Appln No. 889,031. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MANTA CORPORATION.

TMA534,479. October 12, 2000. Appln No. 1,008,567. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. FRASER BOX & TRADING COM-
PANY LTD.

TMA534,480. October 12, 2000. Appln No. 839,219. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. STOLLWERCK AG.

TMA534,481. October 12, 2000. Appln No. 886,544. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. GLOBALMEDIC INC.

TMA534,482. October 12, 2000. Appln No. 859,527. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. QUÉBEC-TÉLÉPHONE.

TMA534,483. October 12, 2000. Appln No. 1,012,459. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Marilyn Campbell.

TMA534,484. October 12, 2000. Appln No. 1,012,458. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Marilyn Campbell.

TMA534,485. October 12, 2000. Appln No. 853,795. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. John Wiley & Sons, Inc.

TMA534,486. October 12, 2000. Appln No. 840,312. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. COTY CANADA INC.

TMA534,487. October 12, 2000. Appln No. 839,102. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. I/O TEST, INC.

TMA534,488. October 12, 2000. Appln No. 1,011,675. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. AUTO CONTROL MEDICAL INC.,.

TMA534,489. October 13, 2000. Appln No. 1,003,529. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. SILANIS TECHNOLOGY INC.

TMA534,490. October 13, 2000. Appln No. 1,004,152. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. EUROCOPTERSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA534,491. October 13, 2000. Appln No. 892,930. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. AMERICAN HOME PRODUCTS CORPO-
RATION.

TMA534,492. October 13, 2000. Appln No. 894,789. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. SILANIS TECHNOLOGY INC.

TMA534,493. October 13, 2000. Appln No. 897,292. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MOTION CONTROL INDUSTRIES, 
INC.

TMA534,494. October 13, 2000. Appln No. 897,293. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MOTION CONTROL INDUSTRIES, 
INC.

TMA534,495. October 13, 2000. Appln No. 897,405. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. MAPLE LODGE FARMS LTD.

TMA534,496. October 13, 2000. Appln No. 898,840. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. 24/7 MEDIA, INC.

TMA534,497. October 13, 2000. Appln No. 1,005,740. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI 
KAISHA.

TMA534,498. October 13, 2000. Appln No. 1,005,004. Vol.46 
Issue 2321. April 21, 1999. 1146556 Ontario Inc.

TMA534,499. October 13, 2000. Appln No. 857,170. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. KAREN D. HOLYJ.

TMA534,500. October 13, 2000. Appln No. 855,697. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. W-7 CLAY INC.

TMA534,501. October 13, 2000. Appln No. 1,001,110. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. FRANCES RAWSON.

TMA534,502. October 13, 2000. Appln No. 896,732. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. ABBOTT LABORATORIESA LEGAL 
ENTITY.

TMA534,503. October 13, 2000. Appln No. 856,952. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. WNA COMET EAST, INC.

TMA534,504. October 13, 2000. Appln No. 856,287. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. UPM-Kymmene Oyj.

TMA534,505. October 13, 2000. Appln No. 1,001,407. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. TEKONSHA ENGINEERING COM-
PANYA CORPORATION OF MICHIGAN.

TMA534,506. October 13, 2000. Appln No. 1,000,558. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. M.N. AYDIN DERIS.

TMA534,507. October 13, 2000. Appln No. 888,509. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. MAURITIUS GMBH MODEVERTRIEB.

TMA534,508. October 13, 2000. Appln No. 1,000,598. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. DAMOTECH INC.

TMA534,509. October 13, 2000. Appln No. 854,637. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. HOWARD RESEARCH AND 
INSTRUCTIONAL SYSTEMS INC. AND SHELEMEY INSUR-
ANCE CONSULTING LTD. CARRYING ON BUSINESS 
TOGETHER AS A JOINT VENTURE.

TMA534,510. October 13, 2000. Appln No. 877,866. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. Pactiv Corporation.

TMA534,511. October 13, 2000. Appln No. 862,320. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. Kent-Gamebore Corporation.

TMA534,512. October 13, 2000. Appln No. 853,293. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. UNIQUE PATTERNS DESIGN LIM-
ITED.

TMA534,513. October 13, 2000. Appln No. 822,989. Vol.44 Issue 
2219. May 07, 1997. QUALEX CANADA PHOTOFINISHING 
INC.
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TMA534,514. October 13, 2000. Appln No. 823,131. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. QUALEX CANADA PHOTOFINISHING INC.

TMA534,515. October 13, 2000. Appln No. 885,004. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. NOVO NORDISK A/S.

TMA534,516. October 13, 2000. Appln No. 885,104. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. RELOJES LOTUS, S.A.

TMA534,517. October 13, 2000. Appln No. 885,796. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. OREGON BREWING COMPANYAN 
OREGON CORPORATION.

TMA534,518. October 13, 2000. Appln No. 886,231. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. ABBOTT LABORATORIES.

TMA534,519. October 13, 2000. Appln No. 890,397. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. UNITED PARCEL SERVICE OF AMERICA, 
INC.

TMA534,520. October 13, 2000. Appln No. 892,239. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. MAINTENANCE WAREHOUSE/AMER-
ICA CORPA TEXAS CORPORATION.

TMA534,521. October 13, 2000. Appln No. 858,672. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. LOBLAWS INC.

TMA534,522. October 13, 2000. Appln No. 891,664. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA534,523. October 13, 2000. Appln No. 880,932. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. NATIONAL-OILWELL, L.P.

TMA534,524. October 13, 2000. Appln No. 891,297. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. COHERA CORPORATION.

TMA534,525. October 13, 2000. Appln No. 849,113. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. Hyperion Corporation of Canada Ltd./
Hyperion Corporation du Canada Ltee.

TMA534,526. October 13, 2000. Appln No. 769,464. Vol.42 Issue 
2142. November 15, 1995. SHOPKO STORES, INC.,.

TMA534,527. October 13, 2000. Appln No. 855,415. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. THE WOMENS FITNESS CLUBS OF CAN-
ADA INC.

TMA534,528. October 13, 2000. Appln No. 860,032. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. SOCOMEC (SA).

TMA534,529. October 13, 2000. Appln No. 881,822. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. SUN RAY WORLD CORPORATION.

TMA534,530. October 13, 2000. Appln No. 871,591. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. Wiberg Besitz Gesellschaft mbH.

TMA534,531. October 13, 2000. Appln No. 1,008,711. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. PACER CORPORATION.

TMA534,532. October 13, 2000. Appln No. 883,862. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. INTERNATIONAL BUSINESS 

MACHINES CORPORATION.

TMA534,533. October 13, 2000. Appln No. 892,612. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. NOVATIONS GROUP, INC.

TMA534,534. October 13, 2000. Appln No. 848,079. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. MERCK & CO., INC.

TMA534,535. October 13, 2000. Appln No. 839,224. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. BASF AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA534,536. October 13, 2000. Appln No. 860,955. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. POLSKA ZYWNOSC S.A.

TMA534,537. October 13, 2000. Appln No. 874,330. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ERNEST SNIEDZINS.

TMA534,538. October 13, 2000. Appln No. 852,973. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. PROLOGIC SYSTEMS LIMITED.

TMA534,539. October 13, 2000. Appln No. 790,526. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. SELECT PEAT MOSS INC./TOURBE 
SELECT INC.,.

TMA534,540. October 13, 2000. Appln No. 786,780. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. COMMERCENET CONSORTIUM(a 
California corporation).

TMA534,541. October 13, 2000. Appln No. 831,463. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA534,542. October 13, 2000. Appln No. 834,043. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. BENOÎT PÉLOQUIN.

TMA534,543. October 13, 2000. Appln No. 806,533. Vol.43 Issue 
2198. December 11, 1996. Hearst Holdings, Inc.

TMA534,544. October 13, 2000. Appln No. 812,380. Vol.44 Issue 
2215. April 09, 1997. LEINER HEALTH PRODUCTS INC.(DELA-
WARE CORPORATION).

TMA534,545. October 13, 2000. Appln No. 1,010,513. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Encore Energy Solutions, L.P.,.

TMA534,546. October 13, 2000. Appln No. 1,002,899. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. MUSIDOR BV.

TMA534,547. October 13, 2000. Appln No. 1,006,492. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HYDREXCEL INC. OPÉRANT 
SOUS LA RAISON SOCIALE LES ENTREPRISES C & L BARIL 
ENR.

TMA534,548. October 13, 2000. Appln No. 895,330. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. DANIEL LAJOIE, FAISANT 
AFFAIRES SOUS LE NOM ´DE CENTRE CHIROPRATIQUE 
SPÉCIFIQUE, DANIEL LAJOIE D.C.ª.

TMA534,549. October 13, 2000. Appln No. 1,011,692. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Atlas-Apex Roofing Inc.,.

TMA534,550. October 13, 2000. Appln No. 1,012,430. Vol.47 
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Issue 2381. June 14, 2000. MANNINGTON MILLS, INC.,a New 
Jersey Corporation,.

TMA534,551. October 13, 2000. Appln No. 1,012,739. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. RMM Corporation,a corporation of 
Minnesota,.

TMA534,552. October 13, 2000. Appln No. 882,244. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. VITA LAB INC.

TMA534,553. October 13, 2000. Appln No. 881,309. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. LEDEX INDUSTRIES CORP.

TMA534,554. October 13, 2000. Appln No. 891,046. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. CANAQUA HOLDING LIMITED.

TMA534,555. October 13, 2000. Appln No. 892,063. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. ENERSUL HOLDINGS INC.

TMA534,556. October 13, 2000. Appln No. 892,062. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. ENERSUL HOLDINGS INC.

TMA534,557. October 13, 2000. Appln No. 898,813. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. ENCORP PACIFIC INC.

TMA534,558. October 13, 2000. Appln No. 899,092. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. Thomas & Betts, Limited.

TMA534,559. October 13, 2000. Appln No. 899,093. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. Thomas & Betts, Limited.

TMA534,560. October 13, 2000. Appln No. 1,003,696. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. RBA INC.

TMA534,561. October 13, 2000. Appln No. 1,013,924. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. DE MARQUE INC.

TMA534,562. October 13, 2000. Appln No. 1,007,466. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. IN-LITE DESIGN CORPORATION.

TMA534,563. October 13, 2000. Appln No. 881,014. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. COGAN WIRE AND METAL PRODUCTS 
LTD.

TMA534,564. October 13, 2000. Appln No. 881,012. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. COGAN WIRE AND METAL PRODUCTS 
LTD.

TMA534,565. October 13, 2000. Appln No. 1,010,332. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. CF TELEVISION INC.,.

TMA534,566. October 13, 2000. Appln No. 1,009,232. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. VANCOUVER GEAR WORKS LTD.

TMA534,567. October 13, 2000. Appln No. 1,009,231. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. VANCOUVER GEAR WORKS LTD.

TMA534,568. October 13, 2000. Appln No. 1,008,661. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. AGRIFOODS INTERNATIONAL 
COOPERATIVE LTD./LA COOPERATIVE AGRIFOODS INTER-
NATIONAL LTEE.

TMA534,569. October 13, 2000. Appln No. 899,483. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. SIERRA ON-LINE, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA534,570. October 13, 2000. Appln No. 899,996. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ELTRA SRL.

TMA534,571. October 13, 2000. Appln No. 1,001,019. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. DIRECT COMMUNICATION SER-
VICE, INC.A CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS 
OF MISSOURI.

TMA534,572. October 13, 2000. Appln No. 895,631. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. FORTIS INC.

TMA534,573. October 13, 2000. Appln No. 896,605. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. MESSE FRANKFURT GMBH.

TMA534,574. October 13, 2000. Appln No. 897,625. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. SOLUTIA INC.(A DALAWARE COR-
PORATION).

TMA534,575. October 13, 2000. Appln No. 898,568. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. PHILCOS ENTERPRISER LTD.

TMA534,576. October 13, 2000. Appln No. 898,812. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. ENCORP PACIFIC INC.

TMA534,577. October 13, 2000. Appln No. 1,012,451. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA534,578. October 13, 2000. Appln No. 1,002,021. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. JOHN CARLOS CRASTON.

TMA534,579. October 13, 2000. Appln No. 1,003,048. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. IMPACTO PROTECTIVE 
PRODUCTS INC.

TMA534,580. October 13, 2000. Appln No. 1,010,841. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. The Brick Warehouse Corporation,.

TMA534,581. October 13, 2000. Appln No. 1,010,014. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA534,582. October 13, 2000. Appln No. 842,583. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. CEGOS SA SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA534,583. October 13, 2000. Appln No. 1,010,514. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Encore Energy Solutions, L.P.,.

TMA534,584. October 13, 2000. Appln No. 1,010,715. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Encore Energy Solutions, L.P.,.

TMA534,585. October 13, 2000. Appln No. 1,051,288. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. INDUSTRIA DE DISENO TEXTIL, 
S.A. (INDITEX, S.A.).

TMA534,586. October 13, 2000. Appln No. 873,000. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. ROBERT LONGO.

TMA534,587. October 13, 2000. Appln No. 875,858. Vol.46 Issue 
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2357. December 29, 1999. IDG BOOKS WORLDWIDE, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA534,588. October 13, 2000. Appln No. 877,461. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. LENZKES SPANNTECHNIK GMBH.

TMA534,589. October 13, 2000. Appln No. 881,601. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. U.S. Dermatologics, Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA534,590. October 13, 2000. Appln No. 1,001,175. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. INFOWISE INC.

TMA534,591. October 13, 2000. Appln No. 1,001,420. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. ZENECA LIMITED.

TMA534,592. October 13, 2000. Appln No. 1,007,465. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. AGWAY, INC.

TMA534,593. October 13, 2000. Appln No. 884,737. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. UNITED STATES POSTAL SERVICE.

TMA534,594. October 13, 2000. Appln No. 870,432. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. Voxco inc.

TMA534,595. October 16, 2000. Appln No. 856,343. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. 620922 ONTARIO LIMITED.

TMA534,596. October 16, 2000. Appln No. 1,008,239. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. FRISK INTERNATIONAL N.V.

TMA534,597. October 16, 2000. Appln No. 821,480. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. LEADINGEDGE PAYROLL APPLICA-
TIONS INC.

TMA534,598. October 16, 2000. Appln No. 1,005,742. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI 
KAISHA.

TMA534,599. October 16, 2000. Appln No. 1,009,176. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CHRYSALIS-ITS INCORPORATED.

TMA534,600. October 16, 2000. Appln No. 1,007,565. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. ISHTAR FINANCE COMPANY INC.

TMA534,601. October 16, 2000. Appln No. 1,007,564. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. ISHTAR FINANCE COMPANY INC.

TMA534,602. October 16, 2000. Appln No. 856,063. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. BOISE CASCADE OFFICE PRODUCTS 
CORPORATION.

TMA534,603. October 16, 2000. Appln No. 899,100. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA534,604. October 16, 2000. Appln No. 856,076. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA534,605. October 16, 2000. Appln No. 899,206. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. DTI DENTAL TECHNOLOGIES INC.

TMA534,606. October 16, 2000. Appln No. 1,001,021. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. DIRECT COMMUNICATION SER-
VICE, INC.A CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS 
OF MISSOURI.

TMA534,607. October 16, 2000. Appln No. 1,001,143. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. VIAJES EL CORTE INGLES, S.A.

TMA534,608. October 16, 2000. Appln No. 1,000,495. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. DAVIDOFF & CIE SA.

TMA534,609. October 16, 2000. Appln No. 1,002,017. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. BREW KING LIMITED.

TMA534,610. October 16, 2000. Appln No. 881,045. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. Springland Beverages Inc.

TMA534,611. October 16, 2000. Appln No. 1,008,157. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. INFINITY SPORTS IMPORTS INC.

TMA534,612. October 16, 2000. Appln No. 1,008,845. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. VIDIX TECHNOLOGY CORPORA-
TION.

TMA534,613. October 16, 2000. Appln No. 1,004,824. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. CUBANA DE AVIACION S.A.

TMA534,614. October 16, 2000. Appln No. 1,005,522. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. J.E. MORGAN KNITTING MILLS, 
INC.(A PENNSYLVANIA CORPORATION).

TMA534,615. October 16, 2000. Appln No. 1,007,265. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. PLAYTEX PRODUCTS, INC.

TMA534,616. October 16, 2000. Appln No. 1,008,049. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. CANADIAN CRAB PACKERS ASSO-
CIATES LIMITED.

TMA534,617. October 16, 2000. Appln No. 1,007,800. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. MARITIME TEL & TEL LIMITED.

TMA534,618. October 16, 2000. Appln No. 898,163. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. B & A INTERNATIONAL ENTER-
PRISES CO. LTD.

TMA534,619. October 16, 2000. Appln No. 847,069. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. 1291501 ONTARIO LTD.

TMA534,620. October 16, 2000. Appln No. 893,384. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. SCHERING-PLOUGH LTD.

TMA534,621. October 16, 2000. Appln No. 846,018. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. 1291501 ONTARIO LTD.

TMA534,622. October 16, 2000. Appln No. 893,206. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. NATURAL FACTORS NUTRITIONAL 
PRODUCTS LTD.

TMA534,623. October 16, 2000. Appln No. 1,000,712. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.
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TMA534,624. October 16, 2000. Appln No. 1,000,800. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SEMPRESS CANADA INC.

TMA534,625. October 16, 2000. Appln No. 842,281. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. KOLLMORGEN CORPORATION.

TMA534,626. October 16, 2000. Appln No. 1,006,412. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. GLOBAL AVIAN SPECIALTISTS 
LTD.

TMA534,627. October 16, 2000. Appln No. 884,964. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. OFF THE WALL HOLDINGS LTD. 
AND C.I.T. HOLDINGS LIMITED, DOING BUSINESS IN PART-
NERSHIP AS OFF THE WALL.

TMA534,628. October 16, 2000. Appln No. 877,494. Vol.45 Issue 
2306. January 06, 1999. Lithtech, Inc.,(a Washington Corpora-
tion),.

TMA534,629. October 16, 2000. Appln No. 832,660. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. PEREGRINE INCORPORATED.

TMA534,630. October 16, 2000. Appln No. 737,146. Vol.41 Issue 
2069. June 22, 1994. NU SKIN INTERNATIONAL, INC., A UTAH 
CORPORATION.

TMA534,631. October 16, 2000. Appln No. 874,919. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. SYDA FOUNDATION.

TMA534,632. October 16, 2000. Appln No. 858,654. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Vincor International Inc.

TMA534,633. October 16, 2000. Appln No. 869,582. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. BAYSHORE CAPITAL INC.

TMA534,634. October 16, 2000. Appln No. 874,857. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. SOURCE INTERMARKETING AG.

TMA534,635. October 16, 2000. Appln No. 806,332. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. THE INVESTMENT CENTRE FINAN-
CIAL GROUP INC.,.

TMA534,636. October 16, 2000. Appln No. 832,656. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. PEREGRINE INCORPORATED.

TMA534,637. October 16, 2000. Appln No. 828,789. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. OMEGA ENGINEERING, INC.

TMA534,638. October 16, 2000. Appln No. 822,254. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. AMES SAFETY ENVELOPE COM-
PANY, INC.

TMA534,639. October 16, 2000. Appln No. 898,875. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. PROTOS INTERNATIONAL INC.

TMA534,640. October 16, 2000. Appln No. 882,903. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. DL CONSULTING LTD.

TMA534,641. October 16, 2000. Appln No. 847,641. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. NATRACEUTICALS INC.

TMA534,642. October 16, 2000. Appln No. 880,012. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. CHARLES INDUSTRIES, LTD.

TMA534,643. October 16, 2000. Appln No. 880,011. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. CHARLES INDUSTRIES, LTD.

TMA534,644. October 16, 2000. Appln No. 847,642. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. NATRACEUTICALS INC.

TMA534,645. October 16, 2000. Appln No. 879,221. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. TRI-VISION INTERNATIONAL LTD./
LTEÉ.

TMA534,646. October 16, 2000. Appln No. 899,219. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. APPLE COMPUTER, INC.

TMA534,647. October 16, 2000. Appln No. 859,117. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. VIGEVANO (UK) LIMITED.

TMA534,648. October 16, 2000. Appln No. 856,750. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. SHOWA DENKO KABUSHIKI KAISHA, 
DOING BUSINESS AS SHOWA DENKO K.K.

TMA534,649. October 16, 2000. Appln No. 877,862. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. B&J SALES & MARKETING INC. (Georgia 
Corporation).

TMA534,650. October 16, 2000. Appln No. 834,893. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. MICHAEL VICTOR VECCIOLA.

TMA534,651. October 16, 2000. Appln No. 836,452. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. Outpost Incorporated.

TMA534,652. October 16, 2000. Appln No. 855,698. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. MULTIBOND INC.

TMA534,653. October 16, 2000. Appln No. 870,092. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. Legero Verwaltung GmbH.

TMA534,654. October 16, 2000. Appln No. 886,173. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. ACE AUTO ELECTRIC LTD.

TMA534,655. October 16, 2000. Appln No. 850,030. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. Pactiv Corporation.

TMA534,656. October 16, 2000. Appln No. 726,442. Vol.40 Issue 
2042. December 15, 1993. Signal Investment & Management 
Co.,(a Delaware Corporation).

TMA534,657. October 16, 2000. Appln No. 877,188. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. Vincor (Québec) Inc.

TMA534,658. October 16, 2000. Appln No. 870,732. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. Louha Graphic Art Design & Multimedia.

TMA534,659. October 16, 2000. Appln No. 854,870. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. EDPRO ENERGY GROUP INC.

TMA534,660. October 16, 2000. Appln No. 898,021. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. LUK FOOK HOLDINGS COMPANY 
LIMITED.
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TMA534,661. October 16, 2000. Appln No. 1,000,231. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. STORYBOOK PUBLISHING LIM-
ITED INTERNATIONAL.

TMA534,662. October 16, 2000. Appln No. 888,226. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. OMEGA ELECTRONICS INCORPO-
RATED.

TMA534,663. October 16, 2000. Appln No. 1,011,644. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. MULTICORPORA R&D INC.

TMA534,664. October 16, 2000. Appln No. 857,370. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA534,665. October 16, 2000. Appln No. 843,467. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. OBJECTIVE SYSTEMS INTEGRATORS, 
INC.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA534,666. October 16, 2000. Appln No. 724,889. Vol.41 Issue 
2090. November 16, 1994. KNOLL AG,.

TMA534,667. October 16, 2000. Appln No. 862,633. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. MCCAIN FOODS LIMITED.

TMA534,668. October 16, 2000. Appln No. 856,719. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. CONAN PROPERTIES, INC.

TMA534,669. October 16, 2000. Appln No. 897,578. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. FRANK PETRILLO.

TMA534,670. October 16, 2000. Appln No. 854,048. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. Domco Tarkett Inc.

TMA534,671. October 16, 2000. Appln No. 733,670. Vol.41 Issue 
2053. March 02, 1994. Schweiz. Serum - & Impfinstitut Bern 
(Swiss Serum and Vaccine Institute Berne).

TMA534,672. October 16, 2000. Appln No. 886,165. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. RARE LIMITED.

TMA534,673. October 16, 2000. Appln No. 855,762. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. THE TJX COMPANIES, INC.

TMA534,674. October 16, 2000. Appln No. 1,005,538. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. GROUPE RAMACIERI INC.

TMA534,675. October 16, 2000. Appln No. 882,518. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. UNITED STATES FILTER CORPORA-
TION.

TMA534,676. October 16, 2000. Appln No. 872,145. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. CROP PROTECTION INSTITUTE OF CAN-
ADA.

TMA534,677. October 16, 2000. Appln No. 838,960. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. PSQ TECHNOLOGIES INC.

TMA534,678. October 16, 2000. Appln No. 840,218. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. OPTIQUE VISION 2000 INC.

TMA534,679. October 16, 2000. Appln No. 855,522. Vol.46 Issue 

2325. May 19, 1999. INTEL CORPORATION.

TMA534,680. October 16, 2000. Appln No. 893,844. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. METAL FABKO INCORPORATED.

TMA534,681. October 16, 2000. Appln No. 878,612. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. World Kitchen, Inc.

TMA534,682. October 16, 2000. Appln No. 861,266. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. TERRACHOICE ENVIRONMENTAL 
SERVICES INC.

TMA534,683. October 16, 2000. Appln No. 860,257. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. LMSOFT INC.

TMA534,684. October 16, 2000. Appln No. 894,643. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ST. PAUL’S HOSPITAL FOUNDATION.

TMA534,685. October 16, 2000. Appln No. 875,253. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. AUTOBALANCE PLC.

TMA534,686. October 16, 2000. Appln No. 876,047. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. Vincor (Québec) Inc.

TMA534,687. October 16, 2000. Appln No. 852,012. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. Hewlett-Packard Company(a Delaware Cor-
poration).

TMA534,688. October 16, 2000. Appln No. 892,153. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. ANDIN INTERNATIONAL, INC.A NEW 
YORK CORPORATION.

TMA534,689. October 16, 2000. Appln No. 887,982. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. FRIATEC AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA534,690. October 16, 2000. Appln No. 1,035,475. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. ALLAN MILLWARD TRADING AS 
TELAMODE.

TMA534,691. October 16, 2000. Appln No. 899,991. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. ORANA (SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA534,692. October 16, 2000. Appln No. 857,152. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA534,693. October 16, 2000. Appln No. 888,489. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. Ingredia,(société anonyme).

TMA534,694. October 16, 2000. Appln No. 890,543. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. F.F. SEELEY NOMINEES PTY. LTD.

TMA534,695. October 16, 2000. Appln No. 1,011,658. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Modulo Éditeur inc.,.

TMA534,696. October 16, 2000. Appln No. 822,188. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. RHODIA CHIMIE.

TMA534,697. October 16, 2000. Appln No. 847,640. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. NATRACEUTICALS INC.

TMA534,698. October 16, 2000. Appln No. 889,309. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. FLORENTINE ENTERPRISES LTD.
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TMA534,699. October 16, 2000. Appln No. 856,809. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. ESMÉE VAN DER OYE.

TMA534,700. October 16, 2000. Appln No. 887,948. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. PASSMORE MANAGEMENT INC.

TMA534,701. October 16, 2000. Appln No. 1,005,192. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. EMPYREAN BIOSCIENCE, INC.

TMA534,702. October 16, 2000. Appln No. 887,922. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. FREE BALANCE INC.

TMA534,703. October 16, 2000. Appln No. 856,567. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. DONALD GIVELOS & ASSOCIATES INC.

TMA534,704. October 16, 2000. Appln No. 788,046. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. VIACOM INTERNATIONAL INC.,.

TMA534,705. October 16, 2000. Appln No. 852,840. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. CHRISTINE HUNG TRADING AS 
GRACECO INTELLECTUAL PROPERTIES.

TMA534,706. October 16, 2000. Appln No. 891,716. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. MCCAIN FOODS LIMITED.

TMA534,707. October 16, 2000. Appln No. 849,185. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. NEWPORT ELECTRONICS, INC.

TMA534,708. October 16, 2000. Appln No. 850,176. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ART À DEUX, LTÉE.

TMA534,709. October 16, 2000. Appln No. 888,849. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. THE STRATEGIC COACH INC.

TMA534,710. October 16, 2000. Appln No. 894,297. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. MARC DORCELA FRENCH SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA534,711. October 16, 2000. Appln No. 863,389. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. AMAZING STYLE ENTERPRISES INC.

TMA534,712. October 16, 2000. Appln No. 1,008,384. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. TEMBEC INDUSTRIES INC.

TMA534,713. October 16, 2000. Appln No. 895,632. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. FORTIS INC.

TMA534,714. October 16, 2000. Appln No. 895,628. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. NORTHERN LIGHT TECHNOLOGY, LLC.

TMA534,715. October 16, 2000. Appln No. 1,006,319. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SWEDE, INC.

TMA534,716. October 16, 2000. Appln No. 1,006,320. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. SWEDE, INC.

TMA534,717. October 16, 2000. Appln No. 872,144. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. CROP PROTECTION INSTITUTE OF 
CANADA.

TMA534,718. October 16, 2000. Appln No. 896,043. Vol.47 Issue 

2368. March 15, 2000. PEER FINANCIAL LTD.

TMA534,719. October 16, 2000. Appln No. 1,001,101. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. World Kanzen Kenpo Inc.

TMA534,720. October 16, 2000. Appln No. 859,647. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK 
CANADA LTEE.

TMA534,721. October 16, 2000. Appln No. 1,005,956. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. CREATIVE GOLDSMITHS (VAN-
COUVER) LTD.

TMA534,722. October 16, 2000. Appln No. 722,296. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. VIEWER’S CHOICE CANADA INC.

TMA534,723. October 16, 2000. Appln No. 1,000,438. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. GRAFOPLAST S.P.A.

TMA534,724. October 16, 2000. Appln No. 899,741. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. SENTIENT INC.

TMA534,725. October 16, 2000. Appln No. 889,078. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. GROSFILLEXSARL.

TMA534,726. October 16, 2000. Appln No. 891,646. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. KING LUCKY FOOD INDUSTRIAL 
CORP.

TMA534,727. October 16, 2000. Appln No. 887,765. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. AINSWORTH LUMBER CO. LTD.

TMA534,728. October 16, 2000. Appln No. 1,002,018. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. KEATING TECHNOLOGIES INC.

TMA534,729. October 16, 2000. Appln No. 1,005,461. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. SMITHKLINE BEECHAM CORPO-
RATION.

TMA534,730. October 16, 2000. Appln No. 1,009,589. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. RICHARDS BUELL SUTTON (A 
PARTNERSHIP).

TMA534,731. October 16, 2000. Appln No. 1,009,142. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. JOHNSON INCORPORATED.

TMA534,732. October 16, 2000. Appln No. 1,009,955. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. AERO HEAT EXCHANGER INC.

TMA534,733. October 16, 2000. Appln No. 1,008,037. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. HOLISTA HEALTH CORPORATION.

TMA534,734. October 16, 2000. Appln No. 1,007,845. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. AMSTED INDUSTRIES INCORPO-
RATEDA CORPORATION OF DELAWARE.

TMA534,735. October 16, 2000. Appln No. 842,936. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. OXFORD GLYCOSCIENCES (UK) LIM-
ITED.

TMA534,736. October 16, 2000. Appln No. 857,052. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. SOCIEDAD AGRICOLA HARAS DE 
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PIRQUE S.A.

TMA534,737. October 16, 2000. Appln No. 891,535. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. CANADIAN ADULT RECREATIONAL 
HOCKEY ASSOCIATION.

TMA534,738. October 16, 2000. Appln No. 889,459. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. DISABLED WORKERS FOUNDATION OF 
CANADA.

TMA534,739. October 16, 2000. Appln No. 1,011,067. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. Yu-Hsiu Hung,.

TMA534,740. October 16, 2000. Appln No. 895,340. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. WATCO WEB WAVES INC.

TMA534,741. October 16, 2000. Appln No. 1,013,087. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Sibley Trucking Inc.,.

TMA534,742. October 16, 2000. Appln No. 1,013,024. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Allie’s Wholesale Garden Supplies 
Ltd.,.

TMA534,743. October 16, 2000. Appln No. 1,014,462. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. COLE INTERNATIONAL INC.,.

TMA534,744. October 16, 2000. Appln No. 1,014,415. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Doctor’s Associates Inc.

TMA534,745. October 16, 2000. Appln No. 1,002,894. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. DIRECT COMMUNICATION SER-
VICE, INC.A CORPORATION OF MISSOURI.

TMA534,746. October 16, 2000. Appln No. 892,720. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. THOUSAND ISLANDS YACHT CLUB.

TMA534,747. October 16, 2000. Appln No. 786,858. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. BOVET FLEURIER SA (BOVET FLEU-
RIER LTD) (BOVET FLEURIER AG),.

TMA534,748. October 16, 2000. Appln No. 889,762. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. 643957 ALBERTA LTD.

TMA534,749. October 17, 2000. Appln No. 822,341. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA534,750. October 17, 2000. Appln No. 850,029. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. Pactiv Corporation.

TMA534,751. October 17, 2000. Appln No. 852,130. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. W.A.B. BAKERY FRANCHISING 
LTD.

TMA534,752. October 17, 2000. Appln No. 838,975. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. ECONOLITE CONTROL PRODUCTS, INC.

TMA534,753. October 17, 2000. Appln No. 875,784. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. THE CANADIAN SECURITIES INSTITUTE.

TMA534,754. October 17, 2000. Appln No. 856,537. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. MARK LEES SKIN CARE, INC.A COR-

PORATION OF THE STATE OF FLORIDA.

TMA534,755. October 17, 2000. Appln No. 757,065. Vol.42 Issue 
2135. September 27, 1995. FABRICA DE ARTEFACTOS MET-
ALICOS C.A.,.

TMA534,756. October 17, 2000. Appln No. 856,305. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. UNIVERSAL IMPEX CORPORA-
TION.

TMA534,757. October 17, 2000. Appln No. 795,338. Vol.43 Issue 
2193. November 06, 1996. LOHMANN GMBH & CO. KG,.

TMA534,758. October 17, 2000. Appln No. 858,978. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. KABUSHIKI KAISHA SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT, ALSO TRADING AS SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT INC.

TMA534,759. October 17, 2000. Appln No. 641,808. Vol.42 Issue 
2121. June 21, 1995. CHIPIE DESIGN,SOCIETE ANONYME,.

TMA534,760. October 17, 2000. Appln No. 857,872. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. MEDTRONIC, INC.A CORPORATION OF 
MINNESOTA.

TMA534,761. October 17, 2000. Appln No. 847,922. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. COSMI CORPORATIONA CORPORA-
TION OF CALIFORNIA.

TMA534,762. October 17, 2000. Appln No. 1,010,835. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. ANIMAL HEALTH LABORATORIES 
LTD.,.

TMA534,763. October 17, 2000. Appln No. 1,003,745. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. Pactiv Corporation.

TMA534,764. October 17, 2000. Appln No. 1,005,870. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. TRANGO SOFTWARE CORPO-
RATION.

TMA534,765. October 17, 2000. Appln No. 858,936. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. BANK OF TOKYO - MITSUBISHI 
(CANADA).

TMA534,766. October 17, 2000. Appln No. 895,404. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. SHARP SHOOTER CORPORA-
TION.

TMA534,767. October 17, 2000. Appln No. 825,463. Vol.44 Issue 
2216. April 16, 1997. THE J.M. SMUCKER COMPANY.

TMA534,768. October 17, 2000. Appln No. 822,871. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. VISA INTERNATIONAL SERVICE ASSOCI-
ATION.

TMA534,769. October 17, 2000. Appln No. 825,464. Vol.44 Issue 
2216. April 16, 1997. THE J.M. SMUCKER COMPANY.

TMA534,770. October 17, 2000. Appln No. 828,790. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. OMEGA ENGINEERING, INC.

TMA534,771. October 17, 2000. Appln No. 892,489. Vol.47 Issue 
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2375. May 03, 2000. LES FRANCHISES PANDA LTÉE.

TMA534,772. October 17, 2000. Appln No. 825,321. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. THE J.M. SMUCKER COMPANY.

TMA534,773. October 17, 2000. Appln No. 882,726. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. ALLEGRO RESORTS CORPORA-
TION.

TMA534,774. October 17, 2000. Appln No. 1,008,677. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. EDMONTON KEYANO SWIM CLUB.

TMA534,775. October 17, 2000. Appln No. 854,871. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. EDPRO ENERGY GROUP INC.

TMA534,776. October 17, 2000. Appln No. 898,306. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. MICHEL GAGNON.

TMA534,777. October 17, 2000. Appln No. 1,008,569. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. FRASER BOX & TRADING COM-
PANY LTD.

TMA534,778. October 17, 2000. Appln No. 1,004,796. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Exfo Ingénierie Électro-Optique inc.

TMA534,779. October 17, 2000. Appln No. 866,980. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Nutri Pharma ASA.

TMA534,780. October 17, 2000. Appln No. 880,228. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. BIG COMFY CORP.

TMA534,781. October 17, 2000. Appln No. 818,371. Vol.44 Issue 
2215. April 09, 1997. MICHIGAN MILLING CO-OP, LTD.

TMA534,782. October 17, 2000. Appln No. 725,895. Vol.41 Issue 
2050. February 09, 1994. BI-PATENT HOLDING S.A.

TMA534,783. October 17, 2000. Appln No. 855,759. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. MESHEKOW OIL RECOVERY CORP.

TMA534,784. October 17, 2000. Appln No. 1,006,403. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. ETHICAL PRODUCTS, INC.

TMA534,785. October 17, 2000. Appln No. 1,000,708. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA534,786. October 17, 2000. Appln No. 1,009,833. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. WN PHARMACEUTICALS LTD.

TMA534,787. October 17, 2000. Appln No. 1,002,632. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. E-Cruiter.com Inc.

TMA534,788. October 17, 2000. Appln No. 849,216. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. MEMORY BANK ADVERTISING 
INCORPORATED.

TMA534,789. October 17, 2000. Appln No. 849,249. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. SASTEK PTY LTD.

TMA534,790. October 17, 2000. Appln No. 849,251. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SIEMENS HEARING INSTRU-

MENTS, INC. A CORPORATION OF DELAWARE.

TMA534,791. October 17, 2000. Appln No. 856,506. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. ILANA RUBENFELD.

TMA534,792. October 17, 2000. Appln No. 894,760. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. OAKLEY, INC.

TMA534,793. October 17, 2000. Appln No. 894,891. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. TONGDE NATURAL HEALTH PRODUCTS 
INC.

TMA534,794. October 17, 2000. Appln No. 895,303. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. WALTER PASCHAK.

TMA534,795. October 17, 2000. Appln No. 895,313. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. SANJEL CORPORATION.

TMA534,796. October 17, 2000. Appln No. 856,401. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LANDEC CORPORATION(a California cor-
poration).

TMA534,797. October 17, 2000. Appln No. 856,479. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. CALLISTO SOFTWARE, INC.AN ILLINOIS 
CORPORATION.

TMA534,798. October 17, 2000. Appln No. 856,129. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. TRANSAFETY INC.

TMA534,799. October 17, 2000. Appln No. 856,064. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. CGI INTERNATIONAL, INC.A MINNE-
SOTA CORPORATIOND/B/A COLOR-GLO INTERNATIONAL, 
INC.

TMA534,800. October 17, 2000. Appln No. 864,785. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. UNION OF ORTHODOX JEWISH CON-
GREGATIONS OF AMERICA.

TMA534,801. October 17, 2000. Appln No. 1,006,009. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. WONDERFILE CORPORATION.

TMA534,802. October 17, 2000. Appln No. 862,044. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. BLITZ CO., LTD.

TMA534,803. October 17, 2000. Appln No. 856,028. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. A.W. SCHREIBER BENEFIT CON-
SULTANTS LTD.

TMA534,804. October 17, 2000. Appln No. 861,719. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. ROBERT LONGO.

TMA534,805. October 17, 2000. Appln No. 869,524. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. LINCOLN NATIONAL CORPORATIO-
NAN INDIANA CORPORATION.

TMA534,806. October 17, 2000. Appln No. 856,105. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. SOULPOWER PRODUCTIONS, 
INC.A CORPORATION OF CALIFORNIA.

TMA534,807. October 17, 2000. Appln No. 878,862. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. PORTER-CABLE CORPORATION.
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TMA534,808. October 17, 2000. Appln No. 855,992. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. KOSS CORPORATION.

TMA534,809. October 17, 2000. Appln No. 846,102. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. J.J. MACKAY CANADA LIMITED.

TMA534,810. October 17, 2000. Appln No. 855,357. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. LEAK DETECTION SERVICES, 
INC.(MARYLAND, COMPANY).

TMA534,811. October 17, 2000. Appln No. 1,001,329. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. RUSTOM HOLDINGS LTD.

TMA534,812. October 17, 2000. Appln No. 1,003,744. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. Pactiv Corporation.

TMA534,813. October 17, 2000. Appln No. 846,975. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. WESTIN LICENSE COMPANY(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA534,814. October 17, 2000. Appln No. 871,269. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. MILONI TRADING & MARKETING 
LTD.

TMA534,815. October 17, 2000. Appln No. 847,060. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. LAMB-WESTON, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA534,816. October 17, 2000. Appln No. 898,993. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. 597401 ONTARIO LIMITED TRADING AS 
AUTO VALET DETAILING PRODUCTS.

TMA534,817. October 17, 2000. Appln No. 858,675. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. CONAN PROPERTIES, INC.

TMA534,818. October 17, 2000. Appln No. 855,940. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. EFFEM INC.

TMA534,819. October 17, 2000. Appln No. 823,508. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. Vincor (Québec) Inc.

TMA534,820. October 17, 2000. Appln No. 842,606. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. JOHANN FROESCHEIS LYRA-BLEIS-
TIFT-FABRIK GMBH & CO.

TMA534,821. October 17, 2000. Appln No. 842,845. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. SUPERGA S.P.A.

TMA534,822. October 17, 2000. Appln No. 845,107. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. DISCUS DENTAL IMPRESSIONS, INC.

TMA534,823. October 17, 2000. Appln No. 865,739. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. SMARTBOARD BUILDING PRODUCTS 
INC.

TMA534,824. October 17, 2000. Appln No. 850,019. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. KISAG AG.

TMA534,825. October 17, 2000. Appln No. 847,643. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. NATRACEUTICALS INC.

TMA534,826. October 17, 2000. Appln No. 775,327. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. LANDESHAUPTSTADT MÜNCHEN,.

TMA534,827. October 17, 2000. Appln No. 808,923. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. GREG LEMOND,.

TMA534,828. October 17, 2000. Appln No. 855,482. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. BARTER GUYS INC.

TMA534,829. October 17, 2000. Appln No. 894,603. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. WEBFORIA, INC.

TMA534,830. October 17, 2000. Appln No. 855,541. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. General Instrument Corporation(a 
Delaware corporation).

TMA534,831. October 17, 2000. Appln No. 1,003,953. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. WELLMARK INTERNATIONALA 
LEGAL ENTITY.

TMA534,832. October 17, 2000. Appln No. 1,013,557. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA534,833. October 17, 2000. Appln No. 1,008,903. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CAPPUCCINO AFFAIR LTD.

TMA534,834. October 17, 2000. Appln No. 1,008,561. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. AGENCE DE RECOUVREMENT 
OGILVIE INC.

TMA534,835. October 17, 2000. Appln No. 1,008,027. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. GESTION TECHNOCAP INC.

TMA534,836. October 17, 2000. Appln No. 1,007,059. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. TRANSPORT SAFETY & COMPLI-
ANCE SYSTEMS INC.

TMA534,837. October 17, 2000. Appln No. 1,007,058. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. TRANSPORT SAFETY & COMPLI-
ANCE SYSTEMS INC.

TMA534,838. October 17, 2000. Appln No. 1,006,886. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. COLLÈGE JEAN-GUY LEBOEUF 
INC.

TMA534,839. October 17, 2000. Appln No. 1,013,665. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. SIMMONS I.P. INC.

TMA534,840. October 17, 2000. Appln No. 1,013,563. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA534,841. October 17, 2000. Appln No. 1,013,561. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA534,842. October 17, 2000. Appln No. 1,005,043. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. ZELLER + GMELIN GMBH & CO.

TMA534,843. October 17, 2000. Appln No. 1,004,818. Vol.47 
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Issue 2372. April 12, 2000. YAMAHA CORPORATIONA LEGAL 
ENTITY.

TMA534,844. October 17, 2000. Appln No. 728,441. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. SOFTLAB GMBH FÜR SYSTE-
MENTWICKLUNG UND EDV ANWENDUNG,.

TMA534,845. October 17, 2000. Appln No. 1,013,559. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA534,846. October 17, 2000. Appln No. 1,013,558. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA534,847. October 17, 2000. Appln No. 1,013,771. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. DGB (PROPRIETARY) LIMITED,.

TMA534,848. October 17, 2000. Appln No. 1,009,946. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. 680894 ONTARIO LIMITEDA LEGAL 
ENTITY.

TMA534,849. October 17, 2000. Appln No. 1,016,268. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. BUTTERWORTHS CANADA LTD.,.

TMA534,850. October 17, 2000. Appln No. 1,025,968. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. FRANCIS JOSEPH. (JOE).

TMA534,851. October 17, 2000. Appln No. 1,014,457. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. INTERPROVINCIAL CIRCULATION 
LTD.,.

TMA534,852. October 17, 2000. Appln No. 824,927. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. HEBDO MAG INC.

TMA534,853. October 17, 2000. Appln No. 899,967. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. ORANGE PERSONAL COMMUNICA-
TIONS SERVICES LIMITED.

TMA534,854. October 17, 2000. Appln No. 865,740. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. SMARTBOARD BUILDING PRODUCTS 
INC.

TMA534,855. October 17, 2000. Appln No. 828,299. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. BACKES & STRAUSS (CANADA) INC.

TMA534,856. October 17, 2000. Appln No. 854,719. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. SERVICIOS CONDUMEX, S.A. DE 
C.V.

TMA534,857. October 17, 2000. Appln No. 854,947. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. INSIGHT LIGHTING, INC.

TMA534,858. October 17, 2000. Appln No. 840,062. Vol.44 Issue 
2246. November 12, 1997. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA534,859. October 17, 2000. Appln No. 846,277. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. EDITIONS ATLAS(SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA534,860. October 17, 2000. Appln No. 1,012,396. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. PATRICIA BYRNES KANE,.

TMA534,861. October 17, 2000. Appln No. 872,140. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA534,862. October 17, 2000. Appln No. 1,012,350. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. DIMMINACO AG.

TMA534,863. October 17, 2000. Appln No. 1,012,349. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. DIMMINACO AG.

TMA534,864. October 17, 2000. Appln No. 1,012,906. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. MR. MAMDOUH BARAKAT,.

TMA534,865. October 17, 2000. Appln No. 1,010,785. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. TERRALOGIX INC.,.

TMA534,866. October 17, 2000. Appln No. 857,024. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. IRWIN TOY LIMITED.

TMA534,867. October 17, 2000. Appln No. 1,010,940. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Société nationale du cheval de 
course.

TMA534,868. October 17, 2000. Appln No. 1,010,941. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Société nationale du cheval de 
course.

TMA534,869. October 17, 2000. Appln No. 1,011,186. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Nabisco Ltd.

TMA534,870. October 17, 2000. Appln No. 1,011,187. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Nabisco Ltd.

TMA534,871. October 17, 2000. Appln No. 1,013,142. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. UNIBOARD CANADA INC.,.

TMA534,872. October 17, 2000. Appln No. 1,013,147. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. UNIBOARD CANADA INC.,.

TMA534,873. October 17, 2000. Appln No. 744,530. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. STEWART’S RESTAURANTS, INC.,.

TMA534,874. October 17, 2000. Appln No. 1,012,225. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Nordsea Limited,.

TMA534,875. October 17, 2000. Appln No. 1,012,097. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. FISCAL AGENTS, A DIVISION OF 
PARGLOBAL INC.

TMA534,876. October 17, 2000. Appln No. 1,049,499. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. The Canadian Red Cross Society,a 
corporation,.

TMA534,877. October 17, 2000. Appln No. 1,012,058. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. CROSSAN ASSOCIATES, BUSI-
NESS LAWYERS (A PROPRIETORSHIP),.

TMA534,878. October 17, 2000. Appln No. 1,013,224. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. LONDON DRUGS LIMITED,.

TMA534,879. October 17, 2000. Appln No. 813,021. Vol.44 Issue 
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2218. April 30, 1997. BMG MUSIC.

TMA534,880. October 17, 2000. Appln No. 1,013,530. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. National Car Rental System, Inc.,.

TMA534,881. October 17, 2000. Appln No. 826,361. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. PARAGON TRADE BRANDS, INC.

TMA534,882. October 17, 2000. Appln No. 877,065. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. TYNE & TEES INVESTMENTS LIMITED 
CARRYING ON BUSINESS AS GREG’S ICE CREAM.

TMA534,883. October 17, 2000. Appln No. 877,064. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. TYNE & TEES INVESTMENTS LIMITED 
CARRYING ON BUSINESS AS GREG’S ICE CREAM.

TMA534,884. October 17, 2000. Appln No. 869,646. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. TOSHIBA AMERICA CONSUMER 
PRODUCTS, INC.(A NEW JERSEY CORPORATION).

TMA534,885. October 17, 2000. Appln No. 830,293. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. CABLE AND WIRELESS PLC.

TMA534,886. October 17, 2000. Appln No. 846,278. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. EDITIONS ATLAS(SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA534,887. October 17, 2000. Appln No. 798,588. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. Sinetec Technology Co., Ltd.

TMA534,888. October 17, 2000. Appln No. 750,397. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. SELVASEGARA JEWELLERS CANADA 
LIMITED,.

TMA534,889. October 17, 2000. Appln No. 858,892. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. RANDALL PRODUCTS INTERNATIONAL 
(A CALIFORNIA CORPORATION).

TMA534,890. October 17, 2000. Appln No. 846,276. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. EDITIONS ATLAS (SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA534,891. October 17, 2000. Appln No. 895,730. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. TWO RIVERS BREWING CO. LTD./ BRAS-
SERIE DEUX RIVIERES CIE LTEE.

TMA534,892. October 17, 2000. Appln No. 896,344. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. FUJITEC AMERICA, INC.

TMA534,893. October 17, 2000. Appln No. 860,255. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA534,894. October 17, 2000. Appln No. 859,791. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. LONE STAR STEAKHOUSE & 
SALOON, INC.

TMA534,895. October 17, 2000. Appln No. 862,338. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. AMERICAN FLORAL SERVICES, INC.

TMA534,896. October 17, 2000. Appln No. 862,260. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. AMERICAN FLORAL SERVICES, INC.

TMA534,897. October 17, 2000. Appln No. 862,765. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. WESTERN PLAZA HOTEL CORPO-

RATION PTY LTD.

TMA534,898. October 17, 2000. Appln No. 863,535. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. SASTEK PTY LTD.

TMA534,899. October 17, 2000. Appln No. 871,890. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. 24 HOUR FITNESS, INC.A CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA534,900. October 17, 2000. Appln No. 873,369. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. CATERPILLAR INC.A CORPORATION 
OF DELAWARE.

TMA534,901. October 17, 2000. Appln No. 874,530. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. STANLEY GIBBONS LIMITED.

TMA534,902. October 17, 2000. Appln No. 827,235. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. Novartis AG.

TMA534,903. October 17, 2000. Appln No. 809,213. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. DaimlerChrysler Rail Systems GmbH.

TMA534,904. October 17, 2000. Appln No. 793,559. Vol.43 Issue 
2187. September 25, 1996. ABBOTT LABORATORIES,.

TMA534,905. October 17, 2000. Appln No. 798,087. Vol.43 Issue 
2191. October 23, 1996. JACE HOLDINGS LTD.,.

TMA534,906. October 17, 2000. Appln No. 865,181. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. Hilton Hospitality, Inc.(a Nevada corpo-
ration).

TMA534,907. October 17, 2000. Appln No. 824,840. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. Due North Inc.

TMA534,908. October 17, 2000. Appln No. 829,737. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. AMERICAN TOOL COMPANIES, INC.

TMA534,909. October 17, 2000. Appln No. 708,413. Vol.40 Issue 
2014. June 02, 1993. ROMAN ROTHSCHILD AG,.

TMA534,910. October 17, 2000. Appln No. 874,692. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. 3412067 CANADA INC.

TMA534,911. October 17, 2000. Appln No. 875,240. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. ACRYLICON NORGE AS.

TMA534,912. October 17, 2000. Appln No. 813,020. Vol.44 Issue 
2218. April 30, 1997. BMG MUSIC.

TMA534,913. October 17, 2000. Appln No. 825,244. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. HOLLAND IMPORTS INC.

TMA534,914. October 17, 2000. Appln No. 838,271. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. KENAN SYSTEMS CORPORATION.

TMA534,915. October 17, 2000. Appln No. 856,425. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. KENAN SYSTEMS CORPORATION.

TMA534,916. October 17, 2000. Appln No. 1,008,035. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. HOLISTA HEALTH CORPORATION.
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TMA534,917. October 17, 2000. Appln No. 860,114. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. CANADA - MEDITERRANEAN ALLI-
ANCE FOR COMMERCE INC.

TMA534,918. October 18, 2000. Appln No. 767,848. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. FRIEDMAN’S INC.,.

TMA534,919. October 18, 2000. Appln No. 778,217. Vol.42 Issue 
2142. November 15, 1995. T/MAKER COMPANY,.

TMA534,920. October 18, 2000. Appln No. 808,768. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. ORPHAN MEDICAL, INC.

TMA534,921. October 18, 2000. Appln No. 812,696. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA534,922. October 18, 2000. Appln No. 840,687. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. ELASTOGRAN GMBH.

TMA534,923. October 18, 2000. Appln No. 807,392. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. LONDON LIFE INSURANCE COMPANY,.

TMA534,924. October 18, 2000. Appln No. 855,096. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. PPG Industries Ohio, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA534,925. October 18, 2000. Appln No. 815,992. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. H&R SPEZIALFEDERN GMBH & CO.KG.

TMA534,926. October 18, 2000. Appln No. 865,859. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. ROHO, INC.(A DELAWARE CORPORA-
TION).

TMA534,927. October 18, 2000. Appln No. 823,192. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. KANGOL LIMITED.

TMA534,928. October 18, 2000. Appln No. 865,999. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. GALE BANKS ENGINEERINGA CORPO-
RATION OF THE STATE OF CALIFORNIA.

TMA534,929. October 18, 2000. Appln No. 823,444. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. TRESPA INTERNATIONAL B.V.

TMA534,930. October 18, 2000. Appln No. 867,934. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. NEC AMERICA INC.

TMA534,931. October 18, 2000. Appln No. 823,553. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. GREEN BEAVER ECOPRODUCTS 
INC.

TMA534,932. October 18, 2000. Appln No. 823,836. Vol.44 Issue 
2212. March 19, 1997. ISP INVESTMENTS INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA534,933. October 18, 2000. Appln No. 835,264. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MESSRS. WALTER MICHELONI AND 
FABRIZIO GIUGNI trading as LEVEL S.P.A.

TMA534,934. October 18, 2000. Appln No. 839,600. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. COASTAL BATH INC.

TMA534,935. October 18, 2000. Appln No. 839,601. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. COASTAL BATH INC.

TMA534,936. October 18, 2000. Appln No. 1,014,656. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. KEURIG, INCORPORATED(a Dela-
ware corporation).

TMA534,937. October 18, 2000. Appln No. 839,785. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. SYN-OIL INTERNATIONAL CORPORA-
TION.

TMA534,938. October 18, 2000. Appln No. 1,024,824. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. 1024399 Ontario Inc.,.

TMA534,939. October 18, 2000. Appln No. 868,371. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA534,940. October 18, 2000. Appln No. 1,014,889. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Domtar Inc.

TMA534,941. October 18, 2000. Appln No. 1,014,627. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Richard Lee,.

TMA534,942. October 18, 2000. Appln No. 1,013,909. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. Nazareno Notarfonzo,.

TMA534,943. October 18, 2000. Appln No. 1,013,852. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. VICTOR GAS SYSTEMS, INC.,.

TMA534,944. October 18, 2000. Appln No. 1,013,849. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. SOFTALK, INC.

TMA534,945. October 18, 2000. Appln No. 1,013,698. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Reel West Productions Inc.,.

TMA534,946. October 18, 2000. Appln No. 1,013,687. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. SCHERING-PLOUGH HEALTH-
CARE PRODUCTS, INC.

TMA534,947. October 18, 2000. Appln No. 768,525. Vol.42 Issue 
2144. November 29, 1995. FINDUCK S.R.L.,.

TMA534,948. October 18, 2000. Appln No. 765,527. Vol.42 Issue 
2141. November 08, 1995. NEC AMERICA, INC.,.

TMA534,949. October 18, 2000. Appln No. 1,009,652. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. S.A. ANCIENNE FABRIQUE 
GEORGES PIAGET ET CIE.

TMA534,950. October 18, 2000. Appln No. 1,009,763. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. THOMAS COOK GROUP (CANADA) 
LIMITED.

TMA534,951. October 18, 2000. Appln No. 1,013,536. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. WHITEHALL AGENCIES INC.,.

TMA534,952. October 18, 2000. Appln No. 1,014,687. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. CHANTAL GAGNON.

TMA534,953. October 18, 2000. Appln No. 1,009,587. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. BIOZ AGRI PRODUCTS LTD.
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TMA534,954. October 18, 2000. Appln No. 1,013,556. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA534,955. October 18, 2000. Appln No. 1,013,555. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA534,956. October 18, 2000. Appln No. 1,013,355. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. WIC PREMIUM TELEVISION LTD.,.

TMA534,957. October 18, 2000. Appln No. 1,014,753. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. BLINDS TO GO INC.,.

TMA534,958. October 18, 2000. Appln No. 856,426. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. KENAN SYSTEMS CORPORATION.

TMA534,959. October 18, 2000. Appln No. 1,006,825. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. HUNGRY HOWIE’S PIZZA AND 
SUBS, INC.

TMA534,960. October 18, 2000. Appln No. 899,595. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. TRICON METALS & SERVICES, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF ALABAMA.

TMA534,961. October 18, 2000. Appln No. 899,596. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. TRICON METALS & SERVICES, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF ALABAMA.

TMA534,962. October 18, 2000. Appln No. 899,858. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. INTERNATIONAL PAPER COM-
PANY.

TMA534,963. October 18, 2000. Appln No. 1,000,973. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. CANADIAN HUNTER EXPLORA-
TION LTD.

TMA534,964. October 18, 2000. Appln No. 1,001,367. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. BIC SPORT S.A.

TMA534,965. October 18, 2000. Appln No. 825,202. Vol.44 Issue 
2223. June 04, 1997. EFFEM INC.

TMA534,966. October 18, 2000. Appln No. 826,366. Vol.44 Issue 
2218. April 30, 1997. CHAI-NA-TA CORP.

TMA534,967. October 18, 2000. Appln No. 1,001,560. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. SALLY JAEGER.

TMA534,968. October 18, 2000. Appln No. 1,001,561. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. SALLY JAEGER.

TMA534,969. October 18, 2000. Appln No. 1,001,563. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. SALLY JAEGER.

TMA534,970. October 18, 2000. Appln No. 827,582. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. ORANGE JULIUS OF AMERICA.

TMA534,971. October 18, 2000. Appln No. 1,002,335. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. OMEGA ALPHA PHARMACEUTI-
CALS INC.

TMA534,972. October 18, 2000. Appln No. 1,002,336. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. OMEGA ALPHA PHARMACEUTI-
CALS INC.

TMA534,973. October 18, 2000. Appln No. 854,661. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. JACK DENNEBOOM AND JEFF LAY-
TON, CARRYING ON BUSINESS IN PARTNERSHIP UNDER 
THE FIRM NAME AND STYLE OF "IF".

TMA534,974. October 18, 2000. Appln No. 857,506. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. R.K. CONCEPTS LTD.

TMA534,975. October 18, 2000. Appln No. 857,676. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. ONTRACK DATA INTERNATIONL, INC.A 
CORPORATION OF MINNESOTA.

TMA534,976. October 18, 2000. Appln No. 857,695. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. Dynamic Healthcare Technologies, Inc., a 
Corporation of Nebraska.

TMA534,977. October 18, 2000. Appln No. 857,828. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. NATIONAL PROCESSING COM-
PANY.

TMA534,978. October 18, 2000. Appln No. 1,010,900. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. EFFEM INC.,.

TMA534,979. October 18, 2000. Appln No. 898,201. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. 1122281 ONTARIO INC.

TMA534,980. October 18, 2000. Appln No. 898,611. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. RELIABLE LIFE INSURANCE COMPANY.

TMA534,981. October 18, 2000. Appln No. 857,843. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CIS OFFICE EXPRESS INC.

TMA534,982. October 18, 2000. Appln No. 857,845. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CIS OFFICE EXPRESS INC.

TMA534,983. October 18, 2000. Appln No. 886,197. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. A COMMUNITY VISION FOR CHIL-
DREN AND FAMILIES LTD.

TMA534,984. October 18, 2000. Appln No. 899,577. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. INTERACTIVE IMAGE TECHNOLOGIES 
LTD.

TMA534,985. October 18, 2000. Appln No. 899,593. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. TRICON METALS & SERVICES, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF ALABAMA.

TMA534,986. October 18, 2000. Appln No. 899,594. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. TRICON METALS & SERVICES, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF ALABAMA.

TMA534,987. October 18, 2000. Appln No. 858,235. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. 2334-6364 QUEBEC INC.

TMA534,988. October 18, 2000. Appln No. 858,326. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. MICHAEL SPEKE.
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TMA534,989. October 18, 2000. Appln No. 891,448. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. MUSIC FOR YOUNG CHILDREN BY 
FRANCES BALODIS LTD.

TMA534,990. October 18, 2000. Appln No. 854,917. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. DISTRIBUTIONS SERVIGLOBE LTEE.

TMA534,991. October 18, 2000. Appln No. 868,758. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. CANADIAN WOODWORKS LTD.

TMA534,992. October 18, 2000. Appln No. 894,170. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. WILSON-COOK MEDICAL INC.

TMA534,993. October 18, 2000. Appln No. 899,624. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. NEC AMERICA, INC.

TMA534,994. October 18, 2000. Appln No. 899,829. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. FUJITSU PC CORPORATION.

TMA534,995. October 18, 2000. Appln No. 1,000,103. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CHANCERY SOFTWARE LTD.

TMA534,996. October 18, 2000. Appln No. 1,000,115. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. MARKETWORKS, INC.A MASSA-
CHUSETTS CORPORATION.

TMA534,997. October 18, 2000. Appln No. 1,000,441. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. NEC AMERICA, INC.

TMA534,998. October 18, 2000. Appln No. 1,002,209. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. THE ANVIL GROUP INC.

TMA534,999. October 18, 2000. Appln No. 883,121. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. LA SOCIÉTÉ DE GESTION DANIEL 
ETTEDGUI INC.

TMA535,000. October 18, 2000. Appln No. 1,001,014. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA535,001. October 18, 2000. Appln No. 1,003,113. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. KINESIA, S.A.

TMA535,002. October 18, 2000. Appln No. 808,036. Vol.44 Issue 
2208. February 19, 1997. ALLIANZ LIFE INSURANCE COM-
PANY OF NORTH AMERICA,.

TMA535,003. October 18, 2000. Appln No. 856,521. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. THE CARQUEST CORPORATION.

TMA535,004. October 18, 2000. Appln No. 1,003,042. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. VERTEX ONE ASSET MAN-
AGEMENT INC.

TMA535,005. October 18, 2000. Appln No. 808,039. Vol.44 Issue 
2208. February 19, 1997. ALLIANZ LIFE INSURANCE COM-
PANY OF NORTH AMERICA,.

TMA535,006. October 18, 2000. Appln No. 1,003,041. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. VERTEX ONE ASSET MAN-
AGEMENT INC.

TMA535,007. October 18, 2000. Appln No. 856,527. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A 
SONY CORPORATION.

TMA535,008. October 18, 2000. Appln No. 869,114. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. HAND TOOL DESIGN CORPORATION.

TMA535,009. October 18, 2000. Appln No. 1,004,366. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. ATHENA S.P.A.

TMA535,010. October 18, 2000. Appln No. 1,004,361. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. AURIUM PHARMA INC.

TMA535,011. October 18, 2000. Appln No. 1,004,328. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. MORGAN ADHESIVES COM-
PANYAN OHIO CORPORATION.

TMA535,012. October 18, 2000. Appln No. 869,705. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. L N NATTRASS TRADING PTY LTD.

TMA535,013. October 18, 2000. Appln No. 857,025. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. IRWIN TOY LIMITED.

TMA535,014. October 18, 2000. Appln No. 1,004,701. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. ÉTABLISSEMENTS LES FILS 
D’AUGUSTE CHOMARAT & CIE.

TMA535,015. October 18, 2000. Appln No. 891,850. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC.

TMA535,016. October 18, 2000. Appln No. 892,552. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. 9057-6463 QUÉBEC INC.

TMA535,017. October 18, 2000. Appln No. 840,065. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. MIKE REGANAN INDIVIDUAL.

TMA535,018. October 18, 2000. Appln No. 893,907. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. CONSORZIO COOP. RIUNITE 
D’ABRUZZO S.C.p.A.

TMA535,019. October 18, 2000. Appln No. 840,599. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. INTRINSYC SOFTWARE, INC.

TMA535,020. October 18, 2000. Appln No. 878,432. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. HERBACIN COSMETIC GMBH.

TMA535,021. October 18, 2000. Appln No. 870,277. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. ORION TECH-WEAR ENTERPRISES 
INC.

TMA535,022. October 18, 2000. Appln No. 879,876. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. EMPIRE MEDICAL MANAGEMENT, 
LTD.A DELAWARE CORPORATION.

TMA535,023. October 18, 2000. Appln No. 1,012,357. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. ACCORD BUSINESS CREDIT INC.,.

TMA535,024. October 18, 2000. Appln No. 897,069. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. E. REMY MARTIN & C× S.A.

TMA535,025. October 18, 2000. Appln No. 856,798. Vol.45 Issue 
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2268. April 15, 1998. FLORALIFE, INC.

TMA535,026. October 18, 2000. Appln No. 898,227. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. H.B. FULLER LICENSING & FINANCING, 
INC.A CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA535,027. October 18, 2000. Appln No. 898,074. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. TAYLOR STATTEN CAMP COM-
PANY, LIMITED.

TMA535,028. October 18, 2000. Appln No. 1,013,049. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. THE FINANCIAL SECTOR INC.,.

TMA535,029. October 18, 2000. Appln No. 898,652. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. AMITA CORPORATION.

TMA535,030. October 18, 2000. Appln No. 898,604. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. VAN-WHOLE PRODUCE LTD.

TMA535,031. October 18, 2000. Appln No. 1,012,117. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. LINVATEC CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA535,032. October 18, 2000. Appln No. 872,625. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. H-P PRODUCTS, INC.(AN OHIO COR-
PORATION).

TMA535,033. October 18, 2000. Appln No. 1,011,724. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. NEWELL OPERATING COMPANY,.

TMA535,034. October 18, 2000. Appln No. 808,254. Vol.43 Issue 
2187. September 25, 1996. IMPERIAL FLAVOURS INC.,.

TMA535,035. October 18, 2000. Appln No. 687,215. Vol.39 Issue 
1947. February 19, 1992. PROCTER & GAMBLE INC.,.

TMA535,036. October 18, 2000. Appln No. 1,003,932. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. Multi-Goal Inc.

TMA535,037. October 18, 2000. Appln No. 1,005,958. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. GOLDLANE INTERNATIONAL 
COMPANY LIMITED.

TMA535,038. October 18, 2000. Appln No. 1,006,129. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. TBC CORPORATIONA CORPORA-
TION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA535,039. October 18, 2000. Appln No. 1,007,350. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. MARY KAY INC.

TMA535,040. October 18, 2000. Appln No. 1,007,525. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. MIBRO PARTNERSA PARTNER-
SHIP.

TMA535,041. October 18, 2000. Appln No. 776,935. Vol.43 Issue 
2150. January 10, 1996. CHUM LIMITED,.

TMA535,042. October 18, 2000. Appln No. 776,936. Vol.43 Issue 
2150. January 10, 1996. CHUM LIMITED,.

TMA535,043. October 18, 2000. Appln No. 783,876. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,.

TMA535,044. October 18, 2000. Appln No. 1,002,655. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. DUNDEE BANCORP INC.

TMA535,045. October 18, 2000. Appln No. 1,002,657. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. DUNDEE BANCORP INC.

TMA535,046. October 18, 2000. Appln No. 1,002,813. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. NOVATECH S.A.

TMA535,047. October 18, 2000. Appln No. 766,771. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. RIETER HOLDING LTD.,.

TMA535,048. October 18, 2000. Appln No. 618,167. Vol.42 Issue 
2121. June 21, 1995. ANDRE JACQUES LEVY AND MAIRADE 
ANN LEVY TRADING IN CO-PARTNERSHIP,.

TMA535,049. October 18, 2000. Appln No. 806,652. Vol.44 Issue 
2206. February 05, 1997. WORLD EXPRESS INT’L CO. LTD.,.

TMA535,050. October 18, 2000. Appln No. 725,665. Vol.40 Issue 
2035. October 27, 1993. CTC Bank of Canada,.

TMA535,051. October 18, 2000. Appln No. 806,922. Vol.43 Issue 
2184. September 04, 1996. NERTEC DESIGN INC.,.

TMA535,052. October 18, 2000. Appln No. 1,010,771. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. COCA-COLA LTD.

TMA535,053. October 18, 2000. Appln No. 891,700. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. Encore Gourmet Food Corporation some-
times doing business as Encore International.

TMA535,054. October 18, 2000. Appln No. 855,505. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. New Accent Window Fashions Can-
ada Ltd.

TMA535,055. October 18, 2000. Appln No. 870,402. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. DAVIDSON & ASSOCIATES, INC.A 
CALIFORNIA CORPORATION.

TMA535,056. October 18, 2000. Appln No. 855,370. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. Jeffrey M. Feuer. 
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TMA114,511. Amended October 18, 2000. Appln No. 246,188-3. 
Vol.45 Issue 2264. March 18, 1998. U L CANADA INC.

TMA150,951. Amended October 17, 2000. Appln No. 293,515-1. 
Vol.44 Issue 2224. June 11, 1997. PORTER ATHLETIC EQUIP-
MENT COMPANY,.

TMA394,219. Amended October 13, 2000. Appln No. 662,330-1. 
Vol.43 Issue 2181. August 14, 1996. HELIX TECHNOLOGY 
CORPORATION,(A CORPORATION OF MASSACHUSETTS),.

TMA404,367. Amended October 13, 2000. Appln No. 602,129-1. 
Vol.45 Issue 2292. September 30, 1998. BILL ROBINSON 
INTERNATIONAL CORPORATION. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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912,513. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by the
Corporation of the Town of Gravenhurst of the mark shown above.

Colour is claimed as a feature of the mark as follows: The setting
sun is yellow. The right half of the bow of the vessel is blue/grey.
The right half of the deck and cabin of the vessel is white. The two
left most cabin windows are white. The lower right half of the stack
of the vessel is red. The horizontal band on the stack of the vessel
is white. The shoreline and trees are blue/grey. The letters spelling
MUSKOKA WHARF are white. The letters are framed on a red
background. The water is blue. All features depicted in black are
black.

912,513. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce de
l’adoption et de l’utilisation par the Corporation of the Town of
Gravenhurst de la marque reproduite ci-dessus.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de la façon suivante: Le soleil couchant est en jaune. La
moité droite de la proue du vaisseau est en bleu/gris. La moitié
droite du pont et de la cabine du vaisseau est en blanc. Les deux
hublots de cabine les plus à gauche sont en blanc. La moitié
inférieure droite de la cheminée du vaisseau est en rouge. La
bande horizontale sur la cheminée du vaisseau est en blanc. Le
littoral et les arbres sont en bleu/gris. Les lettres des mots
MUSKOKA WHARF sont en blanc. Les lettres sont encadrées sur
un arrière-plan rouge. L’eau est en bleu. Tous les éléments
illustrés en noir sont en noir.

 

911,775. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Hydro-Electric Commission for the City of London which operates
as London Hydro of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

Colour is claimed as a feature of the mark, as follows: the word
LONDONCONNECT is blue; the large circle is blue, the verticle
and horizontal lines are gold, and the arc and small circle within
the large circle are also gold.

911,775. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Hydro-Electric
Commission for the City of London which operates as London
Hydro de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque, de la façon suivante: le mot LONDONCONNECT est en
bleu; le grand cercle est en bleu, les lignes verticales et
horizontales sont de couleur or, et l’arc et le petit cercle dans le
grand cercle sont également de couleur or.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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911,778. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Hydro-Electric Commission for the City of London which operates
as London Hydro of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

Colour is claimed as a feature of the mark, as follows: the words
LONDON HYDRO are red; the rectangle above the words is red
and the zigzag is white.

911,778. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Hydro-Electric
Commission for the City of London which operates as London
Hydro de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque, de la façon suivante: les mots LONDON HYDRO sont en
rouge; le rectangle au-dessus des mots est en rouge et le zigzag
est de couleur blanche.

AVENTA 
911,850. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Aventa Treatment Foundation For Women of the mark shown
above, as an official mark for wares: Publications, namely
brochures, pamphlets and booklets relating to alcohol and drug
rehabilitation treatment and therapy. and services: Alcohol
rehabilitation therapy and treatment. Addiction therapy and
treatment. Drug rehabilitation therapy and treatment. Charitable
activities, namely fundraising for alcohol and drug related therapy
and treatment. Counseling for drug and alcohol addiction
problems.

911,850. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Aventa
Treatment Foundation For Women de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises:
Publications, nommément brochures, prospectus et livrets ayant
trait au traitement de l’alcoolisme et de la toxicomanie et à une

thérapie. et des services: Traitement de l’alcoolisme et thérapie.
Traitement de la toxicomanie et thérapie. Traitement de la
toxicomanie et thérapie. Activités de bienfaisance, nommément
collecte de fonds pour le traitement de l’alcoolisme et de la
toxicomanie et pour une thérapie connexe. Counselling
concernant les problèmes de toxicomanie et d’alcoolisme.

DREAMACHINE 
912,107. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,107. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

ROADSIDE VALET 
912,204. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Insurance Corporation of British Columbia of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,204. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Insurance
Corporation of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

ROADSIDE RESPONSE 
912,205. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Insurance Corporation of British Columbia of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,205. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Insurance
Corporation of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

CBC NEWS: CANADA NOW 
912,470. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada, a
public authority of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,470. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada, a public
authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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PERIODICALINK 
912,516. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,516. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PUBLI-LIEN 
912,517. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,517. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,541. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,541. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

912,543. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,543. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

912,551. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Calgary of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,551. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of Calgary
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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912,563. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE BOARD OF GOVERNORS OF THE CENTENNIAL
COLLEGE OF APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,563. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE BOARD OF
GOVERNORS OF THE CENTENNIAL COLLEGE OF APPLIED
ARTS AND TECHNOLOGY de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

VANCOUVER WHISTLER 2010 
912,564. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Whistler 2010 Bid Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,564. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver Whistler
2010 Bid Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PLAN ÉPARGNE PÉRIODIQUE 
912,565. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Le gouvernement du
Québec, représenté par le ministre des Finances, agissant par
monsieur Gilles Godbout, sous-ministre du ministère des
Finances de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

912,565. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Le
gouvernement du Québec, représenté par le ministre des
Finances, agissant par monsieur Gilles Godbout, sous-ministre du
ministère des Finances of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

ÉPARGNE FLEXI-PLUS 
912,566. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Le gouvernement du
Québec, représenté par le ministre des Finances, agissant par
monsieur Gilles Godbout, sous-ministre du ministère des
Finances de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

912,566. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Le
gouvernement du Québec, représenté par le ministre des
Finances, agissant par monsieur Gilles Godbout, sous-ministre du
ministère des Finances of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

MÉDECINE CLINIQUE ET 
EXPÉRIMENTALE 

912,567. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,567. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

JOURNAL OF PSYCHIATRY & 
NEUROSCIENCE 

912,568. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,568. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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JOURNAL CANADIEN DE CHIRURGIE 
912,569. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,569. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

CLINICAL AND INVESTIGATIVE 
MEDICINE 

912,570. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,570. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

CANADIAN JOURNAL OF SURGERY 
912,571. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,571. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

REVUE DE PSYCHIATRIE & DE 
NEUROSCIENCE 

912,572. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,572. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

912,574. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Word of Life Fellowship Canada Inc. of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

912,574. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Word of Life
Fellowship Canada Inc. de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

PAROLE DE VIE 
912,575. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Word of Life Fellowship Canada Inc. of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

912,575. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Word of Life
Fellowship Canada Inc. de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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912,576. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Word of Life Fellowship Canada Inc. of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

912,576. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Word of Life
Fellowship Canada Inc. de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,577. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada as represented by the
Solicitor General acting through the Commissioner of the Royal
Canadian Mounted Police of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,577. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of Canada as represented by the Solicitor General
acting through the Commissioner of the Royal Canadian Mounted
Police de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

OPTRAC 

912,578. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HYDRO-QUÉBEC
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

912,578. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HYDRO-QUÉBEC of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

CENTRAIDE 211 
912,580. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,580. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

BrainBinder 
912,588. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

912,588. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

MEETINGS BC 
912,598. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by B.C.
PAVILION CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,598. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par B.C. PAVILION
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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912,605. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Investment Management Corporation of the
mark shown above, as an official mark for services.

912,605. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Investment Management Corporation de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

NEMISIS 
912,608. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,608. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,610. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ordre des
comptables agréés du Québec de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

912,610. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ordre des comptables agréés du Québec of the mark shown
above, as an official mark for services.

 

912,611. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ordre des
comptables agréés du Québec de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

912,611. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ordre des comptables agréés du Québec of the mark shown
above, as an official mark for services.
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